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p. i: h.

l\niunlt l\ /jL Hntillltlinlt 1^ : W^/yniiiri/ili inoll ^ 0*/l)lllfclllfl //L l//iiflf ni /J/ll 7i /'''/^ril/l/lliill/l * A l'oL l.'i'l

ffififr/ffifLiiffi/i =

j/lll t/' /' './'/'/'"( "'- •"•"/""'' 'UfLIll(>/l l"flLl/ll/l}(, IllllI lllWl/l /iL HIIII ll/l lll^/llfllll^lll/lfllll,

iiniii iiiIiiil/i(/ iiiiLiiii I;^ iLii/i/iJiii : (/i_ /iiiiuiniii/iiilfl/iiiiili ^iiiiinliiiiiii/711 ii'/'n/iiiuiiiii l.ii-

5 l/IIILIln\ . /iL /llll/ll/ill/lll IJUnUlU lll/llUIUI^ /iL plijlUnjlll Llllliulllll ItLnson lll)lllIll)/l{IU lllllllll /iL

/iiiiiii/iii/i/i nA/iiLti /jL IIIIU11I uiiniii Ll bnlni ^tiLii h jJhliUiiiiil^^ii Unniii, /jl unLn lukuDini.

hiuliiiinl^jili iiainLJuu hnniu, hu iiiiliuil~ii lii/iiiin \iiiii\ii/nui[ion iLii/iiunniiii /i iniiiliOiiiIiu, /i

'l'nlititnnuji <JiiiLiii07niili n» u/i/ili/iiiiiili, iiiii iiiiiii/i /iiiiiuniii/iKOnL/ff/riiiili! /iiiii/iiiiii/iiiiii/i /i

'hnniiinnu rinLliiltunji L^ :

10 CB ' '/./i/iimi/iu i/ioli t •' i'li'l/iiiiu /iL fiiiiiuiliiiLW/iui/j 'l'njiuinniili (•uinnL«iii uLiiiii .

nlrH liSli'L /iL inoli U iiiIi/iiiiTiiiTi //i/<?ii/i<J/iJ/i :

llnuil^u luiuuiSl^ uiL.btnmnuihnUi p a"'/ ilnanunli Ll. ihnlinttiniabili 7'n/iiimmi^i, ^npaiiiil

iiiiinAiiitr n» /i/i/ilr iiilinnt^h iiiil ^bnnijiit^ii nuui ^niuiUiihli ^nbo'niiiljlih : /iiiii/iiiiiiliiiii

^bnnJnl^u iiiiLiiinLiiiii /i /'/iiiii/i^J^u /iL iiiiiWi/iiiiiIi i<iii<)'i)iiiliii liiiiiiii, /iiiiiiiiii/iiiiii ifiii/il/ii/iiii^

15 Jinlf/iriLlruIi ibnlibSbliba /iL /i /iiiiliuiii^, W/iii/iLO iiL/i I(/iiiiii tiuiuilinh (iiiiiiiiö/i/i /(/iiijiuiLmili

* 1 \R\Tz, 8 Janvier. »Afoi. m
r° a.

De nouveau, fete de la Nativite et martyre de Theophile, le diacre.

II etait de la Libye. Oii Ic mit en presence du gouverneur, et avcc lui, im

laic dont le nom est inscrit au ciel. Ils confesserent manifestement le Christ

Dieu. On les suspendit ä uu arbre et on leur laboura le corps avec des ongles

de fer, ensuite on leur lia les niains et les pieds et ou leur appliqua du feu

sur le dos et on leur troua la tete avec des tessons pointus. Ayant endurc

longuement dans les supplices de si atroces soufi'rances, ils nc se departirent

pas de la foi au Christ; mais moururent, en bonne confession, dans le Christ,

le 8 Janvier.

[B* De nouveau, fete de la Nativite et de l'ICpiphanie du Christ, notre Dieu. ' p

En meme temps, fete des enl'ants de Bethleem.

Ainsi que le raconte Tevangeliste, ä propos de la venue des mages et de

leur adoration du Christ, lorsqu'ils s'en retournerent, ils n'allerent pas

trouver llerode, selon Tordre de Tange. Herode, etant entre dans une grande

colere, envoya ä Bethleem et dans tous les environs, et lit tuer les enfants ä

la mamelle, depuis Vage de deux ans et au-dessous, dans l'espoir quo par.nii
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7'ii/iiiinnii . ii/i IHLIUL /i unanLnh Lmi^ mjinliinn r; uin\ituinC,U, (l'"'""!!' ii/iiii^iii/iiiili'il

/ilin/iiiil/ iMiuiiHn.nnntMliiAtli : i/l n ']"'-[> (*ii>I>ii'il luhiXnh, ii/i uiiiuiuhiui üiuhliniAinU

nnp inniiiiiiijilliiuli StuunJi ilLnni iikliuO/iIi /i i<7>ni-/Jriul~ii nliniiii/iiiiii/i uuiii iiiiiiiniiiiiuiun

iiiilu/ian nniiit^ii l<p^iu Iiiii/uli/i, tji. oiun/i/ip iliuiin/inLlJciiiIiii iiiini-tii, ^luil uniiiii/iiiiiia

//iiuiuiuiiiii juiiinnnni, Ll. nniiii^u uilrnniiili/i/in iiiuiilrujiu iliuninjtnnmiin tuiLuipLiuuli 5

nniii^ii linnntlit niilinLiiiiiii iiumLni punLhlliiiiliii, n i.\unJi niinlmun^ L/itiiii obiii»LO

* U * llniiLiiw S<>n /"-/'"( ("7''//''"') "'- ouiruiuhtiLnlui niiuLnuinhuiliiuh jaaiamLnn 11 LJdjtiJili :

l'uL h'ipl' ^li nmlnc; 11 "f"l/' "•- oiun.iiiuii unUL. iiul/iuiLLiii/iiiiu <^niiiii, ti/i nhlimimL.

uiumt^h iiiun.')iiii-iiiintciuiu . ii/i iiiilianLolii/i dl iiiilfiniiiLti/i luL/if/iiii 'I'i'l, jiliplinli iiiiiiiilr

liiii/u 'Plj'" (''- '/"/"//"' /"-r x/'X/J^" //(Ui/iiiinp, l/L luiiiiu niiiUilu (ilii : '/'iiilin/i liiiiii/t 10

nnnpukip um^nLmäti aämulinLuu linmnnbiun n anmi Iil. n uin/iliii ilmnnli, Ll jiimitMtima

nlnumu f)!"! iiilitiuili unam . ni iiiiiiuiuiuri-tiui loii/iuiiiiiu, nii ^nmümit^n ni biliai uamiiM

n Lmmli ilopii :

f7i. iii^uiii^ii hbpultU (/'Lfi mntumn^h ih iiin/i/,iiii
' lunin /un.nunL/(}buiJi! tfL uinuinmluuL.

nnana ntn/i/inlr . nnnn ntfi_ fei.u ^üinLÜh Auiiu/i ilmnnh mnl^lunnnJ nnana, fei. inniiiinnu 15

imimlimU} iiiil ui^mt<bLnL.Mbiuli nnini.mi V'it imlnuhpu Li. ll Slimu rnnPin-li unmha .

eux perirait le roi nouveau-ne, le Christ; car il avait appris dos mages que

cclui-ci regnerait sur la terro, et (Ilerodc) cherchait ä s'assurer pour lui-

menie le royaume. Mais ses efTorts fureiit vains, car les enfants massacres

furent les prcmiers sacrifices innocents olferts par la natura ä l'enfance de

Notre-Seigneur, corame le fut Abel dans Tantiquite. Fleurs de la vigne de

riiumanite, premieres grappes de la treille du martyre, en tant qu'aines de

tous les martyrs, comme des corbeilles de grappes de la vigne de la nature

• B (humaine), ils furent envoyes en offrande par l'entreraise * du Seigaeur Fils,

p. 18 a.
yei^y au monde, ä son Pere dans les cieux, et ils y heriterent du royaume

eternel.

Quant ä Herode, il devint le fds et Theritier du feu eternel, dont il regut

des ici-bas les arrhes; car ayant ete frappö d'unc infirmite incurable et inte-

nable, il tua lui-meme dans sa rage, d'abord sa femnie et ses fils, puis aussi sc

donna la mort. Et ceci, parce que d'unc mort trop pitoyable il avait fait tuer

les enfants dans les bras et au sein de leurs mores, et qu'il avait mele ä

leur sang le lait de celles-ci, sans egards pour les lois, qui prescrivaient de

ne pas cuire l'agneau dans le lait de la mere.

Et lui (Herode), chevauchant dans son pays, remplit le territoire de troubles

et du bruit des sanglots, en sorte que l'echo des voix maternellcs aux sanglots

dechirants et les clameurs des enfants pleurant de terreur retentissent encore

dans les oreilles et dans la pensee des ccsurs vigilants. C'est ainsi que leur
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i?/iTm ijjt ijiiiii/.liiiu\i(/(ii» «fnjf/ Irnijiii Juifit^iiip^^iii/iiiiTi ^imlili U ^tiLncuin \"Hv ' '/'"'^"l/'

^iiiLiiitj ^iiil/iiii/ji/^nL7i ^i Xliivii •,lijnii|J(jt^i ^i ÄI/iiiJiLi il'S't/' '5'';' |!i"ii J/iii/ /i /i/.Iiiiiii .

uuilinini ^iiioo^J liiAii-f ap ttiliilLniuah iJiu<," niuuiiuiiiiiinintiiii /iiiiiiiniiirLiii/i uiiiiiin fiiiil/Ziiiiiii.

iiniiui /ifl/uiiiLm-P^Llrlr, fci_ in/|iu^iunniii illilidiL /i /iiiiiniiiiiiiiA/i Lnn/ilr iiiTiiiiiiiiiiii/iii iiiiiiiiTi-

5 iluiilpU nn h /iim</il(, nnni£ biibuiiut^u inLdiuL /i /JiiiiiiiiLnfiiiL/JLIr^ Ll nlr/itiiiiit. lunintiipu :

hunn lUiihljnLMpli t^jih <^iuniun fei_ *nnii <Jiiiii/iLn iiL i/iii/Jiini_Ii L/i/jiii. . «niiii H^iii/^iii

uuiiuli i,Lnnijnt^u i/iiiiil/ n'rnhuinnu nlin Uilhli riiJi!(Llr/jini, iiiu/iiuiTi ii/iinn»Jni_nn7i ( •iiiiini-Aiii

n< /iiiiniiio iiiiiininLi . "'U ['"P" ii/uiji ml.ml Jiiin^ui'lin Lniu luiiinnLiucitiitiiuniniiLlilLiiiiltifi

^iiiL/imLlnii/iiiiü <)ninu . ul uitiSunnli iiuliniAi 7'n/iiii;i/iii/i iiiiiii/iinii/iiiiii iiiu<|iiiinui/iLiiiin,

10 nii nt lUiüiiilibnuiL '"»"( nLukn b iiliiuihn, iijiiiii/itiiiiili /i TiiJiiiIj^^ nbnui^puij i/iiiin_op :

/' oil/ilr utLiiLn ihniiimiuli lutLuipfiü upiuusbjbuinh Sbiiin.'b iffenni 'hnhumnult, nn npiiLnT/ * D

/i tt-phn uinniLiuq :

oJ^nu uJ/n CL («iiinnLiiioli ilr/n 'fjiiini.ii 'l'njtutnnn ihin linunliunliiaii /iiiiiniiinitiiili

'^luuiulinu, fei_ il/ininnLK/niiiiipu /i iinij'^iiihbg inLiuuiiiiniu iiuiuinm/iti iliiindbiiiu r*iiiuiiuii,

15 innjitiu txbnMuinnknuiL. tun. n 'luinuiujkint^u, tri. i/liiuitriiuii- /i ^oni; ul n •.nai-nrb ununi,

fci. luiu^auil npuin-Wunuh lULnunu iiiinljbuin i/inn^Minfili :

CtUJUi tuuiLnntuii iiuuujujuiui^u, n liiun/ii-li uibuuihl^n nuiii biunuiiubitui dl i/uuii^n

mI^. L^^ui l'nnuinnu atunM L^utpnLOni nn ntunJjun nubnu luobiiun^n ; (7i_ ntunAbnti

tres bruyante lamentatioa fut entendue au loin par l'esprit prophetiqiie.

Tandis que Satan s'eiTor^ait, par le moycn d'IIerode, de supprimer la vie ä

Notre-Seigneur des sa naissancc, il fut couvert de honte, car la mort des

innocents a condamne ignominieusement son injuste domination et l'a afTaiblie

jusqu'ä la consommation de cet Innocent, qui, par sa mort sur la croix, a

depouille (Satan) de la royaute et l'a mis dehors.

Or, les cnfants (massacres) etaient au nombre de millequatre cent soixante-

deux, et bien qu'IIerode les l'it tuer pour comprendre dans leur nombre le

Christ, il ne put vaincre les desseins de Dieu, mais c'est lui-meme qui fut

vaincu et qui, par sa lutte contre Dieu, herita du feu eternel, taudis que les

innocents martyrises par le glaive ä la place du Christ, sort qui n'echut ä

aucun autre des martyrs, furent couronnes par Lui d'une gloire ineffable.

* En ce meme jour, commemoration du premier miracle opere par Notre- * b

Seigneur le Christ qui changea l'eau en vin.

Notre-Seigneur et Dieu J^sus-Christ apres avoir atteint la trentieme annee

de son äge, et lave par le bapteme de Jean les dettes du corps d'Adam, ayant

regu Timposition des mains du Precurseur et le temoignage du Pere et du

Saint-Esprit, enlin ayant jeüne pendant quaranta jours, vainquit le tentateur.

Etant sorti du desert, le Precurseur vit (Jesus) le lenderaain, et rendit cc

temoignage : Voici le Christ, r.\(jueau de Dieu, reltii (/ni dte les pt'chcs du monde '

.

1. Jean, i, 29.
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y'l'U'"l"l '/""//"" liiin^iiilliiiil iiiifii li^inli uiii/yiiJiTi^ii iilin Siluini ii ii/i iiliiiiiii, iiiii^. I.^iii

7*^i/iiiiiiiiii uiiiiili (•iii/iMLn/ii Uli uiiiilIiiiii iiil/inii iiinlutun'^li . nun iiil/iiiii LnliiiL iii^iii/i/iiiuinb

tilnnajui ii^bin u/iiinLii/i :

(»L ^1 w^Lii i^iiiii/il/i iiiiiiitiiitiiiii /i /iiii/ii/iiii Iiiiiiliti '/">t 'i'/'/iy/iii;<i;nii . iniiiiLiJ iiiTni^li

/' ("PC"^"/"'-!)
iiiLiiLiifi /iii/i/iiii/i/i i//iiiiiiii.|[)/iiii)iii)i' linxLniuij /i '^lunuitilijuAi '(ii/;-iiiiiiiii .-,

//'T ''"'[""'/""-, /i atoiili '/nliiiii/i/i^, /i iiiiiliiiilTi /iiii/iiLiiii, iiiii fe/iTi <)/iiiiilii iJninnli

/<L iii£iii/^(<^iin<>p{i ii/i (lu^in iiiMiiiuij^ 13^ T/m ^ iiii uiuilnLu'linLlifliLli'ii l.niiiiiiiii /.l iiiiiiiiiii

/iiii>)iiiii^/iuiiiiii on^hLiun Ll (ii&finn^ii, iiiiiWi] iiiniiiiiiil iiiiiilinii/i/i iinp "//•'l^ iioii/iLiiii iiii

i^nL^nL^^Llili ^luihunhu : i/l iiiliii^j/ /i TiiiiL <^iiiniiiiiTi/iu7f iiirt.iiip/i)j ii^iiiTiiiiiiiiiiÄ/iiiiii iiCtiTLiiJi

'll l 'l'"l"''l"'[i h jiinp^nLnn o/i onnuiiiinnili uljii iii^/uiiin'^uj/iiiili iiiiiTi/iiii /JLiiiTiii tltnluLinn lo

t/' /• ^fejMlnLp/iUi uiuinnLiiiOiiii/iZi ciunAiiiLtuit /iLfiiin' S/'"'?'' fl"/* '''/^' uinlituhLi ibnliltn :

,1""/^" '["Hill ^uuiniulinLini ilonlt hu ÄLnn/iIi /"-nni ifrn/iii/r ni/in iiiiitiniTi i,m-/iiui

/"t- '.'/' liniJ"! ^huiiituün, /iiiiiiLiiiui^ii iiiiiiiu hnnhli iJoiiIi liiiiilop i/iiiiiiiui_nii/i ti_ /i itii/in/r

ii/^iiuilibini^ i|ii£iii/iiiL . n^ iiiiiiiip/iL iiiiii feniii_ iililiniiii luSL'butih tiniiilniiiiiinnnftnLpLitAiijii

i"'i'" l r
«uuuini-uiÄiui/iJ/ ihiun-ttinL, inn ihuinli * iiin/iuiLuiii iiJjiii' /ii_ •^iiiuilfiiiTi /iin 15

iiiub^ni| ^i u^iul^iiiuhi i^^lin|li fe^t • ^/'i'/' ni niAilii . niiinjfcnii iiiiiu LniL /'Jipii unLnn

l/n^uJ/ /i Z,nni.nili upjini uinnifiolft "P l""/" Lliiui-nnbuin U Jiui :

De nouveau, le surlendemain, ayant vu Jesus qui venait vers lui, Jean dit

:

Vo;V'/ le Glirist, l'Ayncau de Diru, celui qui öte Ics pcehcs du monde. Ce qu'ayant

cnlendu, deux disciples suivireiit Jesus.

Le jour suivant, (Jesus), voulant se rendre en Galilce, appela Philippe,

et ce meme troisieme jour, apres le double teinoignage, etant invite aux

noces de Cleopas, frere de Joseph, au village de Gana {Konayire), dans la

province de Galil6e, Jesus s'y rendit avec sa mere et ses disciples pour faire

voir que c'est lui qui avait beni le mariage d'Adam et des autres patriarches

et qu'il les avait multiplies, afin de confondre ceux qui considerent comme
impure l'union legale. Et c'est ä ces noces qu'il opera son premier miracle en

changeant Teau en vin, comme Symbole de la transformation de l'amour froid

des desirs temporeis en la chaleur de ses desirs divins par le feu qu'il etait

venu repandre sur la terre.

En outre, parce qu'il obeit ainsi ä sa mere, ä celle qui l'avait mis au

moude, selon l'expression de Luc : // /e«r eto/f soumis', c'est ä juste titrc

que, par la volonte de Sa mere, II est ensuite glorifie sur la terre meme, en y
commeii^ant ses miracles; car ce premier (miracle) fut le commencement de

tous ses prodiges et de la revelation de la gloire divine. Sa mere l'y obligea
B * et lui en donna l'ordre en disaut, lorsque manqua le vin : Us n'ont point de

vin '-. En quoi la sainte Viergc fut inspiree par le Saint-Esprit, qui avait

d'abord habile en eile.

1. Luc, II, 50. — 2. Jean, ii, 3.
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UL "tp" uipiiip n^niiiäiiihh olinniii/iiiiii, /il ilinjiiLiiin /i 'l/'''/' '/'/'''/ /""i/;'i|'|iil< iinn

Oiiiiifiiii'iiiin i/iiiiiili /''"•-i 0;i(iil ij/ilnl/L /i '/n/' : '/'iiiiiiip iiiiiiniiiiiiii^ii /i «^nuLiiili iiiintii

fiuntlliiliiiL ("nJi 'I itinliiiit), (iL n/iiniun iifiii i(il/f.iniili ^n :

(*nrt ijififiii/ii;/i /iinn^niini/p uliuiuhjt nhntiihu iiiiLiup[th jt 'Itulntt /'iiif/ifC/iunLnii, nnntj

^ "^iiii-iiiinuiii/ili /i liiii luniiilllin'i'P unniu :

Viiiiiiti ii(Lni_n JLtuinLJiJliiJi iiniinili /''"i^ni/i/iinii/i iiiiiii/iiiiLiiiii/i, fei, 1/11111/1/1011/1 nlin

LJui, ;in //n*/i it'/'"- =

l/iiLnuL /''"^ni/i/iinii tp /' M'f/"'( imLnLnii <Jiiiiiiioiiiuiiiii 1/ iiinii/iil/iiiiiiiiii/i iiiilijiiiit/i^in

III IIP IUI All . feiL 4'/' V^uLin uiiiiniiLiiioiiii/ili nnnn, liL '^lui^iiiiii^iii/i niiiiiiiii^ii ii'/'ii/iiiinnii :

III '/.uiiili "/'"l //iiiliiiii/ Jiuu/ /ifLiiiiuiUflin/in uiuiniuh iiin.iupp iiiiLfl/u/ili, P«"! Iiij/iu ti- uiin il/i

uinjiiiun^^uiLiuli "P"! luiniAi linil;n 6'miiiii/iiiu . /.l /uniiuiniiiiili/iiiiiili n'l'ii/iiunnu l.mnnLiii*

Öoiiiii|i/iin :

'/iii/ii/.ii/ilr nliniiiu niluiiiinl; fei. pfentij/ili /iii/iiii/J/i ß^l'y'E «/" <"(• 1'/' «'" "ntjui . fei.

/iiiiiiiLii/iTi 11Afen.11 ti. iininii, Ll fen/ifi SnLn /i IJIili'iiiuiil^^u "Lnnui, fei. U111.J1 jiiLtjbuiL.

15 Ä III /in 1(1 feil /iL nninLJu Iiniiiii /.l ii/iifeiiiiiiiiiiiniii/iiiTi . Al 1U1I111//711 ifen/iiiinfeiiii n fe iniiiliOiuIiu

fe /•ii /inum II fe «JiumiuinnJi 11* SLlAiliqiu'L, "1(1 jiiunji /unumni^iiiIinLjJfciiiilp /jiiiiniii^i/.ijiiili ^i

T'nnui/inu OnLlii/iiin/i I, :J

Le Seigneur executa l'ordre maternel et changea en vin les six urnes

que sa mere avait ordonne de remplir d'cau jusqu'en haut, car Marie y fut

inspiree manifestement par l'Esprit-Saint, et eile savait ce qui devait arriver.

C'cst donc par ce Symbole qu'il commence soii premier miracle ä Caiia

des Galileens, (miracle) par lequel ses disciples crurent en lui.

En ce jour, martyre de saint Theophile, le diacre, et avec lui, d'Helladius,

le laique '

.

Saint Theophile etait de Libye, aux jours de la persecution de Maximien,

l'empereur impie. II etait verse dans les saintes ecritures, et hardiment

prechait le Christ. G'est pourquoi les idolätres, l'ayant saisi, le eonduisirent

devant le gouvcrneur, et avec lui, un laic qui s'appelait Elladios. Us confes-

serent le Christ vrai Dieu.

On les suspendit ä un arbre et on leur laboura le corps avec des ongles

de fer. On leur lia les mains et les pieds, et on leur appliqua du feu sur le

dos. On leur troua la tete et la boite cranienne avec des tessons pointus.

Ayant ainsi souffert un long martyre, ils nc s'ecarterent pas de la foi au

Christ, mais moururent, en bonne confession, dans le Christ, le 8 Janvier.]

1. L'armenien porte « qui est appele Lekou », le traducteur ayant transforme en nom

propre le mot Xaixoü [Si/n. Cp., col. 377), d'ailleurs correctement rendu quelques lignes

plus Las.
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(•iiiiiii/i / Ll iliiLlii/iiiii/i /"' : «Soli ^ (•iiKiiii.iiiniiiiiiiiuiunL/JLiiiu Lu i//iiiiifii-U/ii_ij

iiiiuiiili '/»ri/if>iniiii/i :

7>/>iji 7*fi/iiiiri/tff/i «.fiii^MfiifiAiMiffilf i/iiiiri (»M *
i/iii/f/i/iii iIiiinifi/fi^iKiiifJiniiif. Ufu/u UuiL~

i/fiifiilinif i(ßiinLuiiiiil^t)f Lntinnniiti iinLniui l'ninnni)nti il •nLliiituunpliiii^ ul. Lnpnnn

utiintnlti.itnu hnbi. '/on/ipuifiu iiiiiiif Iifiliiiiffi/Mfii jthiiutiiLnnttnjli httlintili ul. 'i^iinLnpittlinuh :

V/' /"'l/i|>i"/iiin iir>niii/iiiiL li (/ /ii/iiii/i/ini S'"!"'/ fi"'7"'flt'' • "'- t/* '"(/' "/' iinniuliiiili

tiL Iiiii ifLij nn hum nliL IUI, kL 1^/iii iili/i/i/iiii/i/iii i> i5/iiJfeiiiIin, Lt. niiitil^ii liniiiupn ii/iiiWilr

iiiWiiHiiiilrit . /iL ^11 iiiliiit.7i 7inniii lit^iiipjuiAi 1

Ul. n'ifj tiiLtiLptili fi'f'l ffffur?ii/f/f tif/iif *^fifffi)iif/iii /i liliiiattiLnpiiinh np iinpu iiintiLh

npliiiinnhltuii^u <iiin<iiintiiii/,L : (/l hl^iiipliiiili liiiip^ll^n i/iiiiiL ''/«ii/fniniiii/i feW^ "> /"it

buiwuinkiiii ppliiiinnhLiiii, iiji nLn. femi «^n il/iiiiiiciiii , Ll iii/iu niAit^p Mt^ npuit^u

pppuinnUliiin liiiijiiLli ii/ilinJi Ll ilniuli 'l'pjiuinntip u/iii.iiiu/iii/i : (/i_ /nio inpiiiutip, m i/iiiiilr

tliiiptnliLpiiuiiLpLiulili Ulli Juiuh lüiiJuiTi/iiiii}/ /> '/oii/ipuinii^ : 1/l Lui jiapbt. inhuiu'bl^p

i^liiii iiiihiiii^ii mpinriLil iiiii^n . //i/ (li^iuplun'L, i?/i inpinStip ijiiiuli tiS, tAi niiiii^ii nnL

2 V/dij/ijjuiniili] lonjipin^inuli B 4 0/iiii^/ii'lnu] 4>^ijiin./ii(iiil B || 5 ''Jon/iijuinu] IJoiitmiii/inii

J>
]I C fcr /;^i '"(/f. •• nnputnithhtui'\ Li. t/' "'(/' *^/» '"// l>n/iiiifiiilifeiii(, fcc fnn /71.11 nonuilituL B [j

7 t'''/''Y""'//'S/;] H^'k^'l'P '^
II

^^ 7<tuij>/iiii}0 '''t"'/';;nii B
II

l:i '/t^'g''] q'"" B — j"j'']

yipJiiiS B — iHiiuiiJ^ii] fct iiifiuin add. B.

2 ARATZ, 9 Janvier.

Füte de l'Epiphanie et martyre de saint Polyeucte.

'Afoi. i;.'f
Apres In glorieuse asccnsion du Christ * au ciel, ce fut d'abord Etienne

'

'

'' qui fut martyrise ä Jerusalem, le dcuxienie fut saiut Pliiloromos ' ä Alexandrie,

et le troisieme raartyr fut Polyeucte (Poliklitos) aux jours des empereurs

impics Dece et Valerien.

Polyeucte etait soldat de la ville de Melitene d'Armenie. II y avait encore

un autre milicicn, lui aussi chretien; ils etaient compagnons et s'aimaient

comme dos freres; le nom de ce dernier etait Nearquo {Xcarhon).

A cette 6poque un edit des empereurs ordonnait de torturer ceux que

Ton aurait trouves chretiens. Nearque croyait au sujet de Polyeucte qu'il ne

serait pas parfait chretien, parco qu'il n'etait pas encore baptise. II s'atten-

dait ä etrc luimcme arrete comme chretien et ä mourir pour le Christ; et

11 s'en desoläit beaucoup, non pas ä cause du martyre, mais ä cause de sa

Separation d'avec Polyeucte. Celui-ci, le voyant si triste, lui dit : « O Nearque!

ne t'attriste pas ä mon cgard, car, comme toi, je suis aussi le fidele serviteur

1. Nous nc voyons pas d'oü le redacteur armcnicn a tire ce renseignement : Pliilo-

romos, irihun militaire, fut martyrise sous Diocletien avec Phileas, eveque de Thmul's,

Acta SS. febr., I, 459 sq.

li)
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7injJfii^t" tx liti liil Äiii/Liu^ ^uiLunniu^iliä 'rpluiinmili : (fi. tuunniiiiiiq iji?iji iii/ni/ii . Hji

(nliiiiiilit/' "P '""'i/'
/'"'^ i'p^nimnu »\^i ^(J/,LiuLnji, /iL t'Jiii}) iiiioniii/iiiiTini_J(7iiiiiTi ii(iiini<ii/i

ßquiSju^u Ll ijijfcijn^ij ii^iU|^ÄiiifLiui{njlr i^/i^iinji/^nL : //l n)j[t/i{ fiTLiiiiiLiiiiiiianiL ti? thnonii I.l

njiii^t" "in-iupli ^iiJ /^iii^ni^ uitutuliti? (j'/'p^iiuinii //t. ^i i^iiiiniiiKiiii^idiilrJ^ * ifiiiiLiiiqiiiiU/iiiii A fol. 15i

iin.oiiiLnn/iIi fentup /iii . ti. ffiiiil 1^ luiuni-^^tinfri. SitininliLnntiiii'Luii ItliX :

(»L bppLuii^ iiin^huii n^niitpHiphnin <^niiiJiiiLii nLpir/intuii nlr/i^ii iiiiiiutiiin tiiii

j(fc^/^^fi : O'l inLuliiUj^ t^niliu'iiu ^ l^fLiiiujiii^m/iryl/ ti^ nuinAbmi nLiii^lili lini.n_ii /iL //ii/i/ii>i/i7i,

nTi/<?iiin/iiui ^iiii^2'""''/^'"'I /" iinijUi'Ll^'L /iL nL/i/iii/iiiii i/i/i/i/in Junnuiuililiiuti :

UL 'r/ri/ipu iiilr/rp ^ilji buiLu nnn uiniun '/on/ipuino Ji/>uiiiiTi /iLfi, in/iinJ/iiiiiiL ini(/

giiiTi^ ^2/"'"^ t/' '»- ^Jc'wJ'ul» iiin_/iiui j^p /i ßiiiawLnnl;i nnnhum nbliiiii 11 iniiiTi()/</ : /»l

uqium qqpLnLÜh ji i^i/fuiiiiJ^L, /^l u/iuuil luntuihi niinniiiliop n^ niupAnji U 'I'njunn 11 tili

^uiLUiuinoU . hnniuit^u bu LbUli 'lonj^puinuh 'lii/Li/ilit IJiuluiii'bXui'Lon in. uiiunuiuiui'Lon

uirjui^tf
1'"ip'^ /"-P

= ''"^ unLfipJi '/on/ipinnu n< inutuL uinuiuu'baitt bu iiininiiiiinLiiin

blrnOu, '"(/ oiuuii/Liulin tununn intuin liStu ijiiilij uiuinnLiuhuitiiiiinm :

15 OL iiiiuiii ^uiuijui b ilbnuii "bnniii Jjihn. qjluiumSuih : Ui_ inbiiintii q lii;ninlun'L iiiii^

LnnSiuSa. aßl; . OauuilibS bnliuiiuuuinn ab n^ iiui/iiui^ d/iu liiuinuinbi qiluiuh 'rnfiumnub

1 /iiJ om. B— ^] /rp/; B
![ 2 n(T mmjp] ^ /rm B

|| 3 llbgnfgj {'i^add. B || 6 Ül hp^biuf^. .

.

S^Pkl'P'i
bpßbuj^ luiu <Phi^gti luikp ^iLp np l;p ^j/"'"'' P'"1"'lll'^'i t"""- ij<jjini/uiri//iiu/i}i iu/ip/ilTi/i

/tl phßbpgmt. . bi. inbubtu^ q^ ^puiSiu^l^p '^luimhbi ngpliuwnibtuiu^ uiiuuiuin.biui njibhu ibplibp

B
II

16 iuuj<u 0/72. B

du Christ. )x Et il lui raconta ime vision : x Je vis le Christ qui me donnait un

cheval aile, m'enlevait l'impur manteau poiirpre de la milice et mo revetait

d'un manteau plus eclatant. A present j'ai l'esprit plus eclaire, je vois le

Christ comme s'il se tenait dcvant moi et mon visage s'illumine * des rayons * a loi. 154

lumineux qui emanent de Lui. C'est maintenant pour moi l'heure de souffrir

le martyre.

II alla saisir l'impie edit, et apres l'avoir lu, Ic dechira et Ic jeta a terre.

Puis ayant aperiju certains idolätres qui transportaient des idoles, il courut

apres eux, s'eu empara, et les brisa eu les jetaut ä terre.

Felix, son beau-pere, voyant ce que venait de faire son gendre Polyeucte,

en fut tres attriste, car il etait raagistrat et avait reqa ordre de l'empereur

de torturer les chretiens. II se desolait de la privation de son gendre et se

mit ä le prier avec de douces paroles de revenir de la foi au Christ. De meme
la femme de Polyeucte, Pauline, implorait son mari avec sanglots et suppli-

cations. Mais saint Polyeucte, n'ecouta pas les priores et les larmcs de sa

femme; au contraire, il l'cxhorta ä devenir adoratrice de üieu.

Ordre fut donne de lui trancher la tete. (Polyeucte), apercevant Nearque,

lui dit avec serment : « J'apergois un jeune homme qui me presse de soufTrir
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ifiiinin/ii.nniirii.J(7/iLTiii, Ll iiinliiinlnii liiliul i?/iiiifi/ii : Uli Jim iiiliiiiii /./ipiii^ji ^iil (>tiii^i|iiiili

llli/Il/llll/<l/l lllll /lllfl(> iJ/.II flJlll li/lli'/illlilll : I.V IIIILc/lldtfllllll <JlUlfl/li( IIUlfIL/ll IjIIJIIII f/nLlll^lHJI^I

/'' : (/l /(/iiin/iii/iii /i Tiiii/i niiiiiiiif)/i/i 1/ />i/iin/il/ni :

' A fol. 154 //l Ulli /,iiii /;/-iiiii/iiiiJi ijiiiii<\iiiii liuiiiiLii 2'"'l'"l'il""'l
* l"'/'n''t "/"/'"(" 'f"l/'P"'""('t

iiiiiiniiiL ^lULfiiuinil fi '/iiilifii/iLinnli niiiiiiiip ni-ii :

U [15' '/./iiiiim/il( iiKiL ^ ()'}iliii/iiiiii /.i_ («iiiniiLiiiaiiiiiiiiuiliiiL/J/iiiiIi : t/iiiiili/.ii_mli '/jiii/iii/i

p. I'.i b. ,

iiiiiiiintjiiif :

• tiiiLiiLiiiiTi iiiiilinii/i/i /i/iTi f)iiiKiiiii7i/;;-ii (//iniii/ii iiiidLliiiiili tinniJh .'»iiiiiiiiiliiiiljiu.

nillllllli^li illli/iliill . (»iiiiin/miin/.ii/^n ii/i il/ii>Aliiill t iii|i/)'"I"l/"/'l'' ''/''/''/"I = "''- ""'/'"/t/"'

Hill, lim '/iiiiLiiiiiiitiiiiiii/ii> iiiil/iliiiiiu, (ii_ ^iit^iiiiiiiiiuii (ll- iiiiniuiiii/i linnüh unpniuliuihnL,

liL. utintni^jui n uiliiiu^ /i unnniiiliiiiL nLin /uiiiiinniluilifciiii iiiiiiliiiiiiliu /ii_nfeii;uii :

i)iiiLnLniiu iitidinujiu l"|i" • innnLU tiiiiniunfeiiiuL umli ümnaiuiignLJilhiuhli Unliuniuni

(iij uiul; . Ik'^iiit.iiiiilili /i/i/iiiii/iTi uiunLnp iiiuij ot/'i "<- nuluininlin iiiiiitili /'iiniiiibi/i nLJiiin

11 11 . ni niiin nLJuinjili iiiiLiiiOlini nnii Iin/i |)<"I '>iiiriii iiniiiii, dl iiii n uuinapu niuuiuauibkiuj :

4 ^iiiiiiii/iiiFiiiiiJ ^iiiiiui/ii/riui 1> 11 5 R'"'l*"ß /"-/' *J ''"("U/t" "*- iiiiLiiiili '/'/iiiiiL/iiWr" iiiiiiiiilii kl

IIiIiIII^I'/tii/i'i/i IIINl/lOlllIlOII I IIII1.IIJ O/l/l ^111 1 IIIO III "11 fl fllllllllllll/jnilll l/lllllll 7'll/lllllinil/l [illlUll"l/l illll<)IILIIIIIl* .

/tl tlltiniiiun linht^ 7iiii/uiil7u\ lliniiiiiiiliiifi Gl. onjuitutl lltunkuitl I (lad. i>.

le martyrc pour le Christ et nie baptiser dans moii sang. N'oublie pas, mon

frere Nearque, notre serment mutuel indissoluble. » Aussitöt on lui traucha

la tete, le 9 Janvior. On rinhumu dans la viUc meme de Melitene'.

'Afoi. 154 Nearque, ayant pris du beau linge, le trempa dans le sang * de saint

Polyeucte et le porta avec foi dans sa ville des Cananeotes".

B CB* De nouveau, fete de la Nativite et de l'Epiplianie. llomelie du bienhcu-
'^' ' rcux Proclus'.

E« ces jours-l/} ixtrui Jean-Baptiste, jivrrhuut dans tuut Ic pii/js ijiii aroisiiiitil

le Joiirdain et disnnt : Falles penitcnee, car Je roi/auine des rieux est pmrhc. Mars,

s'asseinblaient aiipres de hii tous les liahitaiils ile Jerusalem et de Ja Jinler et de

tollt le pays (jui avoisiiie le Joiirdain. Et ils se faisaieiit baptiser par lui dans le

Joiirdain en eonfessant leurs pi'elies\

En ces jours-lä; lesquels? Lorsque se trouva accompli le verbe prophe-

tique de Jcremie qui dit : Voici qxie xnendrnnt des joiirs, dit le Seigneur, oh je

ferai an nouveau pacte avee la niaison d'lsrael, non pas selon le pacte aiieien ijue

j'ai l'ait avee leurs peres'\ et tout cc qui suit.

1. Detail propre, sous cette forme, au synaxaire armenien; Syn. Cp., col. .379, dit

seulement que Polyeucte, soldat en garnison ä Melitene, lut lo prämier martyr de cette

region. — 2. En grec : ii; x/jv KavavEwuov tto'Xiv. L'identite de cette ville est inponnue aux

Bollandistes, cf. Acta SS. febr., II, ü54; april. 111, 12. — 3. Cette homelie ne correspond

aucunement ä celle qui se trouve en grec dans P. G., LXV, col. 757-763. — 4. Matth.

,

III, l-(i. — 5. Jeremic, xxxi, 31-32.

1(1
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niiiLnLjiiiIr ^iiiilinii/i/i
^"C" • [^nndiiiil l'I'"'- auiiliiiliiiili i/iTiLirii /im JiiiiiTi ^Lpitiliiiiiiiin .

inndiut) iiiiuli uibbiiLnp h Oiuuiiiii 'i/'"» /' oiiiaii ii/iiiiiiiiiii liiLiuiiiiu2iiinLl(fiuit)i!ii . iiiiiJiiii?

iiiuniliiiuulh '^"IIP h ütiniui bnlinli nniiic;ti niiiLiun iiiil uii/iIi o<ii/iil . iiinJiiii) /ii_ /iiiili /ilip};

uinap luanni^uiübiuu ntuLiiiLh iiii liuindibtiLiuili J^ii ijni tuiiuiiiLiu^iiiuiiunin^ uliiiiii ii'^/.in

r> ufi/uuiifiif luuuinLUiann ouiiunustt : tfnnrruiu uijfiiifi./jiiiiilf ItlttianiLnpp ku pojutulin hnititi ,

inpauiu nuiniunbiun i)iunaiuni^nLlJni.hli Ll iiiiii/iiuii/iiiiii niii<^iii(iii/i(iL/J/iL}iIi, iiiiiJiiii'l

tituiiAuih nn^p nuluuijtnh (iL uiiuininniutiiLin hnntti , inndiuu iiutih auiiittninilip LolJiiihiiitintli

tiL untinLn baltfhlinnniiiunh^ '/"/' hiiihlii^i It uuinniunt^nulJbiuhh iita^iittihbiiti t nntiaiuü

ahnbn biLuiuiiu^uinLIobtuuh unnaLiifiiL, /jl in/ii- iiuunuibhiubuih tunniunnLlilLuiuh blih b^tuu :

It) liiuntatuu turLuipbntUL. Üniualt unij^^nihht^u iiifLuip/i uinbqiubtuhh ttinniunnLtJbiiihf u[i

lann btuhlutU4\uiibbun bunnbuiuh iltunniunl^nLlaliiM unn luuiun . aCtuni iiuifiiiiuii-rif iiuuui—

iiiiiiin/i, lu tu inn tuum uintunl^p tiüituhttitutun^ti OciiifLli, ti_ nLn/in tintui^nnu hnpiu :

tnuiLtiLptth itunjiitipL 1"/'" • "/' I""» ^pbntntttlittitiibtiituipuhh ttifi_tunbinLlnbuih tun. * ß

bniult luhtupttitii , ittn ^pitintttip ^rii/fifUiifi-nnni-/(/Liuu ttopiiLJabiuiip l'itipi\pbini, bL ittt}bhtu~ ' '
"

^^ unLpp »^niit.ntj mtutiutuhf bi. p tibp pttih ituhnLlapiMti ohutibiuh ituh^tupuhttitibuti ilonj^ •

fliin on/i/fujLUilifi itlpptutunLlabttth tttutiinLiuoiujuttiiiJt bi. tuubhiuunLppLU Uttipuhtiij tip [^

uppnnh utit^pa . la i/i piuri-iuiiuoficjuif atttutuhtttbp uptuhsbiLni obpiit-Unni llpur^iiiip /i ^pt^pti

opphttttpuhh utiuattipp phiinLubintl p iippbu pt^p tutunnt-tibiui p utupithp uifiiiiiiii/fiti/j

En ces jours-lä; lesquels? Lorsque fut arrivee ä son tcrme l'epoque des

desseins des gentils; lorsque l'univers d'un bout ä l'autrefut rempli d'un culte

idolätre ; lorsque les peches se furent accumules sur la terre comme le sable

au bord de la mer; lorsqu'elles-memes, les tribus de la race d'Abraham,

que l'on pensait etre pieuses, allerent ä la suite de tous les dieux etrangers.

Lorsque leurs rois et leurs princes eureut disparu, lorsque la proplietie so

fut eteinte et que le sacerdoce defaillit, lorsque leurs sacrifices votifs et leurs

offrandes eurent disparu, lorsque fut terminee la periode de soixante-douzc

semaines, qu'avait fixee Daniel dans sa prophetie; lorsque la nuit de l'ido-

lätrie s'evanouit et que le jour de la justice etcrnelle se leva.

G'est alors que fut envoyee la lumiere, Jean, precedant le soleil de justice,

pour accomplir la prediction prophütique d'Isaie, disant : Parole de la voix

dans le desert : Preparez le cheinin du Seigneur,aplanissez ses sentiers '.

* En ces jours-lä; lesquels? Apres la raission de l'archange ä la Vierge v,

immaculee; apres la glorieuse protection de la puissance du Tres-IIaut, la

conception par le Saint-Esprit, et la naissance surnaturelle, d'uue mere

intacte; apres la circoncision, selon la loi, du tres saint corps uni ä Dieu

qui est le saint des saints; apres que, le quarantiemc jour, l'admirable

vieillard Siraeon eut reyu dans ses bras le temple legal des Juifs, Celui

p. 20 a.

1. Is., XL, 3.
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^iiiiiii//i/i ii(>iiui(iLiiiA)( /"Hill, niunnuLinil iiJiiii iiiiiiiiiuiiiannA nninnh lUiL/iuitiuIiii . (fem

fen/iiii/iiiiiiiuiiiiii!)/>iii^ (/iiii}iii)iui/i/i LnLi.Lini /i iiiiiii^iiiii/iii' /.l il/iftfein^ nl/ii i/iiiiiiiiiiiijfeuiu

^ii/,iii/iiii/i/i oii/il/iiiii . i/iin iiiiliii/i ntiinauiniluiiiii /iii/iuIiiiiiWiiiii iiiLiiiiiii unili />''/>'' •nt^nnL-

iiiii/iiiiu /iL iiiiU>)iiiiiii)i.iii>u i)iiijnlliinj : uiiiiuJiiiu iiiiiiiii /i /iiiiuiiiiiiiii il/i ükcihli lunni^niini,

np niiin iiuiLiiiV^iiiiiiiiii-n/feiiiuu (liii/iiiLOni iiiin uiuhjuiuL tiiu^äiuliLiiin LtuwitLiua n iIiuiilu D

den iiiiui iiiiLiiipfeiuiuuiliu Aiiiili/i :J

*Afo!. lr>'l "niiiii r i.t iiiiLlnlninli th t HU'iitimuAi hnnilAnt iiAi '/•/i/ilirrii/i hin lllini /.fii/iif/ilillfifll/i/f :

V° b.
'

Zk^i/iijff/iifi i/iiinfiiiffiffein// fef- 7*n/iifinnii/i niti^tiihtunuuibuui g^nltnnnltnu bniiiuin t^p

uti^jiii l'iuuliilinup '/feufifriiifiiLniif
, ("(^ ^ifrLt!tiiiffferf fei. nferifen/iiii/uoif fe^ f/i nlinp^yoiilt

L^tuntiL^ni fei- niuil/juiiifli ttiLiiLpti lililitiin jtLnnn jtnnttL n^uf iJirifiJuifiLif tiptjj t^p fe/jferifefii-rif li~

fe'L notifen ^iij/iiiffLiJi/f phnijt^u ^^feiuxriLiiionriiiiii ;

(/L tn ("/* /r"r7 ujiiAi^nnniih '/iiiiiniuuii/iunLiiiM/iiiii u/i n yi/ii/iLii fei. inuniAi kuipu-

linuinuiuah : (<Y puinnLü iniiiLU iluiuh nLiinuiipuiiL '^uiLimnnn iiiifeiiiii fei. fen/nn ifein riLii

7 bjiLujtn^'] (//iLuifjffLnn R || 1) '//t/liunixiiiLni^i] rf/i lui^/uujfiyfj/jaflj hnjiiuuhn iTbhnbijLnili bl^ni'

bbuuipbni lUfLluV^lff ^tflfnii nn ^ni/i 'bllLlltu UCld. I> — qbnbnbuililoti'] biuitilinnLU R j| 10 CL

niuiin/iuifff iiftftLftu . . . buibuliniuntiuituij phuinbntuL. buipubnuinu hnpph nutnutpb . bu lUfLiupfenulL

filipifririff /f 'i^tunbtlt^ iupbnubiuu btuittbni^, np puilipL. fei. Upilil fiuniviuyilfir^n niupbuihnutl : (/l ffeili

ntupixjth bi.pni qtntui. /i u/tL.If<^nftiiii)j '/fiiiuiujTifi/fliriLuidiifnf, ti. £;n u/i /i yi»n/iLn ^l ibunLli btnbubn

utnutuqhf fei. bunig tuhn q^uiunqu lUuuinLuihnatuum qbuini-ßbuiu pLpni R.

qui cachait dans un corps d'eufant le verbe de Dieu, en le prociamant le

createur de tous les siöcles; apres sa manifestation au Temple, ä Tage de

douze ans, et la discussioii des lois juives avec les docteurs ; apres qu'Il eut

accompli etonnamment ses trente annees, Lui le Seigueur, dans son corps

tres Saint. G'est alors enfin que s'accomplit le grand mijstere quc, selon la

prevoyance divine, D/eu «vat^ ^a;e' « Vavance pour notre <jloire\ suivant la

parole de l'Apötre.]

»Afoi.i&4 * 3 ARA.TZ, 10 Janvier.
vb.

Commemoration du bienheureux Gregoire {Grigor), eveque de Nysse.

Le vrai docteur et pontife du Christ, Gregoire {Grigorios), etait Ic frere du

grand Basile {Basilios) de Cösaree, tres intelligent et eloquent, rempli des

gräces de Dicu. II fut pendant tous les jours de sa vie un pilier solide de

l'eglise et un champion puissant contre les schismatiques.

II fut Tun des cent cinquante eveques du deuxieme concile de Constan-

tinople. II ecrivit de nombreuses homelies sur la foi orthodoxe qu'il laissa,

1. 1 Cor. II, 7.
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j^iiiLJiutli'Luilf^iu'L j^^iiiiniii/^ . IjL njip itJijJLiLlinLh iinhnlinliuiuiuiinnLii nhp'i innui" inij

<|iiiiiuiiiJui/iL ^i ^fi^iuuiniiiii/jiiiL iiiilp/uS yiiLiiiiiiL . niiilrn/i niiiiiiiiiiiinniii Li piiifp i/iiiiiiiiii-

tiiLinnLJJhttih linpui ßiuu ijin/imj. /ufin/iii/u, //l fiiun/r7nLiiiuTitIi nj/iuiii ifiiiiiii/iiiilr i/<ii/i/ii.ii7i

l.uuinLÄn^ : (/l njiijjtii i^iu^iLijiii/^b i^nunbuii it/itii/ni/i l'iiinni_<\ni iii!uiiini.i?ii jULiiiuLn-

5 nbiua, cl ^luufeuii ^ i^uijtifiL^ dbnni.pliLh i/in/ii/.iiiiit. itii/iLiiii/iTi /unnuiLuTi iiuliJiii<)iu/iiiiii

fi Lbtuhuh iSnLUijiunh f/* :

[15 * 'l^linutnlih tnoli i^ (TUhnhiuL liL. liiiuiriLiuÄiuiuiiuiLni./JiruiIjIr 'rnliuuintilt t<iiiiinL<\iii ß

üünni : /' 2kiiin.^ fentulitiniu 'innun/j :

l./iii innJiiiü feljli "tlili iltli fi iMiiiiiuiJ/iiiIi ij/iriui/)i , fei. ^nuiauipl^n nniiiuinil Slininltsli

10 UniKuiUUl^u, iiiirbJuiä luiiiiii ti_ ubuili Jtd UiirifiiiiZriuTi' iiiiii/iriLii/niii iiiiuiniiLiiiÄt(ii^T(}>

i/iuifLiun ibnuiihnjubitii iiiini/nniiLW/iLlr nJiMuialin iium ii'Luilittiiiji'b nlriiin/in, fci. iiniul^u

auiuuuiLnnbuii /iffJi auiJuihl^n ibnhu lurnu^u . nnni luti-iup/ilrlr pnLiip jilin'biuiiiu'LX linijiui

SiiihuiLiiiliii pt; niiin iiiiiuii7Liiirtiiii/iu iiilihiunlinLlabuih iiiiiLn/i uiivLiui /'•"/ //iiiilu/|u

niun-LiiiJi/< . Ll nt^auinl^n ifemtiiiiiiiilu linLiniulibitij anijiuliiuili'L innliiuiuinniinii pnCmuiuiiiL-

15 ßhuiOp-p. piuI/d/i iiiiuni/iiubbiiii iiu/iufcuiiJup iiuiliuO luiuniui iti hnlui^liL :

l'uL ü/ip/ililr Oni_np nuiriiJuilriuaiiitr cl Unnuitihuiuili /iiffi uitli<iui^ auiii_iiiiiiiiiH/iLp

nnuigu nabuin nh\ ßuiquiLnniuLuih obnuiUiiiiiliuiiiili fei. Äuiiifeiiii/iiuiili * «i/iiiönLÖfeiiil
• 1!

>. 21 b.

4 inLUujLnnfeuiM] ti_ nujilcliujiff uiLtiLnu LDiujti jiLitnn uonbn wliinitituh blitun nhniii^a ^tiiAni-iu-

onniunu ÜCIU. li
j| 5 i/iuitinLi] nuiitLitn ß — JtnjubiiiiiL'J ilinjutuntibauiL B || G /' /i/jüiTiii)i]

^UiUIl/lUUlU ß.

apres lui, comme un souvenir eternel, et tous ceux qui lisent ses oeuvres

magniüques se rafferraissent considerablement dans la pure foi chretieniie;

car les paroles de son eiiseignemeut sont plus douces que le rayoa de miel,

elles eveillent dans l'esprit des hoinmes la crainte de Dieu. II brilla comme

le soleil dans l'eglise de Dieu, illumina nombre de gens et, parvenu ä une

belle vieillesse, il passa au temple Celeste, ä la vie eteruelle, le 10 Janvier.

[B* De nouveau, fete de la Nativite et de l'Epiphanie du Christ, notre Dieu. u

De riiomelie du bienheureux Proclus {suiie).

Or, lorsque Notre-Seigneur vint au Jourdain pour y etre baptise et que

Jean-Baptiste s'en defendait en tremblant, au meme moment, le graud fleuve

Jourdain ebloui des splendeurs divines, deviant le trajet habituel de son

cours naturel, se partagea, comme ä dessein, en trois courants : les pre-

mieres eaux, se refrenant d'elles-memes ou plutöt s'arretant sous les regards

divins, revinrent en arriere et s'amoncelant par des afllux succcssifs formereut

une mar agitee par des tourbillons multiples, car ces eaux se circonvenant

elles-memes n'osaient pas avancer.

Les eaux moyennes, refletant des rayons nouveaux et merveilleusement

agreables, formerent comme un manteau royal de pourpre et de tleurs, *iris(j ,,. ^ b,

•21 a.
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/.lu/lil illllAl I1IIl}((I|/|/ <)'''//>'/ ZJlUILlHUIInWll Wllllj/.llt "IILUI^lfellll^, ll^UIllLUl/^LlK^
Z"''C2.

<iiiitiini.Ijii</iiii)i /ii iiii/iiiiii^/iiiiiii'>/i/i)i iiiiiiiiliiiuj, /iiiiii/;ii iijiiiii^ ^iL^ 'J^iu^iiijii/'/' ""1 /'

iiiii7(iiiiiiii)i)i i-/iiiiit/iiiii i\iiiii/iiii)iii, iiiiiiiiimiiii iiiiui/iiii/il/ >j'iiiiii/iL(iiiili/iini^ ij/jiiijiij Oiiii.iii|^£;r|''' :

//lIllJu/llIlJ lllllllll /.!. <|II'l'/> Illill?ll/lll7/'llll/llllil l//.llJlllll)< UiLuiIIlIJLiIi'IiIJ K^IIIJIIIIL/Ijllilll^^

jMLiip iiiiiJ/iiiiiiiiiii III! /iL iiiiiiiiiiiiLiiu\/iiii}i}i Siiiniliiiiii h >fiiiiiii/iii aLiitinliiuCmiLtuni ^iiL^g, 5

iiiiiii/,ii ii}iiii)i /iJiiiJi i)ii(ii/i'/;^iii/iiiili /i uiiiiiiAni-Iiii ii^Jiiuilii'luiu iii0/ifLiii£ Lpiiia2tniid^uih

i\iiiii//ii./> ii/iii/ii>iiiimLiii?i}i yiiiiiiiLiiiii)i/jiiii/ o 11 ^liLHunuM li lAi u , i^littiiii niu/^/ili lllllLllII^ ^^iLij^li

i/<iiiiL»/> . lliiLiii', iiiiLiii', iiiiiiii', iSt/' i|i>|iiil/i"'"iJii;, i/' t tuSLiiuiAi Lnlilijt i^iuin-oß lin^iui :

IlLllinjl llllllll IIIIIII1/7II |llll/l</lllli />ll/l/lllll /ill/l/l/lIJ <^IIIUIl/llll(illlllU Illtllll iiiliaiiiiLfcyi

iiiiiiiiii/ii Ol) iiiiiiiiiii iiiOiiii/iliii i/iiiiiLiiiii "j'iiiliii/.iiA iiniiijiii^iiiiinsh ^liMliiii)!! <,naiiLnri Jiiiijiiii :

'/,iiiiiJi ii/i iiiii)i(/iiii? /! JiiiiJi /'i'pi'" iiiJiV"""'^'>;/'J'i iiiiiiiituiiiliti/iii, lubuLniiuh, iMuiiiiii^iiij-

äluiLll, iuJiIi/il/JIi, II|L|III1IIIIIIIII|/i|/|)|, illilütuilLtl/lIi, fei. rtliiiiilliniullli yillJlulljiuui^lL, fel-

feiifeijiiiLi\feiiiIi7i iiit;niii IJIilIi, "l'fii'l iiiiifei? fei- Wii(aiiii_niiiii/iiiiL/i fei. luli^bintunoinb^u

l/iiiiiiiiiiiii_/(ffeiiili, iiiiii/i/iiiiii/iuiiii/i üii/uiiLK/feiiiup fei- iiniiiiiniiiiiiii/iiiili iioniiLw/LiiiiJU iiinnnui-

ijiiiintiiiii /i i'iiiiiAiiiIiii iiiiiiiiiiiiiiiiiifeiiii i^iiiiiiii\/iwi /i <fniiiiiliii (iiiiiniuliiiili iifeiniii : 7"uiliii/i

iiiitJiiiii nr^nli iii/(iiiiiuii fei /i V^/i"i iiiiiiii/i i'iuiiiiiu Liliii fcii/i/ili», fec ^nii/iii ununii

/lOfeiiii n uiuiuMii/in IiuiiiunL/iffeiiiui! iiiiiiui.uni luIiAfeiLiuiiniiu iiiuiiife uiiiii üiiiuinLniuht^n :

de coulcurs chatoyaiites, et laiigant des rayons paisibles autour du mcrveil-

leux Corps du Seigneur comme une couronne magnifique tressee de fleurs

variees, et ces eaux s'etendaicnt en acquittant leur tour de Service.

C'est alors aussi que les ordres incorporels des puissances Celestes

formant choeur autour du tres Saint corps divin dans le bouillonnement des

bellcs eaux repandues, ä l'instar des cherubins qui entourent le tröne ful-

gurant dans les cieux et melodient d'une voix musicale le trisagion de bene-

diction, proclamaient par la voix de leur langue de feu : « Saint, saint, Saint

le Seigneur des puissances, tonte la terre est remplie de sa gloire. »

C'est pourquoi vraiment la terre fut ä ce moment changee en ciel,

remplie des dons ineffables de la gloire divine gräce au retentissement des

chants spirituds entonnes par les serapliins. Gar, ä ce moment, rincom-

prehensiblc lui-meme, l'Invisible, celui qui est sans commencement, toujours

brillant, immateriel, celui qui ne peut etre contenu, TlnefTable et l'Etre

suprerae ögal en dignite, la Seigneurie trine, la sainte, dirai-je, royale et

inscrutable Trinite, dans nn eblouissement d'etoiles, brillante de puissance

sanctifiante dans les cieux, fut rcconnne manifcstement dans le courant du

ileuve Jourdain. Gar lorsque le Seigneur des seigneurs sortit des eaux, le

ciel s'entr'ouvrit pour Lui et le Saint-Esprit, descendant d'en haut sous la

forme d'une colombe, Lui olTrit une couronne qui n'etait pas faite de main

d'homme. Et le Pere, taisant entendre sa voix d'en haut, temoigna par ces
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J..I nfi Ll «...^i ^i ,[LpnLuin piii^i^iiiii iii^iahi/^/,iii|^ i^/piH/,ji, Suiin'liiuijimj "'/""/''""/ 7*""

/' IlJ^lL UlLnLJI (^2'""""'/ ""L^ip tl- IjtljLg/l/^ iflllll/^lllilJl /,L pillOllHIHIjP /,L IlllH.IntlUI-

ijnjiÄ liiii>,"uiiniii/j^ili 'h[i^,,imnu[t /rnjiiijovJTdiiL^i, /,l ^)/,ii iinjiiii //iii,i iii(/i
/..n» iiiniii/iiTtnili

5 'P/'"'"""/' • "/ J""S""""''/'','/"'^' /' V'/'t^ ^iLflLlll'Lll ^1 IlLliinLnlliiiii^ illlipillit :

DuijuJ itiLiiLft li^HLpnLpjtLii Ll ijuijia ''/oi^nii^i iiifLui^tiiii, iWi /,iri/,ii Ji.S'tp (tliiniLU /i » U

äiuuiiiii/iiiii<)/ili /•(iii)iiiu/iii(i/i :] P" — "•

'V'".'//'
''' '"^ SnLJllILlUJI^l (/-r.

:
.S'dL f^ ('lllllllLluÄlllJlllJII|}|||lp/7lll)l)l (iL l//lll/(lll MFilTi UIIMIIlt/

'Dfei/ijHiu^i l\i^hljiiuiLijpnL <^iu(jiiiiiijtin^i}i /iL /'p/iiiiiiiiiii'l'uif iniiiilnii, iiiii/i5, :

10
' //»ui/inii vii(^iiiiiijtiit tfi f.fjfe/^uiiiJiijjiiiiiji.nij . fex tf ("'ldl^iii '/•^iii/jrj/.i;i/iiiiTiiiii/i » A fol. 155

ixilrop^ll Ulfiguii^jl, jl JtllSiu'biuli^u V"["'^<"^"',9 ti^fcijLoLn^ : //iii linnilLinn iiiii/iriÄJi V.nlinil
' '"'

paroles en Le desiguant aux assistants : Cehii-ci est nioii Fils lnpii-aimr, ea

qui je nie suis coiitplii. Ecoiife:-le'

.

En ce meme jour, commemoration du saint et bei enfant, le victorieux et

thauinatui'ge martyr du Christ Mar-Behnam'- (Morpohnav) et de sa soeur Sarah

(Sara) la vierge et servante du Christ, qui furent martyrises par leur pere, le

roi Sennacherib {Senecherim).

* En ce meme jour, aveuglement et conversion de l'apötre Paul, qui * b

apercut le Seigneur Jesus sur la route de Damas {Damaskos}.!

4 ARATZ, 11 Janvier.

Fete de l'Epiphanie et martyre de saint Pierre patriarche d'Alexandrie

[Aleksandroii) et du diacre Absalom [Abesaloin'^).

r° a.

Pierre etait patriaröhe des Alexandrius (Aleksandratsi) aux jours de Dio_ »^ foi. 155

cletien, l'empereur inipie, ä l'epoque des persecutions de l'eglise. II anathe-

matisa l'immonde heretique Arius, qui ne disait pas que le Fils fiit de lu

1. Matth., IV, 17. — 2. La paiticule honorifique du syriaque ^i Mor ou Mär, a

ele soudee au nom Bchnani, soit par le redacteur armenien, soit par son modele grec.

A la lignc suivante, le cliangement de b en m, dans le nom Sennacherib dovenu

Senecherim, suppose un intcrmediaire grec ecrit en minuscule, cl. actes syriaques dans

Bed.ian, Ada Sanctorum et Maityrum, t. II, Paris et Leipzig, 1891, p. 397-441. —
.3. Ce diacre Absalom, martyrise avec le patriarche d'Alexandrie, parait propre au

calendrier armenien, cf. iSiLi.r.s, Kalendarium manuale utriusque Ecclesiae..., t. II,

Inspruck, 1897, p. 5ü5. On pense lout naturellement a une inlrusion d'Avselamos ou.\bsc-

lamos d'EIeutheropolis, dont la notice est donnee ci-dessous.

PATR. OR. — T. XIX. — F. 1. 2
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f/iiiJiiiLiu/i/i Lnimi . /.i iiniiiiiiiLi?» i?iiinn/iiiii^ii /i >^Ln..\iii iiiÄIi /ilji : '/.«iiili iiijiiii^^iii^i

iiiiiiinlklUiLiiiuiiiii iiimiliiiiii iiliiii iiiiLiiu ')ii/Miiiiiiil>inu '/fciniiiiii in/i/j(i/iiiLiii («i/innLOd^ :

{//iTl luil'^llii lill/iiliii(lllllllVlllliiii/i/i rllnlililiiiijuiiliniill lil)|i(Lll/illll if/>liili(lLi/iIi '//il/ifinil,

tt ni^it^lili h i"iiiliii/ii; /iiiiiiiiiiiio» : (/i, (•ii/iiiii iiI/iiiii/iiki /i ilnniul /.ii/iiiiiiiiii /i/.iiAiiiliiiiiil-

/<]/<iiii?i> iiii Oiiiii/iii/i iiiiiiim/,11 i'ii;n/.ii(oii/.i iii/L <^iiiMiiiiiii/iiiili IUI <\iii///ii iiliiii ^iiiKinuiiilit^ : 5

J/i /ii'ii/iL iiiiiiiisLnlih, Hill/, iiiiiiiini. (•ii/iiiii iinii^liiiii //"//' /' i/'iuii ii'il ///iiiliimi u/iiiiilu/i

7"ii/iuuinii/i, iiiiiniJiiL iihl/iiii/iJi/iii /.i /i yii/iiitin\/iiiit i/ji :

I/l jinnlit. iiiiiiiV^iiiiiiiiii fiiiniiif iiiiiiiiii . ii(iii/i iifiiiiil <l/'9"/'/i n'hnjitiinnti Lt^ «uiiiiuiiliii-—

i^llll<ll /llll lllllllllllllllillll ifill/lllLII, /iL /l llll/lOll'> llllllltllll lll-ll/,ll llllllllllllllll llllllOllll : l/L

(llil/jll . ot/'i '"/ "/'"""""/'""/ 'IP" itjiiiinuitL^tlihn : //l lim ttltll^ . l<lilinii. /iL lillL nnnM ^,

l/in, ij/i ^liiLtli/i/ifi fiiLOill/i/ii li/jlil ililiil^l)lilll/~ii, ll/l ^iiiuii/iiia/jihi /ili llinifl\/jf fi^"'/

/lllIlL llfllllll, /iL IIIIIIIIIIIl/iIiLiiI I all(i/llllllllllll/l /iL («n/lLrillll lllip y llllll/jlU\/ilUI cu 'lU"h Pn

DLuliI Illll/Jllll l>ll, ll/l iWi /iL lllllllll lllllinLil/lll/lll lllllll ll <)IIIIIIIIIIIIIl/(7/|LU :

A fol ISS
* '''- "S"'" ^l"""'"'' /' //iii/iii/iiii/iiiiiiiiii/;^ iiiiiiiiliiiili/ri unnil ii/iiiiiili/ii/ili 'l/iiiiiiiiii : '/l

«niini/iiLiiiiTi iiiil/iliiiiili iiiiii^J^ii iiiiiililii niiiliii/ili /.i 11111/7/1I1 . Iiuijii ilup ilbn 'inLO /iL luiiiiii 15

(iiiiii iiiiL(iiiL/i : f/i ifiiiiiiini/iiiiinfi oiii/i/iiiii iiiiiii/fi Piiiiiii/ili iLifiiiLiiin ii/i i)/i nniniiiunbit

vniinilnLnnhf /iL \tutiLtiii uiitipiuh 1)01/1 fi n/ifi/iiif/iii/i iiriLfiu iiiLCi{fiixiniji/f\/iu U lununulif

nature du Pere, mais cree et inferieur, ayant pris existeiice dans le temps,

et qni induisit bien des gens ä son schisme. C'est pour cette raison que le

Saint pontife Pierre Texclut de Fcglise de Dieu.

Le bourreau de Diocletien, l'ennemi du Christ, vint arreter le bienheureux

Pierre et le garda en prison dans les cliaines. Or, Arius, s'etant rendu dans

l'assemblec des pretres et liypocritement faisant acte de repentir, les pria

(rintercedcr pour lui aupres du pontife afin qu'il le deliät de rexcommunication.

Lorsque (les pretres) Ten prierent, le saint repondit : « Qu'Arius soit exclu

de la gloire du Fils, Jesus-Christ, dans ce nionde et dans l'autre! »

Et commc ceux-ci s'en attristaient, il leur dit : « J'ai apergu, cette nuit,

le Christ; il avait sa tuniquc dechiree en deux et tenait les lambeaux contre

sa poitrine. Et je Lui dis : Seigneur, qui a dcchire ta tunique? II me repondit

:

Arius; et toi, prends garde, ne consens pas ä Ic delier de rexcommunication,

car on viendra te prier ii son sujet, et ordonne ä Alexandre et ä Achille,

qui doivent avoir ton si^ge apres toi, de ne pas Tadmettre, eux aussi, ä la

communion. »

Afoi. 155
* " ariiva im ordre de Dioclelien de tuer par l'^pee Ic bienheureux Pierre.

'° ür, toute la population gardait la porte de la prison en disant : « Nous

mourrons d'abord el vous le prondrez cnsuite. » Les ofTiciers, aj^ant perce un

trou dans le mur de la prison, par derriere, ä l'insu de la population, et

ayant fait sorlir (Pierre), l'emmenerent pres du tombeau du saint evangeliste
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Cfifin/ili ntiittitnuLiittttul ainLlii linniti : Uniuihlui phn htittt Ll iio/tfi iiiunlniiLitiiui [•nliuiunnil :

(jL n/iiniiiiitiiii Jnnniinntiiiilih «iiifiA/ii; iiiiiiiiiniiLiii/iiii/i lininolili Iiiiiiiii, Iil iiiiiiiiiiiL

ife/itiitij/iu Ll (iiiinnLii/io iiii/i/(iil />(-/>) np "» hmnl^p iiiiLnuIi /i lilfliiiiiiliiii /JLiiili liLiinLiI /i

JLnitn iii/JniLniu, iiiii /i i/ijniiii iiifxftiirii.iifnfififf//ilf ii/i intitiitilil^n ttini il/i im iitiitnn /i

5 ijhnnti tujanrLniu huttibitn , Ll /ü/uj *^nttiutiiit^n Itutnüi n iiittiinni iii/iMfiiii/i/i, Ll fiLuriLiifif/iLf

JnnntjnnLiii'liU : C/l iiiuyiu /JiiinLu/ili n/iui uiusuinLnu : '/lumiiiiiLitiiiL iinLiiuu 'iLinniiu Li.

Llfijiuiiinnü önLunLiiin/i (/"l» :

Oiuffiil illLriLH (//jiiiiiilW/ii Ii il/u II '/(tiiiiiiiii/i Uli ' >t ititilLiiiitl illisfi :

'lUtnnnu 'hnjuiinnun tluiiiib bnpuituuiunn «jizjuiuLiiil^ t;^n /i piuniiinr;li 'tiLthninni -

10 luoiLllin, nii lilltinliliiuhll iiiniiii/i piiilllii», n nLnffqli l <liiuiit;^iiilliiil : //l ^ji ijopfiL^f/Liiiiip

iii/iiiiiLuiIi Ll yiiTiäiunLn /i "t/'^' 'l'nhiiinniih, nnn /ij/uiiili piii/iiiip/iJi mii i;iii(iiiiin/,-ji

nnitniulion Ll uiuuiiLUiuiüon iiLnuilfiKi n'l'ii/iiminii Ll luiuotitbi ii/inLiLiiu : //iiiiliJ «iiilL-

LLl/iIi iuiIiaTi ni lUiL, iiiil i?iiiiiiiiLiuIira uiiiinn ' Lnbuiin Ll yuiJiunAin/iiiLji7LiiiiJu tu 1^111 iiuilit;ji - \ f„l. 155

V a.

8 RLUiiijtiJnu] l'.i^tu"'f""?/"""L| <;"/• r.pfeunij^niJ /^nttTi örft/. B
|| 9 frjtipnjinLU(0|feiiiij] L'jLi -

fltniiLuioiunf B
II

10 f'nuiuf,iuuiii(] r<iifcLf;u.'iiiiij B — tL tji ijojinLpfciui?p . . . ^i»>^iiiii}i] I/l tji

yiiLiiiiiiiii/ puinbuiiupin ll 'l'iiliiitiiiiu, kl liiundlini/ noniuLnji . nj7 (iL ^i rfuiiiiiiJiui/ju *,iiijuiduiJiuijjli

/riupii/iiJ/lUjJillll/l ^lUitiunäluiiiiLJilkiuiifi ^nuinni^luLl^p iji'p^iiiuinil l\uiiinLiiih : ".nji /(iiijifeiuj^ ijliiu

/l^juiuil rt(if/. B
i!

13 U(1U(I^] (HL^j^ B. *

Marc, et lui trancliereut la tele. Ils mireut ä mort egalement avec lui le vieux

diacre Absalom {Ahisalom). Les habitants, informes du fait, releverent soii

precieux corps, le porterent ä Feglise, et le firent asseoir sur son siege, car

le Saint, de son vivant, ne s'etait jamais assis sur ?on tröne, mais sur le

marchepied, car il apercevait un homme lumineux assis sur le tröne qui

lui ordonnait de s'asseoir sur le marchepied et d'enseigner Ic peuple. Ensuite

ils riuhumerent avec honneur. Saint Pierre et Absalom {Abisahm) furent mis

ä mort le 11 Janvier.

En ce jour, marlyre de l'autre Pierre qui s'appelle Abselamus (^fsa/ewos).

Pierre, le raartyre du Christ, jeune encore, etait de la cite d'Eleuthe-

ropolis {Eleutoroupöleats), nom qui se traduit ville libre, du village d'Anea'

(.4ra5«<s). C'etait un athlete puissant et plein de talent dans l'araour du Christ,

que le gouverneur de la ville pressait par des prieres et des menaces de

renier le Christ et d'adorer les idoles. II n'accepta aucunement, mais plutöt

d'un visage * calme et avec hardicsse 11 s'ecria au milieu de l'assemblee devant . Afoi.155

v" a.

1. Eusebe cite deux localiles voisincs de cc nom, au sud de la Palestine. dont lune

neuf milles au sud d'Hebron, Onomasticon, ed. Klosteiimaxn, Leipzig, l!lO/i, p. 26.
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/i Jt)? tlnniulniiliiiih'ii iiiiiiiiO/i /M/iiiiili/iii . r<iiinnLiiiA i?tii itji/Wiliii /,, Ll
"'J"ß "(>

i''(''//'/'
''"

rilfi-f> lifj, Li. IntLii n a/im iiifiriffop iitiinnlitiili ;

(»L ^iiiiii?iiiiLiiiii /M/iiiiiii)i /ii iilJii/iJi /.l ^/ifi/iiiiii /iL /ii/iiiifi uunyiiiniuüon inm/iOLiWiu

iiiiiiLiiuIi 'l/iiiiiiiiii, (iL iiiiiiiii iiiii/i/iIi ii/iiii /i -iiiLn, /'"'('/ "» /' I" "M/!>if>'' '"1 o/' •'/' ni/niiii

J/iiiii/i, 111(1 /i iiiii/iiiii ii/i'iiii /iiiii(\iii/iiil)iu, Ll iiii)(iiif,ii cn/iiii/iiiiiiii^li iniii/iOcu/i iiiLiii/iij/iiiiij '

ii^fin/i/i /'Lfi iiiiL { •ifi/ifiLtifO :

Itmiiiii iilLfu II Wi-fiiitiiiiifi /, iiniiniii ß*l;nnnntt iiifiiilfifiillinif/fiiiTt/i, iin iii)lui$jimlitut^hijtutj t/lliuil

/fiiiriliiiiiiii f/ififiLUfiific^ii /iL fiiWiiiiuiiifiiiif :

l/tA}i l'''l-iiiiiuihnii ll /i/.JiiiiiiTinL/<7iiiiiTi /iLiiiii I? -i/ilrDuiii iiiniiiiiiiii/i /'lii, ul (iinrfiiiil

/iiiiiiiiiiii/iiiiii Hill/, ii/iiii»Jiiiii Uli /iiii'iiiiiii/i . //i/ /i A^IH^ itiiiAil^ liiiiLiii/iiiiiii/iii tilinLnäiiihliii !'•

IiSiilS : (»L 111//1 /i iiiiiiiiio^ piiiyiiuiiii /"ii/ii/ii/imi iii/iiiLU, "'1/' iiiiiimiLiiioiu<^iiiüni liL ilto

(^nZiiiiLim null;:. If ll V"((' iiliuinnLiiiliuiU : I/l /lO/mii /i iniuiiiiiilili iniiiiiiiioiiiiiiiL iijiiii/71;

|}/i(l/iiiii , tt uiLiiiT/n/iiiiii n^nnlih : 6'l inid nniiuiiilih iiLiu /'''t^nitiiiilinii /il iiiilLliiii^Ii 'l>"up

/ini!iiiinnL/(?/iii<TiTi, /il iiiiiii iiifioiulrliiiiii /iLiinii hltuinianu njjiii /i liiiili a/inf<niliiili/ili :

1 /l't/lllllliMl] /ll lllll/ill (Uhl. J>
Ij

Ji llLf/n/lll] 111 ifnliuillb H l/?ll/llllllj jUin^bnlnun 1$ ||

5 iiiii/liiiLiiiiiiiii] iiiii/iiiiLiimii()i B —• /rii/iiiiiiiu£jnjli] /iji/fiiijliiuijnjTi B |1
'>iii/iiiLuiiS] iiiLlinLiu^i^

»/•l« /ri C.liiiii) '/• ^('A/. B l| 7 /''/jniiiiii/i] /''•/jiiijii(iiiii^i 1?
Ij

!) p/;ii(jmi^imi] ^<)/;iiijiijiiiii liji /jL /jn«/i

l'^'l^nniitil^nii, /,fi juuiniulinoli /iL f'ilii iiiiliiii>/mi/i . niiii^ii nplniiiLh cltiuti iiiiuiiiiiiiiiifi/i /uiiiiiiifiiiiLiif /i/jljop

/iL Ti^luJiujnnilSnLW/iiiiiJii nn /iL (lad. B || 13 /iL iliLUiTifi/ifun n^nn/ilij /ii. liiuinuiniinjtu hnnmnpU h

i//rfiiiir hnnni (iniiifLiuuTioll/ilUf Inunn lili^iitibinii ilrL (/illl nairLfirifnLli lULflLfi Ji/iO/?iim bnuihbilih htttuh-

i/iiiii /i .S'/;ii at/c/. B.

le gouverneur : « A'ofrc Z)/ei< esi «m cie/, et (les dieux) qui sont sur la terre ne

sont que des demons; les idoles sont l'(Buvre des Iwmmes*. »

Le gouverneur ordonna de frapper saint Pierre vigoureusement et lon-

guement, on le soumit ä de cruelles tortures et on le jela ensuite dans un

feu, mais pas vif, ailn qu'il ne mourüt pas vite, mais sur des braises peu

ardentes, et c'est ainsi que, longnement torture, il rendit son Arne ä Dieu.

En ce jour, coiiimemoration de saint Theodose [l'heodosi), l'anachorcte, qui fonda des

couvents de religieux ä Jerusalem et dans les deserts.

Le grand Tlieodose [Theodosios) avait, de son vivant, fait construire son

lombeau, et lorsqu'il l'eut acheve il dit aux moines, ses freres : « Qui de

Yous veut celebrer la dedicace de mon tombeau? » Uu d'eux, pretre, nomme
Basile {Busilios), bomme agreable ä Dieu et grand ascete, repondit : « Moi,

perc venera. » II descendit daus le tombeau, s'etendit comme un mort, et

rendit Fäme. Tlieodose et tous les groupes de la confrerie le pleurerent

bcaucoup et renterrerent dans ce menie tombeau avec les honneurs conve-

1. Ps. cxiii, 11 sq.
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IfL /i i'iiniiiLi) iiiLiiLiiii /i ii/i'i/iiiiiii/iii aiiiiinL uiuininiinUiili'ti /iIi/il/,!! V'/''' /''''7"'I""/'i /<i

uttntunut^n fr'"l fi'// /ffio/ffifi-finiiii ffii iiL fiiXiiiil/li ftfi)/(fi/ii>/fiji/j iii/^/i/f /''"('l ii(/iif fi% ifi/iiiiif/i^/i/i

Hill l'''t:^nnnii untuni :

(/L iiiii^ nlinohiULiiniih Ur; . ifiiiil/iuiiiil/ Jim) * iii/iiiiiiLbi) nliiu Iiuiiiiil li u/i(>/i üLniiLiI ,„ .

°

^ ifi- liiiii^ifif^ /'^'/ "'''/ * ''''^ itittiUKütihh nhtu ap bt. hnntu inniiiiLu iiliiii : f/L /iiiiiin/«iiiii /im

I f «iiiiini-Oni. (ii_ /i nttiiLttiiililiniinii iiii.ni-iifi, luiii iJiii^iiLiiiii iiiiiiiii, /iniiiii/fi/iii / *iiiii/ii/iriii

bphi-ütutiL. tuubhLunLM li tih^bniitihli atutinL.h iniwytntiinil /i'iu /iiiuiii : C/i. /i iiiiiiiiiiiiii«!

iiiiiiLiiiLouinLli iiiiii^uioliii bnlijtn Liiiiiin iiii)t<li(<niiL(i dl iiiii^ . //iiOni" /'"f Afe'l "'//""nß "'-

ii/i/i/iiiiii/i/in fi /ii), luii ii/*iiiii/ii/iiiii ii\ inbiiitihl^p : I/l iii/iiiuiiii bnbt. :

10 LB * '/,fcniim/ili inou ?)'/iLiii/iiili i.l (•iiiniii.uiauiiuiiiiiuni-/Jtiitiliu 'hnnumnun : /' liiiiii .^.j
|

Zkiuii-^ ifiTiiifif/iniu '/iiii/in/i ttiututibttii :

/' il/iiiin/ii «S/iiiiiuTi ilciini i>/iiiiiLii/i 7"n/iiiiniiii/i ii/iV*iiiTi/>ini/ /iiiilriiiii^nL/JtiiiiJii niunr;ii

utunitf niinnlnittii iitut^n U äm,pnh; bnlihnii nnnic^ii (•iiiniii.iiio, um t\uii(i/7ii /i ubniiii linntu

"Ph • '"'" t "/"//' /"' "/T /'' " t> nnnil ^uiübniiii ilinlibi nin/iLii/jiiii iiiil /i iiiuuiiu-

ir> htttutiuiuu txn.unt.ujbul^ : Piii ^ iiiiiiii/i i/iiiin_iiin /luiiii iiii)cifiiii/iiiiinL»/Liiiii, //i. iioiiiii-/ri/iLii

4 ilTiiii] nf^iiiii/ii/inil B
jl

5 ^mi] l^t;niinultnii B irMiilini.^fll]] n/l inbiinbu iiliio hnntufinh (Uut,

B j| C Jinnill] /iLMIiLif B !| 9 llJi/j/.llul/l/ini; /lif] ifilillij(;i) jlllljl/nilL örfff. B ulJijlll(lli /iij/il] illlL-

tfuiiluiili : /lii/i iinLliil yiiinTi ß'l^nnnpnu nn fci_ ß'k;nnniilinti bliitln tun /tlii ibnlitun Jiuatuhlul^Uf gl.

iliunaiunnin iltulinniuiu, fei. lunuin ntunttt^ti h^iuliUf fei^ i/i iiiLliLiilip fcL liiniitmui! p <)UlIinfeuj|. li tStn

II ^UJIiulu/i /iiinfei, /i ^uin/lLli nlliuli luiitutt : UCul, li.

nables. Pendant de nombreux jours, aux olfices de la null, (Basile) apparul au

pere Tlieodose [Theodosi], et il psalmodiait avec les autres religieux qui tous

entendaient sa A'oix, mais ils ne l'apercevaient pas, ä l'exception du seul

Theodose (Theodus).

Or, celui-ci dit ä ses religieux : « Je l'aper^ois toujours * qui se tienl au *Afoi. ir,

milieu de nouset oRicieavec nous. » Ils le prierentde le leur faire voir aussi.

II supplia Dieu, et le quarantieme jour apres sa mort, le bienheureux Basile

apparut ä tous, ä l'office de la nuit, faisant TolFice avec eux. A la fin de roflice

du matin, il s'inclina devant tous et dit : « Salut ä vous, mes freres et mes

compagnons, vous ne reverrez plus Basile. » Et il disparut.

[B *De nouveau, fete de la Nativite et de l'Epiphanie du Christ. (Suite de p*.,.^^,

rjhomelie prononcee par le bienheureux Proclus.

Notre-Seigneur Jesus-Christ, en consentant humblement ä etre baptise

comme honime, fut revele par le Pere des cieux comme Dieu grAce aux

paroles qu'U fit entendre au-dessus de lui : « Celui-ci est moii fils bien-aime' . II

est celui en qui je ine suis complu pour sauver Tunivers de la tyrannie de

Satan. II est la couronne de gloiro de ma toute-puissance, ma force et ma

1. Matth., IV, 17.
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/fil (il- /iflflflJlfirii^nmLll . fii/i /^ , iiiiiii/ fiiiiffi/ij f/in/iil ^1111/11111111111 , Ll lllioiilil iniiii/iii iliiifinlilliu :

f*llf /^ lllfllllfl^llflllinoff Miifltn 11111 /llll/illif/n, 1111 lllllllllll lltinhnnh llfliinnL/f/ltlll/in :

/*jii /- 1111 /iiu/ii/iiiiii ii/iii/i/i/iii iiii\li\/,', /ji^ iiiLiiiiiLiiii/jiiiti iiliiii ^tiui ttituuiltlhun tiiuuui-

iiiiiuiiii/iiii(i IUI iiiiiLiiiiiiiiiit n/iii/<ii/iiii /1//11111J1' : /'iii J~ Liiiiliiii/him iiiii/iiiiii/iiiili/i /il iiiliiu/i

Lx liiiiiiii iiiiiiiiLfiiiuiu fiiifiiiliii /(//iiii/i : /'iii r;; iiii Mii/lfriiiiiiii iiijfi/i/iii /i i/Litiiif i)ni.iin nnuii^ii

nnuiiiilinf Ll ffiif/iiiiifii/fiiiii iiliiii /ifii/i/i tiniltti oiifii/iiiiil (iL irill/fllrl/i 111111//1111 /(//jiilllii p : f'lil i^

IIII iiinitin n^nil Li /iiiiiiifiiiiii iitiiii \fi\/i/i iiiLiiiifiiiL, i/liiiii/i/iiilIiiiiillLiiLiiii //im lolittilln iiinuiii-

iittttih /ij)/iiiiiffi/iiiiit : rill /- Uli iiii/ii/iiiiii iiiiiiiiWiL/iii /iL iii/LiiiO'iii/ii/''iiii/ iiiiinnn iiiiL /i uuniAin

/fl_ /l iUii/i/Jiii/iiilM/ii_Ii riiii^iiiiiiii Li_ /ii)l/iiiiiiuiiii1iiiii/, /jL illiiii/i //li/iiiiii/llfiiilf niiiuiliniiiiuilil

iii- ^niiininn iiifi/iiii/i/iif Li^ /iiiiJiiiiLii/iiifi/ i

fVi- ii/fiiii//iii/i aiiii/iijii/iiiiM Ll iiiunApiunttni tliitutnLlJLiuun.p nnniniuubiui *^on U

B " i/tiinLiiiii, niiiii iiiiiiniiLiiiotii^uu ii/inLfc/tiiiii i)/iiiio/i/i llniiLni /iLiiiii uiiiniiiiiuiui'iiuu ouui

^iiiiiuif/oil /«!_ «^iiiiJiiiiiiiiiiii/ii^ /fX tuniunxttitiltn litiitliiiili Ll iiii)L/iiiiiiiil/i/i ««lllil-niii . nutn

iiidii) Llili^ . ^iiiili o/iiiiil/i /i i/tiiuii OiiLiiii, Ll LaiiuinLiuo i/iuiiLiuii iiniiiiiiuii, Ll oi^n /'''P''

fi i/L/iiiii OfiL/iii tiutauusn :J 15

sagesse. Il est celiii eu qui je me rejouis quotidieanement, et qul fait ma jole

parmi les fils des Iiommes. II est le createur de tous les siecles et des ordres

des puissances superieures.

« II est celui qui a suspendu le ciel dans le neaut, qui l'a illuiniae de la

beaute des rayons variös des astres. II est le regisseur du soleil et de la lune

et de la multitudc des ötoiles. II est celui qui a fonde la terre sur les eaux

comme sur uu so! et qui l'a ornee de fleurs variees et de plantes aux

nombreuses qualites. II est celui qui a cree la mer et qui l'a entouree de sable,

eu Tenricliissaut d'uue foule d'auimaux varies. II est celui qui a fait surgir les

sources et qui a trace le cours des fleuves pour alimeuter et rejouir les prairies

et les jardius, et tous les auimaux terrestres et aquatiques, raisonnables et

sans raison. »

En formulant d'en haut cet eclatant et supreme temoignage sur la nature

* 1^ diviue * de sou Fils uuique, le Pere l'a declare sou esal en puissauce et en
,,. 2:i a.

^ .....
iiouneur, cocreateur avec le tres Saint-Esprit, ainsi qu'il est dit : La voix du

Seigtieur sur les eaux, et le Dieu de yloire a fait retentir sa voix, le Scigneur lui-

iniine, snr les eaux nombreuses '.]

1. Ps. XXVI II, 3.
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l*fFflfli/l ff RL fllll lirii iiiii/i ihn : Soll / «iflftllMilolUftllflfWjiii M/.fifli /tL f//ll(lfllLA?/ll 11 linnnill

II /tl^lfllin/inil/i:

änui'iphm i/liii/iii 7'ii/ii;uinii/i |//iliiiiiii/i/iu i^ii /i c/iiiiiiuliiii/iii r/iii/iniriii/iiiiiinii/i /iiliii-

tiiiiinui iii/ipiui/ili Li_ iffio/fMi Ll iiiiiiiib Hill li iioiiih/iiii/iiil/iMiiiiIi /Jiiiiiiiii iiii/i/i IjllinLilll

>)iiiLiiii(iiiiii /i 7'ii/iiii/imi, Li_ itiinnliLiuiiL. It aLiuu iii/i«iiJ^ii IiLiimuiiIi : Ifu IjiiiiiLiiii iuiiiiiti)/i

' iiiiii/ib/i/i lunuinniliuhkniuL. ii'l'ii/iiiiiimi ü^tlitinjitn '«iiinni-iii(V iuiiiiiii/i< linliliji liL fi/i/iii/i :

'»L >);iiui/iuifciiiii MiiiuiiiiLiinii hnbuiiLU ti_ uLii luniiiliii <^iiiiiliiii(i/ii Miiiii/n iin/ii/i/i iiii/iiiiili

'hnbutnnuji . ti_ iiLo/i/If f>n uiuiuit^u Atunlih;nh ai_ '^tittivtant^n Liiinaniiinnni tnitili^iiihtuniif

OL. tliiiin^iuL.nniiiml nltuttinuui^ lut-iuunbtun n^^ntilui It aIhlii ^ntf^iniiiuiifii tlniMnLiunn tvl' :

I/l Itlttinatihu nhiti It uitiiLiiV* u^iiiuix/Liin :

Ln '/,/iiini/i/ii/ i/io/i ^ iflihiitituh Ll. LtutnnLuioiUftuiinhnLlJbtiiUh 'l'npuinntin ittttnnLOnt

uLnni : l'uinnliiiii It (inilj öiiulI^ bpuihkiLnui '/iin/iii/j :

o^n UDii il/iiiriLif 'hnlmutnu nn luithtitn^iutiutn nnttil^tt utitnii It Uiitj'^itihhr^ ij/ffiin/iniifi-f

uriiu /'"ß" t "/' rPr *- 'l^*""'"'-Uio iimbiio lunn^nnitu nutunnh iiin.ufO(iff unLpti n unLpp

2 (/ iFLiuiifl/ifillJ 1/ r^nnii/i, iin // i^iffii/iiiii <f">/i (Kid . K || 4 iunniui/i(ij nphiiL.nnntui /i litilnn

U iiit^nnutuali "PP "'''-i* ^"v/ili CHlOb. ß
1

1 5 ^lULiuutujii . . . Iiiiinbitii J if/inti/i btttiu hiiiu UL. uiil/rfjifiifi

ijli ll IILn 11 tun IImit iliititlt niuOnLHj/riuIi /iLflfff : (#1. fnili;lf /t nttini ^tui luojii/fiifii fiiiiinli/i itinnin iiniinnitiit'

/itiii-W/ii-n /iL« /ri_ liiuiliiui tntiiitit^tilth (lad. R
j| 6 /jii/lii/i] fct- ii(fi/iiiit;i/iJi iiliiii iin'^hi \ttitttnni.iuhitn

lit-itbtutta, bt.. ItiinbL. tii ^ lu i^iu II b II tu Uf itit_hjtli ijiiotnjt nftlittLitnitt^lifbiiMliiif gl *jio/i/iii n/iui fi iifiuinrif-nili

Cicld. B 11 8 Xuinlib^ltb bi- ^iuiitibiik;n'] Attiiilibiilili tu ^tutinbit li — iniiifiOi"'""!!"] ii/iu*fct.

ttntnätuliiui mttblibnni'ti, /jL liltutuitiu^ lutilijth tihiti It iKuTiiii ncii üdd. ß {| 10 u^lillliiiLfinJ jnnilt

pitinnLU tldnltllLMItLUn liiiliituinlt)l It tlttuiLlt "/»ll/llllll/lll» (itflliniLanf tlbnlll (l'Id 1>.

ARATZ, 12 Janvier.

Fete de l'Epiphanie et martyre de saint Meortios.

Le vrai marlyr du Christ Meortios (Mevardios) vivait aux jours de Teni-

pereur idolätre Üiocletien. Apres avoir servi dix-sept aiiiiees dans la milice

de Tempereur, il crut au Christ, et tut iivre aux mains des persecuteurs

impies. Se tenaut devaut le tribuual, il coufessa le Christ vrai Dieu, creatcur

du ciel et de la terre. Le juge ordouna ä tronte-six hommes de frapper

vigoureusement ä coups de bäton le martyr du Christ. Ou le battit ainsi

pendant sept jours, mais il eiidura ce cruel supplice et, tout en glorifiant Dieu,

il rendit sou äme entre les mains des anges, le 12 Janvier. II fut inhume

dans un endroit distingue.

[B * De nouveau, feto de la Nativite et de rEpiphauie du Christ, notre *K

Dieu. Suite de la meme homelie du bienheureux Proolus.

Notre-Seigneur .lesus-Christ qui se fit baptiser humblemcnt, comme

homme, par .lean, est le nicmc qui, coramc Dieu, crea .symboliquemcnt le
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((fifffi/, uiiifiliiiiiirn ny> i\/ifi (>i> ; (/l i/f\'ifffi ji hm ^silIix tiLliniulin iiih^\liiiinnitu ttniiiitim-tiliitil

um h Minlin iiiiiii/iiil/<//iiii//ii luiinLjtllliiUi iiiiiiii/iiiil, /»ll/mll ill>)i<i /ili/i/iili/i llilii /, , iillilil/l (it.

/ll/lltllllll/l .'llll (iL llllfllllllllllllllll.(illll IllllllOlllfl ll/lllllll, IIILIIIIIin/rllll lllllU lllKUIIl/llllUtll.-

lilLiiiiln, /iiIiiiiiiiiiil/i//<iiii)i' (<i_ '^nqhLnnm.jilLiuuj', Ll ii)i/if(i iiiiiV*iitiO(i(iii Aiiii(i'<iiiii :

(«iiiiii iiliiiil/ iiiii/ii Liiljlin /im.) /in (III /^ i)iiiiii)/ili /ii iiiii/ii.(i . ii;iii| iiiIiiilTi iii'Iiiil/iJ/ilIiu 5

iililnii ijiiilil^, /,! iidiii /(//il/i(i iiiii/iiii/i/i Miiiiiiiiiiiiiiii/, : l/j ii< u/iuiili luii Li_ liiii/iiim)/?-

Olllll/fllll llllliiiii it/iiii ^iiiiifinitiii/f/iii iiiniiiii\iii /(l/iiiili/i /iLiiiii iiiiliiiiiiiiiii ftZ/illlui; IIIUIILIII—

lllii//ll\ilL/rafiiii;ij(i UM /i i//fiiiiii nninnlinii iiiii/iii iiitnnnLiii^nt jilLttihh liunilint ULtilh : llnnLU

lii- ^Iiiiiiiiii(iii/<iiiiLii/>iiii iiii/iiiiL mnliiiiin'^ /.l iiii /i(i» iii>'i/uiiiii<)/i, /iiiiiiitiii iiTiiii /aiiiiiiiiLiin

lilinJilinltiiiilinLjilLitiäti jt ijLniui iiiiHiliiiiiii/i, /iiii(i/iiiiiiiiuiiiiLiiii/iini/ /i (iiliii ii/iui>/iiiiii iiiiiiniiLiii- 10

o III /i Hill (i iiiiiiiiIiiil/>7/il(i iiiliiii/iiiiii/iiiiii i)iiiiii7Iiiii/ (i i/ciiiiii /iii/iii/i /i yiiiiiiuu Oniiiiiiiuiii/i

llll III III :

»^ /* iio/iu uti^tiLn ilt2tiiinttili t^ iiniinL*)i^iti illitiiinh iiiiiui/iiiiL/fiiii :

""/'/' l'M" '/'/'"('' 'l'iiluiiliniijl <1iiiiii/iiu(i/i ijii /l niiiiiiiin^/i •«n nilllll llULllLnii

« •IltlJUIUUIIIlIIll/l lllni>Illl/l, UIIIIll/ /l ^onlj '^/iLllllllUllllllllll, /iL Jjll IIUIII /llllliu/l ///l/ill/illLniU 15

UiunuuiLiua :

(/l i/iuiili n/i <)iiiLiiiinuin/iiui ^ii /i 7"ii/iuiiiiiii /iiiiitiiLii/iTi n/iiii iun_iuP/i lunniiii/ilr, /iL

premier liomme, saint, de la terre sainte, par ses tres saintes mains. Lui

aj'ant inspire un souillc vivant, il le personnifia, et rayant produit des quatre

especes d'ölemciits temperes, il le fit double, c'est-ä-dire materiel et spirituel.

11 le perfectionna hautement en le completant par rintelligence, la sagesse

et la piete, et il l'appela en lui donnant un nom.

Comment dire ensuite terre ou chose, celui qui est corps et sang, dont le

nom declare la nature, et dont la nature explique le nom? Et non seulement

(Dieu lui donna un nom), mais l'ayant preferö, il le fit participer ä sa puis-

sance creatrice en lui ajoutant le pouvoir de donner un nom ä toutes clioses,

en raison de sa ressemblance avec la divinite. Lui ayant doncassujetti la

terre entiere et tont ce qui se trouve sur la terre, il l'institua roi avec pleine

souverainete sur toutes choses, symbolisant ä l'avance en celui-ci sa propre

revölation commc Dieu, avec un corps invisible, sur la terre, dans Ics eaux

du Jourdain.

B *En ce jour, commemoration de la vierge sainte Tatiana.

La sainte vierge et martyre du Christ, Tatiana [Tatiani] ', etait de la ville

de Rome, aux jours de l'empereur Alexandre, son pere etant du rang des

consuls (ÖTTaTo;) '\ et eile ötait, dans l'ordre ecclesiastique, diaconesse.

Comme eile avait cru au Christ, on rfuneua en presence de l'empereur,

1. Getto forme correspond exaclement au grec Tc<tioiv/;. — 2. Au Heu de cottc

transcription <J/ii.ujiiiiiiimi, les auteurs armeniens emploient habituellement ^/ituj.mii, pl.

^/iLlllflllll/illlll.
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/uiiilinill/iiili/iillliL iidlllllLliI/ 'l'nJHllnnuh (.l/lfiiiL t\ni Jlin/ii iii7i/iit/i/ii ri : <Siiiiiiiii. iiJiiu

MuimiH-nnU h inniAi Ini riii/i, In iiiliii i'iLliiuiiiiiifi^ii iiTiiii ni iiiiiiiiiii iiV'ii/iiiiiiiiii Li iiii>^/ii

liiLriiiL . /iL biii uiiio/J/iLi> /iiiiirtiulitiiii i/i'i II h III I ii/iiii,ii.iiL, ti_ iiiii^ . <S/.'ii iiiii/iiiiiiiii U/il7j

luutnnt-iiiann pnn :

5 1'^ iiuin/iiuiitiui ßiuauiLnph '^ptuSuiilsuiij Ll. ii/>ii/<iiii iiiiiwil-^liiiIi i//iiiiiiLri>i/<ii/i7i * B

in' /, Ll /llltll/lll nf(/llinf(//i\ii Li_ IIIIIIIIIII llltlllllll, /illiiitiii/i/i /iL liunull . Ll /i l/llllllll/l

lIllinAniiiiiilLll/illll llülll pLnbnhh /ill/llliu>/l Üllllllliill IIIII|H>UI|||/| 1)111 niljlllll l>jlll\lil inillllijlll'll .

Uli; /iL p/ilio/illll nLnUtinlui IIIIIIIl/uIi /iL IlIl/lLll/l/l IIIIIILItpll /l *|nLII . IIIIIl llllll/illll lllllllll/^ll

<)ijiiii/iii iihiiil/ii Iiiiiiiu, Ll iiii/iiii^ii /iiuiiiiiinLiiiiiL /i 7'ii/iiiiniiii :]

1(1 Lknutuh ^; /?L OiiL/iiiLiiili/i */• /• : *So7i iil/(7uii/;iii^ ('''iilttuinnLphuili SlininAi if/fiiiif •'l/iiiiii ll/i

l'll/llllllllll/l C?L ll/llUfllLhl/lL ll (/lIlWiLllllll/l 171. //llinilllltlllf/l/lllll/l :

l.iii iiiiiiiLiiiiii/(7 i//iiiiinii 7'ii/iiiiiinii/i * /;^/ili iiiiiiii uiliiint^li />7iiiiiiiiLiiii/i)i / /i/i/iiiiliiiii/i : • A ful. 156

r/llLniili (/iiiJiiLiWiiiil ililiii/iiiiLiiiii Z;-», /iL /lllin/iuil iliiLiilS)/i iiiiiniiii/lfi /uiliiiiiiii/iilfi/illiliL

ijiii/inLU o/iiiiiLU uLiiiii f>/iiiiiLii/i 7'ii/iiii/inii/i /iL luii^ . i)*iiiiliiii /iiJ 7'ii/iiii/inii/i /iL uiiin/iiiiLiiiu

15 /ji) nLlum/i n/jiiiiLli : («liiinui/i/iii/iu aaiiouiii/i iiiiiiiA/i /Jiii/Jiii/i) Ll lunulni li huiuii . Ll

1 1 (//iiilffiLKT/iL/i] ilntinn illiuiijinh {liidt . B UniiliLnilultj L*lii^Li/inii/i U [| 13 L'liiWiLn/liiil . . . /lUl-

tibitli J UnuhjftnUf Itn cl untlmiiuiiiu, titunlnuL.tuti t^n, IFL 11 aiuiliuliiu/i/i ^luluioiu/iiuilli nutnnnt^n tti^nnu-

tnnu : ul. liutihtui /iiuiiiiLn/tli Cldct. J>
[j 15 /*il O//^. 13 — iiiiiiiiij /fl 11 nn^hnjui nilii iluh

cituaauiit n niulin/i/i f?L bntlLlituj (lüu. B,

et eile coufessa saus crainte le iiotn du Giirist iiotre Dieu. L'empereur la

conduisit au temple des idoles, et lä, voulait Tobliger ä realer le Christ et ä

immoler aux idoles; mais eile, par ses prieres, pulverisa les idoles en les

renversant, et dit : « Regarde la faiblesse de tes dieux. »

L'empereur, irrite, * douna des ordres ; on blessa grievement le visage de la * b

sainte, on lui arracha les cils et les paupieres, on lui endommagea les yeux,

et, Tayant elevee ä ua poteau, ou lui laboura avec des ongles de fer tout le corps

jusqu'aux os; Tayaut rasee, ou lui ecorcha aussi la tete, et ou jeta la sainte

dans les ilammes; puis Teu ayaut rctiree, ou lui traucha la tete. G'est ainsi

qu'elle mourut dans le Christ.]

6 AiuTz, 13 Janvier.

Fete de l'octave (de la Nativitei; circoncision de Notre-Seigneur Jesus-Christ,

et niartyre d'Hermylus et de Stratonicus.

Ces victorioux martvrs du Christ * vivaient aux jours de Tenipereur impie *A fol. isc.

Liciuius. Saint Ilermylus (Ennoulios) etait diacre. Mis en preseuce de 1 em-

pereur, il confessa le nora de Notre-Seigneur Jesus-Christ, et dit : « Je suis

le serviteur du Christ, et diacre de la congregatiou du Seigneur. » On lui

souffleta les joues avec dos mains de bronze et on le jota on prison, mais

). 25 a.
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^nLpiniii/i <S/iiiiiLii iioiiiiiiiiiiii iiTiiii /iiiii iiiii/iiiiiiiiiii /it IM /iii/il»i/.i ^1 miiih^iuliiiiij, '"(^

*)iiii)Miffi/<f /ii unihnLi iiiifiiiii/f/i tlttnttnnnniinLlffltttih :

(/l IIIIIIIa/.IIII /iIIIIIIII Ii/|)| iiiii IIiO/i mLiÜ/iJi /.I «,"|1IIIIII1|'/|/,/|}i t'PI, • 'Illl^inl.llljUll Ij/jllLII II

Iil. llli^ii liiiiiiiiii iiiWiii : (/i liiiiiiii in yiii iilll/illll liiil/i/jll/ili lidiii i//<il iliw^lliin : l/V Ailiili

/iiiLl i/>ii/i7i/iii Hill Jim /n- um/; . 1/iii5iiii/i/^ , iiiii/iiii/iiii/i i/';"'l /"'i imlv", iiiut" lUiit"
ß"f_'

^

ifein /r/'/"/ lULitLna i/iii/ii/.iiii/iii /i iülIiiiiliiii^ii, /il nL/iiiiiii/iii iiiiiiiiinnmiiinfciui ptii iiiuiu^li :

/'Hill <.v/i Uli iiiii/iMi iiiiitiiiii)i /i jiiiiliii, /iL Oiiiiiiiiii/iii/ili iioiiiii/iiiili/i "/"H iihnbiLni

(/iii^iii ii/iiiii/i, ii/iiij iii/iiiLli /;ii l/iiiiiiiiiiin/i/i/iiiii iinii'^tii iiiiHi n niiilin/ili : i/l u/ilniilrn-

iiiii»/i//,ii iiiiL>iii)i /i ii/m/,ii/i iiiiii oiiiiitiiiii, In 1X111(11 i/iii/i/i/iii t/ili /iMii/.L iiiiiniii<)/iu" : '»i-

nninAtitul /iii/iiiii ttihniitt) /iiiiiiiii il/i'i iiiiiiiL/i/i, frL /'/m/i ^itinntitilui linullLnli hnntUf ifL 10

aiuhlion iiifinnLni iiiiiiiniiiiLliii/i/i iiiiniii/iiiilili, liL iiiiiiiiiiili li Miiiliiib :

l?i_ uiffii/iiiii ii'^iiiiiii/.iiiiL/ii/iLli iiiiiiiiili linitiiiuuinuji <^iiiliiiiiiiiiii l/inniiiiniili/i/iiiii /i

A fol. ITifi 7".,/i||i„„,| /,L /iiiiiiiiLii/iIi iiliiii iiiiiiuV)/i /(/iiiiiiiii.nn/ilj, bL '^luaitiptMulinLhlliiiiun /iiiiiiinii-

^ tSiiininln nnuni IfttTtuh :'\ l/i- iiiiii*^iiiiifiii/i liiinat (/iiiiiiiiiiilili/t/irill lli/iliniiii /i iijMiifilli ^lul/l^fi nintu/iiu

IifUfLf li/lfilii/ iiunhiituL It )iul /?!_ yiiLiliiriiiiii /i 7"n/iiiiiiiiii : aUcL. B ]] 4 lliiiS/iAn . . . UnnliL n iiilLUi O/ilili

J

iiL nuint\httii ttinlAAt /i i'iiiTiii : I/l i?/i7(*ii/jil iiiiMtWf;ii tininiili /i 'Ir^^Pr /"J"
^'"titiuiij p^intiu

fitiiiLiiiO/i)i)i, /7L iiiiiiiiiii.iitoiiii/i)f lunijhnnt Itihtutiti ÄiiiUfiLiiujL liiWii o/rTf; iniii W>/i</ iiiLiii IUI ilialiintt-

ll/lll /l liH-lllllLIIIIE^II, PL Il7l/lllllll/lli fllllllllfifllllllllllillil/l ptll Illlllli/l l>
I

10 IIIIIllEll/lJ KL /ipil/rL l/ltu/lU

^iiiuuiiiiiniii-7i li <^iiiLiiiiiiif (leid. I>
]|

11 ar uiuMiiuih fi iiiii/iii . . . /?l iuu/^J cl iiuntntuuiii^hi Uuinui-

miuinlittuji ii/iii/iMiii liiiiiiii, nlihhnjui tii iiliili r/L •^luiiiuliAiii/i nniuinnijtuhbiituL niiiliiiL/iU */*ii/iiiiniiii/i :

4,iiirt/i7i iiTiiii iiLf/nMi fiififi/n, /tL lunlihh 11 tiiuhn li/ili uniiniu Ijiitlni^nltnult : ul imttoldtTih finitiu

iiiiiiiKiiiiii liitffiii ifiiL. I (liiiitiiLOiii hltrc^ l>.

l'ange du Seigneur l'encoiiragea ti resister courageusement et ä ne paä

craindre les supplices, mais ä prendre patience ot ä rccevoir la couroiine du

martyre.

On l'amena de nouveau devant le tribunal et oii liii demanda : « Vas-tu

adorerlesidoles etoiTrir des sacrifices? » 1<]1 commeiln'acceptapas, six bour-

reaux se mirent ä le frapper. Uiie voix du. ciel se fit entendre ä lui, disaat :

« Hermylus (Ermolic], mon martyr iiitrepide, en verite, an verite, je te le dis,

dans trois jours tu auras trepasse des inains de ce tyran et tu recevras la

couronno qui t'est preparee. »

On jeta de nouveau le saint en prison, et on ordonna ä un soldat ami

d'IIermylus, qui se nommait Stratonicus, de le garder dans la prison. Tandis

que le saint priait pendant la nuit, uno liimiere jaillit et une voix venant du

ciel se fit entendre comme la prcmiere fois. On l'amena pour la troisieme fois

au tribunal et on lui brisa les os ä coups de bäton, on lui dechira le ventre

avec des griü'es d'aigle, puis on le reconduisit ä la prison.

Ayant vu la patience de saint Hermylus, Stratonicus crut au Christ. On

r b.
" l'amena en presencc de Fempereur, et il * confessa avec liardiessc Ic uom du
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iltiiiiLtituL i^iiibni-lili 7'ii/iiiiiiiiii/i : IjL. <^/iiiii?iuiLiuii /.l '{iiiii/iTi iiIiiii iii c/ii/iii iiiiiii/p, /,i_ iiiii/i/ilt

^i juii/iij ^Jiij iijipii^Ti f/^iifiiLitiii^iiii/i : J/l iiuiii>/J/,i1/ Tifiiiiii i\iiiiii /,ii/iL lim Lniiiii /ii. iiiii^ .

l'/ ('/" '/'""""/''''l'jPi ipiiiLiiiiiiii iiiiif^tiil^ij, "'/"l ii;iiiiii;iiiiiiiii/»iui t tviiii iiiiiiii/ili

itin luti 11 IIlUL Hill, niiilin/i iiiiii/i;/.ii^p iliii/liiiuiiiii uitAilllLlinlili :

5 (»L ^i ijfiiin/iLl/ iijini^ lininitiibiihh iii)iiifii)/iLu Iiiiniii, ti. ii7f/i/iii/i)i /i iiLiiili '/iiilrnLuiui,

fci- t^n'^üLpLiiiüp iiiLiuIintii/iii iv^iinjiu liLiiLuilia /i Oni.LnLuin/i »/• / : f/i_ ifeui t/'/ii; iiiLiiL/in

ii<)iu/i i^Linh iM^iiijirj/iliii liLiibiiiliii /i iiiiii^iiinli, iiiiii uin_tiui <fiiiLiiii(iiuii/riniifi Liilili liiiwli

UjiriLU iiifiuiiiipni i)ii/riiiii)/i}( //iii/in/iiuiiiii, iilW fei. iniiiii/i i/iin7iiiii_ '^fe/i/i :

LB* 'l.tnuin/ili inu// t^ O'/iLiifeiuL, fet. HLMonLiiii /''|i/iiiiuiiiL/(?/iiHii '/•ii/iiiiniiii/i (.11- 'H

10 i/ini_oni uLpni :

otfi OL liuuinLiiioli lifcn J)/iiini_ii 'rnliuiiiiiii älniiCiliU niin/iL (<uinni-Äni ifeui ihiiiilliiiiiLiin

ahliiibuilih iin iiiiliiiiniiiin fct luiuinnLiuoiiin/iIj LnLul^h U tiiiiliiiiiUiii, '///Ti/i iilH iiiunLn

iiu/iaL iiiil /oii/liiiui/il Ulllion nuin oii/iliiiiiili ijiiiiili iiiiiiinLl) liliuitiikiillLlllil : biiilu iiiilui\)/iL'

n/i uinnLaLiiiil; ui. <)U>i-iiiiniiini)iiiuit;^ii iiiiLiiiif;^ W/7 ilk^iluiiuniiiiii^ii iJiiiiifi fenfeL fei. iiiiliiiLii

5 /•iuT#ni_t»iii/] rin t; l'uilll^i, (lad. n
il

6 frL iin'^iii^phiuilii nlLitilnihnllHi n^na/ilf /iLn/riuTiii 0//Z. B

tf IlLtlhuilltiJ ttniiiin tllllllllinh B || 8 f/iu/in/uiniui J Uiutiajiuiuil I>.

Ciirist. II (l'erapereur) ordonna de le frapper violemment avec des b;Uoii5,

puis on le jeta en prisou avec saint Harmylus. Pendant qu'ils priaient, une

voix se fit enteadre ä eux et dit : « Vous avez aclieve votre carrihre, vous avez

conserve votre foi' ; la convoiine de justice vous e.?i preparee, car vous avez

courageusement vaincu le tyran. »

Le leademain, on dechiqueta leur corps ä coups d'epee, et on les jeta dans

le fleuve Danube ". Ils rendirent leur ame avec actions de gräces, le 13 Janvier.

Trois jours apres, le fleuve deposa sur la berge leurs corps, qne les fideles

eniporterent dans une grotte liors de la ville de Singidunum {Saiu/oukht)

,

distante de dix-huit lieues\

CB* De nouveau, fete de la Nativite et, en son octave, Girconcisiou du

Christ, notre Dieu.

Notre-Seigneur et Dieu Jesus-Christ, fils unique de Dieu, apres sa nais-

sance corporelle de la pure mere de Dieu la Vierge Marie, consentit, huit jours

apres, ä se faire circoncire, en ce jour, d'apres les lois, et pour plusieurs

raisons. D'abord, en premier lieu, pour confirmer et prouver indubitablenieut

p. 25 a.

1. II Tim., IV, 7. — 2. Les vies grecques ont le nom d'origine thracc "laiioc, cC. Si/n.

Cp., col. 387; Metaphraste, P. G., CXIV, col. 564. — 3. Grec : t?-; toXeo? SiyvoSovo?

= Beigrade.
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/jlll^lOI.IIII^ . ^lll/lllllllll /l Ji/|IIlU/,J(/,II (,IIIIII?IIII )|/|| /(7|I|/|II|)| I?IIIIII?/iI| /f)lllTl.Allllllllll7l IIIl/Il/

ff/fi/lilfifi/iiiijff '^iiif tiniinlitin ;

' l l
' '"""""/; ',/' i)iiiiii)ji)ili liL iv/ii /i/iiiiiiiiiiiiiil>iiiii i)/iiiiiTi iiiiiii niiiiLiI iiiuiiin/i/i

•^/i^kvmliimNimiii/i, ii/iiiimii a/.lIi /,l /i/iiiiiiiiiinii)i)i ifiiiiii'/l'iiii /Jii/iiiiiiiml/>?/il)i llli/ilirlif,/' liiniiL-

Hiuii^l-ii . l^iiiä iii^ iiiiiiiii ^11 Uli /i/ii/iiiiiii/iiiii/i III /Joii/iiiii, iiiii)iii/i ii/ii/- iiiTiuiiLui iiiihuiiJ/ilÖ/ilTiTi "i

lULbiniUfitu'it^'L
"pi'-nf^

Ljilt, . hnnln. iiiiiili iiiLiiLnp iil/iJ /,/i/i'/i lihiluuinbl iiJdU :

(»1 iijiii^/,11 /,L '/'"(; iiiiiiinLiI /il/« iiiiiiiiiiiii iiiiiiiiii/i/i iiii)i^\Ii ixiiL . iHiii/iIipT/ iinnLlili,

iji^iiiiiiiiiii/^/iili, i^piiinij'li Li ii<\iiifiiiiL7i, iiiiiiiiiiiuiiiii.i>7i /.i ii/iii/i/iLii}i, * iiiniiinJiii /(?/ilL /iL

'Ißl'l' ' '/'/"P"""";^' /' ">/''?"""'/', I
''' ill'lcll'^Ti /,! i/i"//" : (Iiiiiii/,!! /.l ii/Jii/iiiiiiiiii^/<7/il}i}|

^iii/jiy^'iiili/i iii(i(|^/i ^liijiiiii/i, '^iiii iiiiiiiiii/.iiii/ ii/iJi/>}i ii'/iii iifiiiiiii/iiiiii, ii/i viii?iiiiii\iii/i/fiiii/i IC

0/i«!|i(i mi^iuuiULnjihi Liliii Jiiiiiii/iiümiiiii iiiiiiit;u itl'iiiii/iiiiTi ti_ Jiiiiiiiiii. /.l u/i iiiiJo/J

lupiiiuijt; ij^bpXnLuiAniiiili, /.i_ iiiii iiii/;^ •^iiiLiinniiinjiil /.i_ iiiniiiii iii?iim J/i7i)i :

/•iii^u\/iiii^ 1^1 iliiipi^ Liibi. ilinliiiiiLuili iiiiLiiiO/iTi iTiuiiiiniTi, ii/i iiiin ninnLnitip /iLptiiiiJii

Ipiihi^hbiiijl; : ••pij iip (.1^111% iii^Ji iin uinLnftnLiiiS i^ii (aiiuint.Äni iii. Äihiliui' /i ii/iiiii!ii7i

"*
f "t "/'"'>'•'",'/ Ip{iini?iii7i7i (.iiiiinLAni, IHM Inni^S iiiiliiiii)nL/llll!l7i7l llii uillLllil. TiiJiii . 15

npni^ luaUiLijUiAi L^Ll ii^iuinZ{iiiiL /i!iii(\iii7ii^\ii)i . ^/iiiiiil/i ii/iiiii/;i!| iui)iiiii/i/i iS'/^itTi J/jii

O^illiiLii 7'ji|liiinnil li^i l.iilliliLiiiä /-ii Li_ /'/"»/' 1«iiui/ilÄi)i, Siuniltintj L,nuilliui Uli lljuiinuiL

qu'il ctait vraiment liomme, sans aucun douto, puisqu'il avait regu de la

nature d'Adam un corps materiel, epais, lequel a ete vraiment circoncis.

Gar s'il avait eu un corps fantume et l'apparence de la forme seulement,

ainsi qu'ont dit les heretiques, comment cettc forme et cette apparence de

corps aurait-elle reQu reellement la circoncision? Et qui est donc celui qui a

ete circoncis ä Tage de huit jours, ainsi quo le dit le recit veridique du saint

^vaugile : Lorsque huit jours furent (koules, oii viiit k- cirronrirc'

.

11 l'accepta, comme il avait accepte bien d'autres choses, c'est-ä-dire le

* B sommeil, le travail, la faim, la soif, les larmes, la crainte, * la tristesse, les
p. 25 b. '

sueurs, les encouragements de Fange, la mort, etc. Ainsi a-t-Il accepte,

des le commencement, la circoncision. en se mettant au niveau des hommes,
pour que sa mere osät le soigner en tant qu'homme, comme enfant et

homme, et afin de confondre les heretiques en montrant un corps vrai et

reel.

II s'est aussi fait homme pour reniplacer le premier homme, afin que nous

soyons releves, nous, qui avions succombe. Et puisque Adam, qui etait une

creature de Dien et son serviteur, n'avait pas observe, des le debut, les

commandements de Dieu, mais avait enfreint Fordre qui lui etait donne, par

oü il fut la cause de notre ruine a tous, Notre-Seigneur Jesus-Christ qui etait

Dieu et Fils de Dieu et qui avait uni le corps d'Adam an Verbe, pour efTacer

I . Luc, II, 21.
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fijiq piJi^i^r i^iuuii ij/i ijliiijtiii^li puiubiiijlf ijii/^ijjiT;iii/jiii7i <>fi|i/iiiiifiiiTiiiiiL/(}/iLT<7i, /i ii/iiii-iiJi

llllllj JlllJI(^/.(JIIL^l7tlliyi /iLfUIJ ll/jlllll)l^l ^IIIII /^l"J'i;/l /! /jllIlIKlIJl/- IJOJl/.Jniil (IlIllKIlAni lIllMIIl/l

^iIm <,"Tiiii^i /,^i ^1 .n/jiiniii/^uiT. viiiiiii/^|i}/ /^iiiimiij./,^ Inj.» . iinii^iJipJi (p'jiii/i?ii/Tiii /,(_ noii^Iiu

ll^lIll/inL^I^IlIlJl^l P^iyillfC(IIIL|[7/,lll)|]f, ['ffltL IIIIIlllJ/lL llllTl.v/l)l /iTl/lllll/.llll Ll lAinLiui :

/;ii'/ tt i|iiiiHiliiiij/i iiijiipii^iiiL^J^iLii s,'iiiJ/ijLp4\/iiiii tii /iiiiiniiiii/,1 Ll ;J""-I /i iJiimiJ/iJiJi

^i_ji £««1 iiiii/.jrijL Hin f»nijf<,'mMij^ii . n^ ijL pmTi lUiiilUiiiiiti lunliiii-^ni IiIIilIi iiiic/i? um iiilLi

Ll Slifiuiti^n^ junliiuft^ji ^Ii/pj^»^ ViiJpii(ii.Iiiiiiii^L üi^iiijui/ ij/i i/mili iiinNii/^ : '/.iiiiili iiiini

"fß yu^iu^iiiin (jiipjj|inL|r7^iLlili tt ii</iiiiliiiTiiiiii_H/il7; iiiiiinirLiiiAuiiimuinL/J/.uiIili if'.p/iiii-

•^iiiüni- i^in^iiiii/di^Kjbiy^iIi, Hii/iiiii/iiiLHtiKiJpIi iinnoiiuti'ii /i >,'L/f7iiiTiiiuiiiii :

1"
''/"J 'j/' iiiLLui^ip/i (.pfiiiiynifiiL iii^ii /-n, ii/i /i iiiiii lu/i/^ liniuii iiiiiiiJi/.iiiii /;ii 7'ii/iiiiniiii

feL ijiiiLui/^^i lin^li'li ij^inj>ifii ^Jii|(iiuiiiil|(J/ilI/Ji iiLHoiifeiiii ^ii. iimiiii 'l'nliuinnti PiiluiiinLinljh

ji älrlKjtiiiL nL|r7Mjitiiij ^iii^fn iii^iuip ^i)/;^ "{''//' t/' ('.I'Iiiii<JiiiiJiil, fei_ 2t'^ Jiunintiiitii- iiiil Im/ * "

bnnnLuh («iiuinLani :

//^fii^ mii^iii pt;^ ^t^i pii^iiiiintiiii 'hnluiinnii niii/i Jii/ni7liiiili, iiiii/^/iIi yii/iiiin iii/inntipL

l."> fcpt
ß"''"f/|

UJU(I/ IipfJLIIIlLr («I!nill<^lllJnL III/L ^(.lllflllLÄlll Hll/lIIIl/TfJLH/lLll)l inilLIIIL, liL

/^i|limilili '{"nj" "^ n/i/iiiiiiiiL, si;^ '^uinitiiiitlln JuiiLitilin ti_ niiiLiii/i ('MniiiyiiJnL niiui

«IdiniTIin^, iinnil Ll lULLtnltn yiiniiTi iifTi/iuiiniiiii Huttii :

la primitive transgression des commandements, commence en verite, au debut

de son incarnation, par accomplir une ä une les lois de Üieu, autant qu'il Lui

etait donne de le faire dans son enfance, c'est-ä-dire I'observation et les

regles de la circoncision, comme un sceau accepte sur sa personne et applique

effectivement.

11 devait aussi accomplir tonte justice' en sa personne ainsi, qu'll le dit ä

Jean, et 11 fit d'abord par preuve d'humilite, et par une plus grande humilite

encore contre l'enorgueillissement d'Adam, pour pouvoir l'absoudre. C'est

pourquoi tous ceux qui se sont transmis l'intime filiation et Tlieritage du

culte du Üieu d'Abraham, se sont distingues des gentils par la circoncision.

Or, comme les promesses ä Abraham etaient que le Christ devait se

reveler de parmi ses descendants, le signe de sa race etant la circoncision au

huitieme jour, le Christ, en se laissant circoncirc le huitieme jour apres sa

naissance, a manifeste qu'il etait Als * d'Abraham, et le serment de Dieu s'est b

trouve verifie en Lui.
'' '' "'

Car si le Christ n'avait pas ete circoncis corporellement, les adversaires

auraieut dit que, la circoncision ayant ete donuee par Dieu comme signe pour

les fils d'Abraham et le Christ ne l'ayant pas refue, II n'est pas le veritable

heritier et descendant d'Abraham d'apres le corps, de sorte que les promesses

faites aux patriarches auraieut paru incompletcs.

1. Matth., IV, 15.
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Uli II"|/'J' '' '"(/ "l"ll'l\ '•M/""')""^'"^ "> /<'l'/"""'"'"M> "{'P "» V«iiIiiiJi/iJi /i iiiiiLiii/jp,

iiiiiii/,ii ii/iii/.iiiii>}i /i 7"/.iiiiiLliiin : i/l /'iiiJuii/,! "/"//' iiinuiliiliiiili, iiji jtll^uil^tn fei. nhlj^iuituL.

11)1111)1 ii;il II« yiiniiiiiiiiiiiiiiiKiiii iiiHoii/.iin iiiiiiit" II /'um >'"'/ • •//' Lfiliiitntiiiiiiili iiiiIium ^ji

htuhllll-l /l Hll/lIIIIIl/il)l /iLlIlILI? fet IM III Holl/iIII( . l/lllll7l "/"H llllllllll . /' /""/ S""' '/"("//'

iiiiiiii/ii)iiiiil iiv i/iiiii 111)111/11 11)111 iiiiiiiiiii/i/i . (<i W/^ • /'iiiiiVii'/iiii /iii%(iiiii/i /;'"/ ili"i-iii/| : 5

/^/i /'iimyii/i iilWoii/iihi ii/i)ii/iiiiiiiiii W/ii )i)i nliliuiiLiiii luituliiiLitin ji 7'ii/iiiiiiiiii, iiii )iniliiiil^ii

ni-ßoiifeiiii /'•- i//<iiO/i)i /Jii/iiiiiii/iiiil /inifeiiiiiL ntuLitili (•i>niii<^iiiiliiL, iiiiiLbiii/iii/i yiiiiiniiiinnLU

iii.L/.ini/ fei. iifenimL^ii (.iiiiinLrtin ajUiiijnnfeiiii^ :

llnllll) fell/lllllllllll/illll/ /llll)llllliyiL/<//illl)l tninlll Uli Illllllfe)lllll)l 1/11111)1 ll/ill llll)li\)l i^llllI., np

/i >Jiii)iii/iiii\/iiiii iii/c//i/i/i)i Mi'iifei )i'(iii)iiiii iiii/iiiiii) /ji iiiin^u/iiiiin (•iiiiinLOiii ä^iliiin/iin 10

III<))l/lL lllllt/lll)l/l l/lllllll> l/lllllLIIILIIIlfel ll^llllfl /.L l^/l^llj^l Ll IIIIIILIIU •^lUlllh Illic/J fei. J/lJllI

/fi. iiiil/iiii/iiuIiii. («i)^)i ;

4 p uiiiiiiii mint II ^iiilinjiitiii iSliiiiiiLiiii *)"/''' tinniii Li uniiilitniiiiiiiiiio

|>. 27 a. niiiyii)iiiiiiiiiii/iiiiMi 1*11111111 aiii iiiii'iiin Jim llllllllll II <S tili IUI Luiliiiliiiititiitlilt :

UriLniih iliulinii ^ii Ä)i)iiifeiiii/u /i iifeo i>iiiiiiiii)/,)i U Oiilnii^ iiii //"*/ liiihiiih, tin t; iiTiii 15

Gar il v a d'aiitres descendants d'Abraham incirconcis, qui ne sont pas

comptes dans sa race, comme les descendants de Cethura (Khelouray). Quant

ä Ismaöl, le lils de la servante, bien qu'il Feüt re^ue (la circoncision), ce ne fut

pas legalement au huitieme jour comme Isaac, car Ismael avait douze ans

lorsqu'il fut circoncis et non pas huit jours. C'est pourquoi il est dit : Renvoie

le ßls de ta servante pour qii'il ii'herite pas arec le fils libre' ; et encore : C'est par

Isaac que ta descendance sera nommee'-. Isaac (Isahak) ayant donc regu la

circoncision le huitieme jour, la transmit au Christ, qui lui aussi, äge de huit

jours et le dernier circoncis, fut appele fils d'Abraham, conhrmant ainsi les

promesses et verifiant le serment de Dieu.

Aussi, nous adorons Son humilite, qui a accepte tout pour notre cause, et

dans l'octave qui ae prepare, nous allons, comme si nous avions re§u un

signe et avions ete confirmes par Dieu, nous rendre dignes, par une sincere

celebration de lafete, de glorifier le Pere, le Fils et leSaint-Esprit, maintenant

et toujours et dans l'cternite. Amen.

*En ce jour, trepas de notre pere ascetc, le thauniaturge pontife de Dieu,

Saint Jacques cveque de JNisibe^.

Saint Jacques etait nai if de la grande ville de Mdz-bin que Ton appelle

1. Gen. XXI, 10 et Gal. iv, 30. — 2. Gen. xxi, 12. — 3. Cf. Peeters, La legende de

Saint Jacques de Nisibe, dans Analecta Bollandiana, XXXVIII (1920), p. 285-378. La

presenle noticc conlient des elcmenls conimuns avec les paragraphcs 2. .5. 16. 17. 18. 23

de la vie armeniennc traduile par le P. Peeters.
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JI^O uiii'^ifiuldiiii Z,nrLiiiJfiii liL '/iiiiiii/iii : i/l feiiti- /i iniuin^iiLpiilil; iiiliiiijiiiiin Li iiiiifij-, I.l

niuhtuuiiuiniuLiuL fci_ ni}/iiiiTi.\Iiiii/iiiiIi i/iiiiui ulint,n, iJtiV ÄnhiiLlifLuiä^ ^J(iii/j(iiiii^ jiiiliji/iiii/i

Ll /i uiiinAniimnili Äiiiiim iJLiSiiiiJL<\ i/iiiiiiiiii : (»i_ /i auinni-li Ll iiiiiIiuii li lu '"U /"'^

piiili iifen/i/iLii J/iiuiL ni-Ijtini^
i"T'i

'*'" V"/'"^/"» '•- '^'Jtn-J' /• '/'"ßf /"'//^ '/""^
ii'"iP[' [''^'t

5 UUIluIlDllll/ 'l"'(f' =

ti- n* lUii /iL» äiiijiu/itn pmJi Shiurii iii^iii^fi^i jiuililiJiiipii iiji ^iTi/;^|il( ^i jtji^ilili, iiii?Llilji-^iIi

nv yiinniiii/iini/ iiii/iiiiin^"uiLiuL liifjiulf^jinij l^iiiS ii£i ^iJi\ tuLijiuTi^ ^liij V"-C = "•- "J^t"«" »^

Hill /iTu nL^tn /iiiiiJ iiiL/inn/iIi" piinn Sjuiitli jiin^np i?iiiijLij{;^L /">{'({ • t^ <Jfcjipli np rtiiirtljf^ji

niJiiiiiiJ/iJiIi' /i iiniiiiii Ll /i iiiiiWiii /unjiipiiiii/iiui tji
/'pc'''-

i[i5i"i5i"-'L'i {>'"/""'';/ =

/jL/iiiiiiuL fet i(wiiiini_Äiii ^Liin-^'u iioiiiiiLiip ijiiji<\nij Ll ^Jnij^i Iriii^iiiiiij^^iiiiiii pLiiiIi, iijiiiji

IIUILIIlO Ultllllllltn IUI l/lIlfelllllTl tfl . Ll pUIl^nLI? IIplull^t^lIIIJIIJlrtlIL|tJ^ILL IIIILlli^JI ^''"(•V'ß

unLnp «,iini-niL, fei_ iJ/iflin Lbniuliiil^n yittLiii^ iiiuifiiiLiiirtiiij^ili Ll <,n^frLnji /j/ijiiiil^jiiii^ :

fJiiiLnLn J/inLiJ iJfcSu luiu tt iiiuuinLuiÄiiinafciiiii 4"'(p" "f'^t' i""Ip/"^/' r t "f /' [""'"^"

nLii uLiii/i^n ununiili, fei_ fen/iui lu n'{i lindl ii Jiip(|ii iiLji inLitiJiiiif^li ijijLiiiiiu ^ili^, Li.
^

uiLuuiTiki iiunLiiuIi n» ÄiiiÄLLiiiiiTi /iiiiiJ iiuJiu^ti^yili : //p Ll ijiiiiy!|ii-pli ijiiii?iiißtijii(g, fei-

o'^Lnii 4l/><nq iiniliii iiui/iiiiiii/piiHiijH tiiifi>j3^iLg . fei- ^^"""1^ ijiuju\Liii^ ijlipuin^iU ijiiiiy^iLjili

un/ufeijnin, p«"in '/"ifep" luil C/imiialr n^ ljuijii\nm ^i iiLliilP^lL :

Uli fenpfeSli feinfeu nnuiiniULnn i?/i iipupu|i/^ ij/i iiiL|ipiiii_ ijiuin^p ijijUimiuumiii/iJi . fei.

Nisibe (Nsepi), laquelle se trouve siir les confins des Grecs et des Persans.

11 fut, des l'enfance, pur et saint, aimant la vie d'anachorete et de solitaire, et

il vecut avec grand ascetisme sur les sommets inhabites et les plus eleves des

hautes montagnes. Le priiitemps et Tete, il n'avait pour tout abri et toit que

le ciel; Thiver, il se retirait dans une petile cellule ou grotte et y vivait.

II n'avait pas d'autre nourriture que les leguines sauvages qui poussent

dans la montagne, ne prenant Jamals de mets mondains ni rien de ce qui etait

passe par le feu. 11 n'avait pour vetement et pour lit qu un grossier cilice de

poils, et les poils qui recouvraient son cörps, endurcis par le froid et la chaleur,

etaient comme la mousse des rochers.

11 avait regu de Dieu les gräces de puissantes actions et l'esprit de

prescience, par lequel il prevoyait ce qui devait arriver. II accomplit de

nonibreux prodiges par les gräces du Saint-Esprit, et nourrissait toujours son

äme dune nourriture divine et spirituelle.

Un jour. ce pere grand et revetu de Dieu, arrive pres d'une source qui

jaillissait dans la montagne oü il habitait, y aper(;ut des jeunes fdles nues en

train de laver des vetements, qui, ä la vue du saint, ne se cacherent pas et

n'eurent pas honte. 11 dessecha la source par ses prieres et rendit leurs

cheveux blancs; plus tard, il fit jaillir la source de nouveau, mais il ne rendit

pas aux cheveux des jeuues fiUes leur noirccur.

Une autre Ibis, le saint, voyant un juge persan rendre un jugoment injuste,
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''
lifllffp/f tltll^l) tili if/iA llfl lIlfflA f^'n /fllllfllfil riff/l/f Iff il/iniiliffl itl tlf^ntinttlt lltllntfll , Li l'lf*/

itfi/fitfffi fiiifuiiiii fifill ItL III fiff/ififfi ii/ifiiiif III Ififli ;

iMiiiIiil f/iiiifiiiiiiii/i/i innilttit) Ulli iif'ii iiiiii iiiiiifiiii iiioiiii/i/i iiiiiirifiiii n/iiiiiilii '^ii/ciiniii/i/f

lfii/(i^/ifiii/ nLnlittii liiiliL It ffjfi /i/^/i, lil A/iri /iiiffifinniiii ff ifi/iii/iiiiiinii piiifiiiio/i/i /iliiiii

f/o|i/lllll, IM l'llllt/lfifl *^lll/lll /illll/ III llllllfl/fllllL l/lllflllllllljLllllll /r//fllflji> ini tltllLlini^n liLliLlltillllf

/L il/<oiiiiiDo iiniiMi\LiiiiiiiiiioiiL/r>/iiiii)i' iii!iiiiini-Uii /i ^Qn/iiiuniiiiin iiiiiiuxnLiiiiiIi^ii /i 'l'njiii- 5

i/iiiii : hiiiniiuihr^n l,t^ iitiitiniiitnuti t"t" iijtilijthiinnLulliuiuitf Ll tiliiiiin ^ii/toiiiiii/fiii/iiiiL

iViifiiii /(//fiiiifi'ff, lil iiniiji^u ttittntniiiiiinjih tinuittir^ti Ll iLiiiltulinniniini IJLiiili nLniiLt) itihtnn—

i/llifil/«i/i iiiiiiriiii/iiii iiii/i ffL ii^tuliiiLitiMih iitJit^n :

f^liii iiiLiiLiiii/i /luii iiiMiiiii/i/i iifiiifi/fLiiiiii. iii/iiiiiiiniiLfiio /iiifiiiiiiii/i/i («n/fiiii, /fL \iii/i

^ifnAiii-iiioiii/li jiin nijl^n iiLliLiiLiiLli I wiiiiiii-aiii . i/iiiiili "/'"l /''"/'/','^ li/iniii r/iiniiiiLiiiiiIi 10

iinLiiii •jiiiiipli /i (i/i/i/iiii, /''ii| 'i/i'i ill/iiiil iiL iiiii/iMli •)iii/iiiM . fcL li'i'l "<(l iinLnu ^uinpü

•^iiiiii/iiiiiiiliii/ili iiiiMiiiiiii/iiiiM iliiiLlllinil '{lliuilinill lini_nii '/liiiiinniiL/J/nii/ili : l/t lllllllllj^ii

uuouih <iii lunohlti iiiiiiiin/fiiii iiiiiififii iiioiiii/iii nuiiithnLlaLiiitliili nnnnLnlui liinnLnnlt n Jifiin

'/V",<'^".(M' 'V/'""
=

l/i tililiuiLii iWiiiriiii iiiiilif,!! iiiiLiiMI/ tliii/iiii! II Hl II 111 II 1 III <\ IUI /lil iiiiiiiiiiiiiiiiiiib, /i f/iiij

lililiiil iiilliuilliniiiii/ili iiintNiiili (<ii/fiiii/i iiiil/iliiiiili i/iiiiinin/lnli uinLonli yii)>iitill<.\ '^lliiLuil /i

liuiiii i/iii^ptniiiL . ti_ iiiiiiuiiiin.tniui. /'I'/;" »iiiniii\iun iiiiliiiiiin iiini>iiiu)/<fi/iiiTi nuin iiiIi/iÄ/iiiTi 15

* B maudit une grosse pierre ' qui se trouvait pres du juge, laquelle fut aussitöt

reduite en menus morceaux. Le juge fut saisi d'une grande peur et rectifia le

jugement.

C'est ä cette meme epoque que ce saint, ayant ete transporte hors de la

montagne par la merveilleuse manifestation d'un ange de Dieu, fut sacre

eveque de sa ville de Nisibe; il gouverna bien sou eglise, rillumina

de la doctriue orthodoxe, et par raccomplissomcnt de grands miracles

convertit au Christ beaucoup de paiens. 11 prenait soia des pauvres et les

reconfortait grandenient. 11 vivait dans un ascetisme angelique et, dans

son episcopat comme au desert, il conserva sans changement nourriture et

vetement.

C'est eu ces jours-lä quo parut le furieux athee Arius, qui troubla l'eglise

de Dieu par sou schisme mauvais, c'est pourquoi les saints peres se reunireut

cüutre lui ä Nicee; saiut Jacques y vint aussi et de concert avec les autres

saints p^res ils ctablirent la foi orthodoxe sur la consubstantialite de la saiute

Trinite, et aprös avoir pric pendant sept jours, ils excommunierent, par

revelalion diviue, h; blasphemateur Arius.

Pendant que saint Jacques oll'rait le divin sacrificc, ä riioure de la sainte

messe, l'ignoble Arius, perdant completement entrailles et viscercs, les

repandit sous lui, et (son corps) s'ouvrit d'une fagon atroce sur un furnier.
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unj•^^h nuiljnpiii^ : l'til^ bpitilib^li iluilinn niuit^mi /i piiinuipL /»-fi, ti iiiiii}L!i(.ii/ilr

•^uiumuimt^n (nLnniiii/iiim iilH/il/i :

otin iliiiäuiUulliiiitj jdiut^itiLnn'L 'lujnuhn blili li i//,niii( nmnujpji'li i<;ii!;iiL iiuitfiiLä

aonop DL lutuntuphuin . np (jl nijtinb ufeo ni_nnfcn/ili niui /i ilLniui piiinuip/iii, Lnnfiuiibi

5 nuiiiin/iuLuIr tL nDUiniuplt luufLu^uiLrti : /'ut untniiT/ liuilinn mbubuii o/i Jiuuli /ilrt A

uiuinutut^ ' puinuiphu linnOuiuhtua abmU, fci /i tlLniu^ iiiiunuiiimnlr nhiinl^S iioniiiiAi bu B

lunoBbuia , fel_ bnbubaluL /lUp" WlunixiLnn/il< '/i/inii/iij tc aoniun Lnniii /i bbniuiiiniuiiu

BiuniuLnnhh «.nrtniJnn piunJnL/tT(iiui)p •^nb^inniLtun nnn inbubtui /iiiinrtLii/iL liW/, /jiu(ilnlr

nhnhnh blibiui v; iiiliiin nonop /ii_nnup iii/l n ipnlibi npiiiniiinh : I!l tlitiiiijuinuiLji l^itipli

10 unLpnh lunojapLn p dpO[i Unaiu uobpi^ Ll ^iiiUfut^uiULl, Di_ '^muiipnAif dl uuipuitub pnrLu,

nn aboiuint^u Uinuihah^p aunuus dl nbppJuipu pt.pbtuhn^ dl n uuiiun. ^uipbiui uuiiniulii^p

nunupb . utuuh npni ttuptiLabiui tpuitvbtuh lubLnp ui'^pL. dl i/iiunuiuuiujL ubaiuL. :

pL unLppu uuinbiui uoouiL nirLuippunLJtTbuiup dl bptuubip Lbhopf piunnLU u^ttiuu

utnAtbinil ^iiihabuiL juutniunni_jabtiidp p 'Pppuuinu npnLU aiuubunnh :j

15 L^nuJojt y ^l oni^iriLuinn fh h : tSoii tinnnn uinbnunhtiu Unht^ujuuili tjL ^n-nthrtu^ ibnjuitl :

U uipntiibbp DL uinoiunn-^ auippuipniipb "PE ahtuubuii t/iu ^l,ptupplu ubu\bt.

ibqhuiinnu, bi. iwliiuiiiuiinu önpnuiliiu'LnL J/iL\1il /i llpbt^iubuib ibiunM, ^uiubuipAiuLp

Selon la malediction de saint Jacques. Le bienheureux Jacques retourna ä sa

ville et ralTermit tout le monde dans Forthodoxie.

Quelque temps apres, le roi de Perse marcha contre la ville du saint ä la

tete de nombreuses troupes et lassiegea ; on detourna le grand fleuve dans la

direction de la ville pour detruire les murailles et abimer la ville. Lorsque

saint Jacques apergut que le fleuve avait detruit une partie des murailles

* de la ville, il monta sur les murs, face aux troupes, et pria. II apparut lui- * B

meme au roi des Pcrses et äses troupes sous les apparences de l'empereur des

Grecs, entoure d'uae multitude d'anges ; ce que voyant, (les ennemis) crurent que

c'etait Tempereur lui-meme, arrive avec ses troupes pour sauver la ville. Le

saint, par ses prieres, jeta aussitöt parmi eux des moustiques, des tiques, des

mouches et des taons blancs qui les tourmenterent grandement. eux et leurs

chevaux, et les blessant tous, les exterminaient; c'est pourquoi ils leverent

le siea:e et s'enfuirent, saisis d'une grandc frayeur.

Le saint, apres une vie de grandes vertus et bienheureuse, ayant accompli

nombre de miracles, reposa en paix dans le Christ apres lequel il aspirait.]

7 ARXTz, 14 Janvier.

Fete des saints moines du Sinai et de la montagne de Raythou {Ruth).

Les barbares anthropophages, aux sacrifices immondes, qui habitaient de

lArabieä l'Egv-pte et des deserts du Jourdain jusqu'au mont Sinai, tomberent

PATR. OR. — T. XIX. — F. I.
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iiiIi/iiiiTi /i 1//1I11111 /ii /iiiiiiii)) iiiii/iiiiiiiiiiiiiiiii Uli yiiiiiid, /ii /iiii'iiiiiiiliiif^mi iiuniiiii Ll /ii/innf^/ili

niuLAii iiL /iJmi : '.'i iiiiniii iiiiliiiii}i/,/i1i iiiiii /iJi» iiiiLii/<iiii)i /;/iJi ^iiiJux/iliii ^il£iI.iii//ij . niliiiliß

'{Tiiiiii/iiiii i7iiii/i/iii/,)iii Uli i?/iiiiiTi iiiiiiJiOiiJi /.i ii/J/i/iiii )iii)i Aiii<\/i/^/i/i, /ii iiiiiii/in
'l"ll^p~

A tili. 15li |„„L/,ll/,JlIlil IIIIII /l /J/|/iiIl)>I|)|
'

li/lllllll lltilt/lil . /lll/l l?/.ll/inll IIIlLIIluilt/lll II<JIIIl/|III /iLJl/illlllll

^Lnon liix/ill 11(1 /iL iillinil :

l»L Tllil>lil ijiiiiiiitiilii) Llilili um II /l i/Liiiii^ /il /i II III II II (i 11/1)1 iii/i/illlilllllli!iun, niiiiiiiltll

/uiiuilll2tllllllll/lli /l itli/ilill, lllllliilldi iiiiiiii/iiiii/iiilli niiiiiiiiiiiii, iiiiilililiil i/i/iLll/ill/iii iilllliu-

Llilitiiuiii : /'ii/i iiiliiili/iiiiiiiiiliii Ll iiLii/iiiiiiiiiiiiniiii lil<liiiiiili/i iiiiiiiiiiiii iiiiL /i nn<jLi uiuinaniunu

nun iijinninl-ji'li : //i /-W/, iiiiiiif," lintniinlinliii iiiiiiiiii/iii : .<iii)iiiliii iiini/iiii unnij [^bplinLU

nintlni'lil^ji'li, 11111)111/111 iiXlm 11 (ii iiiiiiiii /i i'iiiii.x/iiili /n /i /1//1/1111/111/1 /i /!""/ '^iiiuuulst^hu , ti.

niliuiin nuiiLriii /i i//>iiiiii iiiiid/ili nliuintl Li nliii /(//i/i/uiiiitV*"" viiiit/iii :

fl/i. uiiliiji^ii Mtininsiiin iJiij^ni-Uiifii Innuiuinuniuii unLnii iiiliiifiifiiiiniif/itiifi ^luiipii, "PP

/i uiiinnLiI oiiiiJiiiTiiii/iiiiii /i i/<ii/i]iii, IIIIIIIII Ll /i i/iiuiiitunii juniniui^iunniun hhnbutip dl

äliatUL ÖliJilll H/illilil' /llllll/illlip, llllllllin l)/ill/ll>, Illlllllin lliiin/iLll/llloll Hill lllIlll »flililiiljLillll

ll/lJl«Cil /l iNiil)i/iii)i, niiiiiii/fiiii i> /ll (Nlllllllll /illlll), lllllll llLll/illlll) /l t\l)/illllliu/l /iL llin/i UIIl/l-

)illi/i/lll/iilll n /i /liniipiii/i/i : ///(> /iL //ii/i/lli iiiiliii/iillilll lllliolulllllLnn/iitiii/i /i .\/iiMiin liiiiiii/inii/i/i

'hnnuinnuli, OL huiju pmu iiiiiiiiaiii/iiIiilIiii/i ^iiiiiiii/i//n /iL iiinoimiiiiLiiiu /iiHLffiiiiinLt/ uiun-

ä rimproviste sur les peres anacliorrtes, les saisirent, les maltraiterent et leiir

reolamerent de rargent et des biens. Ceiix-lä leur montrerent ce qu'ils

portaient sur leur personne, d'aucuns portant des vieilles peaux qui ne leur

cachaient qua la poitrine et les epaules, d'autres des nattes qui leur couvraient

* Afol. 15G seulement le dos, * en laissant ä nu la tcte, les cheveux. les mains et les pleds.

(Les barbares), dans leur egarement, tirerent leur epee et les tuerent sans

pitie, et ceux qui se nourrissaiont d'herbes dans la montagne et ceux qui

vivaient cloitres dans des grottes, et ceux qui s'etaient refugies dans les

eglises. Quant aux moins Agtis et aux jeunes gens, ils les emmenerent

vivants pour les immoler aux astres qu'ils adoraient. Je vous dirai de quelle

fagon ils les massacrerent. A quelques-uns ils fraiiclu-rent la tefe en deux

parties d'un coup d'epee, ä d'autres ils coupercnt les mains et les pieds, les

separant des janibes et des epaules, ä d'autres ils enfoncerent l'epee dans le

coeur, la faisant sortir par le dos.

C'est de cette afTreuse mort que raoururent les saints peres du desert

qui avaient pendant longtenips vecu dans les montagnes, les grottes et les

anfractuosites, vivant d'lierbcs, se privant do tont avec un grand ascrtisme

;

los uns aus, les autres couverts de vfitements de peau sans manches qui leur

descendaient jusqu'aux genoux, aflames, assoiffes, geles l'hiver et bfüles par

le soleil sous Ic liäle. Mais ils sc rendirent dignes de recevoir une double

couronne des mains du Christ; car, avant l'attaque de cos barbares, mangeurs

10
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piunnuiua, ^uiUin^ti llutnnLitiet nniiin/i nun iiiliiiLp/iiiiiJu LitiiniunnLilii intim, ^itiiü hnbi.

iLnlilijut luiL Timiiii . (//iiiiuj ""• /'" iiiiltliiiiili iii'i/iiiiiiniiiiiin Hl i>/<iLifiiii_riim tx feii <|iii}i-

noLii/iii iiaLii : '/l puiiinni nniiiiiii-Lp bL yiirLui\ilfiLlin bntli iiin yi/nii)i ' nn n< yuL- » ^v f^] ]5f,

nfiuiLniiiu uiuninliLnnunLJilLuiu :

"liuinuinttiiiiii uoLfia ÖnuuiLnn lubiuuiiinniiiliuili yiinijTi !JiilIiiil(iiii/i f/" /' :

<)iiiiuij uiLnun LiuuiiunknuiL ^iiiii^ni_at; iifiLfip i/liiiiili 7"n/iiiiniiii/i / iiiii/ii/i>iii mwiiiiiinn

llinpllll^L OnLi/illluiiiit^ /l 'iLuilinluil 'lunuiunnillibnLnn :

[li* '/,/iiJiim-/«/iLu iinudii iiiiiLniui/inu «//lu^iii/iiiil/ Ll «ii iiMc/iiii iLn/iliIi : » ß

//iiiiiTiai/i iiiptfiiui pii iiiiiinn/i/i t/iu fi aiuiliuhiiiLu uniinni (•Iiuin/i/i iiipiiiiii/i, Ifl iiiiimiL

'/tiniimi/i LlnLliiiiiihn.nnL yiiiniuiiitin/ili : (»L anau innjuiü ukn.utL. n^niiuliu uuinnilililiiiiiuia,

Jtuä nhuinn aintiiii iliunniiiLkn hl iiinctiunn-^ piuniiiiinniipo nnp pliiubtiii/i tP" M«piiip/ini

J/iLtti- luahuiinnu, ti- iiuLiuuiiiiinii nnnnuihiuhnL itnhyDL p Unur;iiiLuih ibitinAiU, nuhliuip-

itiiLli uunAuiliaaiiiu n i/fenii/i fci_ Liiiiiiih niiihiuuiunniiiLiin '^iiiniilt, Iil /unniiiiufiat^pli iifjniiiii

üL llthnnr^nh niuhi\u Ll nli\u :

I/l Lnpiii nnLnuiL^/iL nnp /iL» nnbabiui l^bu lUiliXjiUu hLnituUn . niliiil/p n'^lriniitiui

SiujIibnl^'Uu, nn ij/iuiili nlitjiliniJju Ll miulrVl»li hiiiAlit^hu . ti_ niJnil/p nuininnLbnl^liu nnn h

Pjilinuiu " Sbiurii nLbL;b'ii . huli tibnini anLauiUt^bU nifini./uu hLnbiuUa ^bnopli fei_ tiAbn^uli * H
'

' p. 28 1;.

bi- qnuiuU :

de cadavres et au culte immonde, Dien leiir avait fait connaitrc leur marlyre

en bonne confession, et une voix du ciel s'etait fait cutendre ä eux, disant :

« VV«er « »io/, ?!Oi(.s- /o)/.<f r/H/' e7ex fatigues et ploijes suus Ic fardeaii, et je vous

soulagerai *
. » II v eut beaucoup de gemissements et de sanglots parmi les

peres * qui n'obtinrent pas le martyre. * Afoi. is«

Les saints peres ascetes du desert furent martyrises le 14 Jaiivier.

En ce jour mourut par un lion le saint martyr du Christ Basile {Basilios),

sous l'empereur Julien I'apostat, ä Cesaree de Cappadoce.

[B ' martyre des saints meines du Sinai et de la montagne de Raythou". ' B

Ces bienheureux moines vivaient aux jours de saint Antoine Tabbe et de

Saint Pierre le patriarche d'Alexandrie. Or il arriva que le chef des Sarrasins

{Sarakino.sats) etant mort, trouvant Toccasion favorable, les barbarcs anthro-

pophages, aux sacrifices immondes, qui vivaient dans le pays entre l'Arabie

et l'Egypte, du desert du Jourdain jusqu'au mont Sinai, se ruerent ä Tim-

proviste sur les peres du desert, les arreterent, les maltraiterent en exigeant

d'eux de l'argent et des biens.

Ceux-lä leur montrerent ce qu'ils portaient sur leur personne, certains

une peau usee qui ne leur couvrait que les epaules et la poitrine, d'autres

les nattes qui cachaient leur dos * simplement, laissant ä nu la tete, les che- • r.

.

r '

p. 28 b.

veux, les mains et les pieds.

1. Matth., XI, 29. — 2. Raytliou, region occiJentale de la peninsulc sinaitique, oü se

trouve Et-Tor.

v° a.

28 a.
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/,Ijn nn fliiiM llffinLiii f ititiniiilinh^t) nttintuhiunh ilitttlh tllinLiitLJilLluhlt (/"/> niAit^nh iiiri.

pn/iiifnnulfiiffij, Lnnh unLn It tlLniui Lt. lininnnLnlili iiili/ijffiifiiiif*iii|i : '\ntiiuhu uainLiua

unntj iL/i lirii 11 pfiir/iiiii/^/ilf , nnutnhn nAhn ti Li. finiriif h luttiiLiltnu Ll U Mpliuihfni p Uimi

^iiff/iiif|j/^/f(ff 1(1. fifliiilfii niirii ri/f It illinnii tintttlih nhliinil Ll fiti'l jolilihiiint^'^iih ^^iiihl^nh :

f/L tiiuittir^ii \titntuuiin ifiif^iii iifi^i' tititintiiniiiuuti tini nn '^ttinnti UnLntl hrn HLjounLU Ll 5

li/if "HP /> liiunnLU aitiuiuhiuliitni /i iiifi/i/iff, jfiii/iir (iL iniuiiiiunii /iininiu^ififfiifup Lnutuin

fltroiffi iiithni Utiititlp llttinLitnn . nttltthn ijLri/jPf nilfiflip i)fff'7/fLri/ilf()i> fiL iiininnLanphnn

lun iif/ffi hllininhliitin OL fWiiMDL /i ani.u/ifjii . pitinnlitin p Ll. oiiffffiiL(iiifip, iiiiitvnunLiinp p

Aubpuiihpf Ll iitpLnuiLliitiljpnLtiiip p puipmiilip^ "/'/' ^^ IT ll
ii/""i/iiiiff itipatuhitiLnpbtuiih

•f «.varLUJii if/ifiii/fiin/i/f 'hppiitnntip ^nhniurLiiih Ll ilttiptiippmini joLttili : i/l LhLl IntiintitpnLuli ^'^

unLpp ^nhttiLnptunh ihiLhiliiipp lh h :

f'ifu nuiiihn p iinnttthl^ IptiiLiiii nuiuhliiiinnmti Ll nLpptniuutttpnti LLlintuup intuptuh

iiifL fi fjn^Li fififfii/iffuinij iififfif itpti^inr^ph z {iL p iipnLpph luintilpli inLiipu ptttppiupnunb

aiLuinli Uplittt ilitin^Ltui p pnn *>/'"/i "'^ '/'"'>/' ^tiipLtui urniilui niit^hn ItLpLiuhn Ll

iptujuktuh : /•ii/i LpLnLn iiilpLnitiipn tuhtnp npnn tithnLtiihpJi hpl' Ifiiipm Ll ftuiuip 15

luuiuiloplf («ifinfTLani njiii^Dfiiiiu liLlintuup p il/^V^ ptununLJoLiuh iiihLLinn^ t/i. IJtunLnpu

aunLpn pULLpii ItLpLiuhn, Ll uiLiithiiLnph iipnij iiLiuuttupnLUli unipit :

Ces betes feroces, au visage humain, irritees, et par suite de la haine

qu'elles noiirrissaicnt contre les chretiens,tirerent l'epee et les massacrerent,

Sans pitie. A certains ils tranclierent la tele en deux par Tcpee, ä d'autres

ils couperent et detacherent les mains et les pieds des jambes et des epaules, et

ä d'autres ils appuyerent leur epee sur le coeur, la faisant ressortir par le dos.

C'est de cette affreuse mort que les saints peres moururent au nombre de

qualre-vingt-uu, eux qui avaient vecu de longues annees dans les mon-

tagnes, les grolles et les aufractuosites, sc nourrissant d'hcrbes et vivant en

grand ascetisme, quelques-uns nus, d'autres vetus de peaux et de nattes sans

manches qui leur descendaient jusqu'aux genoux, afTames, assoifTes, geles

l'hiver et briiles par le soleil sous le häle, mais ils se rendirent dignes de la

double couronne qn'ils rcyurent des mains du Christ qui les couronna, celle

d'ascetisme et celle du mart^^e. Le martyre des saints ascetes eut lieu le

14 Janvier.

Quelques barbares, ayant saisi les moins äges et les jeunes gens, les

emmenerent vivants pour les immoler aux astres qu'ils adoraient. Mais cette

meme nuit, les barbares apergurent le mimt Sinai [Sina) brülant dans les

llammes, et efTrayes, ils abandonnerent leurs armes et s'enfulrent. Deux de

ces moines, nommes Saba et Isaie, par la faveur de Dieu, furcnt conserves

vivants parmi le grand nombre des morts; ils inhumerent leurs saints

compagnons et raconterent par ecrit leur martyre.
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OuijuiJ uiLnup i^^m^nL^^iUi u£>|inilr /luu/ii^nu/i, nii tliiiuli U 'hnliuinnii yiiLiiiiiiniiii /i

l^nLpiiiijnn iiijißiii^^li fJnLi/iiiiJiiiii^ piffiiiiLoii iiiiiiLo''IIIiil i ( .)i/i/ilii/iiii, M""/ ijinnXLniiii_ U

'inui/iiiiIifj^iLiiLiijo^iu, ' Ll LiutntunLijiuL iiiiil/iuNI'; /i '//,iiiiiii/iiii '/iiiiiiiii/iiii//ii.iii.iin B
;y

" '

p. 29 a.

5 /• DiJ^iIi H/LnLji j^i^uiiniu^ u^pn^lr '/'^i^i/iui/iiJnii/i üiiiuiLnpfi, fei_ nnnii iiliii Iii?iii uuinStua :

O'i- uni-na <)OnJ/ UmLiliuiliLnuli litÄ/i iiaLiuLnnh, nn ituhuiuiiiiin'ii UiiniiiiiliiiilttiL :]

t""jI' ^ '"" '^"Ll"iLiiiji^i f^^; : H,iupg bpiiiiib^^Lnjii ItniKtui'linL lituSiuLiin ninnttiinli t

l.^u Oni/yiiL/i^ii iiMii/i i;^n übhuiiniuU /ii/uixilr/i /i 'fiiiiuiiuLii/iiiiiLiiioi/iii, "liiil iiiJ/iilJjTi

i^ji t/Lui^iniu/ini), /iL ^mrf ii/iiitiiLuii ^n /i ÄLiiniuiiii : (/l SlibynLn. uiiumiiAiLiiiL'L l^n Lu

i'> nt-UuiUl;n IpPi niUnnbnin h ithnniunli lULbuiuiniti'L, bt. linniii iiiiiiiin/iT( LJii/ i/inpn/i/i

uiLCinuiniiilt, iii_ auinLihu nuliLnil bu ttiLuiäna fei. Siunaiuninnil iiuinnuinbiui . fei. ntii^n

*)Uihtiiititun n Afeirif /n-Zi fei- pUMbiiAinin :

O'l /i ülinLü lULfiLn feinfeu lipoUiiiLnn üh iiiitiv"I"f "">/"l JiuliiuiAi iin fenWiiiiii ilrnnL-

'•^ uwnt;U (lllfio/itu, fei. infellfe/iiulliuiil /l Liliull^ n/iiiinnu fei. ni/iuiill l/lllLiiliiii . fei. iil/uui feiifellll

unubtuhn d/i Ii niunA/io /ii.nni_iJ iniunii^ iilrui fe i/iiilrii /ilh :

7 W.iunp . . . ifinniiiin/ij 'Ijupii tUtiKuilihitt. iltinih 'ßplniinnuji lUfi uiumtunfeiril R
|] 11 tiiiipntunutnin

üuiptituptnnLn li.

En ce jour, martyre de Saint Basilc qui fut, pour sa foi au Christ, sous

Fempereur Julien l'Apostat, laboure avec des ongles de fer ä Ancyre, puis

jete aux flammes ä Gonstantinople, * et acheve par un lion ä Cesaree, ville * B

de Cappadoce.

En ce meme jour, commemoration de saint Philictimon, Tascete, et de

beaucoup d'autres avec lui; et du saint pere Etienne', le grand ascete, dans

le desert du Jourdain.]

8 AR.vTz, 15 Janvier.

Vie du bienheureux Jean, le pauvrc volontaire.

Ce Jean etait le lils dun prince riebe ä Gonstantinople, nomine Eutrope;

il etait tres aim6 de ses parents. Jeune encore, pendant qu'il apprenait ä lire,

il demanda un evangile ä ses parents, et ceux-ci lui firent copier un evangile

minuscule avec reliurc en or enrichie de pierres precieuses et de perles, qu'il

tenait toujours ä la main en lecture.

Un jour, ayant aper(^u un religieux du couvent des Aceinetes {Anhaiii/i'stlts)

qui se rendait ä Jerusalem pour y prier, et s'etant inlbrme aupres de lui des

reglements et de la vie du couvent, ils firent voeu reciproquement qu'ä son

retour celui-ci l'emmenerait au couvent.

1. Ktienne, apres avoir vecu en l'alestine, devint le fondateur de la Xo^oXaxxou «.ov/j,

ä Gonstantinople.
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i/l niiitlitii) iiitinXiiiL. liinLii iiliiii •'/(iiKiiiIiut^K Ll iiliiiii/u LiiLl. ("t" • "- L^ijJuiuj

iiiiL A)iiiiiiiIi /ilii /uTiiiii/iiiiii iiiii>^/i/iiiiTi ii/i luntuunl^ ouij ni.iinLiHiiulituiin /iLji(7n . (iL iiin-tiii^

iiliiiiii Hill iiii'/iiiiiiiii, />L iiinLbiui iiiiuj>^1j/iiuu1i ijuipA liiuLiuuliinlih iiliiiiii/ili /i i/iii/iiiu :

//«- V"(f' i/iii"""/" ii'iiiofciiin uainululi, ul iiiitiiiiiii iiiiiiLiii! iinLuli : i/l iiiiiiwih^i

* A Tul. 157 * ftiiliiu /i?/il1i iiiiiiiiiihil mm Ll iiMiiii'iiMiiiii)i /iiiobiiiLMiinii f/L lUiil^lAi pt; jiiiTiiiiujiii^ili 5

OiL'iiiiMi/iiiiiiii /, : l/M luiliiiii Lnlininuiiimlilui iitnilun) iiliiiiii /i i/iuliuli, Ll iiiiiiiiiitiui iiiiiij

luilii i/''i| :

/;iii/iiiiilit.\aiiiiiL iiiuiiiiiiliiuf Ll [^ittnli p tinpui hnpiu nlititpoutni-lifpiM oliiiniunu, 17L /i

ÖiiIIIIlH/iL^U UL 11 /lllinoiIlllL/lUiu/^ll lilllptilllllL IMi»/ : (»L LpIlLlllll V"!/' UllllllllIIU DL MPO"

uiiiLiiiinli IfL iiiuLli nunil'^uiliui^ii . Uli iiiiImiiii/i iiiiiIi>\(i nii imiiiii iiiiii/iiiiiLiiiiiiiLn, onji 10

OiiiiiMLiiid in iiiMi-juiuOt /' i^Miiiii(iiiili/7 iiinuiLUi pi'i" nMuiph : '/l /im ^iii^iiiLLiiin Iiniiiu

ii>^/iiiiiiii iiim/iiiiliMii/i : (/L •jiniiiiiiiiriii/ili liiJiii Lplihuj Ll. inLtiiiiuLi iioliiiiiii Iilm : o"l

utpttipLlui luniJtlu inLnitipliunph nUntl*^iuhlit^tl :

I/l umiiiii LiLtni p ijtiihiunh pitintj Ll iiiMiiiiiiiinLon dl luttqp . l/i/ iiiiiiniuliiiii,

^IIIIIDII Ij/lll /• *)nDpU1lu/llll/llUU niKUMLnli, lu/lU MLll/lli '/'ll/l»/lU /"^"l 7'll/llll/lllll/l, HM Ll ^i Iö

uiiiiu ^<'/> /"^"( '/M/uLii/iii ii/iiiiif/(7nii pn : (/l ^ihuii/iiiiLiiiiil /i ^uiiiiiiiifiiiM^/iL lunntumh

il/iiii iiiiLiiDiui >juiiin/i iUtinbnt;u, Lyii/i iinn /'Dpu iIUDiiLiiii ^ii Dui iiiiipiiiin/ili . Ll pucni

1 iliiit/iiiiJ3 jtiinliL li
II

3 TiiULUli/iilli/i)i^ TiuiLuii/iuiliun B
II

5 liij/iiJiuiiiWili] iiuUtitunillinn ü \\

10 ly/i] q/i' ß — iiiuiimiiiifcnnLiimlifcii] iiiiuiLiuuitnnLnuiTifcu B || 15 /m^"|J '>/iii"i-ii/i (/da. B.

Lorsqu il ful de retour, Jean le vit, eut une grande joie, alla demander

ä ses pareuts de l'argent pour offrir un diaer ä ses camarades d'etudes, et

l'ayant regu, il se rendit aupres du moine, remit Targeut en paiemeut au

capitaiiie d'uii navire, et ils se rendirent au couvent.

Le prieur du couveat lui fit raser la tete et le revetit du saiut habit

A foi 157 monacal. II acquit un tel * ascetisme que les religleux en furent etonnes et

disaient : « G'est un ange incorporel. » II avait douze ans lorsqu'il eatra au

couvent, et il y resta six annees.

Le demon en fut jaloux et mit dans son coeur le desir de ses parents;

l'ascetisme et rafl'ection des parents le minerent considerablement. Le prieur

du couvent et les religieux dirent ä Jean : « Ne t'extenue pas ainsi, Dieu

n'exige pas de riiomme plus quil ne peut i'aire. » II leur revela donc les ruses

du demon; ils lui ordonnerent d'aller voir ses parents et, apres avoir prie,

ils rairent Jean cn route.

II quitta le couvent avec des larmes et des pleurs en disant : « O demon,

tu m'as fait quitter les clioeurs des anges, mais j'espere, par mon sauveur

le Christ, que, aussi dans la maison de mon p6re, je foulerai aux pieds ton

aiguillon. » Ayant rencontre sur son chemin un pauvre vetu d'un vieux sac,

il enleva ce dont il ötait lui-merae revetu, le donna au pauvre, et se revetit
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itii^iiiL. i^ujiiKniti/Liiiiniii-Ti ^unfti^L : f/V Smhiuijt iiiuL uLiiiii /i niiiiiiuiiTi, l,u LiilJLiiii li iinLiLli

utiui <Jop
/"-("'i

l'n^'i^i
i''/"'//'^'"

Siix^p"'/''^''"'/ ''•- •ii/iiniiiiinL/.iiii/ iiiiiiix^ii iiUiiuini.iuÄ

tnuii Itutu ^iffiiiiLnni./r7/ii-Ji iii/u nntiih oiirifiiuii /ii_nnn :

l»l- LlLttll V>{iu LinLii ii/(i<i !)(ii^>,"iiilili/;^il, iiiiiliiii^ll /,L nihllni'ii, /.l liiiyiiiiiiiL nHll-

5 «ini-Än^ . 'j^'U'/ jjiiiIr/^^iLL lÜ^i i^iiiijiii^^i)i ^7/ijij/;^i? ij^iiiiDi iiiifii i/tij : //l (i/JiiiiiLiiii " /i lim 'Afül.157

ijiLlriuujuiLli' lupuip iijjiuiiii-iiiiij jtinLif^ ^i </t^u<l iniiiii : f/L inLuLiui (\Iiiiiiiiiii)i miniiiJt/iJi

Iidm njiu^tii lunoiiiin^, ti_ inLiiuijitt^ili IjiJui LbniiiliiiLn U uhniulini liLithiuLn . Ll litu n»

ni-int^n uiii tntuin uinpiuuiiun :

Ul iii^\iui^i i//ijiiuLnjit/iiiui_ "/'"» <j/> ufe/utnuiL /.l nniiLiiii/iii LntL iliiinSjAili hl. fniAip

1(1 l/iniiL^lf i^|(/iii^ui/illl iljipitinU : I/l. LiLtui Siuinil iiutni^n »?/ini_lJ /;^iiiil niiiniinutÜl c/iuyil-

'^ntniiLpLniU, Ll. •^puiiltiiiLuin >,"iiiLti iilmi /i inLnLn'fl^li : Ul. T(ii; uiiiiiisLiiiii ii>in_lrui-

uiuilili fci_ ttiul^ . (•nii'i iiiiL /in nnnniinLMliiM, bt. h infeni_n0l^u i?/i <^iiilii<ii ii/iii feu /i iiiiiiiiLnpii

juiiuühL übiLiulr/iJ, fei_ luiLqhu iliaui hS ijuipS.u iVtuinnL&ni : fcv innffuiä /iiiiiT/iii/i iii/i/i/iLIi

ciiuliti iiuiLiiiS'niu iiiiL ti_ uiiiin n/iu «JciLiiianiii ojnnui. luliniuul;, Ll. luiiiiii ubnnLii n/iii

IS n luiiLnu ni) : (/l luiliiii^ii iiiiiAit^n iiil2iiiiiiiiu/i(i bL in iniiiiii yiiiti inliljuii'^li :

C/L hlLJ^ii ntuLLiniuniuhU i/ilrpbuili : (»l iiiiioiiiJ a/iuiiiiii niliiiliitini'L'L /ii_ii SLuXLiiii
,

Lnikuia anii.UtuujuiUli, Lt. iniö on^liLuia nrUtii Li. iiiuj^ . lluiti in/i/iIiiiVl7i nn /J^ iiin piiiinii

iin piimli nnuiliu '^tulint^tii '/"Ht '^uilitiLnALiiii t; SLn-Uihbi , fci. LtuSL d/i /uiiLiuii<^tiiii

1 lu^iui-] q^t^bglUL ]i
j
9 qi^ 0/?i, B || 14 uiliHiuiit] lutijqt R ii/llliil] (kin>l( B-

lui-meme du sac dechire. S'etant embarque, il se reiidit ä sa ville, puis,

arrive devant la porte de la maison de son pere, il leva les yeux au ciel et

pria Dieu avec larmes de lui accorder la patieiice ä la porte de ses parents.

Son pere etant venu ä sortir, Jean le vit, de meme sa niere, et il rendit

gräces ä Dieu. II demeura six ans dans un coin de la rue en face de la porte.

Le portier, en ayant eu pitie, * lui construisit une cabane de roseau. Les parents, aioI. ij:

l'ayant apergu, eurent pitie de lui, comme d'un pauvre, et ils lui envoyaient

des mets de leur table, mais il n'y touchait point, et les distribuait aux pauvres.

11 fut couvert de plaies ä tel poiat que son corps, rempli de vers, se putre-

fiait, et les chiens venaient lecher le pus de ses plaies. Sa niere, un jour, en

sortant, eut la Sensation de la mauvaise odeur et ordonna de l'eloigner de cet

endroit. (Jean) pria le portier et lui dit : « Fais-moi la charite de ne pas me

chasser de cet endroit, car je vais mourir cette meme annee, et tu recevras

une recompense de Dieu ä cause de moi. Lorsque la dame voudra sortir,

tu la devanceras, tu m'emmeneras un peu plus loin jusqu'ä ce qu'elle seit

passee, et tu me rameneras ä ma hutte. » Ainsi fit le portier, pour eviter ä

la dame de l'apercevoir.

II avait toujours sur lui son evangile. Lorsqu'il sentit sa fin approcher,

il appela le portier, le benit longuement et lui dit : « Dis ä ta maitresse : Le

pauvre qui se tient en face de ta porte est sur le point de mourir et desire
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i/i/iiiiiifi/iii/iii iiliiii, i!iiil< jihi l:; ii/i liiotiLunn liuif P"'! = ^V hui i/iuuli Jiii^tu'^iiuiiiLfJLiuIib

IM /iiiiiliiiiiiiL : l>iif,- iiiiiili . Iijijil, iii/i'ii /ii /iKiiilfUiii lii"! uuui, afi uiiuiii/iiiiiiunli J^ luiipiu-

iiil/J/il(iii (luinnLani, klLnLLti Lt ?/<!> i/iiiii)> iiiiiiiii iiiiniiiJiiLn7/ii-U ainnnLn : (/i_ uiiumbtui xj

nltitbuh Itt n fiiiiijfi /f jiiiiLnli : I/l on^ljLiiiii untj'^itihhr^ii |fM<' '/S"'U''' "'- iii/fiimUf cl

<flilhLiiij nun /iiiiiiiiiiii/i/i /ii/i iiiliiiiiiTi /iLli /iL iiiii^ . '/<l/iil/l llllil l>'"l /' i/i;i//"l/i//il/i pil OL ä

ijiunA li/i /l fiffiiffi pnLi^ '^iif/illLiiff :

f/L iiffLifiiff uhnph fffiJL/jiffuj/iiijufi oiiilitiiijLf Ejl lunuiiL'fijn luntnititini tuilitt ^lUfLi/Miijuiiii

(jl tuiit^ , (inijilliLnnLtutihhu <ipu(f iiufiiufiiffilf /«fi/fli/i fii Lnlinlt^ uiuiii /ifjA ttljt^ int-Ut^

luliiiiiiL uiLii in tun Ulli II luiu iiiil pta : '/ii»/<iiiii Ll niuin/j /ilii iiiuii : (iul^ umKiuliIiq:« .

ffpnnLjin (iL (inL /iu<.\ o/i ijnii /ili« ujuiuinLJinLi) pt«! iiiiil/'iii ii/iuiii/^u : (»l uii; Lnnuiuuii in

lUiiiAu ififL : l/L Iiuf uiiit^ . /' inLiiLn^u iiuiitulili jJtunLui ii/ifi i^fiifiLri/iffufLii : l/u nil ijnii—

^uihhf^u nniilni nn : I/l Lniifc/iiiiliufli tuuiulinLiun u'^nunli /iLfi iii/L ni/iiifiLUiO :

I/l iiiIf/iLifff iiiffirilf /f tjLniui hnniUf LfiLUiriLifiiiL . Ll O'ilm unutitiuii nanbuoph

liuilitihunuii. : (/l fiiijnufiLnf/iL/i piiiriiifp/iL anttntlbuuni lt tnbnph^ bu Iulii bnbi. luiubhiuni

ptuniuphf nn Ll liiuiatiiLnph inLiiii/f iil fiiiiii/iri/iiiffifili ahinnnh uibuuihbi : 15

L«|f iifiniinLuIj liiinh ntj titiiniiiunr;; uiiiiuiuLi liuiu Q/>uf : ol uniLiuiituL. uiuinh

O uluiutaull J ululunuuiaun H
| j

5 f/Tfi/fnLA?/tLuJ ^iiaLni ÜCtcl. 1>
1 1 9 lUfL pnii J /t PCf ß

HUJinli] n^uliff/f H
[] iQ uf/LffLu]] ulit-ujuibu B

|| 12 "uuinLU/d] /tl nni^nbuin ji uSuAil^ yiiii lulinL^/fu

ildd. 1>
j] 15 iiilriiuiliti ] /i inbuni.QUtAi B [| 16 Pl iiniLuinuiL . . . Wiuil/iii/lti] /tl lliuät^jti

uhoiuttlih (iL nulibjahi ^ullinbnAu nnbnltLuiuuni haui ouunpu, M"'f') w'P / tlbpiiiiLini nt.nnil

litunbnt^u junniinulj PiunDtinh B.

quo tu aies la condescendance d'aller le voir, il a quelque chose ä le dire. »

Mais eile refusa ä cause de la mauvaise odeur. Le mari lui dit : « Va le voir

et parle-lui, car le royaume de Dieu est pour ceux-lä; peiit-etre trouverons-

uous de la misericorde ä cause de lui. » Elle s'enveloppa le visage et vint ä

'A lui. i:.7 la liutte. Jeau benit grandement son pere * et sa mere, sortit Tevangile, le

remit ä sa raere en disant : « Ce sera pour tou salut et pour la recompense,

de ce qae c'est ä ta porte que je rae serai repose dans la mort. »

La femme prit l'evaagile, le reconnut, et le pria avec larmes et sanglots,

en disant : « Je t'adjure par le Createur du ciel et de la terre, dis-moi de qui

t'est ecliu cet evangile. » Et eile fit venir son mari. Jean dit : « Et toi, jure-

moi de faire ce que je te demandcrai. » Elle accepta avec sennent. Alors il

dit : « Tu m'enterreras ä cette place avec ce vetement de poils. Je suis ton

fds Jean. » Et il rendit aussitot son äme ä Dieu.

Sa mere se jeta sur lui et s'evanouit. On aspergea d'eau son visage et

eile se releva. De nomlireux lialiitauts de la ville se rasseniblerent ä Tendroit,

et la nouvelle se röpandit dans tuute la ville, de sorte que Tempereur lui-

meme et le patriarclie, l'ayant appris, allerent voir.

Mais qui pourra jamais raconter ou decrire les dechirements de la mere?
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ijlipHni.3h, bL. ptptiii^ Yiilir^hpXu ntili^LpLiu miLiiniii liStii, Li_ iiiicc/iiiJuiiTi i\LiliiTi iio-

iiiiiijiiiTf . ti_
l,l'l'""l_

ipJi>jriLi'/ii Lyi/Ti ijiip ijijfciimii}i, ti_ iiiiiiiiii liiJiu iiiluinLnl-li luiiniiii tun

Lu ni^uitjuih XLiLjiL : //V ^(Jiui^ti^^ilj ijlriii /i mt(ij_nOlr iiuilrij/i/i' •'{/iiIriiLiiiii/i f/'// : //i.

^/ilrtlj^lr ^ '/''(""i
i'njil/l l7iuuini_(l.}) Ll_ If^polltULlinLnuih ÄLrinnli tt SuLni-PLuiSll Äiiiil(iii/;^/iIi

5 unLnii Ufl/oHiniunli, Ll piun/i ijuiniiLty '^iiihiiLiuh *
fei, Iinnui :

* A fol. 157

iiiu^uS uiLiiLp IjiuintupiijiUL ji ffnijnL '/^u'l^ "Pn/iuuinu/i ^'l^naihl^u feui/iu/iniiiiiii /i

'Innnn putniupnh /i ^^bipuhni nuitniULiint^h :

[B * /' uij/il» iuLnt.p i^tiuiiii.ß/it.J/ rn/in/iuiJ/nii/i ßiuaiuLnnli'L, ti_ felinOJ» lliiiiuioiiui, * B

CL npijLndj ULuuiiiinjiiuUnuli, bu nuuiLn'L l"'i;:nnniiltiui : t/i_ i/i^iiiuiiii/i '//iiiJuii/i ünhuiLnnli :]

10 "P'"St '*'"
^'"-^"'-'"pl'

'f''i ' 'l,lliuinLßliLli upant-^Lni Lnuuhh hualifibuii, nn t

uuiulf ;

V b.

p. 30 b.

uiqljni.ujlj

/• diuäuthuibu tuau.iunh2m lunniuihli PnSbnb 'l'/ii/iiuiunii feuiiiiiipnu/ilr nnLiiain l;n

IfLiinliLiii b ntunutnbh LtnabuiiiUnnbiii . fei_ riLubiui l^n nniübhuini mnuitupbu ff""} oViiuöiiiii

t/'Ü'""'/"'M" l
/' ' ilVl-fcuKiniu/iiuL /ii?miiu"i"(/lilni_H/li.LL : IJilJbtlJinni bu b i?/iin

4 (iL IfpohuiLnphijuih hlini^gi Olli. B || 7 iimuiiULnntJi] i\ulu\i ulTinLiuTiTi "Ppliuinnub UuuinL&ni

iitpilj : l'll/^ j""' rP!]
»"'^"Lnq nmiui. titupajlL Unptu /l autStunb^ bl^ PtunbniUL. lUJ^tubbninuln

pLpnn,nnpinbitbtutpmuttiua^tuLuliniuujAib 'ßpbutiinu üdd.ii
[|

11 jifi ^ U"jii"LUi/|i"^i] "|i /Juili«-

iltuhb b ^tui ibnnL luqhni-wbiuii ß.

La mere oublia son serment, et ayant fait apporter des vetemeats brodes

d'or, eile Ten revctit, mais ses mains se dessecherent aussitöt; alors, se rap-

pelant son serment, eile öta ce dont eile l'avait revetu, rhabilla de son cilice

de poils et ses mains furent gueries. On l'enterra ä cette merae place, le

15 Janvier. Ün construisit une chapelle sur (son corps), ses parents se firent

religieux, desservirent, avec ascetisme, les saintes reliques, et reposerent,

eux aussi, apres uue vie de piete. ^ Afoi. 157

En ce jour, tut mis ä mort daus la mer le martyr du Christ, Theogene'

(Teogenes), eveque de la ville de Parios (Porio), par le juge Zilicius {Zilikioii).

[B * En ce jour, martyre du roi Gordien, de sa femme Anatolie (Anatolay), * b

de leur üls Sebastien et de leur fille Theodosia. De meme commemoration de

l'ascöte Gosmas.]

9 AHATz, 16 Janvier.

Martyre de la vierge sainte Eugenie, c'est-ä-dlre Noble.

Aux jours de l'empereur impie Domitien (Domidi), l'eparque Philippe eut

une fille, Eugenie, dans la ville d'Alexandrie. Elle avait etudie tonte la litte-

rature des livres profanes, la philosophie et la science de la rhetoriquc. Elle

1. La forme (-)£o(Y=vr,<; parait la plus frequente, cf. Si/n. Cp., au 3 janvier, mais on

trouve aussi ©eoYsvr,?. Le nom du juge dans Syn. Cp. est ZxXixivOio; avcc Variante ZiXixivÖivo;.

v"b.

p. 30 b.
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•u,J,n^j, •lll'l'iii iipiin(ii "/o.j<.i./i . „lI^P ''«^ liiigiml t/iijni. Jitjiß/ilr/i Äiuo-Uiju, npntf

iiihnLiuhph l^lth 'in ninttiii Ll tnulilihlniiu :

<JiiiiiiiiiuJimiyli ^i /jiiuiu^ii/^iii^ujb : //l ^unji^nL^Hj lu^uijiifui^ LVij^ilrfeui^ pliij fep^nL Ä<uii_uj^u

/iLlI, IJ.IIIIIII /l iMdKIlUljll IJIjLiyillL IUIlIi IJtjtlllll /.L IjLjlÄtlH^
'fH'"^/" /""/' f^'"9 ""^"ß P ^

i^uiiiuli : //i_ ShiluiL. i<iiLiiij>piiii/J/.iiiiiy tt ii^i.iji/^/i^ui i^iii^inLp /^uiijLiii^' ^Jiiiön^ fe/jti_

(iiii/i/iLiNiii : l'itim ii/i/i li/iiu/iiiLH/iiii/i »q^ii iiinJiiihtui-nnuiui :

//l LliLnii //i/,Jiiiii l. III liiilinui II tii inuiuii yuijjuji gpjiiitnniil^jiLß, Li. ouiijünut/i" .

iai'iiiIiiuiiiiiin>)'/> luiiiiiiiniiii /iL'i/i/l tl», tx /iiiLiLIJ «Jt^mliniiuiij «J^Lß tL tL nu/^bij^ljß ti.

iijiiAiii/Ji,(ii;^J/ii : Lv iiii-feuii Lniulit)/i '/"("J'" luii-liuif^ tjLpl^nL. lihpgli'itlt Äih;lhi_(;u1i <{>'Iuij

' Afol. l.")8 iii/L Liiihiiliniiiniii Ll illiiunLiiiiiL , ' /.l /.ii^^iu/fiiu^nuL ijnp ^iL^ yiilr<j^u^t|nij tf JK'Uojitlr

liiLiuiiiiii^iiilinh iitutuii liaui :

/•ii/i «/»/ii/iiiiiiiiiii tiiiiuiipniiL liL /i/iTilr ^iLji iiijpiii^^}i ifL ^iilrijpt/''' ^iJuLinn/'i fn-phtuliij

isu in iiiniii'lil^lt)i, yjiiiiiuiL^/ili nL(i h/ilWii fet nlrn /iiu/uiiiiiijii, ti. Iinßiii umt^li bjill; .

Huuini-iuhn äin iiiiiTi/iiiiiiiiiit nliiiLiilinLpiiii'L iiuuitiilr Xlinin^ Ll t/ifciui ^i
'{{'^''f'/'

^ixii^ijmui- 1^

/iLii/iii ijlrixi iiL yi/lr/iL uiiiiiui itn/i/iLii : (/i_ iriLbtui '/'"l" S'"/"^ /"-{""i
"•/'"( "/"""'^''C

2 ''iiLninuiii] *'/n_iiiii/inu K || 3 uiiioiiLif i>ii/iiiuiiiJifeui(p] puiaSnLßjiL^i ^pjiiiinnhl^jig ß ||

4 tll/lHL] hbnnjiili add. B II
8 bjtS"'"] U|>iuii>fe£uilJliJ>S (7(^f^. B

II
9 ui^ijiufinj] nipijiupiiLphuili

B
II

12 J..J». o/«. B
II

15 fe/,feu.L] fe^/.T. B.

avait lu egaleraent et approfondi les epitres de saint Paul. Elle avait aupres

d'elle deux domestiques eunuques iioinmes Prote (Protas) et Hyacinthe

{Yaklntos).

II y avait, liors de la ville, un couvent oii se reunissaient de nombreux

chretiens, ä cause des persecutions des idolätres. Eugenie, s'etant concertee

avec ses deux domestiques, revetit, ä Tinsu de ses parents, des vetements

d'homnie, rasa sa tete, et partit avec eux au couvent. Elle y sejourna en

grande vertu et avec une conduite pleine de modestie et fut agreable ä Dieu,

mais eile n'avait pas encore merite le bapteme.

L'eveque Ilelenos y arriva avec dix raille chretiens, qui psalmodiaient :

Les uoi'es (/es justes sont droites ', /es z(/o/es rfes pa'iens sont des demons en or et en

urgent^. La bienheureuse vierge, l'ayant appris, prit avec eile ses deux domes-
' A fol. 158 tiques eunuques, se rendit aupres de l'eveque et se fit baptiser. * L'eveque

lui predit ce qui devait lui arriver par les mains des idolätres impies.

Cependant, l'eparque Philippe et sa femme se lamentaient et cherchaient

leur fdle, sans la trouver. 11s cousultereut les mages et les sorciers, et ceux-

ci repondirent : et Nos dieux ont convoite la beaute de votre fiUe, sont venus

la nuit l'enlever et l'ont emportee aux cieux. » Ayant entendu, cela le pere

1. Cf. Is. XXVI, 7. — 2. Ps. cxiii, 12; cxxxiv, 15.
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nuup n uuiiiunL/(7/ii-li niiuitnli hi_nni, OL. Laihiihbiun nliii linLiLiih, L/i/i/iii tiiiiiatti'bi^n bi.

nfi^u uiutnnLiuuut^n ;

Ul. (jniifUCf/iu (#i.n/i)frijif Ll LnlniL. hLnpIthnph Ltjuh lifiouiiiLfifii}, Iil. imiLtitli Itiim

nuiin'^a il«iiuinLCTni ijl iiJnlii^n /ii/iutliiiiili >^/iliii/iiiii /.l iiiii/iiiniuoLinii, /iL iiiiai-ii /i diiiiin-

5 liuihc; ^iiifiiio^fi tuliiiLuiunli natuiiAj : f/f.. iLiii '«/i/ni uiutttn tiuivitiL S"'(f' '/"flffiiiiif :

(»L li/iu iWi >)/iLiiiun imoiiiiiini-(j "Pni iiilifiLli (/ i<i<<i''/<'/iiii //itiiii iiiil I>/iiiiuLi/i /iniiili

ti_ hnnlih tuiiolJltL.pJt pJo/iaiiii/L : C/l hnntti inLiut Lnliii ulijiilninu fufiaifj/rr tiiii^iupuiiin Ih -

ahhutuif CiL Ifui ni uirLbuit ntuniXnin ibmu bt. iiiu^ . oni.n Aari-op pri tiinniiitnuiii : f/c

fiuf/iu^cji/ij^ itmt^ut bnliitinn U bituhjaliiu luit^ ULnlthbttn^ Lu litunht^n billig bnlitniiitiuinii

^^ '"(/* 'rf uin^tntuntuL. p abnbnLnLlJniAt hnniu : //l junn^i^n jiinn^nLnn uiinniuhtiiiittliitilif bt.

uuiut^n '^uihbi iiDfififlfCjf/ffi /i ijttnttunh Ll tuiLubi iiinhintn^tiitituh bt. iiiiliii-tififiiliiiii fi'"/

liUHi . OL junuuiiulituin huiii uiiinAu iiL blixu Ll liimiiiinLixiou iitunnuttu : '^ 'o'- ^^8

/'u// iijfiiiffu/iliu 'hnnuinnuh int-bnn niijfij luht^a liuiu, CiL tuhuina Ll tuuourtuipn L'^iiilf

n i/ujuiiifiu ; (/l U bpuujjpiii qhiun tun, H^piliiuutnu biiiiiippnuu Mtipiuluoubtiin nULupubiui

15 fc/wt . 'hppuinnlibiui t; Ol tuliuipat; niiiuinnLUthuu ilbp, dl pnAiiuniuinbiiia Ll Liuui^p

uintvltlibi pbn pii :

0"l iiid/ili iuiLiiiS>/i buiiupttnupii ti (/Ln/il/aiii nniiit^ii "'in< "L 'I"'I/ (inouiiiLrin bnniiiniili :

3 UIIILIuI/] mriLlUL B
II

5 l/iurimifu] tt ajttuputhbutl bllpiunnli uiniunhli nhl^titlhbtu S"**/'

ijiuLiugh add. B |] 7 iifc/nfiiu »] uliliihiun B
||

8 ujrL/juii ] u'jil B
||

14 IJ'bpulißlitu'] pufi^iiL-

phtuSp add. B.

fit faire une statue en or ä la ressemblance de sa fille et la mit au rang des

idoles, il l'adorait et lui immolait des sacrifices.

La bienheureuse Eugenie et les deux eunuques se firent religieux ; or Ics

faveurs de Dieu lui furent donnees et eile guerissait tous les malades et les

infirmes, et chassait les demons des corps des hommes, au noni du Seigneur.

Trois ans apres, le prieur du couvent vint ä mourir.

Une femme riche, nommee Melantia. malade, vint trouver la bienheureuse

vierge et fut guerie par ses priores. Elle fit remplir trois tasses ((jxufpo;)

d'argent et les envoya ä Eugenie, qui ne les accepta pas, mais les lui retourna

en disant : « Distribue-les de tes propres mains aux pauvres. » A partir de

ce jour Melantie alla souvent voir Eugenie, et la prenant pour un jeune

homme, s'eprit de sa beaute, congut le dessein diabolique d'enlever la

bienheureuse du couvent, de la laieiser et de l'cpouser; * eile lui promit de "^^.f"}^- '^*

l'argeut, des biens et beaucoup de proprietes.

Laservante du Christ, entendant cela, la maudit, et la fit sortir du couvent,

honteuse et confuse. Melantia se rendit aupres de l'eparque Philippe et

calomnia Eugenie : « C'est un cliretien, dit-elle, (jui meprise nos dieux; il

a voulu me violenter et coucher avec moi. »

Ou aniena Eugenie devaut Teparque comme etant un homme, avec d'autres
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bi. SuiLttii /iiiiiiIiLi/iL luiLuiliXItlAi Hin />i<iiii^ij>iiiiii, /^nttiuij fet ij^U bj^uiip^iiii , ku jiiijinlrtiu^

ii/i)i/>ii yiii /iiiiiiLiJ : '/l iii<i>)/i v"/''""/ itiSDiLnLiu'ii £ili»j iißui/i^iii/i ^ii^irtlr, ijL yuLuiiniun

'/'/ii/iiiiuiiiii /<iiiiiiiii>riii)i iI.iiuiiiLiiiA /iL lUnimLnuiu, Undiuit;ii Ll Lphli Ll finij/mlj iiL diii-

II Uli i))i /ii II : (/i iiiiiiia/iuii /iiiiiiliLi/iIi ItLiili'ULtii tiiiLttiuL liiuhuinh anbiiui linoUuiLnnnL.pbiuL

/.L '/'/ii/iiiiiiiiiii Yiiiiili /iLii (jiiiiL Liii/iii/iiiiiiiiii nnltiiinnui^nnU : 5

//i IUI /iiiii i7iiiiiiuLiiiiii iiKLiiipiiiiiii Hill Luiiunnnu i lliiL/iiiuiliiiii/iu) o 'Ibnl^hlinu :

UuiSunuiL. /iL ii'/'/ii/uiiiiiiiii /iiiiiiiiiiuon miiiuLi /> a^iLnu, pujiu (i< Luiniuu i/uju/i iiiunünL-

kf/riii/i pii/iiimnL/^/iiiJ/ iinn /;^/iu ilunl^liiniihnnhiu n/i i)/i luiiiuuiuiäiiDunuh : I/l '^liiunu

ntliiititin iiiiiiiiiiiliiiiiiii/iiiiu, Ulli lunLiuii iioniii/iiiil/ii nnttit^u nnliuinnuLuiiu, bi- ünuinUn.

i/i/i/iiiLii/iL lunoMl^n 'l'/ii/iiuiiiiiu iluilih n uLnpu /iL unnJ uuiuilinu ouiu n uiuiiuli iinn 10

n/iliLiiiii itnLuuinu /iLfi ULaphbiii :

A fol. 158 ihn fhJim) iiin-UiiL (»Ln/iLLiii iiüiiiin Iilii 'Iniuunnui dl ahniiiiinuh aüuia b ^n.nü, /fl

'f*)iiiLiiiuiiiiii/jiiifiiu '^iiiiiiiiiuinr;n /i ^iiiLiiiinu, /iL iiiiiL^^iijLiiiuiuu jnLiiiiiLiiii^n :

l'iiiiiAiiiii /iL ///'" "/' luoiibnLiiii iiin.it itiiuinnLiuatiliinnLlJpLbf "/'"f iiiunLU ^n

l'nniliifiiii . /iL ii/iuiiiiii liioii/iii/iiiii iiiiiili /iLfi 'fiiuui/inii, nianuiua ijiuuh uiiiiiii /JiuniiiLnn/ili, 15

iiL iun-Uin/iiiiii luii^li^ /iL ^iiiinlui nniiiLJiili httiiihibiiii up ^tuLiuuiiun n 'i'npuuinu ;

(/l miupuih lUfLiiiO/i nbpiiihbiliu Uunplibui bu nbplinL. ubnaphliitU^ bt. ^niutiiuibuiti

5 /rniJL /iiii/iiil^iiiiinu pii/iiiiiiiiTi/i/in/i] ^nuidiuiihiui h äiunühiuLiin /M/uiuTinLÖ/rii^L' iiLuinbauiL

ihuini nuiniiiuuiinti li iiiiniiiutiu Uanuitnnup
|[ 6 ini.atui J ijuiuu linniu U(/d, ß.

fröres moines. La bienheureuse se fit introduire seule aiipres de l'eparque,

y fit venir Melantie et se revela ä soii pere. Tous furent stupefaits de ce fait

miraculeux; l'eparque Philippe crut ä Dieu ei fut baptise, ainsi que sa femme,

ses enfants et ses domestiques. La bienheureuse Eugenie prit de nouveau

des vetemeuts monastiques et son pere Philippe devint eveque des chretiens.

L'empereur, ayaiit eu coniiaissance de cela, euvoya ä Alexandrie un autre

eparque, noinme Perenius {Perenios). II voulait aussi faire venir ä Rome
Philippe Charge de fers, mais il ne put le faire ä cause de la multitude de

cliretieus qui etaient ä Alexandrie, de peur qu'ils ne se soulevassent. Alors

il con(jut ce dessein diabolique d'envoyer des soldats, comme etant chretiens,

et pendant que Philippe priait ä Teglise, ils penetrerent ä l'interieur et le

tuerent par le glaive dans le couvent que sa fille avait fait construire pour lui.

Aiui.i:,s -'^lors Eugenie prit sa mere * Claudia et ses freres et partit avec eux ä

' " Rome; eile aifermissait los fideles dans sa foi et illuminait les infideles.

Elle convertit egaleinent ä la connaissance de Dieu une jeune fille, fiancee,

dont le noni etait Basilia. Son fiance Pompee (Pompios) le sut, et en avertit

Tempereur, ({ui envoya le bourreau, et on trancha la tete de Basilia pour avoir

cru au Christ.

On araena devaut (rempereur) la bienheureuse Eugenie et les deux
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inuilL^ ijlrnuiii
f,

iniiiaui^i l^n.ng'L tf^ ''(>'//'/' t'liutftjLl : //l Jiiißiii yi/7nUi «v iiiii/iii, iiii"?

JiuT/uiLiiiIiif lOj^imt^^L ij>r.iiinnLUiä Ll iii7.^i.iL j.uiij^iLj>ii /,l ^un^ uiiii/iLuiiiL /iiililpIj : t"i_

Irn^Lf/iiiifiJ/^lr ymn^iL /jij|inL^uii /ip^ni. lippliliLiutili n''/nninujiiiui fei. nUfe/ii_Lnni :

//l /i iippnL»,'Ln^ ^nLu^iL f/nj^Ltiii^ jninulr ^mii^tij^lr i^^J J^i iJLÄ ti. pL^ti^^iJi /, ,.L,„J,

5 S^ifiLplin^ : //l ^nLÄiuL i^tSli ti_ ^^ ^i ^unjiiiTi, tt luipii^u^iLL 'r-^^iui/ifiii^ /iiiim /i i//,iii„.

^jin^Ji : f/i_ vuIi^L ^. £{in^ii feL jijj^feg^ili ^i »JnLji, ti. V'^cJi ^t^tuL, bu iiuiipiul ji piiii,/iL, fei

^Ir^feiniuuiuii oj» luLunnui^ u^ui<,'t^^Ji, fei_ »jjife^iniu^ Siuin^h l,inuilint,n iiLiii : //l luiiiiii

iun.wgliiutj quiuiiuLnpL ifiu«^^^ ^ ^iiiliifii fei_ ymn^L 'f«JI"L^ii fejimLfeitnili //Ln/i7ifeiiii

tiniAinLiti^ih »/•,< : f»L /cJiunfenfeli iiininiiipni piunwpjt'L Z,n.nJuii :

1" '»L
«'"'je

uii^iii '//jojj^iiii /jiuini^ iiin- Sn»/" ninnlsnV |i"m ii/iiJfei/iWaiii niiiiiiiln : \fi U

"tO| ffZ r/*
t^ti-feijiuL IrJiii ii^piiL<J^i i^nminp ^il^i ^lufenLnOii iiiiLni. linLuiiAioith Ll iiiut, .

Il1^n{h pL(j
ß'"L' '^'"if H' '''J'"//'"'

• ILpuilii jfej. ijfuiuli ^ij, ij/i ti. ij/11, ijiiii/tnn^ii A

(«uinnLiuA ^nL^iujunuPJiLliu iii^qiupnn, Ll n'^unni feif /i niuuu piu<^ii>Tiiiiiiiiiiifeui/iiife :

''"i^"ft" ''- 1g^1_ l]J'k"'l3t ^""^"'-C ^/"-[""'jt/' tL <Jiu7(ijnLuijt fiiJ"J iJfe'l : ''/iiiHinL^n innLii

'^ njiiJLnij ßnij feijpuipij /"JniJ, ^ iijui'JfeuijfeTr ni_tj/iij^ ^rf^n£i%
"Cf'"<

/iiiu«/iJj, iin fcL 7iriniii

lunaiubh lliilh'i lUiiiS iiiiilr/iiiii/i feL iiJunLn fefel/uinu :

Ü /jllLiLgJi] O/«. B
il 6 feL ViLjiii ^bViuL Om. B

i

7 ujuiSfeg/lf"] /Snn/iS B fet C,nh2inuil,

ofeiiin.li l^hptul^pkip dLui] fei. juLuiSop VkiiinnLhni uiuinfeqiuL B
j

8 Viimfe}!] fe^^iuui B
|[ 9 f?ni.7ini-Ul-

{./. fJ-S] feL Hfimg/i ^ arfrf. B.

eunuques, et il ordonna de les conduire au temple des idoles pour qu'ils les

adorassent; ils ne coiisentirent point, mais ils prierent Dieu : les autels se

reuversereiit et les idoles fTireut brisees. On trancha aussitöt la tele aux deux

eunuques Protas {Protasay) et Hyacinthe {Akiundoy).

On attacha une grosse pierre aux pieds de la sainte vierge Eugenie, et

on la jeta dans le Tibre (Tiberioy). La pierre, s'etant detachee, coula ä fond,

et la servanle du Christ revint sur l'eau. On la retira de l'eau et on la jeta

dans les flammes, mais les flammes s'eteignirent; on la conduisit en prisoii,

on la laissa quinze jours sans nourriture, mais Tange du Seigneur la nour-

rissait. Le juge envoya ensuite le bourreau ä la prison et on trancha la tete

de labienheureuse Eugenie, le 16 Janvier. On l'inhuma hors de la ville de Rome.

Sa mere Claudia se tenait pres du tertre de sa fiile et pleurait avec des

sanglots, inconsolable. Au milieu de la nuit, sa sainte fdle lui apparut dans

un songe entouree des vierges saintes et lui dit : « Salut ä toi, ma mere
* Claudia. Rejouiii-toi ä mon egard, car Dieu m'a elevee au rang des justes »a foi. 158

bienheureux, et mon pere au rang des pontifes. II te recevra egalement le

jour de dimanche et tu reposeras avec nous. Recomniande ä tes fds, mcs

freres, de conserver avec droiturc Ic sceau de la sainte croix, pour qu'eux

aussi, ils se rendent dignes de cette vic desirable et immortelle. »

v b.
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({luiiiil im Hin iiioli fet /./i/iiiiiiimirii Ö/ilIt itiiiiiniiLiuliiti'L yipiin^Uj '/liuijiiiii^ iiiiLiii^fem^L :

jf [15 * iSoTi /; iiiiiii/inLiii/iiii)i 2'll'^"'ll"l" lutnnniijt iiiii iiipfeiii^l/ :

'/•i/uii;liiiiJi ihm iiiptinn ti. blibnkni-ni i/tiffi iiii;innLiiiÄiiii/iJi/i '/feuijinu guijinijtini^

iit{jii?iiiiiiiiiiL/J/ii}i <iii/i iiimiiiiJi 7'n/iiimnii/i, /iiiiitiiii tniiL /i i^tjini^ij/;^^ 1^'uu^diui ji

fliiWiiiii« tniiii. /i i!iiiJin/i . tL /i .\/.iiJi iiituiJiiiiTi Oifejidiii/^^i iii^iAiii/ifcMu/L ^
|iuiliiji^li, nj> ti. 5

iiyuL njiijJuiiufi U Tii5iiil(t, H/iii iiidtiiii yiiLiiii/iiiiiiLiiii iii^m/itfnnnTi iijui<{Lii^li . fci_

ixtfLiiiii /i i\/iiLii ilinluiiinnLinil •^itiLiiiintiinliinn n/intiiii fen/jL ^i juiiijiiipli »iLnil, fcL krjiui_

/i ifiiiiiiiiin iintni» iiiiLiiip/fiiiiii 'l/iinniiii/i . ti- uiunnLü pdfl/inL/f/ZiU/p i/ilif^nli ^^/iLUJbnuin h

i/fiiiri if 7*fi/inf/i(iii/i («11111111.001 ilrifffif :J

Wntunli lh /•! HnLfini^uinji fh}^ . Si/Ii h, l\TttnnLlt iiihitiuiiuiniulitiihji , il/io/i ^nliuit-nnlih
,

iifiri nnhiuti um niAi ( *A7iiffiifjif / «iifi/iiiiif/inftitL ^iiffntiiuf/rinff :

10

(//7ÄI1 (•Iiinmi/inii bn/iiiiiniiiii/i tp< iifeoiiiinnLli Li_ pn/iiiinnli/riiii olinifiiin iiiiiliii/i . Di_

ii/in iiiiHi)i/<l/iIi iiliiiii/i/ii fi\ littiiiLniiiL. : ijL innjiiii) «Vliniipu i/iii/iii\iiililiiiiiiu i/l/iiiii P'i(/>

il/i Ikhtnnhn : IIl /'''P" tp muuia uiimio et iilW/iii : (/i_ nuLiiLn il/inLU iiiLiui. ihliununLn^li

niiitihu lut-Luiitiniuhlih nn lutil^n . Iflot;; tituunuhii littiuiuinbtui ip^"! 1 i/iif^iifn-biii n/iuiu pn |5

10 oolf t^ . . . Ariniiii iifi/iltj 'f^iunp /il '^flffin/illfjl llno ^on/f fuilmjiuflj ^lljrillf /in, hnuitiriiniu f>L llao

aahuiLnnnh (fL iif/ffifiiiifiiiftif/ffiili/ili Ithtitnlili J> j| 11 nn/FuinJ nifpfuli^nf/f iltunii linnui UuU. 1>

Is uifOiiffffiiLfiJ iWiOiffniii 11 1>.

En ce jour, fete et vencralion des precieuses chaines de l'apötre Pierre.

» y [B * Fete des precieuses chaines de l'apölre Pierre,

f^-
^' ^- La chef des apötres et la pierre de l'eglise, le divin Pierre, lorsqu'il

prechait la veritc de la f« )i du Christ, fut arrete par Herode [Heroiccles) et jete

en prison charge de chaines. II fut delivre de la prison par un ange qui lui

apparut et lui öta les chaines. Les disciples fideles, ayant trouve ces

(chaines), les conserverent, et, de mains en mains, elles furent transmises

par les ildeles jusqu'ä ce qu'elles fussent apportees ä Rome et deposees dans

le temple du saint apötre Pierre. Nombre de guerisons eurent lieu sur les

malades pour la gloire du Christ, notre Dien.]

10 ARATZ, 17 Janvier.

Fete d'Antoine (Antoni] Tanachorete et grand ascele; vie ecrite par

Saint Alhnnase (.l/a/ja.s), patriarche d'Alexandrie.

Le grand Antoinc (A?/<f^/r/o.v) etait egyptien, iils de parcnts riches et chre-

liens. II ne voulnt jamais apprcndro les lettres. Lorsque scs parents mouru-
rent, il restait unc soeur ä Antoine. II avait h ce momcnt dix-huit ans. Un
jour, ayant entendu ä l'eglise les paroles de l'evangile : Si tu veiix etre parfait,
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fci. miTLi) tunpuiuiiuij : I/l lun c/uiiliu^ii i^itiiXuin-liiun n/iLvii /ilii iitunluliuin iiiiipiiiiniiin, Li,

1^'HC^ t'" /• Ij^nLuiii'Lniij i^iiiiiii : I/l ^ji ift^iiV <\/.jiriL)i^i i?^i iiiuliiiuliXLiuiiL^ ' fiTjn i/ii/n« A l'ol. 159

unntii UL äaui^n iun.iuhApuh :

/»L *iu^
'l^'-p^ ^"f," t J'tijm.p^iLJi ui^^iuIi^^L nLiii, fei. ni/iuii/?/ini/3/iLL fefcLiiiiiit i/iyfc-

5 nnLijuiU^lil, bL /i Sbinii jicp nLfefelinL/iIi ii JuinJiiiOiJnLliii niuL/ini.OfeiiiL, fei n* /iiiiniiiii/iL

^uii/^imfc^ ijfepiJiLfe^Ir : 'ibpiiil^nLp tp Lnpiii <Jiud fet ""/ /' iJnLmu iiinfeaiii/iiuLZi, uiii fei.

jfein fejii^nLg ti- fec/ig oi_ ^npj}^ uiLtiLptj Tiui^uil^l^p . bu uininnLbnl^'b l;n iii'bLnnli'L innui U

ibniiii nfeinuni :

tf^pfeiui tiJfTLUi jnLliuijii ijfepbijJiiiL, tt. luJ/ij niunoBu /ii_n Luiinuinl^n . Ll r/>iiiiii/feniiil>

10 ijfef-p fef- lu^iiituili 'Jiu^nLiuÄni^ß i^i^iiiLnpfen^Ti nliiii Siil\liL. iiiL/unii i/ilifel fet /i/iiiiuJiii^

pnntlXil ijtiuin/ill : f»'l_ feppfellll uiliiiiuillLnn'L /ilh fenuinA intllll fei_ tniunuiL h iiLonli, Ll

luiiq uiil^Luij ^'Uj{i d^ili\ljL. iiiii/^iiil^)/^ J^i mj^^iunniL, Ll iiunnLnfeiiii nLiiiii niiinXLiui /i

iibnLnauilih : 1/l ttinuinniLl^n abaiuAuidj . L,ubS feu («Linnit n\ fen/iLt/ii? /i <.\^lr(>, fei_ n<

i/fe<|fenfei) /i ^uinnLUiAna : GV fcnflfeuii uiiiinui7iiui/i 2"'P'f^""t hlc/ii/iIi niifenfeni?iiiLL, fei_

'>
"'{"If ""'" auianLü unnniMu Ll auiniu'hu n/i n/iiJ/;^/iIi /i i7feniiii linniii . Li_ (.Irinnli iiinoW/iLp

tl. IipiuliiUL /uiuWilr luLt^iuiin iun.ul;n iibnbi_Jiii_Lu : /»V <^iuifentuii /i i/tn wbuiuLl^ oAbnnt.'Lu'L

4 Tifeijütp^tli] Lbq^uiupuinLJilliLi H || 7 Tinjiui] ^iLfi H ' Jippkiui hSitLm . . . iiuilbliiiiili

^l'krt^
i?fliii IUI? ILII iTm luijop^Lp fiL fiiiiiSiuL jiiiiislih •pii/iiiiiinii/i (iiin/3/iiiiii idiiyii >iui/i innliiiiSjin

nbLiua nn ni^dahh liuinuuiyt^bli pjin tiui, jtituJtnihbi niiiiiiiLiip alfuinii liiiiiiii iin um, f'iiiiiiiLiii^ : |j.

r«, ve/irf.s /e.f />(>/(s c< duinie-Ies aux paiirri's', il vendit aussitöt ses biens et

distribua (le prix) aux pauvres. II fit entrer sa soeur dans un couvent de

vierges. II y avait pres de lä im vieillard; (Autoine) envia * sa cöiiduite et 'Afoi. 159

se mit ä se mortifier.

Or les mechants demons le jetaient dans de grandes tribulations, ils

lui rappi'laient les delices de la vie, et reveillaient en son esprit le prurit

des passions, raais ils iie purent ebranler le bienheureux. Toute sa nour-

riture consistait en pain et sei au coucher du soleil, encore n'etait-ce que

tous les deux ou trois ou quatre jours qu'il en prenait; son lit etait une natte

etendue sur le sol.

Ktant alle, il entra dans un tombeau vide et se mit a y accomplir ses

prieres. Les demons s'assemblerent et le blesserent par leurs coups ä tel

point qu'il perdit rusage de la parole; puis, I'ayant laisse ä demi mort, ils

s'en allerent. Son domestique, etant venu, le chargea sur ses epaules et

l'emmena au village; il y resta etendu, jusqu'ä ce qu'il füt un peu retabli,

puis se leva et partit de nouveau vers le tombeau. Or il criait ä haute voix :

« Je vous dis, moi Antoine (Anton), que je n'ai pas peur di' vous et ne crains

pas les coups. » Le demon, etant venu, secoua fortemenl le tombeau, lui lit

apparaitre de nombreux reptiles et bßtes sauvages (jui se jeterent sur lui, mais

1. Matth., XIX, 21.
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MiiiiiLiiii 1,1 Ltiiiii iiiiiiii^/J niLiiiiitlniininitt h >/t/iiuj Jinjuii, /iL iiiil</ihi)iiijjIi ^3b^bi.ui^uih ji

/i Id'liiilii'^ i/iiiLii i//iiiii(iil;, /.L iiiiit iii/iiniHunLiiii/in j!iuppiJiiLnij[ . tS^£i, iilji t^ji il^l/ifei.

' A fol. 159 iiiiiiJi?, i,L
'

l'i"lt;' ("Kt-mOiinLiBi tu tiifeLfeiiiiin fei- piuji^fep j/i^it^ ijgiiiLU : ifiujli feijfei.

Hin Liii fei Hill/, . //i/ lliiinnihl^, iiiiiin i^/, t^ femJ^^ intuiuLfei ij^uiPhlP^ilIiij ^n . lu^ij

iinniKLinliL ^iiiiiA)fen/>n fei- ni iiun/f7feiun, fe^tg £''1_ "Juiliiuu^ui^ o^Liu^uili feL iiipiuftjiij 'Jßfe'J_ 5

iiilfiiLiii/i/i iiiiiife/iiiiili fefi/ifi/i :

/»L /^ii feiiiiiJi/.i/iJi iiuiLi/iiiiJ iiii?iiiii fenfeuHLL fct *JJin/in, fei_ fe J/inLiI iiiliil^ S^b^qbn.

LiiLhiiin iiiiTiiiiiiiiiiinfi bqniq iiiiiiniiiliiiii ufeiuLiuiLui/i iiii/i/i iiili/ikiiii n afeuiun, ti_ uiüb-

iifet/ili ii\ Jiii/ifeniiii., 11111^. /^iJiiiiiiiiiiin/i iifeiiiLiiiiLiiife nLuin/f /'«/?• t«- liUfLmP fenpfeiiii

feuibu nuiIiA 'ffenfeiiii ifenfen/i fei_ nniiil^u pbn uinnLUn t^uiun : 10

l/i_ bnpbiui h i/iiiTiii i?/i iiiTiiiiiiiiiiin/ili, iiitiafeiiiiL n /unLii u/i (/iiiiliii/iiii/iii niuniiLiiu . fei.

nn fent?iii(/i}i iiifeiiiiiiifei iil«ImTn}i' iiiL,h'ii AuirL nntul^ii W^ i/fiö/^feli iiliii itbübuihu, fet l'u^/i

i/iiiiin iiiiiii liiiii/ili . /»L nuipAbuii innaiiiü Uuiiiiht;nh iiin. lim m bin tili t^lili iiiiiii urimili fe

in iiLMbiiih jttitiniiin , iiLiiiiLumli^n nliiiiiiii fei_ uiiitinnLlint^ii iiiubhbnnL.u \bnlih\bi n nnLiuliiiih

^/imnfen ; v/i. nutnnLup unnw uiunnuiuibuitiLMbiuiinh <^niuaiunbnnh imiuii lifeuiimniiiu, fei_ 15

uinMu njiiiiiMi jiLnbuiuq fei. auiunph bpohpLp nobp 'l*ppiitnnup . fei. p/ififeiifeL uuiunpiutu

8 /liiliiiiiuiilinJi] n^in iu?iuiuiuiiim I> — fcnnin] fenfei.tnmq B ]] 12-14 piq^pll aitllh . .. kjuintuli

om. B.

Antoine fit disparaitre Ces apparitions par ses priercs et le signe de la croix.

Puis, ayant leve les yeux, il apei'Qut le plafond entr'ouvert et un rayoii

lumineux brilla sur lui; au meme instant les douleurs de ses blessures dimi-

nuerent et il s'ecria avec des larmes aux yeux : « Seigneur, oü etais-lu

;^foi isgjusqu'ä present, pourquoi * ne m'es-tu pas apparu la premiere fois pour

' ''^ attenuer mes douleurs? » Une voix se fit entendre ä lui qui dit : « Antoine

(Antonie), j'etais ici, mais j'ai voulu voir ton courage, et comme tu as vaincu

maiutenant et n'as pas ete vaincu, je serai continuellement ton aide et je te

rendrai celebro sur toute la terre. »

Le bienheureux avait alors trente-cinq ans. Uu jour qu'il se rendait au

desert, le demon lui fit voir uu plateau d'or tombe ä terre. II uy regarda

meme pas, et dit : « D"oü vient ce plateau ici au desert? » Etant alle plus

loin, il apercjut des pieces de monnaie dispersees par terre, il passa ä cöte

comme une ombre.

S'etant rendu dans un couvent du desert, il se cloitra dans une cellule

pendant de longs jours, et ceux qui allaient pour voir Antoine (Anton), enten-

daient des voix qui discutaient entre elles, et, pris de peur, s'en retournaient,

puis etant revenus, lorsqu'ils entraient chez lui, ils le trouvaient seul et

calme dans le silence, et il leur enseignait et leur recommandait ä tous de

ne pas craindrc les ruses du demon. Beaucoup, ä cause de son enseigne-

ment, abandonnerent cette vie, prirent leur croix et suivirent religieusement
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iiiiLiiiiiiiuLn/ilt, Ll iinJtljtptiidi iiniiit;u n 'i•"^^ ''i- ^iiiii im?""l"I lifi|riiiij/i/i um («liiiinli /iL

niiiAini-lib h IiiJiiiIit ii^iiiiniiLtjiii :

f»L feriti. nTiiI iiiLnLnilii nJ/ii iiiiLnu/i^ <JiuiiiiÄnLi/li /i (/ iiinii/iil/iiiiliiiu/^ iiiiii(iiiiL;ijif,-||

*
ti. npnjiutnn'bLiiiiu uiiiiit/il» /iiiiiiiiiiliop i (<nti/iiiiii)iiii>/iiii niiiniiin/i t l/L biliiiii (./iiiinli ^i 'Afol. 15

5 /uiii^L, qLiiiii ujtiiiiilifei n/iiiiiiiLiiii /ii/iiiuini/iiiliiiii i//iiii^iili /jT|iuiiifiii^i . (jI- äiniuUt^fi jt

uuiLinii iiiiiiiiiiiiiLnn^n Iriinii/, /.l niiiOmitntn nliniiiii *Juiiii/iiiiiiinL/(
'J"'J^ /> '>iiii-iiiinii «il

ni-ni"/unLWLiiii?i' tlinninlinniiuihiui : (iL. '^nui Juiitiiin niiiiniiiLfi^ü ij/i iii^iLi^iii^ il^i t|itLLiiij^i

/i piuniup/ifi : /'"'/ r.Jiuinlr/inii ini-iiiii miiiiint^oinJi ^ilji Ll jjTiij iii/liiii-ouiIi fcjipLiii^ '''/'",'/

iiifLuiO/i iiiiiiiiiiiLnjj/iTi . fei_ Iriu uiiJLJitL^iT/ ri* '^lui^bijuii. /i Tiiii, ij/i n« tf S(""'^"'^' ^l«""i"LÄnj

m Siuninlinnuui'Lui, l!Li/.nJj|i : /''"t'ijt"' Ll [liigi ['ul^ i||iii5..\7i jiin;in}itj. /jii iiKijiii^./i/iijTi, tP"'/

nLiu KuuinLiiiÄ
i''p'/('/'. "f "L'J'jtc fcL ^ui(iiJ<«Lnjitji

'/'/'"{"J
/jpoliiiii njiiii|r)/.ii/Ii ijfiiifini_g :

//l ijuinAiiii. iiilinntlr /i i^iiiLiif», Ll p'^j'jtc
<{""?''J'"<(;i' >,"/iLmii<J", '-l (jiii^iimiin/tinii i-L

Dllliuiu'^'iunil : LV ij/l pmijnLl?ß L^i^iil^^iTl .un_ iriii Ll AiiilrA{lluijnLijlnlit|lIl, liinp'^LljiUL

15 tp/Jinu lUfLiiiLt^ .\iiiT/A{ini_p/iL}i tjmijfci., «1^^ t/.7t /jiiiiJ/ii. /• f.Lni-/JfemL ^1«^» «"'"'^"/'/ß

iiiLquilitL fenH/iS)/iii 'l'/W' iinniiJ iiL iJiiLui ^t Iifejißuuiijii^}» iiiliiuiijuiinJ/ :

bi. luinnLiitdii i{i""3 ^^^/' ^"/J"' «{tc/'" ui^L" ti- ijtfi/iii ij^jtjiu, t^mi ^i jbnirUi {tl

14 tu ^uijJl. .. lUiit] ilL mijijfcijmi liifiii /i iiifeiinJit B [1 15 hpßu,,, iiiit.iiLfeL] ^l'PtS^
lUILlii-

Lfejuiuftu B — •{"jt"] ^"igt B II
16 fcfiP/iO/ip] fcj>f/'gt B— .fnum] iJmgt B.

le Christ, construisirent des couvents dans le desert et allaient ä Antoine

comme ä leur pere et ä leur superieur poiir cn recevoir des conseils.

En ces jours-lä, il y eut une persecutiou du juge Maximien, et on amenait

*
les chretiens charges de fers ä la ville d'Alexandrie {Alekhsamlriu). Antoinc »Afoi. i59

quitta sa cellule pour aller voir les confesseurs enchaines, martyrs du Christ;

il s'introduisait dans les prisons, leur rendait service et les eucourageait ä

demeurer fermes dans la foi et accepter le martyre avec joie. Le juge donna

l'ordre ä ce qu'aucun moine n'apparüt ä la ville. Antoine {Antonios) lava sa

tunique et le lendemain matin alla au-devant du juge, mais celui-ci ue le

rcgarda aucunement, aar Dieu n'avait pas ordonne le martyre d'Antoine
;
et

bien que cdui-ci se fit voir aux idolätres, Dieu le laissa sur terrc pour diriger

et organiser Tordre de la vie monacale.

11 retourna donc aux couvents, ety guerit tous les malades, les inlirmcs et

les possedes. I\Iais comme beaucoup allaient le voir et le derangeaient, il

songea ä se rendre au montThebaide [Tebayid}, uue voix du ciel se fit entendre

qui lui dit : « Meme si tu allais dans la Thebaide tu y trouverais plus de

derauffement, mais si tu veux te tenir dans le silence, voilä que des sarrasins

(raö-j7.7i)passent; marche ä leur suite et entre dans le desert plus interieur.

II se leva, les suivit pendant trois jours et trois nuits, et arriva ä une

I'ATR. Oll. — T. XIX. — !•. 1.
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/,.,/..,. 0.../. L ...j..f...LLr,/... |,T..../j/*.;.uL .I.I..J, /.L .yuUunj .jnpLul /jl u.pn.p ym, ./muL

/<ii/>Miiiiiiiii iiiiL liiii :

.\f„i. IV.i /.V i„.,...Mii..Äi.n/ii. * T,.i./ii...ij/../i.iL/<)Liiii?p}. ij/ii.it/> KiinnT. ^iiji /iL* y-'^'J^tuUiiiL t('

^,1,/,^ : //.,./,!, /,L ijV";/' "/'/"'i''
'''^"''/' '"Lii.../i<iM>ii'//i"5' Ätj.n^T. ij[i LfUiLtf. jt{.///i}"i : //l

^uii.ni.ji i?/iiiO iJ/iL^i;fc<i ij[il.Ii c/iiii?nL iii.jo/.)iili /^iii/iiujitp
,

("«/^inm/jtijuiii i?/i»ip /il{i

nniiit» /<>t ••/>
'/''("",7"il,'/

'[''^"""^ (;i.ii?up, Ll /uiuLi.i(iiin/ilr i./,lu.ijih}i «ipß iiijHftYnL/ilr ti.

^mi.n/,i, /.J..,L /./'i'5./,L /' '/fc/' • '"^ fnL.iiuLnj. i..|;(.lr nj. S"'i't(' <jr.I.i..nL /i i/fef {.Lijfj/.iJiiiLunfi

feL li'.»,.».}.^/.,! /.J.., /..,,!. ii.j.....jti5i.}i : /'L Lnß... .iiiit/il. . /{"Ji; i?i.<L '/'jn;..« /. .n.fiinnLp/iLt

iiijiijuSiiii : r..i/, i^nLinuunp ii.qil. t/.lt • /imiJiujnLptii.Ii iJfefjuTi lUiiniili/i C.i.mnL.iiÄ Ol-^fciug .

'"iL/"
'//-i'""

"/'"^f"'*''^^
'*"

"c/"^"
'^'"1" '"'"'/' /' '""' ^'^ ^P^ ^[""kg 7"'-^' '""'"^tß !

''•-

iitiiiLßi i«.5../<)iiij/m; ftii»L "'J''("'i'
h't'/Zt • '"^ ^"ß"' '"''/"""/""^ '//'^ i^rkt^" ' ''''^ T"f"^<"^

i?/imn /iLfi iiiiL /liißL, /.L tp li/ijii lAiuinU :

/yi_ fc/iiiiii Ti..|.?/i iiiLnLjiii /ili« /.L iimt. ?wj-<)pi.iiijni-ß feijpiiiji^, ij/i lulrJ/l/iiiii itilitjijnLg

nl(ij /iJiiiiili/n/iI/iil.i/ ii.LLj.i.LiiL/<J/iijIi : .S'feiiiiilit/i /i ifi.ipiJuigu.Mi /iiJnLiJ' uijfi J/i hplpii^l,

»imiiiiinLiiiii/j, myiiLiiJ! '-l «iimiiiil/tf ij(ni./uli ^oijii . uifeuiuLt/i pii/ijnLiJu PfLnLijtiiiju ^ 15

i/fcnii'Lx'W'L . /.L }'ii/ ijinJuiiiu <^ii/p^iu}/tj' Aisn.ogb /iL jt/»^/'/' pt/jtTimji, Li_ nL^iii/uiiilriiijp

iiliii iiiL/inL^ii Lnijiii : //l iinjp i//.jiiiif)ii/Mß f/'J't/iIi, tt iiiL/uiiii/iiii7i i')uiu,ll;fi'ii jfep^|iliii .

14 /ii/iiiii}iiii W/iLiiii] (iL jiliij iij/iiiim/iJ/iLiiu aaa. I>.

montagnc oii il troiiva de Teau et des palmiers ; il y liabita, y sema du ble

et en fTt du pain pour ceux qui viendraient le voir.

A foi.ii'.i Par la prescience* divine, Antoine connaissait tout ce qui devait arriver. II

^ ''
apergut aussi Fäme de saInt Ammon, le vieil anachorete, qui montait au ciel.

Un jour, pendant qu'il celebrait les ofTices de la neuvieme heure, l'esprit

d'Antoine fut ravi comme si quelqu'un le soulevait aux nues, tandis que des

honimes de tenebres, au tcint noir, le retcnaient et ne lui permettaient pas de

monter. L'homnie lumineux qui elevait Antoine dans les liauteurs luttait et

bataillait avec les visages noirs, qui lui disaient : « Montre-nous ses oeuvres

de jeunesse. » L'homme lumineux repondait : « Dieu a absous les peclies de

jeunesse d'Antoine, mais depuis qu'il s'est fait religieux je ne lui connais

aucunpeche, et si vous en connaissez, dites-le. »Les (hommes) noirs, remplis

de honte, tomberent ä terre, tandis que (Fange et Antoine) montaient saus

encombre au ciel. Son esprit revint ä lui, et c'ctait le meme Antoine.

II resta ä jeun quelques jours et dit : « Prions, freres, pour que nous

passions sans dommage ä travers les puissances invisibles. J'ai vu, dans

mon ravissement, un homme de haute stature, de mauvaise mine, terrihle,

doMt la tete alteignait les airs. .le voyais aussi beaucoup d'hommes qui

s'ölcvaient en volant, or celui-lä frappait certains de ses mains, et les jetait ä

terre, et il se rejouissait de leur chute. Mais d'autres volaient haut et, sans
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Ll. hui linüinl^n ' niiiiniiiüniAiu /ii_n uiiiuh unoiii : I/l Aii/iIi tiii/iL iiiri /iii Li iiiii/^ : hiliiiliiiiti • \ f,,] igo

iinn inLiitiiliLiiii Lthinnhlit^ : l#f- ittiitiitili jiuiuinnp iipinnUf Li. qjiuiiiiiin riri ^/iff unpiii ^iinjin

iliiipnLitilif bl^ Lnliiiidi iiidi uiiitntiihiiii^ DL n<^nantl lltiliiiiLniiiiin tihliniJt^n lllflj/ini l/nii . /ifi/j

III n II III nnnli i/ti;iiiiW(L/i\p i/iu/;^/ili Ll iiiu/iiiiii/iiuu ihniiilit^lui iLn/i/ii/ii :

r^ (huLfiLiKiii uiininuhli iiiuiiaLiiii L/iLl ^uiiIiiiMtMii/iriL/fr/iL/f ttinntiihniitiiiih . Ll lutinni iln

inLnniuJiuifLiiin Liii/iii/iniiiniiuJnii iiinixittn/iu n(«liuiiili, Ll m^Liiii /i iLilu^Ii aiiiiiii il.iiLL-

fiiifUfifi/iuj, Ll linnilLtuu til^nliniili ^bpAni-Uicih : f/L uiiiiinnLnnt^n Ll nLiiiii iiiiiuf,n onniii/iiii-

fiLiifUU n fiK'fl 4"'/ Itunnnuililiiiiu *^ii/nnnnnLw/Lui^u, n/i ihinllh ^Lrfi\riLiifO ^ Ll fiij/Lllf V**-

nltjfiiun LLfLn/iu . tj/i "fip '/''/"//'" l*i"""Lani ufnLrioriLfii a piiinnnbu Ll Lnniii niiinbnoiiLiiioii

10 iiiiii'^inliu . Ulli iinn/iu l.uinnLOni u^iiiuOLliiiiLiiiiiii/i/iii «»on Ll «.nnLni q; :

ruiiinliu Ll ^bjaiiihnup tun. (»Iiinnli Ll yiinniiili/~/i(i iiiiili LJu : (»l um iiiiij" . Ular; Lii

llin <.\Ln liiil(/l, lunJiiili t^n hliA lliuliliuuAUl /'""l i\Ln , luuilll LW^
'{'"-R '""- ""'] ll'ü

liiu/uiiiu<.\LiiiiiiinLp n''if uiunnli Ll iLnnLp jinnbL. npu npnuinnubiui :

(/l iiiff P iiiliiiup ipuuntinhnu ahuinph uin. Luimnu Ll iiiuLu . Ilpiti^u LiiiiiLii il/iiiiiii

r, Lkuii iiuunLiu/i iiiuiuiuuiuimi luiLUiun npna : C7<Jiuiin nuiiiiiii («liinnli . (•uuini^p nliA LHtj

9 ijft(i.j/>f-] Ll .{/!.i.f.r, rt^c^. B
11 12 fe/(/.ß] if.ujß B 11

13(fe/>"Lß] j/.l./.o[.ß B.

r" a.

encombre, entraient au ciel, alors il grinc^'ait des dents ' ä cause d'eux. Or, Afoi.nio

une voix se fit entendre ä moi et dit : Antoine {Antonie), comprends-tu ce ([ue

tu vois? L'intelligence de mon coeur s'epanouit, et je reconnus que c'etaient

Iqs ämes des liommes; et que Fhomme de haute stature etait le demon, qui

rejetait dans les abimes les ämes des pecheurs
;
quant aux ämes des justes,

elles volaienten haut et arrivaient au ciel saus encombre. »

En ces jours-lä, il y eut uu retour d'audace des Ariens, et beaucoup

d'eveques orthodoxes prierent Antoine; etant descendu de la montagne, il se

rendit ä Alexandrie et anathematisa l'heresie d'Arius. II recommanda et

enseigna ä la population de se tenir ä l'ecart de la communion arienne, parce

que c'etait la derniere heresie et le precurseur de l'antechrist, car ceux qui

prechent que le Fils de Dieu est une creature, ont le culte des creatures, tandis

que le Fils de Dieu est coeternel avec le Pere et TEsprit.

Les pai'ens aussi se rendirent aupres d'Antoine et hü posereut des

questions. II leur repondit : « Si j'etais venu ä vous, j'aurais pu etre envieux

de vous, mais, puisque c'est vous qui etes venus ä nous, enviez le bien et

devenez chretiens comme moi. »

Certains autres, d'cntre les sages, allerent truuver Antoine et lui dirent :

« Comment peux-tu vivre seul dans ce desert inhabitö, saus livres? » Antoine

leur demanda : « Dites-nioi qnel est le meilleur soutieii de Thomnie, le livre
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bu i,',,/.>/...,L
''>'"*'/; //r'^'—'T/'. i''/''/r''^ v"n"'''tF' '^P^- ^/'^^ ""'''i' h'^"^Ph'^

Hut r.l...."J.. U'bp 2^np^of{i. «uuiHLÄnj ..,...4tJf. .£rf/..n.. .Jt(. =
f-V Lnß... ,..L/,t.„L i"-""

/,. '»„„.,...,).,,/.,..,, /.. /..r„„./,/.i, .,....,../.».. J.n,.-. '-
'it '•(Fht ""L i"'""'

= i\uh r'vk^P'""^

/ii? n* aintiLli :

k /.' .?/...L.J ....-...-(. mfe.,...I.t J...fcnLp£u Lp.«i-t^l. ('.{..nnl. ^i ^..(./.^ .?.n...I,t/il.
/.

/„„,„uL., L/,t,t/,.,.n,r,, t^ .,,pgn.nL|,n/ /,npA.«Lt/.L .juncpp uL,j«.LJ. : Lv ^,,,f.nLgfeu.L '-[".3 1ü

,,..,,L},.....,t" '"^ '""t • ''•..rAfeo.L fc.^" ".{./..."."'/".% S"'r*t"3''^ ^.,L,ppu./,.«n.u feL ^...^gfcl.

iii>/i/<iiLii/ii. iiin/ii.ilriii.lJli :

i/jiil iJiiiyiLii/liIi J'lii'il.)i/i' (juijmL ijfe/(fcij(il;|iii (Uia. B.

Afoi. Kiooii Tesprit? » Ils repondirent *
: (( L'esprit. » II leur dit : « Dans ce cas,

'
'^'

les esprits sains n'ont pas besoin de livres. »

Quelques religioux du pays allerent le trouver et lui demanderent : « Quel

ascetisme avez-vous de plus (jue nous, vous qui vivez dans les montagnes et

les deserts? Car tout ce que vous pratiquez, nous le pratiquons aussi, jeünes,

prieres, veillees et detachement. » Antoine leur repondit : « Nous, nous

conservoiis notre esprit par la grace de Dien. » Alors ils se jeterent k ses

pieds, demanderent pardon, etdirent : « Cela, nous ne pouvons pas le faire. »

Les empereurs, le grand Constantin {kostaiidianos) et ses lils Constant

[Kostas) et Constance [Koslandios) ('crivirent ä Antoine, demandant ses prieres

et l'invitant ä venir aupres d'eux. II dit ä ses disciples : « Si j'y vais, je

deviens le seigneur Antoine, et si je n'y vais point, je reste le moine Antoine.

Malheur ä riiomme dont la renomniee est plus grande que son oeuvre. » Aussi

Antoine, par ordre de tous les anaclioretes, ecrivit cette r^ponse : « Toutes

mos prieres iront ä toi, raais mes pieds n'y iront point. »

Un jour le bienheureux Antoine vit en songe que des mulets penetraient

dans les cliapelles de l'eglise et renversaient, par des ruades, le saint autel.

II se rcveilla, pleura amerement, et dit : « De nouveau, les Ariens persecu-

teront encorc les orthodoxes; los Ariens s'cmpareront des eglises. »
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(/l innJulU bnDL. («Iiuinli «^iiiii/ilij I<l ^liu/iii iiiiliiifi, tInnnijLtiiii iiiiiilLiiiiiili /iiiiiiiiiiiili

liL iiiu^ . llLn^Liiii t; Oll ijuiluiiiu'Llt liilni, Ll. ' JiiiLiiii /i Ii/iiinuiiinnili ui/iiiiiiiiiiuiu, * A fol. IdO

iiiiiiinnLlinLiuti iiijiii/itniiiiiiiili ii/i IdttiiiLiitiLu iiiliiiiiil/ili (iniiiii iiiiiiiiii iiiiiiiiiiiiii iji/iiiliiC, ii/i

iJ/i im q/iuiiiiiiii^ : '/l iiii/iii lUiinliLnl^li iiiiiinfiiioiiiii OiiiiihiiiLiiiii iiinii I •Miii/iiiiii/i (•iii<li-

5 iiluiinnnL «^iiimimiiLui/lo . OL iinitiinuiiotlili nnn It/r/iiiliillll iniiLliilli /,» liiiiii /.i_ iiiUlLii '"II

JiiifltfentJiTi Ll tituniliui.L'Lh iiiiLiiinL nun nLlil^n /i iinuniL 'loiiniil^ /''/ipiii^liiyt 11^/1 fcJJiii^

tujtuLLninttin'L jiLpnn . cl uini_tiiii nii (Jniu uiLUihiibiiin n'^nnnh Iilii iiiil («mniiLiiio tJiiL-

iinLuinji ihl; . iiL. iiiiIiiJiii^iii/iiiiIi LhuiTtui i/in/utiiiiiL : (»l nniiit^u <Jnim?iuifeiuii lu^liiijt"

/Jiiiiitii/ili niiiiLnp JiiifiJ/iL iinnui : (/l iinßfeuii iun_ l.piii5iiiiii|iiiii iiiijiimLi^^iIi ijJiixi, ti.

In aiitiiiti iiiiiiiinnmiÄmyiiiini i/iiiiiu liiiniii, iiiin fcWnii on/iJiiii/i iiii^Lliiii|^l( I^jioLiiilii|iiiiij Ll

ui ll tu ui lu uttuLH n Ulli iinLiiiili Llbiniihlinu :

•{iiiiiiif lULiiLii iiioS t tiij/iiiifJuiniiTi' nmiiiiyuifiiL, f/iuyii/jiuj, :{ui/fllf!lllj, »Ill^llhl^llUJ,

ITnijtii^iijif Vk^tiiniAtjt, otiiiii iii( /iL l/iiii^riLti/i :

^L miii tL uiJp lULHLnii /liiliiiinii / «iinuiy« JijL umi {i/iLiiiii >^iiiji^ilji to|*iiil;iuunLl» bL

l'j
SV'^'a ""f> fc«- ujui/iiiiiifeuii lluniu^iuiJnL iJLn.iuL /i piun^iii^; ^hjiiiLJifiiii'L ' iiijfcLnjiLu/^ Ll A fol. ICO

i/i lULnLiiiip, Ll iiiilLiiul iuil Jiiijni^nLjiij ^rLp : (»l pniijLi^^i'li ij'liiii /'iiinviiij Ll /'iiiluiji;|^

8 SnLiiiiLUijif fj-t] fe«- IV"'3/' '' '"^^' ^^ — i/in/<ifeg<"L] '^mt^feiuL B 1| 10 i/i"/>" tiipui] i/uijiii

linuniS WiinnL^l B op|lSuj/j O/». B [| 11 unLj7j.l. (H.iiiiiTi|iiiii] ^iii^ Ll «ijiiliii B !| 12 iiioli]

j/i^uiinui^ B
I!

13 H"iii/u(;ii/i . . . Wiui?nLtj/i OW. B || 14 iuliiljii, O/». B.

Lorsque Antoine eüt atteint ceut cinq ans, il rassembla tous les freres et

leur dit : « Le iour de ma mort est arrive. » Et, * se dirigeaut dans l'interieur * Afoi.ico

du desert, il recommanda ä ses disciples d'enterrer secretcment son corps,

dans un endroit iuconnu, pour quo personne ne le süt. II ordouna de dünner

une de ses tuniques en pcau ä Athanase, le patriarche d'Alexandrie. Quant ä

la tunique qu'Athanase lui avait donnec, ainsi que l'autre tunique et le

vetement de palmiers qu'il tenait de saint Paul de Thebaide,. il les laissa ä ses

disciples, et leur ayant donne le salut, il rendit son ümo ä Dieu, le 17 Janvier,

et fut transporte dans la vie immortello. On inhuma son saint corps ainsi

qu'il avait ordonne. (Les disciples) se rendirent ensuitc aupres d'Athanase et,

sur leur priere, il ecrivit la vie agreable ä Dieu que saint Antoine legua

comme exemple ä tous les religieux et anachoretes du desert.

En ce jour, feie des premiers patriarclies Abraham, Isaac, Jacob, Joseph, Meise,

Aaron, Josue et Samuel.

Les annees qu'Al)raIiam vecut furent ccnt soixante-quinze ;
il succomha et

mourut dune bonne vieillesse ' tres avancee, charge de jours, puis il l'ut'Atonco.

reuni k son peuple. Isaac et Ismaöl, ses fils, l'enterrerent dans la double
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"/"//'/! /"/' ('"(/'/' '"'"/ '//''/""Li/li, iiuiiiiifiui/i/ili »/"i/iii Uli /i iiiiiiLiii l/iu^uin-iui 'f'fcuiiiiiiLni, nn

Z;^ iiii)iii/ii$iii)i // iiiiJi"ii/,/i, iiiiiiiiMiii/i]i /ii iiiiiilf iiri/i uinitiuiiiL. Lluniu^iuä innnLnnh 'rbuiiui.

iifUM /f/fji/iiifi/iif ff ( «iiftiii^fiji) iti n'/iiiiLtti (//fu tinitui :

(/l /iiiLi i/iiii iliiiyiLiut/li (•i'.iiiii'^iuuni- on'^hLiiin («iiuiiii-iuo nl'uiu^uili nnnnn linniu ,

DL auiuliBiiiui. I'uni^uili iiiiL OnS"/'"'7'' •ntu/"'"'''' . iiiJ/ii K/iinitii/iu til'uui'^iini dl nlhbiiblitui .'j

Ij/i/j lirififif : IrL Kilfft /r/ijfit/jii/f/f nljitii n iitnninnLition luauiniulihh iJi- tuinlih nn t^ p huiu

iitiL h inniiLmtU 'hhtnttn •

liL iiiiiiiiiifi/iiiiii t)iii/iiii> /( iiiiiiiniii /incini nniiLnn /iLiiiin . dl iiiilLiiii nninu jiLp uihnnt^u

It iliii^ni\uU liiitniiiiLtlitmi ul nuLüiiuL uiil annnijnLnn tiLp : l/i_ uihliLun Vnijut^tp p tlbpiut

bpbuiitn <iop pLpni Diiiiii Di- ^nitipnLpbitin iiuiu : C/l ^niuiiiiiu cui unuui^ijt auifLuiipn pLpnn lO

npimpiipiiiun upiimbi ij^ttiip jiLp , cl louilr I/nitui tULnLpa ptuiLiuunLU, Di. uiuinuili abui

npiipp /iLii ibptijtph 'l'iiihiubiuuLnn, Ll Iritiinbiiph nlriii mliii :

J/l luoubnuiL iSnijiil^Jt l''"I onpiupu /ilii Ll tuut^ . uu ij;<Jiuliuii/i/i ukiLuihpS, uiinbinL-

klLuiup min mpiiiunl^ c\bn («uiniiLuin ti. «jiuliiiij itrii/in^o iiiiiiiijiiili^ ibplippli nnp bpnnLitiL

A fol. Ifil (iiiui '^luiinlf c\bpnii (luniuyiiJiiL f/iiiyii/iiiii Li_ liitiLnpiui :
* UpnShbnnm Itnijul^ili 15

nbitampuh /ilii nnnii/iuli /'uiiiiiiLi/i fiL iiiu^ . Utu iiiLpiLlUbiuliii inpJiuS iiiiii iiiniuuii^ »\tn

liuuiiiLiiid <Jiii}iV)(ip bL npif niilibpu mump iilrii i\iiii : I/l tImluüm'LbamL tinJul^tji mSma

^lun/iLn tiL uiiuiiiulin, Ll BtunbnpU iiuiii lUapuimnu :

grotte, dans le champ d'Epliroii, fils de Seor (Saharay) le Heteen {Khetatsuoij),

en face de Mambre, le champ et la grotte ayant ete acquis par Abraham aux

fds de Heth (Khetay). C'est lä qu'on enterra Abraham et sa femme Sara.

Et il arriva qu'apres la mort d'Abraham, üieu benit Isaac son fils. Isaac

etablit sa residenceprcs du puits dela vision. Lä', on enterra Isaac et Rebecca

sa femme. Lä aussi, on enterra Lia, dans la propriete, le champ et la grotte

qui s'y trouve, acquis aux lils de Heth.

Jacob, ayant termine ses recommandations ä ses enfants, rentra ses pieds

dans la couchette et mourut; et il fut reuni ä son peuple. Joseph, s'etant jete

sur le visage de son pere, pleura et l'embrassa ; et Joseph ordonna ä ses

domestiques embaumeurs d'embaumer son pere; puis lorsque les quarante

jours furent accomplis, ses fils le transporterent au pays des Cananeens, et

l'enterrerent lä'.

Joseph, s'adressant ä ses freres, leur dit : « Voici que je vais mourir, Dieu
vous visitera d'une visite et vous fera sortir de ce pays pour le pays qu'il avait

A fol. ici jure de donner ä vos peres Abraham, Isaac et Jacob. » " Joseph fit jurer ses

freres, les fils d'Israel, et leur dit : « Lorsque Dieu vous aura visites dune
visite, vous emporterez mes os d'ici avec vous. » Et Joseph mourut ä Füge de
cent dix ans et on l'enterra en Egypte.

1. Dans la grotle d'Hebron.
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U titlui^un bL. (•<JuinfiIi/i, uhuni.tui /iL (/iiiiJrii /ti/r iiniiiO ^ ('"(/ "»'»'//» i/iLiiLiuliii uioL/i :

[B * uiiili/iJ niLnLii f/iouiuiiii/i ^ uri/iiiuniiifi iiniinili itUtsmhn iiftriuiififiiiiiij/fiii/j/f , nii * B

lUunuhlili iiijfijiJifii-nl/iiiii/uif (.«iiinnLOiif iiiniirL. ff ifitiutuuiulih uni-Uinliiuhniin /ifijfuifnf ui-

iiLfiiiii- I ( *fi'(/ii/iiiu«n/iiii £ii- LniuL fii/fuif Liii-fiO uptinni uiitl^yitnihnL. :J

'«riiuu/i (/'L* /iL uriLfjriLUin/f (/*/, : u/i^muiuju q; /;/iii/fj/ji/i /il tnuiti-itiLnntiiui *^tuiniuuii:intunh

(«nc/iiiiiilfrinfii (iHrfii/iiifii/i n^L '//iLfiri/i :

CuinnLiiiacuniitdiffi //l ijLo uiunntuiuLinpM L/iLriLfiLni/i l'nnumnult Ll. uIilu *^tuumui-

uiHLmhiuh nLnriUfimiifL *^iuLiuinnf, L^jauiuuiunnu ul. 'ihLiinnu^ ijnunLulih liiinLi. niunLatiiuh

10 tc nuinnLitnu LliLnunLunt <JiiiMiiA/f ii/i£i :

UnLniih (»latuuiutilinu ulihxnLn^ lutuuiiuuLuilih l^n juniniuin /''"/ >"(/ ^r'^PPrH

liiifii/inLuuu, /iL f/iui^n nhph LiiiliulinitinUf bi. AniiAtiunnt^n iiiliiiIi/iiiL/ii/// nui<^iff/fiif jii ül

iiiiin/jiiiLfiifinLlfif, /iL ü/inuij^n fiiiiniiifii, iin ^n iiiffLiif OiifnfiL^fii/f Alikii nfii<|Ui/iaiiufiii/iifinL-

15 (/L ^n /i tTtttinutiuilnt uhanh 'inuuitttunlititunuh ^ iil f^n inunliiuLitia Lniiiltainui

LinnLutuunnp «Jiuiiiiuuitui/ili : (»l ii (//i/i/iiii iiiiiLiu<i)[ili aniinitli iiiiiiin cl iiui '/'/"/'

1 Vntjui^ult . . . JlloTl/l O/W. B
II

5 ö/l'jliillliu/l] ^«fl 1> tllluTltl/l ilL l/llillI_lliLfl/l/jlUI J IflllLflli o

II
11 if/iTii/jfen.] i\in^p (idd. \i

1
15 fei- t(i O/«. I?

i

1(1 r.ijfe/(iiiiiSijji|i] r.iffe/jiiuiTiijjifeuij' Hijfc^iiiiiTi-

finiit. ^tuiniuuiatnjth üdd. 1>. i

Quant ä Moi'se, Aaron, Josue et Samuel, il an est ecrit ailleurs, au jour de

leur fete.

[B * Ell ce jour, commemoration des reliques de saint Antoine l'anacho- * b

rete, dont le corps, par revelation de Diea, fut decouvert aux jours de l'em-

pereur Justiiiien {Youstianosi], transporte ä Alexandrie et depose daus Teglise

de Saint Jean.]

11 .VR.YTZ, 18 janvier.

Commemoration des bienlieureux et glorieu.x patriarches d'.VIexandrie,

Athanase et Cyrille.

Les grands docteurs de l'eglise du Christ, revetus de Dieu, piliers de

soutien de la foi orthodoxe, Athanase et Cyrille, brillerent comme le soleil et

chasserent les ombres des eglises.

Saint Athanase [Atanasios), tandis qu'il etait jeune, jouait avec d'autres

petits enfants, et faisait l'eveque, il ordonnait ses petits compagnons protres

ou diacres et il baptisait les nourrissons, ce qui etait uu presage de son

patriarcat.

11 vivait aux jours du grand Gonstantin, et ötait diacre du bienheureux

patriarche Alexandre {Aleklisamlri). II se reiidit au premier concile de Nicde ä
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^iiiiiuiiuiiuilAi /"/'"(, t'. MiiiiidLi? />iiiO"1-/'J/'lJiii '"/"<•/ [^"l'lk^ Ikpjinuli, Ji"'^;j /' f*/"-
"^"-U-

yiiiiiii/i)i in yiiii'iiiiij.niiii. : //l i/.iii i^iiWiitim'/i^ilj r.ij/./^iJiiilii^^i/.iii^ ixtjLlriuijjiti^^iIi ^iii^niL

Ijnfiijj ff l4H/ffiffiiiif/ifiif :

, Afiil.K',! f/V f|//i'/' liLSIi'li '/iiiiiiiiii)ni/fiii}iiiii/i ötfffifffi-nifLiffif fijiij^ili * ^if^ji WmiiffifflffJ^nu, liL

Lff/,f^ r.li/iiiii/i •^LnXiiLuifinilli, Ll ntllutlhin'^u iJ/fllllllilff/^iifii^iJi V"["'^t(' •
<ffß<">{>fe"'g o«- 5

tt(</)7iii)iiiiii/iiiii iffiit/ii^iifif iff/iit/iii f/titi/fit/ffLtiii/ : IfL ifMiffiLifftfni^lf Li, L|iljiii- ffffi ^f ijfffLffHi^i;-

/l Itlltl IHM l/lllf/tfllllltll/lftf)l iLfflf " ÖfllltlllllL lllliull IlLllffllfl/fllfIL <Jfffl-llfUflt^ ^IflJfJ^l) llljl^inifllf-

/tiiiliiiiii /.i iifi^7>)iiiti)i »itn"-^'""""^"'/""/' ''"^ t/J"il iifiL iitff f/fflfuunu/f iiiiLninhhuiljuiU, hu

in
n
Juan 111 L n yifiifi/fifuiif iii/ii/iif/if(^fttlf/ftt iSniAinLuinli (l'l, :

/ii/i nnLitnli hjtLpnnu l;n U JiuSuihuiliii 'l'npn l'l'l^nnnuli luunLunuptn iff^ipfu^^flf . 1U

tfinotintifi/f ^n /'''i;iii/i/fftiii/i l .nLlinnilinnnL. <,'iiiiiiiiftftLiff/fif tin nSiniKiuhiil^ii lluLb^bpuiUh

OlfifilliiLliLiiii /l iltLnnniijitii jainnnL^fLnnj ntilif^n ifii/irifit^ff fu fil_ nipnnnuiun : l/i. fliin

f)iiiyiiiii/i)i /''7,iii/f/iinii/i lot/i/iiiiiiliittiiii- ^uiininniLnilui Itiiiiiiifi- nnlilnn. ^inininuibinnLlaL ili

iinLniii 'lltLnlin . fcf. SbaiuL Oii/LliL fffifLfif <>/fIr Jniinihi Ifilibunuh ^niliiuiLUili Llimn nlinnf^ü

uuinntunntLtuhnh huuinnnp nf-fffffiuiii/un^ ntunninntnnu^ ul. uU lunjiuit) uiiiin ^huinJj ubnni \;t

f>/fifni_ii/f 7'ii/ffffnnu/f yulfiif/nA ujtL-h^nnnnnuh ^knuninjini inutnnLuiauiAJiu nuinnnbnhh :

5 ufniiifnfiiiiifJ li/l ni- ulpunnhitln lUtuLtttili 1>
|

j
7 nhant^ü lunpnuuttiuiuuin * . , oniAinLtunli CrL,^

/iL n/iiilii il/ilit/iL 11 l<tiuuuiLnnnLJttnL.h Olll-i/tuilinil/i liLniunnn/lIi /tl '/.luncliiii/iiu/iiiii/i ; i»l anktua 4/1/1"

CFL uiulffinif i/ififiiiiiiiiffTifiiij/fifiiiif i/ifiiifi fiLiiniiii/iiun. ^lULiiiirinif nJinnt^it tun li tun nu uinh hl uiuaiiiuib

^biiAnt-Uioiinuinh . /ii hlirnii ittin i/i^iiiiiiiii/i itiit-jttnnhtunuihf tiL. tlittnjt niuLUitinLßaniua tjinlubnulL jt

^inlianuuih ituLnniniilitj H j| 10 ililipiiii/ilij kluiaiui^nnlui si
{] 13 VinbttuuilinnnL ^tuipuiutcutjui

oin. W.

la suite de süu palriarche ot y deploya une grande vigueur contre Arius, bien

qu'il ne füt pas compris dans le nombre des membres du synode. Apres la

mort d'Alexandre {Alekhsandreay), on sacra ä son siege Athanase.

Afol.iGi Or, apres le grand Constantin regna son fils * Constance (Kostandios), qui

etait de l'heresie d'Arius ot persecutait las partisans du Fils unique; il exila

Athanase en le transferant de place en place. (Athanase), passager de province

en province pendant quarante-deux ans, lutta pour la foi orthodoxe contre les

Ariens et tous les heretiques; et il nous a laisse un souvenir eternel. II

trepassa au repos des immortels le 18 Janvier.

Quant ä saint Cyrille (Kiiirlos), il vivait aux jours de Theodose le Jeune,

le pieux empereur. II ctait le neveu de Theophile, patriarche d'Alexandrie,

qui, entraine par l'irnperatrice Eudoxie, avait depose de son siege Jean

Chrysostome et l'avait exile. Apres la mort de Theophile le patriarche

d'Alexandrie, saint Cyrille {Kiurcl) siegea sur le tröne patriarcal et deploya

beaucoup d'efforts, au premier ccnicile d'Ephese, ä combattre contre celui qui

reconnaissait (seulement) riiomme en (Jesus-Christ), Nestorius, cette nuUite

impic, et, avec le synode, il proclama Marie, mere de Notre-Seigneur Jesus-

Christ, vraie mere de Dieu.
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'hnliuin ti_ Luiüniiu iiLn/ii^J hbuinnnh , i?L/iLLiiiii ils/'" "- 'l''"/' iiiiiiniiLmdiUflnLli*

iiiiiimiiLJiniii'Lu, unn olL/i LLLiiLnli /iiiiit«. iiiiii/iliiiiiiiii iiiliiiiiliijiii . (!. iii^Iiii^/;^ii i^iiiim/iiiii

ni-nniuijiiurLnLpiiuiSii U iJi^V '^tuntiuiuhmiua i/iii/iiLiiiiiL iiiil l'iiuinLiiiÄ i»iii lim iiiii/i f/'/. :

* nj.iug/i J-r> ti_ 3»l1„il.iij>/. </•/''• : .S'oJi t Z«»-!;...,..!./. rffei/. /.?u.i,..i. ..,./>), :
» A fol. HU

V" a.

5 l'uinLuiiunin Ll JtÄ WiuuiuliiiiIi l'''l^nnnu iioium/iiiii /^ii '/.iiiiitii/i iiiili-iii^i^iiui |(liiiijiii-

Lnn/iJj HrnJitun . fei_ innJiuS ^niuliL^n hnliL 'l,iunt;u, /•niiim/iiiiliiiii ^iJiiiijii/LiijiIi «.ii ii diu

j

Uiiiniiii-niiLiiiiiii iiLiii /i 'inuinuiJin/iJiiiLiiiiii/iii" ruitUinli 'l,iiin^ii/i : (/l tf '"" JV"^ *- '['""

utiun nujutuiiiiu uiiuinantuauniAiu iiiuniiiunnuiuii :

tf«. /i <)/ii-iii}jnni.ö/iLlj uihLliiui
" J/inintiiiiiL il'pfcijuiiniit LuibuLniiinul^ ji <Jii/iJmijii^nL-

1(1 /JtiuL '^liiLuiinl/ . Ll iiiiLniiOiKijtiiii t/i7i /i '/niiiniiiLii/iLiiLiiioi/iii : (»l /ii^iimniii^/ /'ji^iijiiji^i

iiiuuinLiuouiuiuL/i iiiniiiii annnu Lujjmltnuinuuiij i/iuuli U lulioniihli '^iin/^iliiiniii/iu : OL

uihhuii nhbnul^u '^uiintuuiiiinL ».,11111111 /i tnuL/iiL iinn lupunnfeuiti nliiu •/.uiijt"i 'l l^iiiijiijij

dLiu oihl/u JnnnJnih . fei- iiinuiinfeuin nbfefenfea/i CuuinLOni /i "//")" iii/liiilinniii l.|i^inii^i Ll

U luliLiinhn Uli unuiiLuiiiiiLli iiiu feiiiiiiiiil t/i" iit/ifeiitii/iii :

3 RuiiinLiuS] "finfiuuinu . Iiuitniuplt inoL ungiu add. B || 4 .SoJi t] iijipiijJi r/(f(^. B || 6 4/"""

'jtl_] V'/t-L ^ [i
9 jj'.ßtijiuijniit] jr,p/i.(iujt B

II
ir</nijiii/] <;iiif>/iLji fci_ j/ihhlS rt(f?/. B

II

13 ainL/u] nJiii aihiiuLiinu B — HiiinnL&iij] •/ji|iiiiniill^i B — lUijuiTiijiijJi] <JfejianLuiÄiij B ||

14 qiibbnhnltu'] nlslitinlnilt'ii («uinnLOnf B.
,

II redigea des canons contre Nestorius , commenta les Testaments inspires

de Dieu, ancien et nouveau, que Teglise tient pour des pliares lumineux.

Ayant ainsi brille par son ortliodoxie parmi les patriarches, il trepassa ti Dien,

le 18 Janvier.

* 12 ARATZ, 19 Janvier. 'Afoi.ioi

V" a

Fete du grand empereur Theodose,

Le pieux et grand empereur Theodose etait general de Timpie empereur

des Grecs Valens (Tfl/d'.vj). Lorsque Valens mourut par les flammes, l'empereur

de Rorae Gratien le fit reguer ä Gonstantinople sur la part de Valens. II

etait brave et repoussa toutes les attaques des barbares.

Etant tombe malade, il fut baptise par l'eveque Achelaüs dans la foi ä la

consubstantialite, et s'etant retabli, il vint ä Gonstantinople. Sur le couseil de

Gregoire le theologien, il convoqua un concile d'eveques au sujet de Mace-

donius, le pneumatomaque. Ayant fait venir Nerses, patriarclie des Armeniens,

de nie Oll l'avait exile Valens, il lui iit presider Ic concile; il delivra l'eglise

de. Dieu de la secte abominable d'Arius et de Macedonius qui tenaient les

eglises depuis quaranle ans.
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//L ^n/i(/iiii? iiiiiiii7i/iTi i/y-iiii/iii/iiuTiiiii Ll ii'/.iiiij/iTii/i^i<xiT;iiii /^iuijn(tij Liii ijbpl^nLii njiij^iii

^L^I jtflllHIIU llllll /l '/llllllllll)l(l/l)llll lllOl/lll, tl /'i'/>l' '/^"",'/ /'
«l'L""^ IlJIIllIl/iJIIl/IJljtjf^ JllllJ

an.)>iu/iiiii/i)i U iiiiitilitiliiu'liiuiji, /.i iiiiii/f'Liiiii iioiiiilH/.iiiiJiiI» C.iunnLrtn^ : //l iiiii^iii <,^luiJj-

niiiniiiL, ti_ /iii/niiiii LltunuiLnn /i '/iiiii/7iiiIin/iJini.ui(ii/iu ijl.ji/jiuijtnii . ti_ ij//()iiji^inu /jnitiiiij

IIIIL /iJjpii /l ^,ILIlJ, fet ^Ullin^ll IlLlI/ Illll/l ßlUl^lllunp, fei- ^ilßil l^lll^IiaillTffelJlllL IlLIJIJtlUI^IUl-

jLnLÜfeiuiJii iVm-LiiLiiin/i </•/''' : /.V /-|i iiiiiiiin/i/i ^Iriuniiiliij t/^feijfeijLii^ fei- «^i^iliiiiij
"/'"J

l/i^fllififii/i/j oii^/fiif /f/feiijilfi fefWfii/f :

Afol. HU * Suiiui? iilLMlii ijLuljnLpjtLii htjtpuiuhuij /jnLU^b I

/' piutuupjiL 'f//ifeni}/infeiui tn uLiiifetiui fe^iiiLfe^Ir fri^ijiiiiu^iu, fei- tji gpfiuinnliliiuf^

fei. /i iJfeÄ inn^iJt) |i"i-ni-nu feiLiuiuiu4in /JiuqiiiLnn/iTi l/iiinii/iiJ/iiuIinii/i : 'liiiijiji-ij^li mii,m<)/i

iiimfeTi/iii fei, imiuinniinl^ltb iiiui ni-iiiiilimi n'/'n/iuinnii fei. un^bi feiLiiiiIi . fei. lim i^iiiuuiui-

uinLL ihnun /iinuinni/iuLfeiiuii. a'rnliinnnu Ö^Juin/ioi l'uuinLiuÄ . fei- '^luphli diijijiii|ii^iii1i

'/n/iui/inii/i iii-c/ii/iii fei, iiinfe/iTi /i uiuTin : Vl ifein lULni-nii «^uiL/ilr fe nuiTiii/;^!!, fei- <,iii^niulit;^ili

fcWt . '/lu^uifeii nLiiLn.u'b : I/l. Jim miLiiii-feimm^u liinuinnJtulibniui. n'hnjiuinnu fei. mlim^ij^ji

nnnu ni ^mLiuiJiiui/tli n 7'ri/iiimiiii :

pL uiuiui bmnLli iiiinuni.<J/lJi /i noniufemli i?/i, n/i tniupal^ p uinLU Iilii fei- mniLUi^tiiij^i

3 pn-tiu/juij/ifi] piLÜiui-nji/fii B
II

(> 8ni-tnLuiji/i «/•/*] fei- Hjiuig/i J-P rtcf^. B || 8 i/ZjuijulP/ilTi]

uppnL'^Liij add. B
II 12 funiiuiniluiiihatuL.'] Iunumiiiliuhl;p B || 14 /unuiiini^uiJityiui.] funuinni^iu-

«tp B [j 16 ounnilL^/lli] nunpitL^jt tlLuiiti B.

Lorsque Gratien et Valentinien {Valentianos) furenttues, il etablit ses deux

fils empereurs ä Gonstantinople et se rendit lui-meme ä Rome pour livrer

bataille au tyran Maximien, et il le vainquit par la puissaiice de Dieu. Puis, il

tomba malade, etablit Arcadius empereur u Gonstantinople; il fit venir

Monorius aupres de lui, ä Rome, oii il l'etablit empereur. II mourut dans

l'orthodoxie, le 19 Janvier. 11 fut, tres obeissant ä l'eglise et ä ses lois, et son

Souvenir sera en benediction.

A ful. im * En ce jour, martyre de la vierge Euphrasie.

La bienlieureuse Euphrasie (Ephrasia) vivait dans la ville de Nicomedie,

etant chretienne et de grande famille, aux jours de Maximien, l'empereur

idolAtre. On la fit venir au tribunal et on voulait robliger ä renier le Christ et

a immoler aux idoles, mais eile confessa, avec fermete d'esprit, le Ghrist

vrai Dieu. On frappa brutalement la servante du Ghrist et on la jeta en

prison. Quelques jours aprös, on la fit sortir de la prison et on lui demanda :

« Adores-tu les idoles? » Elle confessa plus amplement le Ghrist et meprisa

ceux qui ne croyalent pas au Ghrist.

On rcmit onsuite la sainte ontre les mains d'un soldat pour qu'il la

10
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nliii iiSiu Li- (iiunAnLiiiit /' /inLiLiili . ti_ iknßuijii Uijiniuujuii iiinuid^fi ij1.uiiiiiliii* '/'("//'/_

/i iltnnXnLpLIil^'ü : liL. innjttnl Smlih /i uLLtiii/ilr, hiuaLiun fliiiiji«Ji» "uuiiiLÄn^ ^i ii^ijiiii

/inLu/lJl, tl- llll/^ linonili/ill(I|}< . (/Vi iTtnAfeLiiiii l/lll tt lliuill ß"'f 'f""? "(' / t 'J""" '('"i"

iiuLixL pr/ iinLii /i ptfi lu oÄ^' : (jl inpiu ^lut-iuinuiahuii iStti ttiul; . Oiilji ^iliA ijiiji ^ili^

5 /onum III IIu/n : llu^ L'i^ijiiiiii^iiu . f'fe'p ^iIiA uui^iiil^i/j i?^ «^tf» p'^J'
'"- iJ""l{i1i ßii {iTiij ß^'j^i

fci_ in'iunDii iiionuiulriui/i niinoii : l/i_ Iiiu nuiiiii /i iiLnfei :

6*1- fe/IlllllLl/lil <,'lllIlfelUI Juin iJ/l /l l};/""( /"-/Il?t '"- '•'( /'
IfpiIIlIJUlJlIU^i' ,

^L IJO£IIU^Ill/l^lll

ahpbuil qAl^ßh fei- nununi, fei. tuivLiui IjtlinuiuLiui i"/'// il-\l;j(}u ^uii^iii /'lji, fcV"" "•-

uStuaL fei- üiuLuiiinniij /i H^ßi . Ll ' rffen/iuiiinLiifeiui niiiuijiiti'bnijb ^ilji ujuiuifeiu^^ i^lriii
*

-'^^ fol- K"'-

lü äuinnSJh iiili», fei- luoi^ iiiiiinL . tlna nLöabli nnstuili fei- nLOii ^ ^lun fcjiljni. «xfeiLiuiJpij, fci-

ajlinuilinLll ll/l n\ /iiuiiiuunfeu iiuiiuLiuIlLl ij/iu, lliy iliiiIliilLillün lifeiillLlliullfeii : (/l juni^lutjUlL.

luinh U iiuiliu J/nniii, ti- iinnttu iiLdiiliU iiiiinfeniii, tc luL/iiiii. iiiiil/u tjiiuliL^i (jliii^ii ^Lji/j^iji,

fei- /i/'iii- uiulLL lunfeiiiili!, fei- uiLuilnifeiuii n^ntilili /ilii iuil l«uuini-iuA ^i aLilu «^jib^'nuil^iuij

ünLÜnLiunli (hl''' :

15 i/l iiimli infeufeuii nun /iLv lunuin liniuU. uLuiiil. niiuiiil Ll i^ituiuifc^ qaopnL.uh, CL

uiufel |i"|ni/ . '/.ui^ ^liA pt njiii^t" ["'"p^g"'!,' ^^
'('"J" 1^'l^!]l'k

'"" '^^^""llt ^"'^'""^^'

7 V"^'fe'"/_] fe'i'"'' ijuiij"" B
II

8 ijuiiLjiJi] ^ <5feii-|ili rt(/af. B || 10 ijTuu i?iiiijrii|ii mjii] ijiJimjü

B
il

13 uin. HiluinLiuS] uiTnujimui B [| 14 3nl-linl-mji/i «>/'*•] feu H^TUij; J-ßildtL B [j 15 iJiJo-

nnLuIi] a'^hnu ni/uniL fei. tiilonnLUlaSi B || 16 Qiuj"]
'J'"j''"i/'"/'

"•

conduisit ä sa maison, la souillät et la convertit ä ces idoles. Ghemin faisant,

Euphrasie pria Dieu de la delivrer de la tentation. Lorsqu'ils furent enires

dans la chambre, la gräce de Dieu eclaira le coeur de la vierge, qui dit au

soldal : « Ne me touche pas et je te donnerai un remöde que, lorsque tu l'auras

applique sur ton corps, l'epee ne pourra rayer. » Ayant cru ä sa parole, il

lui dit : ft Donne-moi ce que tu viens de me promettro. » Euphrasie lui repondit :

« Apporte-raoi un peu d'huile, et apporte an meme temps ton epee avec toi,

et tu verras quelque chose de merveilleu.v. » Et il alla prendre (cela).

La bienheureuse detacha un cheveu de sa tele et le mit dans sa poche.

Lorsque le soldat eut apporte l'huile et l'epee, Euphrasie versa un peu

d'huile dans le creux de sa niain, sortit le cheveu et le trempa dans l'huile,

puis * eile mit ä nu son cou, Fentoura de ce cheveu, et dit ä Thomme : « Main- * A fui. ig2

I" a.

tenant frappe de tes deux malus et de toutes tes forces, et tu verras que non

seulement tu ne me tueras pas, mais plutöt tu me feras vivre. » L'homme fut

trompe par ces paroles et frappa vigoureusement de son epee, la tete de la

bienheureuse femme roula äterre, et la maison fut remplie de sang. (Euphrasie)

rendit son äme ä Dieu entre les malus des anges, le 19 Janvior.

L'homme, voyant ce que la vierge lui avait fait faire, se mit ä gemir et ä

s'arracher la barbe, et il dit on pleuraut : « Malheureux que je suis de m'etre
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iiiiiiiili/i . 'l/'i'« iiiiiii/iiiiii/iiiiiTi/i i/iiiin lifiunuiLnnji'li : liL bibiui iiii/nin i/iiu/ucjul ^i ^iinjuiLn^tb

ii/i iNi fiifiii/y Ijl. i/ffi/iiiii/ffj//i /i/fnvMf iiiijtuhnLli iiiiiu :

niiiiiii'l IUI III II /"'/-iiilfiiiiiiJiiiiiii /<iii/iii/iiiiiiiiii OiiiiiJuilruiL /•/iii/intin/iiulinii^i luji^iii^pli

i/.ii/ii/iiiiiiiiii linliiiiili LnliL Ll /iiiiiniiiiitiiiiiL /i 'hnlniinnii : Ul. I'l'l^nihiiuti ii^i LjijiLuli Ipii^iiiupij

/,ii /.i yiii iiiiiiiiiii /i '/•if/iiiiiiiiii /.i J/iiiinLiiiiiL, Ll /i Liiili LuiinuipbaiuL h 'Pp^iuiniiii : 5

* " Cl) " •'»iiiiiiif iiiLiiLii SllHinLliljlLii iiiiunitl //iii/iiiin/liiil/i Ln/iiiiiiiiiinLniIl, Ll_ 1/ iiililll^l/illll/i

(/u/iiiiiiiiiiiii iii)i, /,i (/iii/iiiiii/iiiii/i ..II i)i/JiiiiLiiLiii)i, /.L /'''^ni/i/iiiiii/i, ULnujiub ti_ l'/i/ili/inii^i

/ji. fiu/i/fiiiiiii /iiiiiiii ;

l' iii)/i/i iiiLiiLii i/iniuiniii/i iiiiLMii u/iiiii/iti runüiutip nn /i "J/ilil/i/iiii /i <)"<-|! auiuuihtua

iiiii/iiiii /i iftni)ttthiiili U tunliniin /jl I «uiiiiiu/i//iiu/i Hill iiiiiii/i^ui IJuitiiuunniiiah :J In

l*niuff/i ff* / ni. itniJint itinji /' ; oou \nnjttt nltUni niiiituli nuiiiniiji, ui^unpjl, Ul-ili/ifi/i ti-

/•(iiij/ii/iiiii/i />i. iijfinitu llfip />"'/ fifllliif uuiinninntuiili :

Alol. Ifi- ^;,,| Hill Ml! iIiiiiiin/iLiiiiiiiiii tlLatuüua jinjuuihp^ hl'" rlinlinuinliitiunuji * liiLiuiiiuiflin

uiiipuii/iu, Li. i)/iAiiiiiinLUi> l"!" : '/l i/ifcoiuuqr/il/ iiiinLiiuli /'''^iiiiiiiiiiiiiiii iitiii/iiitiiiiiiiiili uji

1 ^i piiiijiiiLii^itJi] /i piumupi^L B [] 2 ninnt;] niiintti B |] 3 uJLni-ii] iiiiliiqTi add. B || 6 ti-

^i Jiiijli] ii/iiii^ li — /i '/'ii/iiiiiiiiii O/?;. ß.
II

13 iiiiLnu] ijliuiipu fei. feniiiiifeiji add. B.

laisse tromper; j'ai tue cette belle et noble vierge; que repondrai-je ä l'em-

pereur?» 11 s'enfuit secretement loin de renipereur, de crainte d'etre pris et

tue ä la place de la femme.

En ce jour, l'eveque Theopompe, par ordre de remperour Diocletien, fut

foule aux pieds des chevaux et mourut pour le Christ. Et Theonas, qui etait

auparavant sorcier, crut au Christ, so fit baptiser et fut martyrise, le meme
jour, pour le Christ.

* ^ [B * En ce jour, ascetisme de saint Macaire FEe-yptien, de Macaire
p. 38 a.

.

"'

_

&J r '

1 egyptien', de Macaire le romain, de Theophile, Sersis, Icinius et leurs

compagnons.

En ce jour, commemoratiou du saint martyr Germanicus {Germani), qui fut

jete dans la fosso aux fauves, äSmyrne, aux jours de Marc et Antonin, les

empereurs inipios.]

13 ARATZ, 20 Janvier.

Feto des qualre soldats Bassus, Eusebe, Eutychius et Basilide [Basilios] et des autres

qui furent martyrises avec eux.

Ces saints martyrs etaient des grands princes de l'empereur impie Diode-
*Aiui. if;2 tien. * Ils etaient fort riches. Ayant ete temoins des violentes tortures aux-

r b.

1. II faut restituer sans doute « Macaire d'Alexandrie », comme Syn. Cp. Macaire de
Uomc est feie au 23 oclobre dans Syn. Cp.
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\iiiii«iiiii^/ilr fiLda/ili i/iiiuli s|iiiLiiii/iniiTi '/'ii/iiiiiinii/i, /.l iiiiiiii)iii/iuii/i)i iilrii yiiifi'Liiiii M/ilIiTi ,

•^uiLiuinuinjui Ll hnniii n 'l'nnuinnu ;

I/l innjiiio i/iLiiiL «/iiiiiiiiLiinii mninilLniui. iniil hi. iiiiiii/iiilMIiiiiiIii linsLiiiti iiiii iiiO/i /ii ii,

/iL feyiinii ''/"t • 'il""Pi} l'2l""']''R 'l'"\'l
""^""1 '• "'^ linniii nnuil;u U liUii'fl^ iiLniiilini

•' junuinniliiihLiuiili n'l'nlitiinnii, Li. iiilA/iIj niioinliu /iLii/iiii/in iiiiliii^/i hniiiiitiLiinji'b : i/l Iiiii

i/iiifu\iiinii uiut^ nuniiiii . ''/"V ';""""';'"'"l pnhiiinnhhuiip l^n uLni^p liliX ntiiiiliXu rtfen :

l/i- unniii LnjilLiuj n inniAiu /iLfioiiiuij utn/ili iiaiiiliAiili tii_ Liinli iiiiliiiV*/i Miiinuiuiinji'b

.

iinLniili /iiiiinu Lkhnnhiiinu piiiiili, iinLpuJi ULuLnhnii liLliiilihiiinu puiiLuiiiiiMf, tiiiLnii'li

IjLUinpn LLlinhliiiinii tliuuJunLMf iiiiLniilt hitiuhilinti liLunlthttlnii liLJiliinLh : '/l tttttlih ,

10 (• IL fi ul^h^ n/ii/uiiilinLW/iLUuii Ll ntiuiliAuii, ii/i ''"P iiüiiliiin/iinu ( «iiiiiiiliiiA ÄiiiLLiiip,

iin iiii/nnn i^ iniiii ^uiLtuiniunLinii liLnnn nünbunn iiinpiiiinLlilltLlni, iiniiir,u iiLiiiiip /i

oiun-miij^u lluinnLani {"'l^nuinäuinut^ i/iii/iu/iiiiiinii^, u/i ilfco ^ ( «iiiniiLiiinii nnliiiinn'lil^jiit,

Li- Lnuti^p *^t,Muihnutttn uhnLnlip :

i^nuriluf fbiiifi ifL lun/i/iu iiuriifiii /i iiiiihn niiiLiiLpu ^fjficinfiffiiifu . liL Ijuifiifi i p liLpttttihn

15 IinWiiii/ili iiifi /iiiiiiif, DL Iiiipiu nLiinLniiihl^liu uniiiii iiiiiiilili IjLlnuii, bi^ /iiiiii<.\iiliiuiu^/i)i

iiiiiii/nii.iiioanin/iLW/iL(i, liL '^iiniinuiuit^nu /i '^iiiLiumii Ll luiinMunnh pii/iiKmiu^^nL/Jtuiiiu

/i innLUu /iLfiaijfun ;

2 •/J/i|iiiimii<] /.L i'ilipiiikiftuli add. B
i[

9 frun^p^i] IfLw^gnu B
II 11 /'Ljiiii/] /i Tun B.

quelles on avait soumis lo saint eveque Theopompe pour la foi au Christ,

emerveilles de son endurance, eux aussi crurent au Christ.

Lorsque rempereur l'apprit, il fut tres afTecte, et dans son irritation,il les

convoqua devant lui. II leiir demaiida : « Gomment avez-vous ose faire cela? »

Ils confesserent, conime d'une seule bouche, le Christ et detacherent leur

ceinturon devant l'empereur. II leur dit, pour les mettre ä l'epreuve : « Si

vous etes de veritaldes chretiens, apportez-moi vos fortunes. » Etaut alles ;\

leurs maisons, ils rapporterent leur avoir, et le deposerent devant rempereur :

Saint Bassus, vingt quintaux
'

; saint Eusebe, quaranta quintaux; saint

Eutychius, soixante quintaux; saint Basilide, quatre-vingts quintaux. Ils

lui dirent : « Enleve-nous dignites et tresors, car nous avons reconnu le vrai

Dieu, qui est capable de donner le royaume des cieuxäses fideles, ainsique

nous l'avons appris du serviteur de Dieu, l'evi^que Theopompe ; car grand est

le Dieu des chretiens, et les idoles des paiens sont vaines. »

(L'empereur) ordonna de les jeter en prison pendant quinzc jours; leurs

femmes allercnt les visiter et ils leur cuseignerent la parole de vie et les

convertirent u la connaissance de Dieu. Elles se fixercnt dans la foi et

rentrercnt chez elles chretiennos.

1. I.a quantite designee par le mot kentinar, simple transcriptiori de centenarius,

est de Cent livres d'or monnayc.
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*Afol. W'l
' ''"";'" i;M' iW" "iiiT/niui? niiiiLniHii lUiLUip/i, fei- luJfelrfeL^ii ni ^iii^aiij ^uiii^uinfc|^ ijlrnoiu

^ '^'
/i viiLiiii/iiiii)i 'ßn Im in null : Ciiiiii ilinnLnlii ^nLp fei- ^^nLij^Ti iiiTi/j ijiinL^ipli /•un;iiii fei-

/iiiiiiiii ii/i}i /i iliiiiiii iiiii/iii liLiinn, hl. unnil iininiijifeiWiJi i^'?"'/"?/'^^« fe"- wL.ui'Lqliuitj ijyi^^iL

/ii.fi Hin I «iiiriiii iif i\ :

[ft. DuntiiiiJi //tm/ipiiii li in iiiL 11 jili li «njiii >lh>l"i fe«- /> ^"f" //"'J'5'"5't ßU'Cjfeg/"" nLÖt^jib 5

tx ^fei"^"" ißrl'" '5"'""Li'"( fe<- iiiLiulrnfeimi n>Jnn/ilr /iLn lUfL ItiiinnLiua :

'»L /ii/iii!iii)f l'uniliinuli *Jfen4\/iJi unnnijinihli fet <Jfenujlr lun/ipli . fei- un-Uitii^feiiiq ij<Jn^^i/i

/iiii Hin f •ifiitiiLiiio ;

'/l iinnLiiiiii fjLuliiiJinn /iiii/iitii/ili
f//"/"/"' U' < fe"- ifp^on /iinnmiiifefea/ilr nSinfiil^ihli, Ul.

tULtuunbinn n^ntilih nun iiin^ ittnnnLtuct : 10

'/lUiniiinfeiiiii/i iinLna iliunm/iniiiipli OnLlinLiunb /• :

i>iiiifiA iiiifiLri f/f^uffifiif/f i^ lfi.jfthajinun Htidp wiituintu tnitilittiuph /jt. ptu*^iuiifuf/i :

l/n iiiiLiii.Mii n Hin fe III Hin in iiinnuiijili rniinnjituUnun Ul. I'f'l^nnniip (/ feo/i /iniifet iiiiinL-

niiilih ininitlititn Ll ninqni.ll ilninnntnin nphuiun iiuhutuiiuuipu^ DL. ^iiiunfeiiii- Ulli- f •iimni-iiiCT

HiHiiiii n/iiiiini-li Li- bohhuhn : 15

l/n um n U Lnnnphni ninninpL;ii ^ininn fel^ niiiiili ti- /ilili iiiiliun nuilin n ifelimu fei.

npnbutn niniph ninhUf inpiiLÜ rniLplo ipnijunininnnih jirutpbuiL p UiuLnLniui :

1 luiulmnbi J ptntnnpbi R |j
*') ni^uini^/ililij niuiVfriiuiili iliuntilttih o |j 7 Puiu/iinii/iJ />iuii/ii/i-

iitmi B N |iiiiniiiiii/ifcg/ifi] /fiiinnntn/iTi B |] 11 BnihnLuipli ^] tc l\piutjfi fhl- add. B.

.\foi. 162 *0'i lit de uouveau comparaltre les saints, mais on ne put daucune fagon
^° '"• les ebranler de la foi au Christ. On creusa alors une fosse et on y descendit

Saint Bassus, on le dressa sur ses pieds et on lui dechira le corps ä coups

d'epee. U rendit son äme ä Dieu.

On attacha saint Eutychius ä quatre poteaux et on le tira vigoureusement

des quatre cötes, il fut ecartele cn trois niorceaux et rendit son ame ä Dieu.

On decliira le ventre t'i saint Basilide, ses intestins s'echapperent, et il

rendit son äme ä Dieu.

On suspendit saint Eusebe la tete en bas, on lui brisa le corps ä coups de

marteau, et il rendit son äme k Dieu.

Ges saints martyrs furent executes le 20 Janvier.

En ce jour, commemoration d'Euthymius, le grand anachorete et pretre.

11 brilla comme le soleil aux jours des pieux empereurs Gratien et

'l'lieodose le Grand, il fonda de nombreux couvents dans le desert et reposa en

Dieu ä Tage de quatre-vingt-dix-sept ans.

11 etait natif de Melitene, ville d'Armenie, avait vingt-neuf ans lorsqu'il se

retira ä la montagne et fit une laure de la grotte oü David s'etait cache

lorsqu'il i'uyuit devant Said.
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/*n liuiniiui'^tiitiuiL liL äonnLuii lin/imili iiIui^Ll h <\i)luIiiiI< :

[B * ütuiiiS iiiLiiLn i/i^iuuiui/i iito/i iiitriiiiiiiuuiiiiiiiiili/ilf (»V/if/iiWiiiii/i niuyiiLiu^/i : * B

//ii Hill /i l/ti/iui/ifini niiiniiinl;'b ^iiiinii ^lULnLnii nninbttiiiini" HiiiijiiiLnjiiiiiili /''7-|i

nnu/i iJLÄ/i Ll /•nium/iiiiJ/nii/i, mi puiiili tiL /ilili uiüitin aliiiiii /i itiiiiili /iL /jftoliiiiLiifi/iiiiiiL,

5 fei, iiiiiin/iLiiiiSiliVuöni i/iiinnLp /lunti- ouinLaiiiblr tliuinbiun . o/iLtiiiu nt^nihnjtiiiiu Li. piiii-

Jiiiiiiiiii iiij/iiiii/iiiiiitiiiiiiu :

/jL uitijiu aiiuia ihnnmiuniiS fei- pfilrfeiiin thuhii iiiuinL innnLÜ hiiiLhlil iiiifniii^li i/iiii-

/ililiniii/lliiTl WilipfelilL /i lluiLnLnuil. I7l_n iiiniiiti ti. unillL<fel^ Lniiiüll, fel_ ifpiunnLlJll ^lllLyu-

i_iuui/)ii iiiiinAiiiii /i ^iiiLiifimi 7'n/iiiinnu/i : I/l i/i iiiLnLnnrj ti. nipqbitiiliig <^iii7it|feiiiL iiiii

10 niiinfiLiiiÄ uiJiiiii /iIiIiiiiilIi fei- feoWiuLn : l/n feiiinZ^iii<|iiiiiiiife, fei_ i)onni_iili fe/i/iiii^li ülilisbL /i

OnLll/lllll !J

C.niun/i d"'/" fei. 3nL}illLuin/i 'W' ! '/./jiujnL/<?/iLli unLjip iiiiuiuß/i^nj}i »S'^iiJnpf;iiii|i ui^m/j/ijiiiipi

'Vonflii/i I

' //in ^11 /i piuiiiiintli /,/iuiniinIife .

4'"<P^ tf '^tijituiljnii fet iJiii^jiIi <Jjitiu^ . iii^iiif^feji- (>
^\ f,i| 1C,.2

1,") infeniiit- "PP"! iiHLiupfeinili ''/onnii/i, fei. aiiifiiiiupuji<,'ii^ijiii/|^iij feijfeL liJiu ^iiiLfeiiiiii^uiLL

/n/iiiuiniife ! /»L iiiiiiiii XiinJiuinnlinuiL fe "lonnul^ feiu/iufeniunu Uiptiunuh luiLnLnii itilinnt^h

lUiipiii mli IlLnnlili ;

12 '/.//iiiiiilH/ilIi] uiofi B uijuiifenui/iS *'/<)iiiii//i 0«i. B || 14 Mm] JJnLpp uin-Uigbuij^i SjtSn-

Ptnil B /./ii.mjiiili/.] /,/ii iiinj.nT./i B ][ 15 lii?ili] /fl ijnjiSiii^|lg rt«/'/. B
|| Iß /i '//..ijniif^] /i T/iViufit

B 11 17 '(»felinliM liuiLuiO PinJi nyiiiiinllii/ifei Hnil'^ushinL lULbinutpuiliJi nuipniL |iLji luliij, /! jjiujiii^tji

iiTfui/piifii niiiiilil/ libhtuti : {lud. B.

II etait de petite taille et sa longue barbe lui arrivait jusqu'aux genoiix.

[B* En ce iour, commemoration du grand anachon'te Euthymius Icpretrc. • b

II etait de Melitene, ville d'Armenie, aiix jours des pieux empereurs Theo-

dose le Grand et Gratien ; il se retira dans la raontagne ä Tage de vingt-

neuf ans et y vecut en moine, et, par sa conduite agreable ä Dieu, il brilla

comme le soleil ; il fonda des laures et multiplia les meines solitaires.

II se rendit ensuite ä Jerusalem, etablit un couvent dans la grotte oü le

roi David s'etait cache lorsqu'il fuyait devant Saül, y opera des prodiges

merveilleux et convertit beaucoup d'infideles ä la foi au Christ. Charge

d'annees et de merites, il reposa en Dieu ä l'äge de quatre-vingt-dix-sept ans.

II etait de petite taille et sa barbe lui arrivait jusqu'aux genoux.]

14 ARATZ, 21 Janvier.

Martyre du Saint apotre Timothee, disclple de Paul.

'II etait de la ville de Lystre (Lis/roni). Son pere etait paien, sa mere »am. 102

juive. 11 se fit le disciple du saint apötrc Paul et devint son compagnon de '"' ''

voyage pour (pröcher) l'evangile du Christ. II fut ensuite sacrepar Paul evequc

d'Ephese aux jours de Neron, l'cmpercur impie.
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//V i?im/iiiii /i niiiniiinli iii)iiiiii7i^'ii iiT/ii iJtv' ptunuinlili, Ll inttitiiii Dp iijiiiuipimiint^Ii

iiiiVi /i ii//'<;<^ KK.iiii /iLii/.iiiliii, /iL iiniiinnLili nnnÄiiii iinn lun^I/^/ili '"{'^ "L l^iiiuiu^^

(\iii<\/i/iii/i LiiLutin nniiit^u ii/i i?/i inliunDi iii?/ii?fciuiiu ti. juiunJiiuLl^fi'L nlrij /i^biu^ii : Ct.

i>i/iii/<iiii nLniiin luijiuijtiiji iiiLiuiLiii/i iiiiiiAnL' fcnWtiui iiiniti\l^ji iiLiiiiiii ti. nLiinLtjuihl^p

/i l"'i>i; //ii/l /' ifii)(i;"ii/|iii}i /uiiiiitiiLÖiflit^Ir . ti. linpiu t/iifiiii^tnmli /i i^tjiiui Iriijiiu fei. ppnij^g

iiiiiiiili/i}i if/iniii)i/<i/i iii;i ii/nfeiiiiTi <S/iifnW/;^iiii SinLlnluinlt /'('
: I/l Uuinbnhh aliui pnhuuin-

ii/>iiiii>)i /i iiifeiii iiOTi im /i/i\/i 'l/iiio, iiuili/iriiii ImiLiu^uihuiiinnh llnpni :

l/i iiiiLiiiiiii i)ii/iiiiniilit;^iiL/Jtiiiu iniiiiiiii/i nhnjuiuniih h 'fniiuiiiiuii/iuni-Uioi/iu fet cn/iu

iili/i Hill iiiiLiiiiWiiiiiiu, fei. i^ piuiife/uoii iiiiL 'hnhumnu ijitiuu ahn :

Offifiiit im ULI! i/muini w/ilIi iini*ni.^i.ni Suiinpiuht^n fei. br^ntnnutnun i

UppnL^pu oiiiin/iiiili^ uiuuiiuphniuL fiiii^iuiniiiufeiiff fi iLknhutiiiiunpnuE^ ttippuiihh :

/'feiiiiiiifei/i /i/i/ili iiiife\iiii/i iiiiifefen/ili uphxUL. luüuhtuni uittpuphh nLplJbntuLj fei. lufe^on

iffeiifeiiuli pkpßaaph , Lu um iiiiio/J/iLp nuiuiüiiip liiLnnu iiiinbiuii fei. npiuapuh hinpiniuLatua :

1 fe'i- Sutniiii . . . ntunuinluij UL iiiiLiiiiiii tuliiuntriuh uioli/i LXntnaaytut nhti ulihi lultauml^n nun

ui^O ipnnnqnu ti
|] 2 /i ui/iiio mojiiij /i uinaiuinoliii i> — niinoiij ifeuiiiLArfeiiiu Cldd. ü

\\ 3 omo-

lifeiui ... 11111U111.111/1 ttnnhuli Otll. r*
j

]
5 pttunl^nt. öfelii^ljj fe"'/ "nitii/ nhnnt^a nulnAButl Cldd.

D — pnntjpj feL niuntuüun Cldd. ß
)

]
6 "I /3iiinfeo/iTi nliiii pii/iuiiinbfeiiifp^ 5iin niiiiKifeuii

pn/iiiiiiii/i/^/tn Miuntiiijih uiiuuinLliil i>
i

|
9 iiilLiupfcinijJiJ lutmiphtuiuh ifc/ifenfenLii'? iinaiin iiin.iijpfe-

iiin/i |> — tjuiiih i^felij i/(iiiili iiiIiAiiilifi uanna x>,

Etant entre dans la ville et l'ayant traversee par le milieu, il vit les victimes

que les habitants preparaient pour leurs fetes abominables, et les actes

ignobles qii'accomplissaient hommes et femmes s'unissant, le visage masque

afin de ne pas se reconnaitre. Temoin de leurs actes lascifs, s'etant avance, il

les pria et leur cnseigna a se detourner de cet egarement trompeur; mais ils

s'assemblerent, assaillirent et tuerent ä coups de bäton le bienheureux apötre

Timothce, le 21 Janvier. Les chretiens rinluimerent ä l'endroit appele Pion,

de l'autre cöte du port Orius '

.

Aux joiirs du cliristianisme on transporta ses reliques ä Constantinople et

onles dcposa aux cötes (de Celles) des autres apötres; il est notre intercesseur

aupres du Christ.

En ce jour, martyre de sainte Tatiana et de Neophyle.

Sainte Tatiana mourut martyre sous l'empereur Alexandre. On frappa la

bienheureuse femme ä tel point que tout son corps fut ecorche; on lui ccorcha
le visage avec des tenailles; par ses priores eile fit brüler le temple des idoles

et renversa Tautel.

1. Pcut-elrc \i(,oc, Aifiviv. L'endroit de la sepulture Iliov est indique sans localisation

dans la vie nietaplirastique, P. C, CXIV, coL 772.

10
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[B * /' iiil/ili lOLOLn ly/iiiiiiii-W/iLii iiniini illjiiiilili tit^ouininnult, iiii Khunnauihn •
j^

c VI p. 30 I).

iiuiüu uiäiiuinjif'n iiinpiui/iu /'/iii/iiiLin/iiiiii/iii/i /i niiiiiuin/ili lilililiiii / /iLH/iuIiiunLiin

i^/iu luunuuhh l'f'i^nnnnnu ku '/'inntun/iiii pn/iuuiiilitjiui p . ti. ^n utiniii iiiiiLiiili lignililii-mini,

nn tnCL ii inriii/inLn/Liiiu nniuuin ti. uiiupLkntn :

C/i- innotiit) LnuL. nhu luuuta nLiiiui. nnp * ul jiiotin ntituuinnLjfJbntu uitiLtuli fiiliii ofirin^

I («ifuini-ani ; (/l annntji^n uiuuLni.hu nniiu /i ^blJuilinuiun ul tiuniulint^n iiiiriiiiii, iji_ /iLiirii.—

tiuiht^n o^uiLU/inu nnhuuinut^uilituhu :

t/i- abtuqbuti ')iuunbnc\ iiupop lujnbt-bibuih ntiLiiM pusnuinnü liuihiiht^n juutif fji.
"

liuiip unpop iiunolilu . bt. UumuLiucI uinMt^n h AtfiLU Iinnui äbauiübrt iipiulnti/iu . CL

bibuii illt-iuinnu ibuinAi äau^ii iiiim/i u/iolu : l»L u/io» bnbi. ubuiiuuiuii iiiiliuii iiuiiiiIinL-

pbuiSuL l.uinni-Ä(ii ^V' /i ibnAil^li /i uibuuiUbi dl. in/i CiiluLi nrtliu/iiiu . /iL l/'^>("l "nil"'

ininuu puijlubtua lunpuiinuia, fci_ i/tiiiiui/i/i iiiunAiuL /i i/iiii/L(>, Ll lul/n iniul^p dbatuuit^u :

bi- inpJiuS bnbt. <^'bqbmiuuuiu ludiiin nuindbuii n ilLplili uinnbciuLMbui^ abuin uilitlb-

<J/fn iun_uj<)/i rbLnuji niuuiiuLnn/i}j /i hlilifiui, ul. <^iuuiiini\UiliiiLMtiuii)p aZIk^uiunuini-ttf/iLli

iuuuini_uiÄni_/iJfeuiIili i/Ziiiii^ii . fci- ui« uuipait^p nLnuihuii ti'l'ppumnu, Li_ nn^bi liiLnah s

/'ii/i unLppL luitinulibuii uip^uiStup^biua tiLni.n-U tL niiliLUiLiuU uiuintnuiilnL.hu hnuiu :

Ul. niuiniiiLiinlt puipLiutibuij inia bui uiiulrOti lun'fuiiLUi'fiop, fci_ liiiiuibiui iii^iii((ui^

<,"feii/ili /i Jbpuii piiiiiiu/u hiuLn-ibuii iiin/iL . iii^iL^L ijiiu fci. ^ ^puiijbiui Pniijtp S'"'^/' t"-

CB* En ce jour, martyre du saint martyr Neophyte, qui se traduit « nou- ' n

volle plante »

.

Aux jours de Tempereur impie Diocletien, vivaient dans la ville de Nicee

de Bithynie les epoux chretiens Theodore et Florentia. Ils avaient uu lils,

Neophyte, ([ui fut des son enfance sage et modeste.

Lorsqu'il eut neuf ans, il apprit ä lire, et des propos de sag-esso lui furent

accordes par la gräce de Dieu. 11 rassemblait les enfants orphelins des infideles,

les nourrissait et leur enseignait la foi chretienne.

II se r&ndait avec eux ä la porte Orientale ' de la ville, plantait une croix
_

' i

i

et se raettait ä prier avec eux. Dieu accomplit par ses mains de graiids miracles.

II se retira dans une grotte du mont Ulpius, et y vecut en ascete. Lorsqu'il eut

onze ans, il descendit, par revelation de Dieu, de la montagnc pour voir et

saluer sesparents, distribua une grande partie de leurs biens aux pauvres, et

retourna ä la montagne, oü il vecut en grand aseölisme.

Lorsqu'il fut äge de quinze ans, pousse par une inspiration d'en haut, il se

presenta courageusement au juge Decus ä Nicee, et temoigna avec hardiessc

de la verite de Dieu. (Le juge) le pressa de renier le Christ et d'iramoler aux

idoles. Mais le saint meprisa avec dedain les idoles et leur culte demoiiiaque.

Le juge, tres irrite, ordonna de le frapper avec des uerfs de bceuf; cnsuito

on l'attacha ä un arbre et on repandit sur lui du vinaigre melaugä avec du

PATR. OR. — T. XIX. — F. 1. °

|>. 'lO ;i.
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/, /,,,.,.Ä„ ,,,,.,-,7,, f.L «,I,/,<.M.L .(''/>'//'/' s'"/""^ "'r/"^5'
^"/""

J"J'''
'"- '"•^•'h^'"!] •l^"'il'^

iiiiiiiifiii/i ;J

»Aful.lr,:!
'

J'.jMl.;,/. J-'/ fcc 8.I.1...L.MJ./. l'l- : S,A.
..J.f!»;, '[Iin,fl"ß ».uS"">//'"( (jL

'" " itniliiktjuuj |i '/lUJiiiiJ
J>""['"j;/'

=

//.ipiK t/lil /. '/lll/li"H ^.llI.JIIlJ)/,4 . S'"'.((' "",'/'" «""'^7''^ t/' ^L l5lIHJlIl ^>J./lllUIIlIltl.H . /JL

/iLUiUi; '{"/>'//>" /'L/i ii<ii.iii.i-iiiÄm.i^iii2i.i //<i</><j"J> '/''"L
''L J>(i/i</«n/iJitiii/|"il' i?/^(i Ulli L/Jfc<" «5/1 :

iiiiiiliii/iliiii iiioi/iii iiiiL /.LliiIi /iiinmil/ tiiiLbiutj :

IUI iiijiii juii^iniiiTiifi;^^! ijTiiiiiiii iiLjiiiiIiiiiL ijl'/'|i/i«'""" '-L ijhiilTkul /> //("'l'" mmii'fiiiij •
/.l

7 .S..).] '/./,.i.,iii /.)/..!. 1!
ij

S /. '/...ii)..., j;...i(mj;/.}. "»I. U u '» W"J><"] «"l/iJ!" '"J""(;H '^'JP'"/'/!

B — j.,>/iiiiii..)./i...,] V",('/"'v"'' «fW. li
II

12 3III-T.IUI,] /iL jii.j"t}./> .i(...2">feL i;j.(./....iiMr,tiii.fJ/.L).}.

fidd. K ' lü /jiii(/7iiil] '(">("" •>
II

14 lll""^//"'>/] /" (' !!

sei; Oll lo jcta daus uu four chaulle, mais il resta en vic par la puissancc de

Dieu. Ensuite on l'attacha nu ä un poteau et on rabandonna aux btHes feroecs

pour etre devore par eux, mais alles ne s'approcherent point de lui. Un des

bourreaux frappa de sa lance la poitrine du saint, il tomba ä terre, perdit

bcaucoup de sang et rendit son äme ä Dieu, le 21 .lanvier. Saint Neophytc etait

Age de quinze ans et quatre mois. Ses parents allerent relevei- son corps et

rinliumerent dans leur maison'secretement.]

s

j^i,j1ii,;j
* 15 ARATZ, 22 Janvier.

r ;i.

F6te des saints martyrs Isaac {Saha/i) et Joseph dela ville de Karin'.

11s etaient de la ville de Karin. Leur pere etait musuhnan, leur mere

chretienne; eile enseigna ä ses enfants ä vivre d'une conduite pieuse et avec

le bapteme chretien. Les Arabes {Hagarutsikh) augmentant leur puissance et

nialtraitant les chretiens, ils deciderent de so rendre ä Constantinople aupres

de Leon, Tempereur des Grecs.

Lo gouvcrneur de la ville de Karin, l'ayant appris, les lit arrcter et mcttre

en prison ; il lesmaltraita longtemps pour leur faire renier le Clirist et rcvenir

1. Erzerouni.
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um iiupli ii< ^iiiLitililirjiiih : J/l /iiiiiiiiiiii/iiiiuf liiiiiiii iiiiiiiiii/.lii /,(. ijfe AiilW/ilJih, /.l nt iiiiLiii^'ii

litunuin ^iifj-iii/iiffifiLniffliLf filiniiuf :

/#L fepptiiii S"'JC "i'ijui ft piuLnli l"i|l' fei- iimi/iult iiiiLiiip/i Tiiiiiiii iiiii/iiiiiii^ii tuiLiiLi

nliuiüu hnttiii, /iL linpiii n» iiiliuIi LiIiu iiiii <|iuiiinMi(niiLTi /iiiiii/i)i /i yiiLiiiuiii : Ciiiin i/imi/

' nmiiAhli iiiiiiil/iiii Iiiiiiui f)iiLlilll_liln/i /•/, li i/iiiiiLU 7*/i/iiiiiiiiii/i (.iiiiiiilAiii illinni :

Oififffi^ IUI ;iLn l//lllilffL0/ll./l llflllflfli nfllllllllllllll/l iifiiiriii/i/i ;

;)iui)il <«/ijilll/j^i pif^itilljiil^iii iti^ijyiinllli //L /"iiiiiiiii/iiL Oiiiiiiiiii^ui iiiiinitii/iTi *'/iiiiii;/iii,

tjl (.IllUIIUIIIIII^Inil ^fep/^JI^ll '/llljiu|llj, ^1 IJIllLIIIILti' //•lIlIj/l^lUH, ^> IjfellV^til //'lllfllJ/llil/l, /,L

iiiiiiiLli t^ii biiniii U itianlAiniuin . fci. ^ii ^iiiiiiiLtiiiui i?niiiii./JliiiiIiL äiifiiiiiiiiii, /<i_ iiiiiuiiii_ii-

I" nuniuL p niiiiiii iionuiuiiiuiiiii iiiiipiiii/iL :

(/l ^Irfj iiiLiiLpiiI/ ^L/j iiij|)ti)u^i/j tj/iTi 'iiujiii/i/ipL Ir^^i/iiiJiiL/JtiiiJu itiinluuin'^i i.niLnSnn

(iL K^iii^iiiJi/iJl^ili ij[l/^inLiiimji;r" ol iuxlAIi iiliiii . iliiinlnilAi Ll iiiniLiin /"mtii /i ii/iiiiil/J/il}i * A l'ol. ll'.;i

(iL jül/ijiiLii (ijlliliß ^lll;^lh p "P^"l, /""'^t^' /' 'luinuu, Ll. Li '^'iii Ji!|||l)i ntii iiilif/iliiiiiL

/ //'/ "f^t • L.iiuinLUiou pn/iiiinnuWiii iiiiiui bLauii l^ :

3 {lUJJ»] ^L I1IIJIIm(^JI «tt«. B
IJ

4 HujIH lljllll^. ... if/ijlllj] J'-llJUI <^nu<l?llll(rilliy (fL lllllll/ uuiimMi

'I'/f'"^/""
''"9"' 'V"'J//'

*''^" '"^ r^IILflllLIHJI^ /'/' . (iL flUHjbuilJ [^mil jl ijbnun ifllllll'd'llll mit III! )iiiiyii-

iiiiii/jiiiyji, (iL ifiii^/i <jiujj(iiiij^ |l£^iliii}iTi <^jiiiii{ii|}i (iiii pji^iiiiiinJif^^ij' (iL jpuinhijlih lllllll uninnnt ml 15 '

7 luii/jiiiiMi] /lllllll (inli I>
li

1 i$ /iiiii«/^{i] ff^iii^i/^fi I>.

ä la religiou miisulmane, mais les saints n'accepterent point. II leur promit

des presents et des lionneurs, mais il ne put quand nieme les persuader.

Leur pere se rendlt ä la prisoii, versa des larnies, leur representa sos

clieveux blancs pour changer leur volonte, mais ils ne l'ecouterent point et

rcsterent l'crmes daiis la foi. On leur trancha ensuito la tele, le 22 Janvier,

])our la gloire du Christ notre Dieu.

•En ce jour, martyre de saint Anastase {Anastasi] le l'orse.

Au temps du pieux empereur Heraclius et du roi de Perse Chosroes, l'adora-

teur du feu, Anastase {Aüastasios) vivait en Perse, dans la provinco de Razik ',

au village de Rasmouui -
; son nom etait Magoundat. II etait liabile dans l'art de

la magie, et avait ete enrole dans le corps des soldats du roi.

En ces jours-lä, les Persans monterent en ennemis contre le pays des Grees;

* ils assiegerent Jerusalem et s'en emparerent, ils enimenerent aussi en captivitö ' a ioI. h;:!

la sainte croix. De nombreux miracles furent operes en Perse par la sainte '
''

croix, et la renommee se repandit sur tonte la terre que le Dieu des ciiretiens

y etait arrivc.

1. Plus exactement Beil ilazifj ou Uazicene. — 2. I.a vie metaphrastique porte

l'-.<-;vouv/,, J'. (i., CXIV, col. 77Ö, mais PocrfAouvi], col.785.
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,„..p ../.(.ni ?„.,,.., /. ,,,./M,.„»i,t..47/.j,, fe^ no,..,}.t/' /' s"""^""""'y''i"a^' iH'^'"ph r'^^

lluuini-oni :

n.Lu.ßfc...3 /"n..j..../ "/,.,pu/.y
...pß...i}-

/> •/'"iij/jfe'jnT, .jo{,.i..j(nL/.. .|in3l. f/oj,oß nj.n^

mLnJ, t,. //..,,/...., ijT....g .j/jl./> '.x W'u.fni-I.'J.'"" = ''L j..(.</..mJ jn...,.!. «jopßl. "iuifu/ig /. 5

/'•«.ij^feijnTi t/Jt A'-f "''//_ /'''<"J""-nj.Ij Ann-nJng ijliiiiy
/.

"/..ipii.i Ll .uLbpbuig kt. •La.

III1....J. fei. /|njiAii.iifc.iii; <jujiJfel/i«^lr uinLi.Ii "/«ufiu/ig, fet ij/"nu^ni/ "ifßi"ii' uujiuli, .jijij.aui}i

i/iii//iiuuiui/iiiili ifeuiii :

6v nliuiii Wiiiijni-Jifjmin /i ßiuijiiißli ^f/fiiiiiijoj/iii "in. nffii uijiSixiPiiiijnjiÄ, fei- nmiuL

<ji«jiiiLfei/in T/iiji... feL ,[,uuintulikl> (ili'i i/<iijiiji"ii/fe>"/>i />LfnLiJ : ''//'''".<(' i^^l^st^ ^'^ ^"

oife.ii.ii.ti> /' i/fe<(<"i{'7iA.i ijiiji.ii.i/jfe^i.i ijipnyi, y"'i''/"'it' '"- ^'" '"ji"<//>"/' 2^nji<;iug

'hhuia ihimmtunkä fei- J/inintiliiiL, fei. uiLni-iulifeyiui. njiuiiimiuu^no : OV fejipfem^ [i

l/iiiLii uppini lltuaui^li feijfei- i^jioIiiiii-n£i, fei- nLiiiui. ij^iji fei- ijiimijiJniiiiijiiiiJili, fei. tf fe(«""J

fei. i/in^ö /i
'/'"f^

ii^iiijiniuiJiiiiiii fet ^1 iiii^iiiuuii-nfiiiLp/ii-Ji ^luliiutjh : 6'l jotf JJiIf/iJfeiLJinLjTi 15

iii/iiinii unanii <Jiiinii}j fei. ij^iiijMiiijiiiiiiu Ufjing li'iujiui^iLjinuuigli, fei- Juiiiiij^L^ni-|iJfeiui)ji

•Afol. Uli <,"iiiiiiiui1itn
*

fei- iiijiuiiiiuuLoß <Junijtji ^lIuuiiiLÄn^ "Juiuiuiife^ iJuiu^iL ujipnijli :

V" a.

1 W'iu^m-Jiffium] uiti(fc(|ui}iuijji a(f(/. B
II

17 ^Juijgtji] /iiLijpt/' B-

Magoundat ayant appris que c'etait la croix sur laquelle le Christ avait ete

crucifie, il se developpa en lui un sentiment de piete et d'amour envers le

christianisme et il s'instruisit aupres des tideles de la vraie parole de Dieu.

Chüsroes, le roi de Perse, envoya ä Chalcedoine un chef d'armee, noramc

Said {Suyit), avec des troupes. Magoundat fut de sa suite. Lorsque les

troupes persanes apprirent ä Chalcedoine que l'empereur des Gregs, Heraclius,

avait envahi la Perse, l'avait devastee, pillee, detruit toute la maison (royale)

de Perse et tue le roi Chosroes, ils battirent cn retraite en fuyant.

Magoundat se rendit dans la ville de Hierapolis aupres d'un orfevre, apprit

son metier et travailla avec son patron. II se rendait ä Teglise, voyait les

images des saints dans les boutiques ' et aspirait ä meriter les mämes gräces.

II partit pour Jerusalem, y fut baptise et regut le nom d'Anastase. S'etant

rendu au couvent de saint Saba, il devint moine et apprit la lecture et le

psautier, sc montrant prompt et zele aux oilices et au Service du couvent. Ce

qu'il entendait ä la lecture des vies des saints Peres et des supplices des

*Afoi. IG! saints martyrs, il en demandait avec beaucoup d'attention l'explication * et il

^° " implorait de Dieu avec larmes d'obtenir le sort des saints.

1. Le mot armcnien signiüe « chez les apotliicaires ». La vie metaphrastique dit

qu'Anastasc voyait les images des miracles et des soufTrancos des saints sur los murs de

l'eglise, ce qui est mieux en Situation.
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fein IrJui n..^/. piut/iu/^ ^ «j/'^'Lni/, fei. mn.fciiiL t"'(>p ! fc^<- juii-ni-Ji /j/ii ^iii/jt/' S""{'7"/'';;"<i-

/. onLfip oji^LiiiijJi, fei_ <Jj.miJiiiI,ii/i_ <Jop i^iiiTiiiiijTi qiiiug /i f^biiin^l ^i '/-.uji^i^iij, fet iiiJim/i

/» '/fcuiun/iiii 'hiinkuinjuitiitii :

5 L'l iJ^iTMijfe.1 2fiOt/' /• '?t^ P""l'"l>['^,
"itiiiiil't '^''ij" iipiipii/i/pi i||i iiinAit^l,!, ii/.i„-

^uiHjiijni-P^iLliii, tt ul^iniiL. Iiiu^uii/uifei niinuiu ti. iiiLnnulrfei : ti. ijnpiu •^*iiiiiiiiiilii^/i7i tW^

.

l/i^ feil (jni_ : ti- Iriii iiiu^ . J/l tu ^iiin^ui^ujijn^}i
J'^'J«?

/pu/iuujiniiLWtiiiL ^/i : ^jV Jinniii

imifel» . //*' iii(;^ ^pinhfu fco : (/l Im; 1111)^. //" «\ijin.iii^ fci? SLitiitAi liäni ({luinLuji 'l'nhiitnniiU,

UL lUiLUianih bil P"'" fiAfcii :

10 /,"£_ /^iiijfciii^ ijliiii inuipuiii ii/fL WiiiuTiIi /iLnfeiiiLn '/,iuniiiiiiiii.iiilr, fei. <^nuiJuiifeiiiii Jii?iii

^iiipliliu lipb^^ : (jL niliuliß jiiii|ijiij/iiuTiiuii "Lnpui Siuibiui nlitu, fet innJiutl a/iuiiiiii/ili

ipiiL^uiii^uiiife^ J^uiu Iriipiii ^i 7'p|iui;inu^i <,'iiii.i;iin(iti7i, i/ifeui^/iTi iitlonnLuli Lu mliuinul^ji'L

mub^ntj^ Lßl; . lU ng feijfei. jiiii^^iiiij SLpntj gp^itiinntibttii, fei_ (jni. niint^n fentn : //l /iiinJl^/iL

Ipiiii^Lj^ ijfcpiiilifc^ili fei. ^iiiplpiiiil,^, Ll- linpui jiii(Liii<)fciiii fcyiilr iiuIuxTitf« alinoliuiLnnniLitili

i^iffeuiiiL fei. t/j iJfc/^nLii^i, ij/i iJ^i tu'Liupt^Luijji'L l^polinii jiulron/itiiuiilr . ti_ iiiL/iiiil. i?fcii/i

J / tlP'
0"<ufen/iu iiuiu ni.aii/il/ :

J/l ^nuiUL. V"({» i|iulfiug{/ jnpnLi? ^ji oni_pa lUiuiuinuiultnu bßl; ^u>uintu in ni.Ii ^iiiLiinnnij

1 tp] Z'^^' "^'^- B 11 7 fcu] /'j'fll B l^iujlliinii^nLJilhuifi t^i] ti. iiij(/i? ftfiliiiinnihiin feiV

rtaa. B
11 10 '/.lupuiijiHLiuli] '/.m^iijuiLiuS B [] 11 Jinjiiu] ^Ljing B

j| 14 o/ino5juiLiiiiui/jiu}i]

i^l^po'iiuiLifjinLphuiii B
II

15 /moSnS] linoJimLnnpti B.

Un jour il se vit, dans un reve, debout sur uno raoutagno ; un homme lui

prcseatait une coupc d'or remplie de viu ; il la prenaitet biivait. Lc dimanche,

il communia aux saintes especes, et par ordre du prieur du couvent il se rciulit

ä la moutague du Garizin (Garhin), et de lä ä Cesaree de Palestine.

Pendant qu'il circulait dans la ville, il apergut des mages persans qui

operaient des sortileges, et il se mit ä les insulter et las mepriser. Ils lui

demanderent . « Qui es-tu? » II leur repondit : « Moi aussi auparavant je

participais ä cette magie. » Ils lui dirent : « Non, mais In es un cspion. » II

leur repondit : « Je suis le scrviteur de mon Seigneur Jesus-Christ, et je suis

meilleur que vous autres. »

Ils s'en saisirent et le conduisirent ä leur clief, Varazavan, qui lui ordonna

de trausporter des pierres, Quelques-uns de ses proches le reconnurent, et

lorsqu'ils eurent compris que son esprit etait inebranlable ä la foi du Christ, ils

lui arracherent la barbe et l'insulterent en disant : « Personne de nos

ancetres n'a ete chreticn, pourquoi l'es-tu devenu? » Ils voulaient altacher lc

bicnheureux etlefrapper; mais lui, les devangant, quitta Thabit religieux, le

mit de cöte pour que la religion ne füt insultee par ces impies, et se jeta nu ä

terre; on le frappa vigoureusement ä coups de bäten.

Le prieur du couvent, oü etait saint Anastase, ayant appris que, ferme
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« \ CqI^ ii;;{ ^(iif^i'/wffifiiii fifiifi/iiiff, fii_tiiifiif litiLi ("(('t ''* nnlitttn um /iiii niti^ni IfJtiittiin ^iifilMhit/i

f

iniiffiOiiilffiffiff . /ii fiffi iffn/tffiif /fff/jni.if iinttuiiiLnnii ttfi titunnLli ifiri- i/iii ni. ulunliritintiunuh nltui :

I»L iiiii/i/ili iiiiiii iii'li /> i'iiilin, Ll nun '^phl' «'/'"Lil /iiiiiii/ni/i/i /i u/i iiiWiiiiii : t»j_ /i iltC*

u/l^/>/l/l in/>llllllli~ Ol^llllU IIIIItLtLiI UlllUn/lU Ullllieillf , bL 4nLIIP UllllUlllfll IIIIIII Ulll/llltlll-

/iiiiiiii/iiiiiiii /.ii/ii/iiiiiiiliiii/ nniut^u /iiii/iii/iiiiiiiiiii>, /iL nLlit;;jili /iiiiK li aLilu /ii iitiiiiiiii, /il •'

Iill/llllllllllllllll ll/l I'lll IIl/llllllll/ ll/l lll/l/l/;^/! II 11 II III . /iL lll/illlllll^ ll/illDIIII lllipill/l ( •Illllllinill-

ii/iiiii/i i/iiiiiiiii /i /ii>ii/ii '//"(II : "'•- 11111/7 Sft"'('' • ''uLiiu ^ lliiuinLiim '^n/iniiiiii/in jinliU

iiiiniii :

i/l iiIiij lim iiiloiiiii <)"iii///i/i iiiiiiliiii/i n aiu/iii^li, /jl piiiiinLi) /iiniiiniliiiiii'i) iiiiiin/^/ili

IIIIIII.IIIIII /i i>ii/iiiiiiii/itiii//"i'' 4''"^""""("- "'- iiii'/'''/<l/iIi |ii/</ II« /iiiiii/jiiiiiL : It'

Ii'l i/iiii iiioJi/i iiiiiiiii /"iii«/ili /iiiiiii/>ii/iu iiiinLniiTi /iL iniiiniiiTi /i 'linnuii, /iL iiin/i/iii /i

iiiiiliii : I/l lim iiip/iiiiii iiim Iiiii iiiiiniiii/i 'fiiinii/iii jinliiuilni Ll iliiniii/iiiiii nnn piniiiiiiiiL-

l<lliini)i: /iiniiiiii iiiiiiWi/i /iiliii iiiiiiL/iiiii iiiiiLiiiO/i/i itnanLitlniAih Ll lliliLi iioiiiii/iiiili : I/l

liiii uihtunaLiuii Ll 7iiini^/.iiiii iiiiiiiiiiii/iiii/iiiiTi iiiiiLiiiliiiLH/iLJdi, /jl iiii?o/Jiiii/iii niiiiuvniii iiTiiiiiiii

illlL llllipilllll ;
'-'

I/l IIIILIim/illlll /i MIIltlllTl /iL >\lllll/lLll/lL IlTlIII IILf/ll/lIl, /.L <JlllJl/lTl /i lllllJni^L /iL /liu/ll/rll/lll

lyil^iiH lUiii 111/1/7/1, /iL i^^i? if/i /iiiiiii/,ii/i7i ^imiiiTi, /iL IIIIIIIII /iOnLu/i7i /iL iiiiimiiiTi /i nLinh Ll.

iiiiLiii^ Jiiijiiii ^u/iijij/ii^^iL 111(1 /iLii /.i)/(7iiiTiiiiunL?i nii/iiimiiTi/iiiiiii i/iiiiiTi 'ßpLuinniili <^iiiliii-

G 1 ihtmiiiiiuujtnujt'Jl l^'i'ttniiniinnui li,

• Aloi. ira dans la foi, il avait eiidure les coups, eiit imc grandc joic et * lui ecrivit

d'endurer bravement les supplices ; et il lui cnvoya deux religieux pour

l'assister et le consoler.

On mit le saint en prison, et on l'attaclia avec um juif aux niemes fers. Au
milieu de la nuit, le juif vit la porte de la prison ouverte, et aulour du saint

des hommes habilles de blanc, portant l'omopliorion, comme les eveques, et

tenant une croix ä la raain, tandis qu'un jeune homme avec un encensoir les

encensait. 11 vit aussi le visage de saint Anastase [Anastasiosi) resplendissant

comme la lumiere. Le juif se dit : « Üieu est saint, ce doit etre des anges. »

Au matin, on lit sortir le saint dp la prison et on le pria avec forcc

promesses de se detourner dela foi cliretienne ; mais il ne voulut rien entendre.

Apres la fete de la sainte Croix on lia le saint et on le conduisit en Perse,

Oll on le jeta en prison. Le roi de Perse lui envoya des princes et des chefs de

mages qui lui conseillerent avec douceur de revenir ä son ancienne magie et

d'etre soldat. II insulta et mäudit la religion persane et les renvoya honteux
aupres du roi.

II (le roi) envoya ä la prison des liommes qui !e frapperent violemment;
cnsuite, l'ayant sorti de la prison, ils le suspendirent par une main et attacherent

une grosse pierre ä ses pieds; puis, l'ayaut descendu, ils le conduisirent au
fleuve et en sa presence ils y noyörent soixante-dix autres chreticns pour la
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ififTff/f : IJililinnh lii_ niiniLfiMlf /i autnli Li niunL\l,iiii ^ttiUhli /r iiliiriniL /il ' ^ttnnlili nainLlii * Afni. 1r;

iinniii flnLlinLiiin/i /'/' : f/i_ /fnoiiiiii nriiWi "/»P '/'/"/' il"nMi/i)/, /»l "/"i/'P'' 'Mi/iiiiiniiiii tun lili

ijtitiiniinh untindi (i/jiiJiiiniifiiiifi, iiittitnLnjui lininiiLn IniuiiLttit Li Litlth iLLLnlitiLn^ iiriiinilr

'/iiffinff/r, il/inA /i aLonli 'Ijiltliitunnh :

•'fiiiffiit fiiMiiii nni/rfi/i ''/iii^iiiiii/iiii/ ii/i /JinniiiVin)«/! lutH^hltiiniiitn^ tiiuninlinnuniniUL. :

//n ifiii lynlitiuinuknit Ll. ilifCTiiiifini.li ("lOf ''i^ hfnnLnn utuuhhtiimlt iinolnuLnnLaiuu .

/ii /i iLiiifi li /iL tiintiLiiUL. n hinh Li. ^nhc;n ju ti in tu linoh iliiinnLn tiit)ii nutuh 1,1 Lithlli :

(ti. iiitLiti-nii hUtniin tiinniuilui miiiiiiiliI MiinMiiiittitni LnLiiin il knLLimihnnnin ninniiinlili

h niinniiiLnnl^h Ijit-Lliitul^f di_ n'hnliitmnu n\ luiiiiinffiL, /.l LitiiniunLiuui. ii niitl tjniiili

[ I)
iii(ifiLiff/iM 'hnhuinnuli :

Li) flifffiiil lUL-iii-n <ftuliaDiUL Ii 'hnntitnnii ^iiiiii^i /ffiiinni_^/i iirii iiiV)/i/jn :
* 1»

l/n Ulli iint-umn I^LL-nhli tnnnitiih Ll '//»" IfJuttiiuLnplih ««.L/f/flfti, iiiii_iiin/flf/i ("/" '»i_

tnnnuitnttnit^nj nnntl itlinLili J711 iiru/iljiFniii_if //l innatuu ^/fLiifliiififiiiiiL iiiiii iiiv'* i^'"''

(iiififriJiiiiiff fifiifinn 111 11 Ulli 11/11 iiiii/ftVIi iiiiiii/i iliii^n 1.111 i)u Liiiihui itii^linup^i^f ul. nhutiniiiu

I ;,
nunt nti junif^iiLniih n Ittnntuii ijun'ifiiu . rii. inLiiiL '<^nnLntl iMuni iLnliuhn nn iiiiir^ii . (//y

4 *l,hpiinintt)i^ ilituii.iuunnhtntl n'finltuinnu (idd, B j| 5 Pninutittifili'] /i -^iii^ (idd. B
j[

^"ii

diu . . . /ifiofiMii iwi/jniiiLj t"/' '"" ll ^nLliuiiniiinntti n tu 11 lupc^li "P'lj' ifLitniili l *iiMltttniiiiinittiji . tin n

iihit-ttthhi ^<'/) /"/'"f tlhttiii fii^iff tl/rofif./rr/tLii itl uiir/iA uiiiiinLii . iiiiiiii Htiiiihiin um iifiiil/i/iiiiifi 1>.

foi au Christ. Ils jctcront aussi Ic Saint daus Ic llcuvc, niais ils Ic rctirercnt

ciisuilc du ileuve et * lui tranchercnt la tete, le 22 Jauvicr. Les rclitrieux qui ' '^'"' "'"''

l'avaicnt suivi et les fils di' Ifesdan ' enlevcrent Ic corps de saint Anastase

{Anastasay), Tensevelirent de linge propre et le deposerent daas Feglisc de

Saint Serge, pres du village de Bethsalon [Vcisalou).

En cc jour, Tut niartyrise saint Pansoplios, nom qui so Iraduit « Ircs sage ».

II etait chretien et tres riebe, mais il ahandonna tout, se llt religi(mx, s(!

rendit a la niontagne et s'enferma daus une cellule ou il niena une vie austere

et ascetiquc pendant vingt-sept ans.

Aux jours del'enipereur Deee, il eut ä subir beaucoup de tortures daus la

ville d'AIexandrie, par le fait du juge Lucius, mais il ne renia pas le Christ

et fut mis ä mort par le glaive pour le nom du Christ.

CB ' En ce iour, reposa dans le Christ la reine Zabel I'". * '
i i^ .1'. 'i-i •'.

Elle etait fdle du roi Leon et femme du roi Iletliouin, tres vcrtueuse, amic

des pauvres, et aim(5c par tous. Etant tombee malade, avant tout, eile sc

prepara ä quitter cette terre par une bonne mort, rcgut le saint sacreinent et

r(^xtreme-ouctiou, et entendit, en son äme, une voix du ciel qui lui dit :

1. Vie grecque : 'Issoi'v. P. (i., CXIV, col. 808.
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...,j...lJ./. /..y, i.li »/.,./.^. /..?, /;.........,.L...L /"f = ''- ""
«/""^'''i^'

ii<T..</i".niJfe(/' /uL.jni/.)/....iJp

ji^iiii. yiij/i J.iijii.i, /,L i^iiLiii^i|iIiiiiji.iTi tjifeiip IinfiHi, iJ/ilrifcL ijiii{ii?iiiTii.iL iJtii.xui/iixij/iyii

"fß '>'"jt/'*^' /' J"" •• '' "/"<"•'?'""<; fc{""}'t//< /c'ii»}ni_^/ilf ijiiuiinni_iuÄiii<;fiuii-t(i /jntnL3li /ilji

ijnji inLuii., /iL ^u/j /.l ^iii/^ iiiLiiiTnjLuig i{<Jnij^iTi /ilji iikl l'uuini_iuA :

//l ./ni|iii|LiiL /iiiii^iJi»/J/ilJ'P i./ji.i{i.<;iii//i"J' /Ju/h/ili; t«- '/nmni<iL.j|iTi /^iii/f7nL.j|i/(nu /iL

/.JiiiipiiL.ijiii Z/,/.?iiL.? tt .„jij.iin.iji.j/ipl. /.L />2/""'i<ß ''L iiK?/.}""}!- pIiui/j/Mß ßimjuiß^L, ti.

liLÄiiiL yiilii^^iii^iL ^iii^a/.iiil uihijiihTi I£I?iii{ii5/iIi Lnpiu, ti. ttj^ili ^i muiiipiili^i :]

/'.ji.i;y/i (/•.". /fL «»L}.iitiii(i/i /''/• : .Soi. t '/'(fc'J"'i( feuj/iii/jiiujnli/iS

(Ui/iiii n^inj fei- Jlijiupmli/j/jjmi^i ;

f/iiii?ii '/•/iii/iii/,iii/iiiiJiiiii/i /jiLiiiiipiijiii iiijipiii(^iL' jfcui i,iiii?puijiAi?iiiT> iSfciiiiLlr iStj'"!;

({Iiiiniuli 'l'nhuinniili /.ji/W.ji/ii-p j^uolL fei. i^tij luiliiirj, iiiil^jiIi '/i^fe^t" '^t'ß'ii^inu ^»ft

iiiiiLiii/i tri fei- i)/i/iiiiiinJifeiin iJoji, njin^ iiiTihlTi j^ji »/i^ijini/^iiit, np iiIrnLijfeiii^ tf 1"f'//

/iLii itiiififeiiiiii^iii <,"iiiLimniii/ . fei- iiiiiLiiiVliiianLjiii/^ i?iiipijiiijit"L/''fe""'p uiututj i|[iiiiili njiijLnjli

/iLiiiii feHt i/iiiiiTi 7'ii/iiiuinii/i SuininfiLfinuui'buii . fei- i?feiLiiiL
p"f'/<

Juniiuini^uiTini-pfeiiiilp

8 <S'iiJi . . . niiiiiHiiiJi/ifr|iiii/i] '/./^hijiilP^ilTi iiiiLfifi fei. piuiji?iu^uiji^iuji i^/jioj|ifi '/ijfejuij feijj|iu/jnujn-

li/ifl (lli/f/iLriiilni-nf fei- tluiif/triiifi/f/iflill/f, HL Iffwiff n''l| linlliu X>.

« Viens, macolombe; viens, ma chere, ma parfaite. » Aussitöt son ämc fut

rcniplie d'une joie iiicffable, son visage rayonna de joie au point d'emerveiller

Ics personnes presentes qui la contemplaient. La bienheureuse reine leur

raconta son rappel par l'invitation divine qu'clle avait entendue et rendit

aussitöt son ämii ä Dieu'

.

La multitude des ordres ecclesiastiques avec le catholicos Gonstantin, le

roi Hcthoum, les fds du roi, les princes et tous les habitants de la villc

s'assemblerent, transporterent son corps avec grande pompe et Ic deposerent

au tombeau.]

16 vH.vTz, 23 Janvier.

Feie de Clement [Klemay], evrque d'Ancyre, et d'Agatliange.

Aux jours de Diocletien, l'empereur idolätre, deux cent cinquante-six ans

apres l'Ascension de Notre-Seigneur .lesus-Clirist, vivait saint Clement (Klemh)
,

lils de pere infidele et de niere chretienne nommee Euphrosyne {Ephrosiue).

Celle-ci eleva son fds dans la piete et la foi et annonga pour son fils, par une

prcdiction prophetique, qu'il serait martyrise pour le Christ. Elle mourut en

1. 12 Janvier 1252, d'apres I". TounNEBizE, Histoire polüique et religieuse de l'Ar-

iniinie, p. 208; Revue de l'Oiienl Chrclien, IX (1904), p. 227.

Kl
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/Jii/jLiiii iiiiiiii/iTi /iLli uiSuin bnlinmiuiiiuifin, Ll iuiLaL uiniiin ijJhii ^i Ij^iTi iI|i pp|iiii/iiiJi/iiiij

iJtÄiHinriLli //iii/i/iiii iiiLnLii : * 6'l Iiiii "^'"('/ f^""
'?<- "'-""{,!} ^"^"'

'll'['>
'"" '"(""{' ijlii" * A fol. Ki'i

mioiKULnn :

/fi_ fenti- oni/ uiuuui/i/i fei- Jnnnilf:;n '/nfeiJ^ii nnp iJiiiü/jnLJiii «jL^iiiTiiTiiiiiij, fei- /jtjiiii/jfitp

:, iiTifiiiiii fei- nnini-niiiLtn Lnijiii u'ßnj) tun null yiiLiiimli fei- i?/jjiuitji i^Lnuiii : C/l jnpdiiiil feijfei.

niiiiiTi iiiJiiiii itfefLlriuiinfenii/u fcui/iu/inii^nu l'Ji/jnLji^n^ : '/l iuijij iiijiiiiji^il/ i£iuiilt I/npiii

'/•ni?fein/iiiilrnu/i niuuiiULnn/iJi . fei. feiunfeiii^ imi-iiiV>/f ^nuuini^ioiifeijiiii- 'jijfeiJt" umlini-li

<S'feuin.ii Jfenni o/ionLu/i 'hnhumnuh :

//l feiii/iifeiiii iii/iuiiint giiP^nh^' nniSlrtiniili i?ii(jiiJ^I( iin|iiii iljiiidii. jnii/^fejiiili, fei. ^iiiiji-

10 uiiii/ifen/it Diifeniiilili fei. ij/^jHi/jlr, fei. jni.ijiiip/jfeij^ili /jiiiiipiilioß ^i -«ilhiJ iiiil /•^n^rjfeui|iiiiliiiii

ßuinniLnn'L : liL. niunihunnii. njin 4""Jpfe(""-|iJ^iLli uftfin^i, •^'jiiiiJiii^femiJ ti- tij^iü imi.iii\)/i

'jiifei?iiii aiiiTuui fei- unLubnu . fei. Lnjmi uifeufeiul ' n^ ijiiilu\|ili ijiiiJi/jiiiijiuL fec n^ ^i

iini-iifeniunli fen/ifeiiii-, IHM yiiiJiujiAiii^ni-pfeiiiJp ^unuinni^m'Uljtjuii. ijiijiJiiiC^iin //pij/'li

(•uinni-Oni :

15 'jmujfen/iJi aunLnpli ihiIi/ilu fei- <)'nini^feij^Ti pliij ijiiin.^ii^iii^p infeij/iii . fei. ijnmnpfeipiii-

<m?feljimli iJiiipJ/iIiI., fei. jiilÄ/iJ. ^iiilim.ii(ili tu iiip/^/il. /i piiiTiij : ti. piiiiji?nL/r?^i-Ii iiipiiiliij

fec Inn'Liu'Ln iJui/iL /i piiiLijL, i/ifeu^iL ijfepfeuii Ijiipm iipii^Sujfi. /"ppfe«-
"Jl".!,"

• '"- ^«il"'"""'/!'"

^ f-p/iuuinu feu i^/^puifcgiiii /i '/i^feiJuij : ti- /i i5t£ it'Z^Ct^ tl^'"L '^l'H'"'"k
^''""'^^ '''-

ufepiufepfeiuii uhnuui :

1 lupmp] uin-fife^n,/ B || 17 if.n/.l.] rfinfeuiL B || 18 tu /i .Vt;^ j/^bp/-'' •• • ljfep.u/tpt.ug .jT.nuu.

o/«. B.

bonne confession, laissant son fils äge de douze ans aux soins d'une riche

chretienne nomniee Sophie. * Celle-ci l'eleva, lui apprit ä lire et le fit moine. »Afoi. ig4

II y eut uiie grande disette et Clement rassembla les enfants orphelins des

paiens, les nourrit, leur enseigna la foi au Christ et les baptisa. Lorsqu'il eut

vingt ans, il fut sacrc eveque d'Ancyre. On le denonga au juge Domctiauus,

et, mis ea sa presence, Clement confessa le nom de Notre-Seigneur Jesus-

Christ.

On le suspendit ä un arbre et on lui dechira tout le corps jusqu'aux os, on

lui brisa la bouche et le menton et on l'envoya, charge de fers, ä Rome, ä

Tempereur Diocletien. Celui-ci fut etonne de l'endurance du saint, donna des

ordres et fit presenter ä Clement des tresors et des epees. A leur vue, il ne

desirapasles tresors, ni ne craignit les epees, mais confessa avec hardiesse le

vrai Fils de Dieu.

On attacha le saint ä^uue roue qu'on fit rouler sur des endroits en pente:

tout son Corps fut^brise; on^le detacha de la roue et on le jeta en prison.

Une raultitude d'hommes^et de femmesayant penctre dans la prison apergurent

son visage resplendissant comme la lumiere, et crurent au Christ et furent

baptises par Clement. La nuit, Tange du Seigneur descendit et les nourrit.
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/;l IUI /•IUI 'Hn/iii/.m/iiii}iiiii^i um iiijW.iiiij /i ^iiiI<i|Ti, /.l ijiiiii?/Ji/.ijni I< <,'iiiiii|iIi ijijjiil^iiiiTi,

. Ii;'i iiiiiiiiiiTiii /.i ii/iiiiIiiiiJiii /.L n^nufiiif^iuf /.L i£iiii5ij'/i/.iyiiLJi iijJ^; ViiLiiiiiiiiiij^iT; ^i '/•ji^iiiuimi : I/l

i?/i iii7ii /i iiiii^iiiiit i/iiii^ii/.iiii ' ii/iin iiifiiiJi t/' r.ijiii/Jiiiii/^fcijnii, iiji piiip^iJiiii//i /i'"/'/'

>^iili^iniiiii :

//i ij<iiiLjip)i '/ij/.iÜt" ijiiiii/.;y/iii, /"i sj"",'/'""L 2""^'/""//^ ij//iii{iifi "nfitj/ifi, feL /jiiiiijiii- r.

Jioij iiiLiiiiin/W>ii/iT< /i '(»/i/iiiiJ/iii/iiii iiiiiiiiiipL iiiiL (/iii^iii^ii?|iiiil/nu ^lu^iiiLn^i/i : l»i- fc/^hui|^

7in^Iif/iiii?iinJi iiiiiiiiiiiii/i/.iiiii r.ijiii|Jii/'/iij/.ijini . /^ji^miiiiiJ//.iii^ ti? Li_ 7'ji^iiiiiinii^i Äiiiiliih : OV

/iiiiiii/.ii/i}i ii'/iiii /.i iii^iUi)» ^1 JiMiL /.i iiiiiijuiiJi ^Jiij "[•[•"^i ''i][t'^<<ij /> '»/i/jni?|iij^iiii, ijiiji

iii/iii/iiiii '/ii/iiliiii /iLiiiii/ii niiliL ("(" :

/f'i iniuliiiii yiiii/ili /i '///i/iiiif/iii/iiii, pIiTi/iiiiii ii)iiiiiiii (/lupii^iT^iiiJinii, fci_ fcuihii ij/i 10

iiiiiL'iiliLJili n\ iiiimliiiii/ili' iiiiin iiliiiiiui ^(.iiii/iiii/il/t /.iiiiiiji^iiiili : ÜL Tilidin iiiilIiIII^ /^iii|ii/iiiiij

iiiiiiiiiii, i.1. iiiiiii/ /ininiiii/.iiin iii7iiiiii5/iTiii Jiriiiiii, /.l |iO<ilij/i"i/ /' /^iii^iiiiiijiii''t'' '"/•'/ /' p'"'"J =

//i iiiif/.Ti/.i>/.iiiTi iiii /i iiiiiTiii/ili /,/iJi iiiiiii/.ifciiiip, iii/iii|ili ij<Jiiii?pfejiiiL|J^ii5i iijipiiij/i iii- i^iipiiili-

n/.|/|u1| IIIIII IIlILllt/lJl, VllLlllllllllll/l)l /l 7'll/llll/lllll /iL i?/^jiint ninJi ^1 '/l^/.l5lllj, llL iiiijo^^Lp

Zllllllll lllllllilll. MIILluTl UlIlLn/lil /iL /il/lll lIll)fiTl/jp/7lll/l /iL lllllllll/lll : 1..

/»L IIIIIII i>l'ii)> yiiii/iii /iL i\a/iii/iTi /i/.iiiii/ini_ii uiiiiiiii/iiiin . /fl niiiiiiii/iiili ii» ilfcjm/iijiiili,

2 /iL i^iiii'l'/iJi/jijiiLii O/«. D
II

ii piiijiiji?iiiS|i] /l
4'"J

{feiJnL flfl?f/. B
II

13 iillSfeJi/rjjJliliT;]

iliiV/.fiiifl)i ninninlnii itnit ^/f/Jiii)iiiiiliii^ J> lü tWl/iiWiliJ Itlitibijjtli 1>.

Co. qii'ayant appris, Dioclötieu ciivoya ä la prisoii (des hourrcaux), qui

Iranchercnt la tete ä tous, hommos, Cemmes et (uifants, ä tous c.eiix qui avaieul

A loi.iii'i crn* au Clirist. Uu d'eux seulcmentput s'(''chappGr, il se iiommait Agathango,

iiom qui signifie bon ange.

ün frappa saiiit Clement et i>u lui Lrüla les cötes avec des broches rougicw;

ciisuite on l'expedia, charge de fers, ä la villc de Nicomcdie, a remporeur

Maximien. A eo momeiit arriva Agathange qui se mit ä crier : « Je suis

ehretien et serviteur du Clirist. » Ou le lia, on l'embarqua sur un vaisseau

avec Saint Clement et on les conduisit ä Nicomcdie. Ce que voyant, Clement

fut rempli de joio.

Lorsqu'ils furent arrives ä Nicomedie, Maximien les interrogea, et voyant

qu'ils ne revenaient pas de leur foi, il les remit entre les mains de l'eparque

Agrippinus. Celui-ci les fit suspendre, on dechira leurs corps ä coups d'epee;

ensuite lesaj^ant descendus de la potence,on les jeta en prison. Tous ceux qui

etaient dctenus dansla prison, temoins de la patience des saints et des miracle^

([u'ils operaient, crurenr au Christ et furent baptises par Clement, puis sur

ses priores les portes de la prison s'etant ouvortes, tous sortirent et s'eii

all6rent.

On fit sortir les saiuts (de la prison) et on les jeta en päture aux fauvcs.
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Hill /iii/(lfiiiil /iiTlimi llliilll/i/i liiiiiiii /iL i/iiiiil/iIi iiiiiiiii Iiiiiiiii : (»i iiiliil/iiiil iiii^i>ii/ii/i)i

ii/ii?/iii/ili /i tjLniiii /iiiiiiiiii)iiii/ili />i- niiiii/iiiA/iii/ili (iL yiiLiiiiiiiiiii/i/i /i "i'ii/iiiiiiiiii :

f/i IIIIIIIII iiiii/i/i/i iiiiiiLiiiJiiii li /iimiii In iiiii/i/ili li Am/ : (/L i^iii/iiiii pii/iiiiiiii/i^/iii/i '^iiili/i/i

ifliniiiii /i oiii/^/i LtiUniubji /<l iiiiiiiiiiili /i iiiiil/iii /ii iifiiiiliii Iil /i/iiiiu/iiitiii/ili .
' I/l jiiO/,/ii< '

'

5 /i i^tO ü">'l'"ph''
'•

ffL ^iiiiii^iiififiifi] '/ iiinii/ii)/iiiifiiiii /iL iiiiiiiiiiiIi iiiiiiliiiiiiIi /iiiiiiiiiiniip i/'ii/fiinu iiiiiiiiiiii

iiiiL riiiWiin/iiiiliitii iiiiiifiiiiLiifiii : (/l /iiiitiii oiiiiii plMi/iiiii iiifiiLiiMiiii, huttiti uunuiti <^iiiii-

iiiiiiiniii)i ^iiiLtiiinnij U 7'ii/iiiiiimi, ^ntu i)in iliiiin Ll. iiiii/i/iIi iiIiiiiiiii /i /i/iii /ii /iiiiiiiii ii/ili

llllliyilllllll/lll : (»L /l U^O ll/lfl/>|l/lU lIlLll/l/l l'llll n ll/illlill Iinillll, /iL IIIIL JllllIUllll llllll^lll-

iiiiiiiip/i iHjii/iiiiiiiiiu /iL iiililnuli n ///'/i/i /""/ ii'iL/'Uii'if 'iL *)tiii iiiinuinlih n 'l'nhtiinnu : i/l

'^iiiin/i/i iiiilJuii^iuiIi nninLjtiii Iiiiiiiii :

//l iinLiiiinu /<l(i'' iiiiiuiiiiO /i '//'t" I
''L 'il/iii fi i/liniiii <,niiinüuii /iii/iiii/i7/i iliii^r^iiiii,

/iL niiiJii^/iJi /i ilLniiii L\l^m /tl ÄÄnLUu /iL tx/iLlJ, /il iiuLniipli lili'^hnlib h il/iiiiiii <,nn^i, tii.

mbuliii iliSt/' '//' ""'t/' i|'"""" • ''/' '(•'/"»Pi; q/' '" />"'{ ^itij "" :

1 111(1 knUbiui... /i 7'ii/iiii;iilll ();«. 1>
II

;{ iiiji/j^i)i] ^it^hif^i)! 15
[

/jiiilljiiiJio^] j/'.}|/j^ii Ji^iiii

IIIIL 'IiILIl/iIIIIII milllllllLIIIlil . /iL illll 9bn.llltj IIIIIIIIIILIIIIIIII /iL /?IJ
|l IJ^IILjllll IllllJIU, /iL «^ /fllljlllllj

yuLUifi/riiliLiiiiifi/il . /tl OiiiiiyiiiliiiiL iiiiipiil)i/i Inuuinlfion uin.tuphuin {lad. i>
|i

9 /'M"J "^'"J"""L

(/(/rf. B Ij 1 l /tl VuI1|/|}| llllLc/llll{lIll)l IIIJIIII^IIII llliyill] /iL /i/j/llll^ IllilOflPlIlllf <^llllll||}l IJIJJIIL^IIII UJIll"

Vuiiiiiiriiiiii}i B [ li J/l Hill iiuijTi /ii/i)i iiirfjiliij^
|| /(Ji/^fi] /'"// IJ" II Lji J-Ji '/ij/rrf/iii /(L r.ljiu^iuTi^/r-

iinil yiili/ili lUiilillnO /l i/ilLllllic; //l'"(" B*

Toulcfois, les fauves iie les saisircnt point, mais vinrent sc prosterucr dcvant

cux et lecherent leurs pieJs. A cette vue, les assistants assaillireut repar([ue,

le lapiderent, et crurent au Christ.

Oll iiiil les saiuts dans mi sac et oii les jeta ä la mcr. Les chretiens, s'etant

jetes ä la mer, les retirereiit vivants, les conduisirent chez eux et leur donnc-

rent ä manffer. * Ils se promeuereiit ä travers la ville. ^ ^
l"!'

"'^

.Maxiniien ordonna de cunduiro les saints charges de fers ä la ville d Amisos

ilmixon)', au juge Dometianus. Gelui-ci, ayant longuement interroge les saints

et les voyant fermes dans la foi au Christ, ord^naa de les jeter dans de la

chaux. On mit des gardes aupres d'eux. La nuit, les gardes, ayant apergu unc

lumiere au-dessus (des saints), se depouillerent de leurs vetements et se jetc-

rent dans la chaux aupres des saints. Ils crurent au Christ. On leurtrancha

aussitöt la tete.

Les saints sortirent indemnes de la chaux; on les etendit sur des lils de

fcr rougis, on les arrosa d'huile, de soufre et de poix; les saints s'endor-

mircnt sur les ilammes, et virent le Christ qui leur disait : « Ne craignez pas,

car je suis avec vous. »

1. Ville du Pont.
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I/l •nl,til.mi_ rj.iiiniiii ii;./iJi /Jt n'^^.^""/' miiiTiOmTiplr »^n'^pfc^/"^' Inßui, «iftiiißtiug

ijTiiiiiiii ^1 ,S'iiijfiiii)i ^>iiiJjiiij>7i /jiiiiijiiiJiop iiKL //'iiipi(/ii?/iiiiT'no ijiiiiiiiiii-ii(iT< : (»L tfi/r7un^iii pLij

iiiiiOjuj^i ftii.Jiiiiii^mj.»,', I/iiLiiii|/.ijiiiJ/ ifojiiii/^iul^Ii /i cNiiijiiiiLnjIi nj.^ iniiiTit/'J' iJiinLjipuIr, /.l

'/»j/,iJiiH iiiijo|,)/,iiil" f.iil^nLijmij 0"L/> ''L iiipp/ili iuiJ/.T./,ptiiiL tL ^iiiLiuiniuij^.I. /i Y'{i/iuu.nu,

flOflllflimi £|L P"'i^ l"'n :

//L LnpLiui /i »S'iiiiiiinTi, <,*iiijiiyiiiT(tp f/'ii;^)ii^ii5^iiiiTiiio /jiiiuiiiii-njiTi t|[?t ijuiilIiiuI» tL

iin'JtL /iftiiiiTi : r.iit 'fotJ^ii . 7'p^iuuinT(tiin ^luijiiii-iipu ^iiijinLijiiifit l.uuinLiiiÄ nji '^np-

• A fol. lliö ÄmLtuiW.Ti niituiijilbu LiLniii, Ll fjHipAnLiii^LL * n^milliiiuij^ ^pktc ^'""'""'-•"^'j/'"""-/''/"-^ =

ti. auinliiiinliiui iiJ/ii niiil/iilr (iiiimiiiLnjiIi iuji/|ii/J/t ijJinoiu ^i ^npp^ngbtu^ S"'-C • '•'- jJ"«--

nfeiiin i«LnL2iii^ninnL|fjyiLli ^i '»("'^i', tt. fe^i un^pfi^'b iiilr/j^iijtj/iß ^i S('"i^ 'f'- ^J""'//''' /'

ift() piuniiin/ili : (»l Liuiliuii uuiinuili ijLniiui ^ piiiIiijJi, fei_ t^iL jii/pijL|iiiTiu luJu feji^nLU :

f/i_ itiii LnliiiLii itiSuitj <,*iiiTi/iTi ^i piiiTiijti'. fc«- tinnLlr ^nffli (.i^i(iiiij|ii;inu lulinLlr, Iil

inuininui iiTiiiiiiii /i innLli /ilii feil iiiiliu<)/i J(nijiii piijiji?iiiÄiu^ iifeijiuli, ij/i Ij^bpjirjbh ti.

lUimtifeL ti- luniiitinili ii/iiiiJii WiiiniiiLdn/iIr innJiuS nLniujutuunlih : l'oL unupjipU uiabubL^U

2 bi. hiißiu^jiti jiJiij iii}i^jirf|i Siiif;iuujiu^i<J] bt ^i Zfiuliiiiii(uiji<i/il< hpPiufjiii jiliij luTi^pif^i infeij^ifi

B
II

4 pil"lr;ii'i;i'\ p't/"t'";; 1>
II

•'» ^-^ '^"'/' t'i'f'---- ü'"^ t'^p
o/«. B

|| 8 f5..t '/-jt'^t"] '«"'?''

unLnppli . 'l'üiL i/m/i : i/L luiiinfiuS liiiint^iujil^iuijiuL iiiiLjijili '/ijbij/;u fet uiiit . '<^Jt J^in iiiu/jiiiLm-ij

rtrf«/. B
II

9 limillinLiu&a/iuinLp/iLii] jiui/llini.UiS^^iiiini.p/jmii oji^SuB || 1 1 feL pilLjifelulj . . . /jiu£feui£^]

fei. juliuiSonh Vtutnnuhni uiui^aniuh luhitltiuu, fei. luuiiu liill-lriiil 1>.

Le juge, voyant que tant de torturos ne les avaient pas vaincus, les

oiivoya charges de fers ä la ville de Tarse, au juge Maximien. Comme ils

clicminaient par des routes privees d'eau, les soldats qui accompaguaient les

saiutsdefaillireut de soif; Clement, par ses prieres, fit sourdre de Teau, ils en

burent tous et crurent au Christ. Une voix venant du ciel dit : « O Clement

'{Kieme), tout co que tu demanderas te sera accorde, prends courage et sois

vaillant. »

Lorsqu'ils furent arrives ä Tarse, le juge Maximien leur demanda s'ils se

convertissaient et immolaient aux idoles. Clement repondit : « Dieu suscitera

' A füi. i(J5 des rois chrctiens qui ruiueront les temples des idoles et feront revenir * tonte

la terre ä la reconnaissance de Dieu. » Le juge, irrite de ces propos, ordonna

de les jeter dans un feu ardent. Une odeur suave se degagea des flammcs et

les saints sortirent des flammcs sans aucuue atteinte de briilure et allerent

pendant ville. On les arreta et onles conduisit en prison et ils y furent detenus

par la deux ans.

Apres deux ans, on les tira de prison et on les remit entre les mains d'un

certain Aphrodisius (Aphroditos), qui les conduisit chez lui et leur fit servir un

fastueux repas, afin qu'ils mangeassent et bussent et fissent la volonte de

l'empereur lorsqu'ils seraient pris de gaite. Mais les saints ne toucherent ä

10
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n» ttiii^iii/jcti/iu CL n» "'*op hLnDtuhn liitiibniuli /i liunuiLnLnuu ; l»L ^nuiuiuibuiii nuiuiuiLiipi

ti_ /iiuu/tti/iL i/tJu /i iiiiuniiiLiiii I/nciiii, ti- iii5iiiiilii/i1i 11)111 i5/^(J piiiiiiiin/iL :

l/L luiLuinkiinli iiiiinAbiui Ln/i/iiiii iiiiiiiiuil iLAilini-nhui um /,nLli/iiiii niuuiiui-rinlr, fci_

tunlihli h niulin DL ujiinbnhli nninii (iniiiii /i i/iiiiiui/i : I/l H"'! uin.iiiLOinIi lin>r<iiiu uki j'"nj>

T) nLtqiuuTuihnbnnu aniiiiltj ül nijnpiuhop bu liiniiini)itiun Ofiiuiiiin ttnmnnbi nilliiuni

l'nhuinnuh . ai. tnbuLiui bjai^ m fiii^f ^iififiifui'ififfi iii- iiihanLunh nhii uibuthOti ttnniii

jiiiui/inLn trn/iiiiili fei_ yii(i/i(i ;iun u/ii-i» ihm (iitiiiliOL, cl uikiiii '^iiiui/ilr nninUtili . iiiiii

iun.buii ^lULiutntunhä lihhli lliiihjuii, jJninbtua unuuinLnil iiuuui/iäuiuu bbbnbnLndi lit-nni :

l/i- int-tiui untintli 'Inbutui nliiuuiuinni-uh unnnni Itntulfttuhqbnniiji nn^iiiniiiL n (*iiinni_oni :

10 l'ii/i iiiinLnuu 'Inbut^u buiuibiilih /i uc^^u u/i, dl iiiihiiinn «^iiiii/i/i u/iJj\fiL * tjc;3li fci_ ^^nnli * A l'ol lli.')

inii/i. uinbtuuti^ bi. intunuth n iituhnh . Ll iiiiimuiiffli nti^bn iniu attinbtun jt nuiunnh, nn^uttlt

l^p nupqbiutuhh :

frt. ^uiubtiii uioh unani uuiiuihnLMbuihu obiiinM, tihiiin <^uiLiuinuin/it/Ii llnilipiu iiiil

piuljtiiiiujiiiuuu, DL uinLDiiii uiiiUiXu, cr^uiu n n/ijDn/i iiiiiiLiipu 'lnbül;u dl inwpbuij

l:> ibbbnbqji fiLn, iiinniii Iruiu nqbiiin btupuljnujnunLJdbuiU dl Lii/ii/iniinli /i i/diiiiii iiLiiii^fi,

innLDuii uiltii DL nuiiLnii tuLDuiuiiiuiuu dl nnupuiun. luunii juhbniln : I/l iinpiii iniiipui-

ODiiii DACiLii /iL(i nn^^uiniuL nl.iii/inLCTni dl jijhijpi^p nnnpilnLJajiLli iL«i(uinLOni tjiuuh

4 tupLIiii /i puAin bu uiLnta/iL] fein uin/iiufi/ri /l piuTin feL ufLnki B |] 13 ofcuin.Ti] "Pji^iumnu^ 1>

ij
14 GUllinliJljiiijTjuii] piuunujuitifiulf B |j 17 lt*uinnLOfi( O//?. r>.

rien et ne jeterent meine pas iin regard aux plats. Lc juge ordoniia alors de

leur attacher des pierres au cou et de les promener ä travers la ville.

Us furent envoyes pour la deuxieme fois ä Ancyre, au juge Lucius. Ou les

jota en prison et on attacha leurs pieds ä un tronc. Le lendemain matin, (le

juge) manda aupres de lui Agathange seul, et s'efforga par de douces paroles

et des promesses de tromper le martyr du Christ, raais voyant que celui-ci nc

l'ecoutait point, il ordonna de lui passer dans l'oreille de longues broches et

de les faire sortir par Tautre oreille. filnsuite oii lui trancha la tete, que Sophie,

uue femme fidele, recueillit et enterra avec honneur, sous les marches de son

oratoire. Saint Clement, ayant appris la mort de saint Agathange, rcndit gräces

äDieu.

Quant ä saint Clement, on l'attacha ä une pierre et on le frappa ä tel point

({ue * la pierre et le sol furent inondes de sang, puis on le reconduisit en prison. * A foi. i«:.

Toutes les nuits, une clarte brilla dans la prisou tant qu'il fut aux arrets.

La fete de la sainte Epiphanie du Seigneur etant arrivee, la üdele Sophie

alla trouver les geöliers, leur donna de l'argent et fit sortir pendant la iiuit

Saint Clement, qu'elle conduisit ä son oratoire. Elle lui fit revetir les vetements

episcopaux et Fhomophorion sur les epaules, lui mit dans les mains rcvangile

et un encensoir avec de l'encens suave. (Clement) etendit ses bras pour rendre

gräces ä Dieu, et deraanda pitie ä Dien pour toute la terre et pour tous ceux
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iiiJ/iT/iiiiTi iiii/iiiiiii*,7i, hu ijiiiiili iiiiliiujiili Uli iiiiuJi/jL ij^^i^iiii'xi'/j" Tiii^iiii : f7i. qiuiljli ij^iii

iiiiiiiilTiiiTi ii/i /.ii/iJut/iJi /i i^itniXiiiliiiiii'liI; iiiZioii/iiiiiiiiTi : f?L /iiiiuiiiiji/iiii^ ijniij/iliiii^li iiiiiuiiiLiii-

ÄlIll/lTl /lllIllOl/llllAlll /<?/lL)llli( Illl/V'lli;/i/lt/' llVlILIIIllIlllll/.llllIlIl 'JlIlllIllllH/IIILll ^<"L /• "t/'t

/.L iiiiifjrii . '/•iiiiiiiin/.inii t ^"'/'iiÄuli/Ii (/in/int, f.L iiiiii ii/iiirinLiiiAiWiiiiiiL|J/iiiili rtiiiijfeuij|i :

//l i!|/i)hii/.ii- iiiiliiuTi UiiliSl^ii iiiiiiiiiiiiiliiiiiTi /i /iiiiTiiiin<^ iiLTi^n tt nuiiut^uli iliiiiniiLHiii/i^^ji

/i illiiiitii iiiiiiiiihliii/hiiIi /.i_ iiiiLiif! iliiintfLiii feu lunbitili 'hnhuinniin, nlii)t,iiltu iiiIioni^LpI;

i/i/i/in{iii/i)i 1111T//1111110111/1/1 . (ii IIIIII i)/i iiii ^n /ifl/iiiiiu niiiiiiiip/iu, iiiunLii l.iifi/iiiiiiliiinnii, iiiiiiil

L^iiiiii iiiiiiii/ii iiiii'iiili '/ii/iiiiiii, /iL iiiiiiliii! /iinii^'iiLiiiiiili iiiiiii-/;uiii iiL iiiiDiiiiiliu linii btiiuktun

,

IsL aLiiliiiLU iiiiiii/iiiiLiiiiiiiiii)i Uli ii7iii iinpniTi '/ntiJiiii i^/ili /i uiiiiiiiiiiiLiiniii_w/ii_Ii ll/^p^^

' A fol. I(i5 iiiiiii/iiiiiiiiiu/ili, 'hnnutnuitnnn dl r'ittnninnliy b^tutn bi. nhnutu ainLlituh : f'u/i utuntnliL-

nnutuiit^n lilihh f/iii/i/iiii tiitinnutiin uiunnLn utniiiLnil p nutunalth iiiiiiiiiii 'Inbuiiiif bt.

tiuint)iuinLi} liL oii>^'liiiL/iTtiiiiilii <^iiiliiiiii-ii/iu n uifenLiiOli iiii «"»/i '/iii/ii/iiiiiiiiii . r<i_ nbnliiiLii

iiiiiii/iiiiLiiiiinLfiii/i ubnt\ tun. /im iiiiiiiiLi/ iiTiiiiiiiiiii/i ;

'ijiiuibtttu iiiiLiiMJi 'inbut^ii iiiiL IfJtiinujLnpopti hlinlinbinniuhntiltL Ll II lununulitii—

Iiiiii/ii., £fi_ lim. /ij/iiiuliopii riiil/iui/iiiiliiiii/i, («an/iiiiiiiiiii, 'l/iLii/i/i/iiii, (/iiipii/iilliiui, Ijn-libiui,

( •ii/i7iiiiii/iiiiitiui nuiäu piiiiili ni. ni_/J, ilIli/inLn/iiii bnlitiii iiiuniiii), li Z,ili>iI, /i /f/i/iiiif/iii/iiii,

1 iiiflniiililß iiji fl'^bfi iiL ndd. W
\\ 2 ijt t/i'/^'^t/'J"] ''/''/"LJ/feii/e B - - iiAoM/iiiiin^ri] mtioiif^li

Ij^lLltlu^ui^in^njh \i
\\ i} ^i A'l^ji] ^i <JuiliiiiiiiiIi B ]| 5 /fL i^iiiip^uL iliuuliiLiiiutii;!! O/«. B

|
S iiiife-

ijiiiiili]] iiiiLfip rtrta. B
Ij

10 iTiu|iiii|iL^iiiiluilli;^i] i^t^ui^uiiH^ji B
II

12 '/ill/li/uuililll] '/iiWii/iliiiif

l>
II

1(J lllluiiflliLyi] /tl luH-Tit <S'i;ji lutiiifiii/^iiiii pJi/^iiL^J^iLliii '^jlLUl'iiniuu fei. lu^llllllllnfeiiin iinp atiuili

^iiiLiuinni^ fiiL^iiiii ^i iiiiiiiijiiili iifipif)i '/ijfeiSiuj jfe/^fei^fei|i.iiO "fp"! [uiui^li if/ittfeL niiifiiuii f/rff/. B.

cfui font memoire Je lui. üii ferma les portes de crainte d'une attaque des

impies. Apres avoir accompli tout le mystere divin, il encouragca les fideles

ä demeurer fermes dans le Seigneur, et dit : « La persecution prendra fui sur

la terra et la lumiere de la science de Dieu resplendira. »

Pendant (|ue saint Clement tenait le cou baisse et faisait ses prieres sur

les precieux et saints corps et sang du Christ, les impies se precipiterent dans

l'oratoire, etun liomme, qui etait le gouverneur de la ville, nomme Alexandre,

trancha de son epee la tete de saint Clement, dispersa les saints mj'steres,

renversa et brisa l'autel, et trancha aussi la tete aux deux diacres Christophe

{Khristaphor) et Chariton qui assistaient saint Clement dans le service du saint

* Afüi.ier, sacriüce. * Sophie, Taniie des martyrs, enveloppa de linge propre le corps de

saint Clement et le fit inhumer avec psalmodies et benedictions ä l'endroit

appele Cryptos {Koijphatoij). VAla fit mettre les deux diacres pres de lui dans
une autre tombe.

Saint Clement subit le martyre au temps des empereurs Diocletien et

Maximien et des gouverneurs Dometianus, Agrippinus {Agrippai/), Cyricus,

Maxiuiicn, Lucius, Alexandre pcndant vingl-huit ans, trois fois ä Ancyre, ä

ii>
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^(.i)|iiiii/i, ^i Oiii|iiinIi : (ju /iiiiiiiiiiii/i iiK.Zi •wiiiiiJt 'fii/.i?iiii viiiiiiiiiii/iiii/iii /.i (!iiiii/Jiii)iii/,iiiiii/i

/il- /iIl/l/ILII IIIUIl/lllll-IUIIIIIIIU (lllLllllt-lllll/l I' r :

lluiyiil iiiLliLfi j^Mliliiiiii/f /^ /ifiiii)i/;ji ii(ti f'iiiniiiTi/i/iMii/t fjL iiiidii ii)iii()i In liin /Wi/iiiliiiiii/iiiii :

"/' "["""''ib" '•'"l/>"''/il/"ii /' «Hirt i>iiiniiii>^)i (.iiui/liipiiii, /•ii/iuillliliiiiiii '^ililliii/iiiii.,

.1 lllllllLlillUl/lL Illl/l/iUllllO Ll IIIIIOIlf/lrIlll/llli^lUIL I/L llllllll/l/jpill IiL II II II II ifIIIÄ . liL /l/ljl /iLlI

(</JlllIllllll/llll llllllllll^ll /!<"/>/> /"/'"'"//; = ''"'- niAll^jl'll LllllllL IIIIILIIl/lll . IIIIIIIIIIll)l/<Ill/l I?/l

/iiiliiiuiiuuiuu iui)iiiii, BL nnLUinn il/i uiiifii/i tiiihiin : (/l iiiiiiitliiiiiTi jiii'^ i/iiiiiiiiiii/iiiii /ilii/.iii)iii

^fiii/iii diUlinLUii ULiudtiilil^ii ,
'

iliiiii/i iWi LnobuiLiiiiiiia fei. Jiiiiili i?/i uiiiniiiuiiiiii ti. i!fiiiii)i ijfe
* A fol. IC;

/i uit^uiii iiili4\/ili /iLniiiiiliii : (»i_ iiiiuiuiiii/f piiiiiiiipiiiii/in/i iihjif,lui iiTiiiiiiii, i/iiiii)i ii/i /-/lii

l(t ^iiiiiiiiiiiii/in fci_ niunli iiliiTLwrfcimm :

l»L iiiiimLiiiili /i/iLiii(i/i^/i ilnninli^lni /iiioliiuLiiiiii fei_ Iifeniii/iiiiii/n nLiuujiiitiniiLiiuilil^jili :

IjL. luiiliiliiiiili «iiiifep'iiiiMiii/JiiL fiii-iiLii ankltuin iJihiibiiiiijuu jt /iiiiTiiii/iii iiiiiiiiii}i/iii7i fet

iiiLiiiiiiiiiii iiiuiiniuin (iiiiliuiiii, lioiiiii/iii^n iiliniiiu fei- ini-niiiii/i/^ii : linrbuji^u Iil ( •)iiiiiiiii/i/iiiii

iiiiii hitniii inLitiiiulilnL tinlaitnn n iiuinttihnti iiififiiliii, Li. iiii^iiiliuiin fiiriniiiiii iiiiiii :

1", t/V /i ,i)/iitLil lULiiLii •^/iLiiiliiiiiiiiiiiIi feii/iiiL iiiiiLiiilipli hLnliiiibn . fei_ (fein iiiii/iiiiL

iifi-iii.1111 ufeiLiuu hnlinplili U dlinLU iiiliilii : f/L iiiiifeiiii fe ifiiiiiiiii ii./i iiiiiiiifi /iLiifeiiiliii itihlttith

1 *)iliiiiiiiui/fllf/ili (7/72. X>
1

1 2 iiliflilliiiLiillziiiilfiJ 7>ii/illliiiiii/iiift/i /tl l"iilnjiutiuili /Kid . J> o /711111-

liaiiiiili O//^. i> jj 7 fefi/iiiiiiiiiiMiWi iiiAiifiiJ nnliiitintiuHthtiit)t7uii li 10 ^iti/iiiiiiiiMipJ /ifiiliiiifi^i> /ji

^iiiliifiiifiiiifi l>
I

13 /ifeiiiii/iiif^iij /tl lihiiitiliiihiut i>.

Rorae, ä Nicomedie, ä Amisos (Amwon), ä Tarse. La fete du saint pontif'o

Clement, d'Affathanoe et des deux diacres a lieu le 23 Janvier.

l-'.ii ce jour, commemoration du bienheureux Andronicus et de sa femme Athanasia.

Le bienlieureux Andronicus etait de la grande ville d'Antioche, jeune

homme, orfevre et argentier de sa proi'ession, modeste et charitalde. Sa

femme Athanasia etait egalement devouee aux bonnes Oeuvres. Ils avaicnt deux

enl'ants, un garyon de douze ans et une fille de dix ans. Ils partageaient en

trois parts le produit de leur travail :
* une part pour les moines, une aulrc * aioi. i«:.

pour les pauvres, et une troisieme pour leurs besoins personnels. Tous Jcurs

concitoyens les aimaient, car c'etaient des gens paisibles et d'un bon naturcl.

Tous les dimanches, ils reunissaient les moines et les rejouissaient d'un

bon repas. Tous les mercredis, Athanasia se rcndaif au bain des femmes,

lavait les femmes pauvres, leur donnait a manger et les reconduisait. De

meme son mari Andronicus, le vcndrcdi, allait au bain des hommes et

lavait des hommes pauvres.

Un jour, leurs deux enfants toniberent malades, et, quelques jours apres,

mouriirent tous les deux Ic mihne jour. Ils allercnt dans la chapelle de leur
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,.,,._»,^ '/',./,^T, •l',,l,u,nnul, I.L. ,uuU, . «"Lj./, fc/,".;. ^.uf„iu,^h "JuTg ^i>p"3 '"^ T"r'^'"''L

iinuitili unLipuihnup :

bi. jtm ßiuiuiiiuni-Ii uiLiiL^i /ui.ji^JnLji/f uji.iijifeii.L paij/utg/.!- iji.ii5tTiiii(;1i /tJ,«» /ii_f.LuiLg

„»jp..,.n..,y, /.L ,2....?tJ/u.ji. Ä.«n....^..7, ,„,ju,u.ty/.I. : //l /. ij/^fef"/' l""!-"
t//'^' /• ß'"'J«"ßti'

' "'
//l iHLiiili ij/i /i /////il/J jj/.(i/7lil. pLi../jtiiiL tf '5''* fe<- tun.tug[il[> (^ifnuLnp luLi.iupuuiiii- jq

fciuliii '/•iiiT./it; . jjLiuij/iL mn- Ii.ii fe(i^/.{i upu^/iTi Li_ iipiiuiJiig/il. ^uiiJtLiu^lr tijfeiojuli fei.

i^^ui.p'Jni-jiij.i [tLfiLuiltj : kl- unLppIr ']'iu'Ü\il;^_ Ät(ini-Ir/iL "«-un^ij Irnijm puiiiu i/ipi^ni.ptiuli

.

fei_ nntiuii PiiLiiP fci_ ^nLiji<i(i^tiiiij ijUpiuLiuo^uj ^i Uiui[li'Ufiu^uinuitjuncj i/iiiTiu, lufi. ^J/ifej-

mi<i<^i.i/^jioii /^nLiiiiiL ^mlmi^u i L'l ij l'.Iiijpnli^^nu /piipxiL iiiiL ^Lßl. Ll iiij.iiip l^poluiLnp, fei.

iiLunin J/i7iu nuiJtTiuiili tJninnui/jiuJi i^iujiu ujliuiu^iuuiuji-njiiug : tfL lUJuujifeuiL «""- ""•" IJ

2 fefiiitfeiJß] fc(iii}./iijt.JßB
II

3ßii] intmn-ti B— ij/fj./jnii/ifi ,juiLiu/(iifi /iLjifeiiiJii,] (jfeji/jnufeiuMi B

II
G .iijiiujifeuiL] illnuptuli add. B || 12 l-mt/itL O/«. B || 13 üiu./feTi/iu/iu«lu,i,i_iii;] /jm-iiiuSnii; B.

maison, se prosternereiit devant le Sauveur Christ et Lui dirent : « iVoi(s

sommes sortis nus du sein de nos meres, et noiis quitterons la terre egcdement

uns; Tit as donne, et Tu as repris; il nous est arrive comme il T'a plu; que Ton

nom soit beni eternellement \ » Ils se leverent, enterrerent leurs doux enfants

avec des larmes et des actions de gräces, dans le caveau de leurs ancetres,

daiis l'eglise de saint Julien.

Quarante jours apres, s'6tant consultes, ils distribuerent tout leur bien

aux pauvres et rendirent la liberte ä tous leurs serviteurs. La nuit, ils sortiront

secretement de la ville, se rendirent ä Jerusalem et de lä i\ Alexandrie, oü

ils entrerent dans l'eglise de saint Menas et prierent Dieu avec sanglots de

Afol. lüG leur donner le succes * dans la voie du salut.

Ils apprirent qu'ä la montagne de Scete {Skiut) habitait le grand et

vertueux ascete, l'anachorete Daniel. Ils se rendirent aupres de lui, se pro-

sternerent devant lui, lui raconterent tout ce qui les concernait, evenements

et projets. Le saint vieillard Daniel leur donna des conseils de salut, ecrivit

une lettre et envoya Athanasia au couvent des Tabennesiotes" {Savenisistalziots)

chez des moniales, vierges de conduite angelique. II garda aupres de lui

Andronicus, le iit moine et lui enseigna tous les usages ascetiques des

1. Job, I, 21. — 2. C'est-ä-dire probablement « des Pachomiens », car Tabennisi est le

bcrceau du cenobitisme pachomien. Ce nom se trouve dans les actes syriaques, Bedjan,

Acta Martyniin et Sanctoruni,i. VI, Paris et Leipzig, 1896, p. 411.
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Lithnniiulilinu ifiilii /in/iriiniiiuiiili , Iil iiiiiiiii iuntu\ttiiin iiitiii iii' oLitfii ff/in iWi Unfttir; iiiiiif

nuuii if/nriLiiiiiii^il, ii/i anff/fii iiitiiitnt^ /i iinLiiii ifi/iri/iit/f : f/i «^itiifuiiffiiiiiii /mIiii linlfltiii

(jL. innfTtuti unloiuin nlin l/ahtinnnu nunnii lut^iiLnu iiiiliiiiuiunnn Ll /i i'iiiiiriLf) junn-

jiii/i^u inoK/iiiriKiL /iL IriiiniiiL /i utnni-Lnii ijimiiiilin Aiiiii-rii i/iuiiu uiiiiiihl/i/i li/i *)Ui/;u»Liiii,

^' iiL iii>Jiii /i/i/ili /iLii (w>/iiiuiiiii/iui iiiilIi (luniim/u-p iiiiiniii]/^ii , ii/i Ll Iiiii liiiH/iii/^ iI/ii/iliiiiiii/,u

/im,' iiiiiiofJu . liL nuin ^nuiümhlih LauuinLOni inliiiLiiii niiiiiili /ilii im <1iiiiiii/i/i/iiiii

ÄiiiIifeitiL iiL iniiLiiiiil nni^nni uiiiniiiL tinnA. p"'l'l C «liiiiiiili/i/inii iiuiii ii\ <Niii1i/<iiil, ii/i /im

/i iimnnLi) üulinLlinihl^h inia liImn^uiuLttii i^ii tiL in/iiiiiimiiiiiiif , /iL iiiii/iiimii/imi 'J''i|

cnciiuiiiu DL iiiiiii^ii f//i/iii/iiiiiiii/i /'•'"l :

Ul '«u^' l«TilIlili)i/i/liJii . i/lii linlJtiitl llin/iiiiiii, * Ll 'i/'?'» miinLü ^T ß" = "L '"" "mk • ''" "Aful. 11.11

tii/Jmi? M/iiiiLiiuiiil^iJ i/iiiiiTi iiiii()/J/iii, Ll /;r iu/iul/i /ii) ( ./i(iii/iiiiii/inii : (»iij^ (l/iiiiiiili/iliiiii .

(»L fcu luLii tif/Jiiiiiiii tiJ, LYJ^ /iiiij/iii /i J/iiiiii/i/i iiliilmLiiiSii knlilhnnup : («'l lim iiiiit^

.

I}nuii;u <Jiiiiiifiiiitii iiLiiLWtiiiiJii LiiW/iiiiili) /i J/iiiiii/iL : I/l iioiimiiLiiim /i i)/iinii ^l^LiiiIiii

uiiiiiJniitini/ /.liHmi/iIi, /jl iJ/iTiIi iiiJ/iliiiiiIi im )"fc/'i ''L ititiLliliLph rnin ij/ii)/<iiiliii ii» /iioiibiimTi

1J IfL II» uiuli iJ/i : (»L it/i/iu iiiLnLiiii yiiii/iL lO'iiiiLiiiinitiJ, '•/'';/'/' ii/mij/i/i iiiiLnp intn/iiiiii/i,

liL nnObniuli U tltiilinntiiuiuh hiil iiiiliiu '^iiintili, cl iiiiiiiii iiiiiiiAiuIi i («nJi/iiiiii/iiin/iiii :

2 /riiA/ilillluiniit] /iL luijojilbugl; add. B |j 5 o^fcliiii/iL|>] ijlj/iiiiiiiiLjj ]}
||

1 IJ jlLliLp/rimJp O///.

B
II

14 uiuniJnufeini/] uiiluiIia/iTiIi «e?f/. B — /uoii/rijmii] /uoiit/ifi B || 15 /i/i///i(i iijiiilj/'J' iiiii(ip

iiitiifiiuD)i] hnlijtn uiiuif/ifi /tl uiqophgjtii /i iiiiLfip ui/fij/iii}i B
II

16 uiil] iiii?/7Tiiii(}i aarf. B.

anachoretes. Androaicus vecut aupres de lui douze ans, ensuite il pria le

Saint vieillard de lui permettre d'aller ä Jerusalem pour venerer les lieux

saints. Et celui-ci lui ordonna d'y aller.

Pendant qu'il s'acheminait vers TEgypte par trois jours de desert sous

uu liäle violent, etant accable, il s'assit ä l'ombre d'un arbre epincux pour

se reposer un peu; or, voilä que sa femme Athanasia, liabillee cn homme,

vint ä passer. Elle se rendait aussi ä Jerusalem pour y prier, et, par ordre

de Dieu, ayant apergu son mari Andronicus, eile le reconnut, et, lui ayaul

donue le salut, s'assit pres de lui; mais Andronicus ne la reconnut poiut, car

eile etait tres fletrie et ali'aiblie par un grand ascetisme, la beaute de sou

visage s'etait enlaidie, et eile etait devenue comme une Ethiopienne.

Andronicus lui dit : « Oü vas-tu, moine? ' El quel est ton nom? » Elle lui * '\
'fi|^

"'6

repondit : « Je vais ä Jerusalem pour y prier et mon nom est Athanase. »

Andronicus lui dit : « Moi aussi je m'y rends; si tu veux, jious voyagerons

ensemble en sileace. » Elle repondit : « Comme tu l'ordonnes, nous voyagerons

ensemble en silence. » Apres avoir repris un peu de forco, ils partirent en

psalmodiant mentalement, Tun n'entendant pas l'autre, er ils ne se parlerent

pas Tun ä l'autre, pas meme un mot. Trois jours' apres, ils arriverenl ä Jeru-

salem, venererent les lieux saints, visiterent les couvents des saints peres et

revinrent ä Alexandrie.

1. II faudrait plutüt « trois niois ».

l'ATH. ÜR. — T. XIX. — !. l.
''
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/.V u.,.h r./.J...}....../.... . 1^ /'//fe-
'J"^

"7".//'.,"" ShSj, SofJ. %nl[,hlh np
(, »/,/.lP«.

(fc,,/.U : Iful... .....t- t'.jn : VU r./.7..,l,...../.... • T-ijo/Jß .,nL,.p Ä/,p,.jI. u.^lS[,li i..'On.jL,/,L

.?i„L /> .{"/>Ä" '/""5"'/; 'Jf-r"//- '7'"' '/""''*".';/'"" /'^""'<'-",r"-f^ /' '^/"""P' /' /"""'/" /"r^'F'"/j
=

f,V t,./.7/....L
r.I..j(.nI././p.. ..!. ..nLj.p ÄfepnLlr/.T,, ..j...«i Jfe.».; I.J... ./"."Ji r./.J.i.l....u|.n../. :

/p..pijtij/i ptiL : //l «iiLfei.iL .Jiii1o/3u Äfepn^lr ijLi.iij ^//L/JnL.n...iiT-t///i ./.iiJ»i ""l J'./.1.ii- 1

'A rollficT,...../.»..
* feL ^im,fe«.L/. !?/....../.?. fep/,/.L.j/.Ll. KnoinLÄnj «hl ^li. /,p/pnn..i.,...T. «..?, Ll ni

^ "
/,in ÄiiiLo^ii r.TiijJi/ili/i/p"i/i, fci- n* «HL nL^feß «p««ii?fe«i<j ij/unpS'nLp'fJ' :

Ol (fein fep/piin«iu"iT; «iiJ«iij «iijijfcijnLp^iJi tififL ÄfepnLirLnjIi 'hnil,[iLfli, lii. /iOt»iL /'

,fen.LtL' ijT««y /. i/«iTi" «ij.; «I.J./.L J^-",'/'". '^'^
i"}«^

i?/«/.p«ipt«ig ,jT,H«H. ./ipi^Hi/j«.L p«J./.Lg.

feL ,p«pA«iL «.I«jptJi : f'"'- J""/" ß'"?' <jiS"'"""'f "''/^L
ti"<i"""/'"ps7'^'' '•S'"" ^"5"' nj»jp.il./.^««

1

ti. Hi«t. 'i'«.pA/.'p S«'.i;{'. '/'""^' "j/' ^'"ir^
('./3«.T.«i«/in« <J«iT.ijtp.Ui«|_ t "'"^ /'p/iu«in«

fcpH«ii : //l /pup.wuL /i .?/««<i|iIi /fl ijui/iIi ^KpHiI.«.«/.«« /i >|tpO/iT/ 2nLl<^fi : tv infcufe«.^

1 U/j/.l/J.i.] ///(/il/J/iiii B
II

2 Hj.;] /tl ijuipA/riiiL ""<fe • "^ t mSiiLii J.ii JU.ijpiif./i/jnli •. (/l lilM

mut. Ujn rtrf</. B
II

11 u«?] .u.?u B.

Athaiiasia lui dit : « Ne serais-tu pas le disciple du grand pere Daniel,

qui habite la montagne de Scete? » II lui repondit : « Oui. » Athanasia lui

dit : « Les prieres de ce saint vieillard ont donne le succes a nos dessoins,

et si tu veux, uous pourrions habiter eiisemble dans des cellules en forme

de huttes. » Andronicus repondit : « J'irai d'abord aupres de mon superieur,

et s'il me Tordonne, je viendrai et nous habiterons ensemble. » Athanasia

dit : « Et moi je vais au couvent des Dix-huit sources et je t y attendrai. »

Et ils se separerent.

Andronicus alla aupres du saint vieillard, lui parla au sujet d'Athanase.

Lo vieillard dit : « Va et aime le silence, habite avec ce moine d'une vie soli-

taire, car il est seul et tu es seul, et vous ferez de Tascetisme selon les regles

que je t'ai imposees. » 11 se recommanda aux prieres du vieillard, se rendit

' A loi.ifir, au couvent des Dix-huit sources aupres d'Athanase, * et ils vecurent ensemble

^ ^' dans la crainte de Dieu douze autres annees; eile ne se fit pas connaitre ä

Andronicus et ne raconta k personne le secret

Douze ans plus tard, le vieillard Daniel eut un pressentiment. II descendit

de la montagne, alla au couvent, les visita et les consola beaucoup par des

paroles salutaires, puls revint chez lui. Avant qu'il eüt fait la moitie du

chemin, Andronicus le rejoignit et lui dit : « Retourne, pere, car le pere

Athanase est sur le point d'aller trouver le Christ. » Ils revinrent ensemble
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ij /iii}/^lt|^ u/^iiiiiL ^111^ : J/l iKiit riiil/|i/;i . '/'li/llllllflll/i /iiTiiiiiimi n/i i/iiifiW.irifi /,ii um

/ji^iiiinn», jinti : l.iit l-jihiiliiiiii^inii . l/i iiiii? i^iiiiiti /iif, ihm i/iiiii}i lliinniAililiiiiili . iiiiiinv/.i?

iiptii ii/i ^tin |JiiiijLi;ijli ii/ui i^mnuu h iiliiiinii /ii? /Jiilii/J iipLiiii , niiULnlinLiinLii iiiiiiL

lll(LlllV'*/i l.lK^jilili^i/^iiii^i : (/l_ /l/liniliiiiii »Jlll(ilinnnLW/iL/i, i^lllntllllLiun Ll '^lllllunLnLiiin iiIiiiuKl,

tiL tuLuihnbiiin ii*^fiii/iu /iLn ihfl («iiiiiiiLiiia :

,
I/l i^nnJitiä i|iii/i/tii/ilr nkpiiil//.i/i)i' inbuhh n/i /i/ilj iliunn l^n, Ll iiiit/iiiii npinntnl;ti\i

nL/JbiiiiluIi fiL (Vlll/ltililll n/j (•lilinii(//i/inil/l lUlInLii/lIiL ^n ( «/JiuLuiu/iiii : (»l iiiif/ LnliLiii'li /,l

nijin<Jni.nfeiiuiu : l/i_ iiKLiiintiun <{iuinli /•luJi/i^i fei. dnnnilhuin linoliuiLiinii Ll lu^liiiun'^uiliiuhii

p UiunnLÜli uinfii/iiliiiili 7'ii/iuinnii/i l<b;iuuiiiii/)iiii, iiiii/iuiiub imciiin/iLp fei. niiiniii/n

In iiinaiuLüuLon . ll/l iiilllill/iii/i * '/<"/'<( t/' '""I"' /' Wiiilj/i/ ni\nliiiiLnn /iiioIiiiiliiiiii . fei_ iliiiil- * A fol. 100

unu/iLp HL on^linLJilLiiiilu LiijiU /i iiiiiiiiiiii/i/i, fet feiiiiiLli ii/i'^hlW/ii/ii^ii i/tiii/Lu l<uiniii-(\iii,

nn utntuiliuji liuitiuinnLlabutun <fnt.oliiiiinLJfIniAi hin mliittn iihnLlJbtuh littihitiuti :

t?L ifcui fco/Jl/ iiii-nLn Puinuuih tiiiiiilifeiiiiu, liuiükniiiL. ofennLu/iL uiiiMnLi ii(./iiinnii/i/iiiii

n/iL/i /iL/i, OL u"! n* LiiiubniuL, luiii^ . (/ fen.uiin ti_ tu Ii"'! ui/ife/mv'ii /<<ini : (»l '^nuiaiii-

ITi nbtui abnniAiLnni aliiun : f/L uuijii pcu n^Ufiiififffeiif linniu n unLiiii U lihttittf b^iuii liuiu

IinoliiiiLnn iJ/i /iL iiiui;r . «^uiinii (.liniinli/i/inu n ifcin/ili inLlnii ^iiiiikiiii t;^ : I/l iiiiLiupbnin

5 CuuinLiii^] 3iil}iiiliiiji/i /•'/• «öf</. B
II

6 ifuijirj O/«. B jj 9 |i fJiuijnLi'/ii] ^tliiiijifiuii B.

et trouverent Athanase au dernier soiiffle, qiii en apercevant Daniel se mit .

ä pleurer. Daniel lui dit : « Au lieu de te rejouir parce que tu vas trepasser

au Christ, tu pleures? » Athanase lui repondit : « Je ne pleure pas pour moi.

mais pour Andronicus; Je t'en prie, apres m'avoir enterre, tu trouveras ä

mon chevet un papier ecrit, tu le liras en presence d'Andronicus. » 11 demanda

ä communier, communia, les embrassa et rendit son äme ä Dieu.

Lorsqu'ils ensevelirent le bienheureux, ils s'apergurent que c'etait une

femme. 11s prirent le papier, et l'ayant lu, ils apprirent que c'etait Athanasia,

la femme d'Andronicus. Ils furent saisis de stupeur et de grande crainte.

Le pere Daniel manda et rassembla des moines et des laics pour l'enterre-

ment de la servante du Christ Athanasia, habilles en blanc et tenant ä la-Afoi. loo

V" ll

main des rameaux de palmiers, — * car teile etait leur regle pour l'enterre-

ment des ascetes moines, — ils la mirent au tombeau avec psalmodies et

benedictions, et en rendant gräces, ils glorifierent Dieu, qui avait donne une

si saa-e endurance ä la faible nature de femmcs.

Sept jours apres Tenterrcment de la bicnheurcuse, le vieillard voulut

ramener avec lui Andronicus, mais il ne voulut pas et dit : « Je mourrai, moi

aussi, (ici) aupres de ma femme. » Le vieillard prit conge et partit. Avant

qu'il fiit arrive k saint Menas, un religieux le rejoignit et lui dit : « Le pere

Andronicus est au dernier souÜle. » Daniel envoya quelqu'un ä Scete, fit



I!

kl a.

84 LP: SYNAXAIRK ARMENIEN. [97«]

iii/.iW,iiiL ijJiiiiiiii n.j^iiLl//-..ii; /iL iMiiiii^.tiii.; ijV"//'^' /'Lf '""^ TwiinnLiuÄ :

/,V .^\,,,..m/.,uT. S-"//">" '"//'" /'""'"V
//(>ol.."L,.,lßi, ///,/.l/J |,t(./.LT, ^I,,J ...^lt,J...JuL «L/JtL-

,„mu}././j/. ./...'(....;/, .^. ."'>y/.J' -/«J<..;.<5/'f' t7.."J'tfL,nI, l'J,.jf.ni,/./jn../, Ll «..ujigfei
/. ffe.un.7. :

J/L Im,.... ..* ......j.I. ....J...LL : ''"<- S*"'n/'^ Ät/i"il<, '"- }.... ^J^.'.iJ.'.ife'";; p.ii-jtL C^'T
tf.i..I.L^-

. n.J. /'./.J.i.l...ni/i..n/i . i'L ...jj.i.^t.. ...jiK.j.^.}. :

//.
„.j....,./,...L

'"I"; Äi.pnJ.L..^i. {.I..J ...jL "'//"^F"';;/' V'T"^ .JtopI.<.J.L...^ I.i.0.?...T.

Tinn..., /.L i?^.^... (Iij........./,/.}. '•/""/;/' '^'-^ '"- "f"Ll.iiL...j.|. /' /• :

[15
' /' ...?/.'/. ...LnLji .^/^...^.ilP^ilJ. '/..L^.iife,./...ii/i p...'J.iiIi.Ji^|.I. : (,•/> ..... /• '/fe.....,./....

'|..........I...//|/.IIL.>.J /.
J...J<llJl.../|U ^lUfiu&iu'liuitj '//.../,.j/...i/ii..T.n.i^. ...Iioji^T. ,iippiui^[ili . ilL

p..l.,.ll.J tS.,}..IL/(J/.....?p /.L Sl..Jl^.llJI..lI.<)^ Jj...^.....i.../,/..<i^ /,(..m...j.t.y...L .||..1.T. ...LUL...T.7.

7'../..(. ....../. :

({iiiniti ....ULM ......niiTi l'f'iinnii "/"//' "'/'P"'j/'^' *''P<5"_(;
/,i...iikiji/.ij..'l ^. ..,...uitY..ii.J.)/.Ii

nli..ntiJ ...i.<.j.^.J.....y : W." t,. /.,./../i...ii...{..J //",>"./[' ^l ß..»^' ./....^j/....|_ ...i..nnL.uÄ.....,...2"i

/inoJi/iLp IfL |!"'/'/' '/<"/""-ß, »,..../ '>L ../.J>t^i tp luSlllllil^nLll :

hl. IuiLl. i.ii.J....? '/'I(ui(jl/i...i...,i ....J|i,...<^I. //.,^i..,.nn..^i ..in_.ußt...ij j^op piu.j.ii.il ^i /|il-

descendre tous les moines, et ils se rendirent aupres d'Andronicus, qui, eu

les apcrcevant, leur doiina Ic salut et rendit son äme ä Dieu.

Les moines de la montagne de Scete se querellerent avec les religieux

du couvent des Dix-huit sources pour la possession du corps d'Andronicus

et pour remmeuer ä la montagne. Les autres ne les laissaient pas s'en

emparer. On consulta le vieillard, et il ordonna de Tenterrer aupres de la

bienlieureiisc Atlianasia. Et ils lirent ainsi.

Le vieillard demeura lä avec les peres de Scete pour accomplir les sept

jours de la mort du bienheureux et retournörent ensuite ä leur montagne de

Scete. Us ecrivirent leur histoire et les commemorent toujours le 16 Aratz,

23 Janvier.

* B [B * En ce jour, martyre du pretre Corterius {Kourteriosl). II etait de Cesaree
'^'

' ^' de Cappadoce au temps des persecutions de l'empereur impie Diocletien.

Apres un grand ascötisme, il fut martyrise dans les tortures pour le nom du

Christ.

En ce jour le baron Thoros, fds du roi lletlioum, trouva la mort dans une

giierre contre les infideles. II etait jeune, fort et vaillant, il brilla par sa

conduite pieuse et ses bonnes mojurs, et fut aimc de tout le monde.

Lorsque Pendoukhtar ', l'emir d'Egypte, envoya en Cilicie de nomireuses

1. Bibars Bundiiqdari (1260-1277).

10
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f/f/f/iiiff "/'/> fiij//lfiiffioiii/f/i iifn^iiiLtifiif /i tiliitnu ttn^LnLnnh nnitinitLiI iri/ifi/iitf iji- /fiuil^/ili

^fini/ (jf^ tinnti fifiifiii/iiji/f//f iiiiftlGijiijilf Lniinntif iiitt Itlinh ttinntiiinniijih /''*iiriiiii /i iWiiiiif/ili

n/(ii Lmmoii /iLnllf l^bLnlin LnLlllI ntllliXll /l lILnilil imiii/ili (iL li/i/iii/iiii iii i/iiiini, Li nl/iinJ^J

jilnhititlbittn ^ttt t-tu tn n i^ Ll tiiniunjih miifififiiifo i)Lo ; //lm IjiLitii iiitimuni ItiLtuui'. niinihn

:, /ii/iiiiiliiiiii aaiiiiiiii aIiiimik/iiiii fcnti- : I/l l'i'nnnii iLiii itiiiitnLU nnponn niiipiiLulLiiih h

Ufif^ tl[innii_nnhiui hiti^ttiiniiilibniuL. ffulfon/if/ii/ii UniAint-iiinli /' /* ;J

Wniuiili ihl^ /?£- (iniAini^iunli hl' i "/./iiiiiiii W/fi 7i biihn hniLniitijh

'tonttun, 'lituAitinji hu t'''r;niuiuinlili

t)iiiifii //iii/>ntin/iiiil(nii/i fc(_ 1/ <i/pii/ii?/iiiiT/riii/i /iii-iiiuiiii^in mnniiiüuili /7/1L /i niiiiiiiin/ilt

'" 'liif;^i7iiiiiii/iii/iiiii, '/oiiiiii Ll '/iiJi-ufcii/im; iiiniiiiin /.l /i imtnn^iii.pblil- /-/i/i /iiio/iiuliijiij :

'lolinil ^11 liijiiin Ltifilllli-Tl tl_ ni_H/in, /il 'luiLllLllhnil llllliiiil niliilli dl '^linjlll : I/l iiiiii/iiiiLiifil/

L.njiiiliinti /lllll/iilll /liillllilll imLlll<)/l /ilii /iL filliuilllllliiilii/i/illlll . Ll OiiiiiWhi/hiiii /lili/ll/il

CFL nLnltlLi nuutnunhu jiLnbuiha :

V/i tilBiiim iJ/i IUI/ /iniiilifcnuiiinilr "/>"l mlrnLli ^P /'''t'"/'""/'"'' • "'- tj" f"'/
"'liii-

'ä iliii/i . Ll ihlLiiii ntnniiiMiiTi tnßtiui /i <JtiLnLuui inbuiuht^n iiLmiiii /i iiiii>/iV'*iii)iu, (>£il/iiiiiL

8 <3'/jiiniii/iiili^i] /''tnijrii/l|iiilimi^i B
||

i) t/'^'] unLjippu iiiji/ii|j|i/j «tW. B
[

1(( '//£tiiujiuiiiji|iiiij]

Viitnuiuiiiiii/inuii B
II

14 P'tiiiiiiiii/infi] ß't^nitiunjin'ii iiji if^iuijTiui/jfeiuij tji /tl uiujui C/rt«. B
||

15 niinu«inii"J q<iunsiuiiiuhu nntiuinuh i^O /i itiLii/^u ül B.

troupes, qiii envahirent subitement rinterieur du pays, devastercnt de nora-

brcux eiidroits, et se proposaient de mettre ä feu et ä sang tont le pays, lui,

Thoros, fils de roi, et avec lui son frere Leon, ils se sacrifierent pour la

nation et la sainte eglise, allerent au-devant des ennerais de la foi et en

firent un grand massacre. Leon y fut fait prisonnier par la traliison de quel-

ques princes armeniens. Quant ä Thoros, apres des exploits de bravoure,

blesse ä mort, il fut martyrise par les infideles, le 23 Janvier '.]

* 17 ARATz, 24 Janvier.

Martyre des trois freres Paul, Pauserius et Theodotion.

Aux jours des empereurs idolätres Diocletien et Maximien, vivaient, dans

la ville de Cleop-ätris [Kleopatriaij), les freres Paul et Pauserius, moines des

leur enfance. Paul avait trente-huit ans et Pauserius vingt-cinq. Le juge

Arianus les fit venir en sa presence et les condamna; il ordonna de les sus-

pendre et de leur dechirer le corps.

Ils avaient un autre frere plusjeune, nomme Theodotion, qui etait voleur

et brigand. Ayant appris ce qui concernait ses freres, il alla et assista de loin

1. r.e P. Tournebize place cette bataillc au 2'i aoiil L2(JG, Revue de l'Orient Chrelien,

IX (1904), p. 232.

A loi. ic:

I' ;i.
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Li iiiiiiiAiiiL i/ii/iii, iu Iii/iii^ii /i iniiiiLn'f ShnLÜ . hi. iutiL;p ji Sjiinu ^ilji . J/ji/|nL fcijpiu^ßu

/llJ l?llini(l/ll lllllllll'/llll)l /iL IIIIl'/i/IlJ( llllllllll^ll llLllllllj, //p|(Jll<m (iL tll '''/t// '»""J"/"J
^"'""'lU

flllL /llflltli/ffi ;

'/i_ /iii/il/iiiiiil iiiiiiniiiltiii^ /i liLniiiuiniiihu iuiLliiii/i /.l iiitil; . üiiilinn/jn ii/iii ^i//;^ iii^ linha :

(/l Irm iiiii/^ . //\ : (»i- iiiii/- . l/ii ^/i nii oabt^li pbii iiiii?i.IiiiiiL Ju/J ^iiii.iiitiiii/inL|c7/)Llili Ll 5

/i qniinLpjiLL, tfu tuiJä Llili ii/i iiiiiiii pt'I luiiunn ii/i il/i iIhiiiui/iliiiiuiiiiiii/iii I/l /iniiiit/in/i

i5iii}i/iiil/(7/il7jii nii, n/i iniii)iO>")</>i' liijiuin tu Itl /iiil im *j'ii(iJufefi/iii, fet "'(I «ilci/i übnu

nriiioLii : («ii^ /'''t^niijunnli . Ifii iiuniinUnh ipl'tii (Nii/ilkii Ooiuilu ufeiini fShunLun 'hnpu-

iiiiiii/i : (/i iiKiiiiiiiliiiii oiil/i/ /'IUI /iiwil/L iiuniAi a/iV^iul cl iiiliiuiiin Lijul :

(/l LnliUiiiii /'''j^iiiinin/iiili iiKL Liiiiitinub ["-n, lunuinnijiuukniuL uhouiiMuni ai. iiiui^ . lu

(Zu pii/>iiuinli/iiui tu ti- nnnuiip iliupinnLnnuuiuu : Ol. Iiiiiitiiii uuiii inuiniiib luti- nuiuiiu-

Lnnhf Ll tuuniiLU nnnntuhon /iifiijiniuuiijin iifiiifiiiti-ij ti. fiiiiiin/ii.u, ti. nv tiuintuu nuipAnt-—

iiuiuti iiuiii /i /iiiLiLiili, lUM liiiiitiKi nniuinuiLnpli phlit^a iiumnn.nw, ul qpipkiun f' '1

bphpintuuiuh lutnnpiiuthtth p tjtuipf dl nuijannAt Inipauthbiun :

//!_ phuitiiipiiiii noputlpttuiunh tpithiiuaitph nhtti OL ipulJnnJj : Ijl. Liunihnph nv''i^n- 15

nninpnh ti- *^piiitpiLnph oiiiiJi/i/iLnii tii/ftufuu tn/iij, nuplth p linntih ^iiipph Li. quphh p

lapliniMiih Li. iiiWiLuli iiiiini/iuilili : (/l uiu lunopLuiq tun. liuinnLiua Lu utLuiuht^p itbp<\ pup

1 liiiuitfij ffiiffliui- B.
II

3 itULhutkhhn . . . uitffUifffi tnti.] um /i uiuTi/iriL^tli^ iic/uinfeuii

tll f/)uti oiiiiLiiii otuiiu/i fiunf tj/iuiiLii/i 'l'nhiiuinup 15 |] 17 luiioßtiun] lunoßl^tt i>.

ä leiirs tortures; mais, pris de peur, il s'en retourna et, assis quelque part,

il se dit eil lui-meme : « Mes deux freres se fönt martyrs et obtieiidront la

couronne de vie; j'irai. raoi aussi, et j'aurai part ä la vie eternelle. »

Mais le demon lui apparut sous la forme d'un vieillard et liii dit : « Recon-

naistu qui je suis? » II lui repondit : « Non. « L'autre lui dit : « C'est moi

qui de tout temps t'ai aide dans le brigandage et le vol, et maintenant je suis

venu pour te conseiller de ne pas aller au martyre et ne pas perdre ta jeu-

nesse; car les tortures soiit douloureuses : tu ne supporteras pas, et tu com-
mettras un peche de plus. » Tlieodotion (Teoditon) lui repondit : « J'ai fait

le voeu d'etre le serviteur de mon Seigneur Jesus-Christ. » Le demon se

transfornia en une colonne de fumee, qui se dissipa et devint invisible.

'Afdi. 1(17 Tlieodotion alla trouver ses freres, confessa ä * haute voix et dit : « Je
r° b

suis chretien et le frere de ces martyrs. » On le saisit et on le conduisit au juge

qui, avec beaucoup de douceur, lui promit des presents et des honneurs, mais
ne parvint pas ä le convertir aux idoles; par contre, ayant saisi le juge,

(Theodotion) le jeta ä bas de son siege, le fit rouler des treize marches sur

le sol, et renversa le siege.

Les soldats accoururent, le redressereut, hii et son siege, lierent Theo-
dotion et lirent rougir trois longues broclies qn'ils enfoncerent, l'une dans
les cüles, lautre dans le dos et la troisieme dans le ventre. II pria Dieu et
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^Ilfejllllll/l MII /l a/iIl/iIi /iLIIIII i) HLlli^lI llllllll/l : IjL llllllll/i III

I

IIIII «jl.'klllll ll )lllll lllll /llllL

iiiiiiiiiiiLiiii/iIi ^iiiiiilui iiiiiriL/ii Iinniii :

/»L ii*7oiii7ii Li_ n*7iiiLiiLii/iiiTi /iiiiiiitiiii iiJi/ifeii/i7i /i (\in7li . /.L iiiiliitil;u /iiiiiiiiiiji/.iiiiiJi

llll-IIlLlltlUI II>JlICl/lll /iL/ltlllllll IIKL («UUIllLIIIO illtlAlllLltinIt I' / :

liiuiiii^ iiiLPLii iinLiiii i//iiiiii/ 'rnimm null /•iiilriiipmiiii iili/(//.iiiiii;i (i/i/i/il/ii 1^11^11, ^1 |>iiiijiiij>|i/i

(il_nilL/i, ii/i 4^ lllintLi?llLi;iii ttLnX /l /•liLiiiiiiiiil, nLiinuiluilit^n h '»""I «niimyiij''"'"" ijjiiiil<ii

iiiiiinnLiuÄiui/iLii, iiL ninunnutiu iiiiiiiAdLniiili^ii /i 'l'nliutnnii l/V /in iiiiipii^i/i^jli ijiijiii

ninitiU^liL U yiiLiiimiiiii/riniiii «iuniu\iiiii uiuitri)iuIiop uiuiuunnitimi : (»l idiL^ipli l'tiihiii^uiinu

iiin-tiui unjijiii IiL jiiiii?/.IiiiiiTi iiiTio/Jii liliLiiliiiLnui i/iui/ii/.iiiL cl |i;uiip>iiit. : (/l ^riji</iiii)

aui/iTi iiLili lllflon^^Lpir ^iiii/lfli/iii;/itlj/l}i ijuiLopil * iijipiiL|<?/iaiJili Ll iji/ii; iiiii^liijt^i}i ijii'^"t^ * "^ 'y'- ^'''

/in iiiili . ti_ i/iiiJiiiiJ ri» /iii/iiiiiii/iL '^tuLui'LLniii.nni'Llij' iiiijiiili^ili ijLiii iiji;ii| Ll ^)i/jl.iy^ili
^

«\/n7li, fcL i"//i/> finilndi yiiJi/iL iiliiii /i luiiSuin : //l '/'^i^iiijii^iiii ßuiViiInu^li piiiij/.iiiy i^lfiii

iiiiuuinLnil U nninbnl^'ii iiuiininiili . fet iiiilJiiiiJihiI/ pnLiiiui- &uin_ »\^ipbli^i il/.jiA ^i iiiiiiiipiilili,

riL 4 li/iuiLi- fiufiijon :

3 tiuiufeiui ] /luiuifeij/ii/ B — Sni^] ijfeuiTi B — /(iiimiupfeijiiifi iiiLuiTiijfcuiJ ii/Liiifiijfe;j^ifi B ||

6 nn t j«i|iti-'fm-inn O/«. B || 7 •/•ji/iiiiiiriii] •/!|i^iiiiiimi^i <,'iuliuiiiii B
i|

8 '/luiiiugiimii] J"'jl'>i

^lllliu&iuTimn JmSuiiiull^iii (Icld. B || 13 /tl iun.t/iuifiujTi . . . ijiiijiloji] tt Ulfl-llt p""^'"^»»' fi«'^'/'"-"

P/.lL., B.

aperfjut aupres de lui un änge tenant ä la main une couronne. Les bourreaux,

sur Tordre du juge, reinmenereut et lui tranchereut la tele.

Quaut a Paul et Pauserius {Pauserion), les ayaiit lies, on les jeta ä la mer.

C'est ainsi qu'ils moururent, rendaut leur äme ä Dieu, le 24 Janvier.

En ce jour le saint martyr du Christ Danax {Danaclitos], lecteur de l'eglise,

daus la villc de Valoua (Am/o/j), qui se trouve eu occident, pres de chez les

Bulgares, euseigiiait au peuple les paroles divines des ecritures et en con-

vertissait beaucoup au Christ. Les idoUUres racttaient ä mort daus de

cruelles tortures ceux qu'ils trouvaient d'entre les fideles. Saint Danax

prit les livres et les vases de l'eglise, s'enfuit et se cacha. Les impies, Tayant

retrouve, lui enleverent les vases sacres* et le pressaient d'immoler aux idoles, a foi. lo?

mais ne pouvant le persuader, ils le tuerent par le glaive et le jetereut ä la

mer. Les vagues de la mer le deposerent sur le rivage. Le pretre Piiilippe

l'inhuma avec honneur dans uu tombeau de pierre, et aussitöt, pres du tom-

beau poussa un olivier, qui existe encore aujourd'hui

V a.
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('niiiii/i <//.' /tl //iiLiiiii iilii/i l'lf : Sah ujipiijJi '/•ji^i^iiji^l

iiiinnfif in^inntiAili l\ht\ltuA$^liL liiiihutinuinti^i :

'•iiiiifii.iii(Niiiyiii{/ii /! iJ/xN i/iiiiiiiiiiiii/iinTi /n/iiiiiii/iiiii /711 ^/.ji/^p/-|i /iji/jjin^iij '/iiiii^iii-

niii//i/iiiiiiLiiii, /i lutiniiiitt^'li (,Jia/iiii}iaiil . //l ii/i rfiuwiii /iLii iiiiiiiL ijiiiliii/^ im niAit,^!, |ii/)(|jitji

iltiiiniii (\ni iiiiiiiiiiiiiiiLoii iiiiiii JiJiii : I/l iiiiTinLnO" inciuiubl^ tiiuiiiuilibp njiijLnili nnp *,uili-

iitiiA/iiiii tr Äiin'l'''/ : '»"«- innJiiiS fenLi_ rfiiil/nL^li' iinLliphiiia nliiii Uiumlr /iLp LliiinnL*n| :

'/l iiiA/iii/iiki SiiiiilittiVb LnliL ni-uni-i7liiiju^n inin, /iL iitriiiiifciiii /i 'Ibuiunluii inLuni_uli,

/.L iii};i;i/i /i 'liiiiitiiui/i)i, /ii iiiiiiiu i(«ii/i/iiiiiiünn/iiii, CL iii/ii/i/i nLuiii inäiuutnni.pkiuba

tliuiiui ilJot^uti :

l/ii/.L n'liiiii /iL /iiiii/ii/iiiii/i /i //iLiiiiiJjn/iiii ill/Jt/iii, OL iiUullibntiiu n il/iiiiu/ilr yiiiiiii-

li/iim illiäliuilin, Ll iiLiiiiilr iiiiiuliuiuiu <)iiiii<^iunii päiuuiniuunnnLlabiuh iiiiiiniiip/ili u/iiiii,

nLifiiiu (iL ffiiJuinriLiiiaiif^fiLlfi 'l/'/'" iiitutnitLliniulitun . linbu dl onLouuiip U aaunLmhtAiiif

nn tiL untiih\nnuinLup anuh Ll niifffifiifUfiii/in iilintti \tiin bnlinlni : I/l /*iifif/if/ifiiJ ntunAiuL.

n iniiLli /iLii : I/l iTIiiiiii //i/iiin/i/iiiu illH^uii, Ol uiLliiunuiui^/ili nuui n'liui iii/onrLiuuiui

A fol. IGT P,""J"'lih'' '"('"'/''/i 'inii iiiiliAli in iiiil : 1'

vi).
' '

1 iiioii . . . t;ui/iii/fiifijiiu/ij *l,uinp CL lUiufnilfiLKriiLfi iintint gl. cpptut nnulhntui ^onh nennt ^tuniun-

luiun^iuiniii iluifiiiiuuiCinlih luiiijinLiifOuinuili/iIi "n/iann/l MliA/fuifjiXrrL aitinulinuinun H.

18 MUTZ, 25 Janvier.

F^te de saint Gregoire le theologien, eveque de Nazianze [Antziantzou].

Le grand docteur Gregoire (Grigorios), agreable ä Dieu, etait du pays de

la seconde Gappadoce, de la ville de Nazianze (A^iigjanfso»)'. Comme sa mere

n'avait pas d'enfant male, eile priait Dieu avec larmes de lui en donner. Or,

eile vit dans un songe l'image du fils qu'elle devait meltre au monde. Lorsque

l'eiifant fut venu, sa mere l'offrit ä Dieu. L'enTant en grandissant devint tres

attache au savoir; il se rendit pour etudier a Cesaree, de lä en Palestine,

ensuite ä Alexandrie et de lä ä la mere de toute sagesse, ä Athenes.

II arriva que Basile {Basiliosi), lui aussi, sc rendit de Byzance ä Athenes,

et ils logerent ensemble et prirent leur nourriture en commun; ils apprirent

toutes Ics branches de la philosophie profane, etudiereiit egalement les livres

des preceptes inspires par Dieu, l'urent perseverauts dans l'ascetisme et

furent tres consideres et estimes des habitants du pays. Basile retourna cliez

•A fol. 157 lui. Gregoire resta ä Athenes et on le pressa de tenir une chairo" * en la ville,

ce qu'il n'accepta point.

1. II faudrait plutot Arianzos, mais la leeoti est defendable, le redacleur armenien
ayanl pu se borner volontairement ä mentionner la ville dont dependait Arianzos. —
2. Le terme arnK^nien lußmi-uiliuii^ designe liabituellement le successeur au trone

episcopal, et l'oii pourrait ütrc tentii d'cntendre « coadjuteui- avec future succession »
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//l iiiiic/im? tnti- bnbundi iiiJiiiii' <jJ""4 j''/''//'(''' /" /' '"" iJ/((i"n/._ijiiii . //l iil^iiiii /iij

Ll niitnt// nTiHtiLlinm aiuuinnLiuÄiii£fi Ji< ij/iC", ^l ijV'ji^iiiimiii ^iiijoiliiuujt" mliiitu'lilqi ^i

intiiitiiiliu :

ülinJiuinnli /i >,"oiitJ' /"-{•'f', ß<uV"''"m feL ^J^ii"«; <"'L /'iiiu^i^iiiii, l.i- ^ii?iiiiiuiiiiii/ipi-ij/ii^r

/i iJ/iimi/iu äiuiLii :

//l fcijtL /i t[iuliiiiiulilii_ '/tiiiiip|iii.i/i tijpoji /iL/in^, if|'fc"»a S"'J('^' /"^C '{[' ^l'Ph^'

iii/r liu», ßiiiTiij/i jn^c/ Äfepuigfeiu^ t('. 'j/' /iM'U"l}< ""^mi/ t(' = '''^ »/"/'V"<l /•(i/i.jnj./iiiii

uiiL ^iiuini» /'LHi fet iinti_ »^nniuuiiijiAnL fc/jfcrjtijLiijli :

/'ii/i /'uiii/ii/mii Jiiiui^i i^uifitnn. /.iij|m/^n.i^nufii-ptuilili '/LfiiiijinL, /tl aL(i Tiiiiijjit ij /•ji/ii{ii-

n/inu iiiiiiu/iiii_.ii<\iiipiiil/li //ii^/iii/ji7iij(iii //iiiu/iiJui^ : //l Tmi i^iuiiL ^mini|iiL/.I/.iiiIi j('l'''f"(;

infcijLH^Ti ijL JMijii./{iijtiiiIiii .iiIi/i<.i;.jiiiiL /^i^'f"'Ml" IM joJiii;ifc.yiiiL p5.iii/j|iL /'
//ii<'</''^<",

f^'";/

/. «iiilL /..Jl : r.ll^iil pil_iiüi(jlllin/.y/.Ii i^lllll
'»"'iC*'

/«Lp '•L f''luii/l^iili /.L lilliliiii lj/il< (^iii/rJlilL

Liii/iii/iniiinunL/J/iiJiiiu iAit\hiu<.\ni- :

/,V injiJiJii? pm^iHLnptiiiy nLjiiiifjn/^L fJnL^iiiLuii, Sjiii/iJiiijfeiiiij ij/i j>p/iiiiiinlit/iij "("j/'p.

n. nLuiJiTi/i.^/iJ/ ipiiiliaiupu /.L iji/i|ij/i.iii./i.ih.ilP/iJi" iiipi.miß/iTi ^pn<j : f7iii(;J»/iii.? 'I'l>["l"l'

luuuinLiuÄuipiiiliI/ <((<'f'"g ÖHi/Lii j^uilinJiSUlli nt.lJLullt UIIL iiiiLi^iulnu, Lu uiliu^i^ui piuppuiL^-

1 jtj,/j/,j.f,] /. ijiULiun.}. B.
II 5 giuSu'}""j] bt (|iJi/r T.i9ii. cltiLfiinnL ,iiiif/rfiiuj1. rtfW. ß.

Lorsqu'il eut atteint ses trente ans, il retourna dans son pays, se fit bap-

tiser, et fit voeu de ne jamais jurer et de vivre seul en solitaire. Jour et nuit,

il lisait les ecritures inspirees de Dieu et vit le Christ maiiirestement dans

une vision.

II fut ordonne pretre par son pere, et alla trouver Basilc avec lequel ds

composerent ensemble des homelies.

A la mort de sou frere Cesaire {Kesariosi), son pere Ini ecrivit de revenir

aupres de lui, aar il avait beancoup vieilli, ayant quatre-viiigt-dix ans. Gre-

goire revint aupres de son pere et fut procureur de l'eglise.

Quant ä Basile, il occupa le siege episcopal d.> Cesaree, et sacra Gregoire

le theologien eveque de Sasime. Celui-ci, en raison de troubles survenus

dans la localite et d'une contestation de la turbulente population, ne con-

sentit point ä demeurer ä Sasime et revint ä sa maison. Son pere et Basile Ic

forcerent ensuite ä monter sur le siege episcopal de Nazianzc.

Lorsque regna Tapostat Julien, il decreta que les fils des chretiens ne

pourraient apprendre les liumanites et la philosophie profanes. C'est alors

que Gregoire le theologien ecrivit les discours de refutalion contre Julien,

oü il demontre que les sciences profanes ne sont que vains bavardages,

de l'eveque local, mais il s'agit d'nprus la vie grecque dune cliairc de sophistique, et

cela s'accorde avec le sens etymologique du mot en question, cf. P. G., XXX.V, col.25/.
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HhlSiu uiuiiiniiin/ili iiLti Jnt.T/iiTi t<I"l'l> t". (1^111^/711 i^iiiiliiiiiii^/i|<i jiinuiuih <Jiuiliii^it^, Ll jöt^

A l'ol. 108 * i/in/,I/ 111^1"/» l>ii/iiiiiiiiiit/"l "Lii'i'J'''/ • /'L
TC'"",'/ 'l/'/'"

/"Ln^/''/"'J"', ''L ii/i?pji^/pi-Jjii,

fjnniu/iiuTiii /iL vii>ifiiiiiiiiiii/i/iii(i( /iL nuiinLiiuiht^n nnimjiu j)ji^iuuinli/;^^iij :

(/l iii/iii/iiiii <)nLf/iiii)iiiii iiiiii iiiiiiiin /•ii/iuii/i/i/iii iiiioop fcn/jL, /iL ["i'U /•w ijuij»i\/iuii

pii/iiiiniiii/^/iii III iiiiiTi/ii niunuiiintli'li iioiiiiiiiiiiiL/J/iiiili yiiliöiiijiu, niiiliiWi i^/>yii^njli^ /;^^lj '>

'/•ii/iiiiiii/i <^lllTli^lllIllIllIIlllL/(//lLTlll7l Piiiii II 7iiiiimiili/ilj /.L n l,ji h u in 11 in LjjiU Ll. ij«,ni)/rpnii^iL :

l»L i/,iii i^myiLiii)! <>oii}i /"-fini /ii/iiiiiii/i /.l JoiiIi I"~I'>>I^ IßnLUni /iL /iij^ojili 'Ibiiuifinu^i

Ll p/iIl)i /iiiiiii /'iiiiiiiiTi/liii, iiihiiiiiil/iiiiii iiliiiiiiii huniiiiiutilliuh Aiiiil/ili) : '/l auiiiii /l

///ii/il/i/iiii /i /iiiliiihTiiuii i/iiiliiili iiiiiiiiL'^Lnili /''/•/iii/i liiii/uuii//iiiii/i)i . Ll iiiliii niiiijiu^/iiiiu

litunkiiii iiiiil/i//iiiii)u iiiLnLnii piiiiiiiliIii : 10

1/l iiiik/iiiJ iiiiiiiauil /i J/iiiIu\/iii)Iit\iiIi' ni binilLiiiui //ml /iL n* *)'"*'"/ iiuuihulinuinuui-

puilihf Hill <^iiniiii IIIIIII niiiuiii iiiiiioiiiMiii l/ili/<f u/io/iii /iiiii/ii(iiiii/i /iiii/iii/iiiiiiniiiuiii/iui/ili ;

(/L n/ili/iiiiii iiiiiitkiuii /i ^uiuanum iiiiiniiiuiuiii, /jl uii/iiiiii iiuiii piiiiniiiii/iiiriL/(//iiiiii 2tuiiLU :

(/L li'iil iiiLiiLniili fiiiij iiiiJiiiii/i/i /in/iL iiiuniliuliiui nnJinLlajiiJi luii/iiiilinuuinli, /iL

^llIUlillllllllL Illllllllll /'lUll/ll/lllll/l u/llllll /l '/nilUlIll/lll/lllllLlllOl/llIf Ll /iV^IIILIIlL/illlllL fl liUIUinLILU 15

iiffuniii (•liiiitjiiiiiiii/iiiii, Ll piiiiiiiiiii tunjintiiiun nhnnt^u ^naLuuinin ^bpAnLuianfb Ll luif

^cnLui/iunuuiiili, Ll i^^n linatu <Jiiioiii/mi'J Ll ouhuiuuju '/^luii/^u laiuqiuLnph nn Iiuiniui iLin

2 iuuoii/iuiil/iuJ uiua/i/inLUll H
j {

4 hnjiaiinjinuj nlildbnaiMlui quttuutai^ti äuillllluiuuifinLKr/riuuu

'^tI'I'tI'
'^'^^^- 1^ II 12 /['i-tj t'""/_^-

(iignes d'etre consideres comme des legendes meprisables, et que las chretlens

Afui.Kis * o'ont miUeinent besoin de les apprendre. II ecrivit les livres des Heroiquös

(Iroyikans), lambiques {Autbrikiiuii.s), Distiques et Tetrastiques, et il enseigna

los fds des cliretiens.

Julien, ayant vu ce qu'avait fait Gregoire, fut honteux et permit de

nouveau aux chretiens d'etudier les raisonnements de la philosophie profane,

car les exposes philosophiques de Gregoire etaient de beaucoup superieurs ä

ceux de Piaton, d'Aristotele et d'Homere.

A la mort de son pere Gregoire, de sa mere Nonna {Nounoy), de son frere

Gesaire [Kesarosi) et de sa soeur Gorgonea (Guryonioij), il les honora d'oraisons

funebres. II se rcndit ä Seiende au couvent de vierges de sainte Thecle, la

protomartyre, et y demeura en gardant le silence de nombreux jours.

Lorsqu'il retourna ä Nazianze (Naiitzian.s())i), il ne voulut point y rester, ni

gerer Tevöchd, mais il soigna les pauvres et devint le coUaborateur du grand

Basile, le metropolitain. 11 fit construire un grand hospice pour la com-

modite des pauvres, et ecrivit une homelie sur l'amour de la pauvrete.

En ces jours-lä les Ariens augmenterent leur tyrannie et, sur l'ordre de

Saint Basile, il se rendit ä Gonstantinople, se fixa e'i la chapelle de la Sainte-

Anastasis, combattit vaillarament les heretiques pneumatomaques et d'autres

heretiques, qui avaient pour partisan et soutien l'empereur Valens (Ta/«?*),



[985] 18 AHATZ, 25 JANVIER. 91

f)llLl/lllllll>Il/l : '/L IIIUUlllLIIlOUipilllllll/lIUU £lUll(/lLp i/iiIIIIIIIIIIiLuIIIlM/iIIIIIiI IILIIIILrilllU^II 'Alol. lOi

(iiiiiiii/iiiiJiiiiLu iiiiLiiiiiiiiiiiun- ^tULiiiuiu, DL. iiiiiuiuuiiii/ii/ii iiiiLU^ii ii<^/>iii\iii.iuonniiiiil( itliiiii

fiiiiniifiiuV'*unL.liifli ;

l'iit l.iiinii/iLiiiiiiiii iiiL/ii?iiiuin l'unii/iL Tiiiii /i3L fci. niuiLli ^ciiAnLiua mhlikiiin ib/ibnb-

5 il/il», fept ''/»/"'«""" " t""^ /iiliiil<iiii/i V'"/' /' ''"-»t'' • "L "•(/ '<i II yii^yi^iiL|r7fiiii{i piiili/iLii

imiuniiLiJii uinun II /i 111 II, dl iiiiiiiiiii /i i/(.iiiiii uniiii{ii f'ii/iijiili/i iiiiiuiiii-iiirtiiii>iii/i|i iiiiiiiii/iiiiiiiii^

ifi- niuntino itinttinltli nliui :

i^uiLiijuiiLniuL. /i piiiiiiiii>/iu 'ibuiiinii, nii icut ununiu I •/friiiliiiiu/i iiuiniiiL iiii/c/iiilii (<ii/i/i-

lliiiLiilf/l . Ll (/iiiiiii/Liiuili iiiiL Illll iiii^L/iiiiili iiLiililili/lllllLn CL luniiiii/lli i>1iIiiii_/J/ilIi, /iL

lu iiiiiiniiLiiiÄiui/i)i iiJiiniiiiLH/,iiiiJi!}i )iiiiiiiiLii/i)i iiiiiiiiiiiiLiiirtiiiiiiiiLJi /'ii/iiiiiii/iiiii iiii/JniLli '/nii-

uiiiiLii/ilinLuioiiiiii, OiiiiifioTiiiiL /'''^iiiiiiii/i iJLrt/i iiiiipiiiWiti DL i/iiiiiiiiiiiii/iiniiiiiii ii</iinni^iiLjiij/i

IILIIIIlIIl/llUILnL/l'DlIIl^U llllWl DIl/llllllIIJIIlIJlI ;

6'l n3li /iifiiiiiiiiuiii^ii (.nt/iuiiilriiiiiun/i "/'"l uiunLli ^n lupu/iiJnii liLiianiLnnnL.piiuiil^

U /idiiiiiiuiiiiiuu (^lllllllLlIlI/I /Diiii iliuinDuiL luiL luuuinLiiioiiiiiuiliu l'nhqiiiinnu, dl diidl

15 Liin/ili Ltliiii/i/in /i iJ/iiiLi? iiblililili Ll iitiiiiili/i : 6'l iiiii/i/iiiiiiLiui 'liiiiiiiiiiiiii/iJinLiiioiii^i

luöniLiiiu Dn/iiii »aLui/iiuu /lupDiuIi Dn^ii il/i iL/idiidiiliiiu, dl iiiunt\iiLii/ili /i lunn<^ni.ntiu

7 ÖL piiiriliiio miiiuii/iuj 11 nutininohi ü.

qui succeda ä Julien. * II instruisit la populatiou daiis la foi ortliodoxe par 'aioI. lüs

sadoctrine eu desdiscours theologiques, et s'efTorQa de deraciner lesnouveaux

radotages des heretiques.

Mais Apollinaire le stupide Syrien suscita une nouvelle et cruelle heresie

dans Teglise en pretendant que le Christ n'avait point pris une äme intel-

ligente de la Vierge, et il egara beaucoup (de chretiens) par ses paroles de

blaspheme; il entreprit une lutte contre saint Greguire le theologien et le llt

lapider.

Sur ces faits, arriva dans la ville Pierre, qui avait occupe le siege d'Alexan-

dric apres saint Atlianase, et tous les orthodoxes s'assemblerent aupres de

lui, pour exaniiner (la Situation), et elurent, par election divine, Gregoire le

theologien au siege de Constantinople, par ordre du grand empereur Theo-

dose. II y instruisit la population en toute Orthodoxie pendant douze annees '.

Un philosophe alexandrin, nomnie Maxime, prenant hypocritement des

attitudes d'ascete, se presenta au theologien Gregoire et se fit son compagnou

de vie, de chambre et de table. Et comrne il convoitait le siege de Constan-

tinople, il trouva coinme coinplice un pretre de l'eglise, et tous les deux

1. Donnee evidemment fausse, si on rentcnd du palriarcat de Grcigoire, qui ne dura

que trt!S peu de leinps; il s'agit sans doute du sejour total a Constaiiliuople, et cechifTre

est celui de la vie grecque, P. G., XXXV, col. 3üt.
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/iL /i /iiui^ii /iLii/iiiiTin n V/iiiiMfiii ii('ii/</iiiiuT/iiiiiiL 4<"(/"<"<//'"'^i "'^" "/' ""«nniii ij r^^iijnp/inii

iiiiUniLlif liiniiinttiliiiinitl hiitii ntiitu\ti nuinni.t)u :

tiL liiii iii/i iiip/iiiiii i!l/<iiiiiiiiiii<>i/ii(iii Ll liUlli uli nin nuniAi II ii/i MiiLuiiLli ii l'nhnnnlinu

'Alol. KiS iiii/i/iifLiiiTi fci_ /iiiinnLiiiiriU iiU iiiiniliihiii ,
* ti_ tii/i7feiiiip uiiii-fJiii/iiii/i/) /iiiiimiiiiti naiincili :

f/l /.ll/.L llKI lll/lll />7/lI_(l JfeÄ /.L 111111/111.11 /l pilinuinllll ll"'} ullllLlllllU, 1|/ti|I.|/i|) /.L /(MUlJllj/lp, 5

fci_ >)'iiil//i/i n 11 iiiitiijiilnii lulianbiiLiini : l»L ItnLliiiiiiIiiiiiiiiii/ipli tniuniul/ u/iiu n uinLii i/inniii-

^lllli/i "/"'l '** i\/fiL/ijiiiin/iii/lu ififiif iiif/ri : fVi_ uiiiiifi/i/f iiiiL n/lJjnfULfinlf l"c;nnnll U l''Luui-

niiltlilit^, Lt. iiinitixlinlih ijuiti ii/i iiiffiiij^ nttijihiiiAi 'IntiintiihiilihnLiinttiili h (ß iiinuniinu ; (/l

hiintti iiilLiiii iiiiinliiiLJJbtiiiin ^nttiuiiiibuin ^ttiliLi lihnuiii iLiiliiiiun /iLiinii, ai. tiuititMuu

ifinuini-U CL iiiuo/Jiiii/iii i (»iib/iiiiiiTiiin/iiii : 10

//l /iffin^Lfiiifi- iiiiLniilt riilinniilinii UniinLi niiijijniiAi ti. nlittii /i i/iriLlj /"-n, ul

anitnunLitiiU iiiiiiiLi/ili ti_ n\ LuiiilL /""M

riiiriAuji- iji liitiinuiLiiiih li l*'liuittiinltliiini^ Ll tunuiuibiiiii nHittiihnnuh fi •^uiilMilui-

niliiii/iili : l/i_ luiLUillj n /ii/liiiiii/iilii nhiun ibljLnunjlll : i7l Ullillj i)/l iiiUnLiui /i uLiipiil

iiifi/ifiiii/fffililf hiibt. nbnblih njifybiif Ll uLuuth /uufiiiii cfl nLniif/ijiiiuiijf ^/inAnLiiiafifiiifnu 15

imiupli blat; . Ii\ ^niiibnuiL. ItiiuinLiuo anininuipiibih ubn ibiibiibiiLndi s C7l innjiuu oui/iu

11 /ll Uli 1111(11 /(/iiiiiiiiLnii/i Ll iiiiiiiiiiLiiiniupiuIiii iiiiiilLuiiil iiiuuiii Ll oiiinLiiiij ;niu iiiiiiioiiiiL .

4 lilliiiilLUijtJi] AbnJiiuiinbmjkli R
II

7 iiifiij] Irui/tii/iiiuillll (idd. \i \\ 15 llLiiiuliituliuiiJ

llLjiui^
//'^/^L

B
II

16 jfe/(feij/;jLnj}i] ifc/^fenfeiytiunS B.

attirerent ti leur dessein et ä leur volonte Pierre, le patriarche d'Alexandrie,

celui qui avait mis Gregoirc siir le siege (de Constantinople), lui promettant

de grandes richesses.

Celui-ci envoya des metropolitaiiis {mctraj)olits) et des eveques pour deposer

*Afoi.i6s Gregoire du siege et y mettre Maxime; * ils s'empressereiit de sy rendre

pour accomplir cette action. II y eut un grand trouble et du bruit dans la ville

entre les partisans et les eiinemis, et on expulsa Maxime de Teglise. Les

Alexandrins le conduisireirt dans la maison d'un joueur de flute et ly sacre-

rent. Ensuite ils se rendireut aupres de Tcmpereur Theodose äThessalonique,

et le prierent de donner le siege de Constantinople ä Maxime. Eutendant

cela, (rempereur) irrite ordonna de les faire sortir de sa presence, et ils

revinrent ä Alexandrie tristes et confus.

Saint Gregoire songea ä quitter le siege et ä rentrcr dans sa maison,

mais la population s'y opposa et le maintint.

L'empereur, ä son retour de Thessalonique, debarrassa les eglises des

heretiques. II prit avec lui Gregoire et se rendit ä Teglise. Un nuage qui

passait sous le soleil üt du jour la nuit, ce qui remplit de joie et de plaisir

toutes les classes des heretiques, qui dirent : « II n'a pas plu k Dieu quo nous
soyons expulses de l'eglise. » Lorsque l'empereur et le Theologien penetre-

rent dans le chreur, le nuage se dissipa et une lumiere vive jaillit; les here-
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lif- linLu iiii)oH/iiif/iii ^[iniiiiLfiionfipff i I/l fiiiifiriLiimi n rn/inrin/iiiii utilaniiAif (/ /ii/iuifiii

(.Jiui/innni ujuiinnjtiiiniiU iiL ^iiiii/iLii fci. f/iuiiili Liii/iu/iiiiiiiiiiiii lii>/i /i;ii) tIniiiujLiiuih itiii/iiiii/iii

upLu^nnnuh :

o/iinni hlilni ul liahiuinnuli tiii/iii/iiiiiiniiiiLunfi fiL l^nLljuitilinniiL iijiiiinnniiiiinli iialnii-

5 i?n;/i * /fe"'/ ''/"t ""L"''"l '''•;' /iiJiiiiiiii TiiiiniiLiif^p ii /'n/iii/iii/iiiii iiii/i7iifi Ii : I/l Lmol »Afol. lOi

/liiifii/nL/cf/iLii /i i/(;^0 ^tunliLn ol iltunLU ttlttJi^nnniilnif n\ iw'//, tutnhh" n rnlinnpltnu Inttu

iiiliiiiiiniiiu )nii)iiinl^hh, tun üLiuiinnl^nli ü/<>t • '."'KP "> '"""""itfi ijiiiiiiiiiuiii/i i)/.iiiii :

(«iii^ cilrniiMi /'n/inniimm . 'tlnc; i/iiiii/i ml ^ hin^niliiLMhiAin, Lii ii«. /<i) iiiil />"<I'

li)')fii7llillTi, nli/itn^p n/iu /l Oni/ll /iL iliiiluiinLunl; iJnn/i/i/i /i iX^lu"» : (»L '^niiidiiintiillll lilllUilll.

10 /i n?uiiiuii.nni~(i cl iiuilauiuiii oii/iiii/iiiu nu iin'fniAibiuj iil/iiuiii Iri /i piiinii/n^ii />l n/iiiiii /i

'fii/iiiiioini/li/iiii iLii/i/m /»Ln, ti- iiuiititinLiiin n tiLiin ujt iiii /in\/i l.n/iiiiliniili : i/l »/uiiii/li

i\£ffi.uiifnntn/iu itujtJnn, 'Inutnuihnlthnt-Ujoitilj ii hLninuiii^ltnu iioiifrii/nifiiifi/iu :

tfi_ inndiiiü iinLnpIf l'iuunipnu ^itiuncnAiiuii ^n uiiin/i uiu'JiiLiiiui! liuOfel n 'Pn/iiiinnii

oLiiin l'n/innii/iiiii iiiuuinLU/oiimiiiliJi <i((L Inxi /i '/truiiin/iiii in. anüiun n MiiinniMli Lnniii

15 liLniinliuiLluh ikiiilLil, fei- niunAlHL luhnnt^li iltnluuliunli :

l.iu bnuiubili uiuinnLiiiaiiitituli tjiiinnitiuiiiinu rnhannlinu nanlinmiiitiiiih iiiiTIi iinii

1 uümni_ii/ili II rnjinnnjinu iiußnnJi OfHt ii.

tiques fureiit couverts de honte. Melece (Melitos), patriarche d'Antioche, et

les cent cinquante eveques convoques pour le deuxieme concile installerent

Gregoire sur le siege.

Les eveques d'Egypte et le patriarche d'Alexandrie arriverent ensuite

mecontents * de ce que Gregoire avait ete installe sur le siege saus leur Afoi.ics

consentement. II y eut uu desaccord parmi les cent cinquante (membres) du

Synode, non pas qu'ils haissent Gregoire ou qu'ils le jugeassent indigne, mais

ils rincriminaient en disant : « Pourquoi n'avez-vous pas attendu notre

arrivee ? »

Gregoire lour dit : « S'il y a une contestation ä cause de moi, je ne suis

pas meilleur que Jonas, ye<e:;-mof « /« me?-, e; /a tempete s'eloifjnera de vous'. »

Et il donna volontairement sa demission ä l'empereur et au concile entier, les

salua, quitta la ville et se rendit dans son pays en Cappadoce; il habita un

village nomme Arianzos {Arianzoii). Le concile sacra Nectaire de Tarse au

siege de Constantinople.

Lorsque saint Basile fut sur le point de reposer dans le Christ dune bonne

mort, Gregoire le theologien se rendit aupres de lui ä Cesaree, et y ecrivit

pour ses funerailles une oraison funebre; il retourna ensuite ä Arianzos.

Ce bienheureux docteur theologien Gregoire, durant les douze annees

1. Jon. 1. 12,
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iiiniun /i /'/iLiiiiiiiM/iiir i?iiinii/,iiiii i/iiiiiiiiiipl) jiuJfeTiiii^Ti <JfepAi7LiiiAnijiiwjTi (ii ^7 tln^npnLpiilil;

f'.n/lnii/i /.i /'.liiii/i/iJiiiili/i /.L '(»IUI iiiiii/liiii/i : liliinimj ^lli^niL Lii^^iul^iui^iiiilii pLiiilili ( ,1ia|i(I|T/-

4\lii" ii//tlilii/iiiii, /.L /iJipJi i/'.li/»illJiilii}i (jiiiijill^i/iiuiy : I/l iiiiiinliLlllÄiiiyiit^ii(j i^uipilL^

*A fül. IG'.l /iiiiritiiii liniiniiinDLlili.iiiSti yiiliijtioL ^i fJnLLnLiiiji^i /'(/ : (/l i^injuliijiuL ' yiiliiu'bcjhuil^ui'ii

/iL lluTll/lll/lli^lllil iriLniii/iini.p/iLjiiiJ/ /i 'hfiliumnu iijtunLii ji oJ^^ Jfcji : 5

J\nuiiiji ihlif" hu SiilIuii iiiii/i /.*? ! '/.iiiiin feniiififejii|)i 'l'uhlini^inii^i bi i^ni ijuilfijjtli ("/'"_(

iriuii/iiiii?iiL /?L Liilini. niinLiiiili (wi/iiiin/iiui üL f)niKi(ili7(iii :

//iiiiiTi/ii/iTi "/'uLfcni/inTi tji /i 'iniiiniiiliij/ilinLii^oiiif^ iJtAiiunnLl/ ^i^^iiiiili, piujitiijni^'",

nnnnSitifl Ll Lii/i/iliiiiiÄ ^('iiiniiL^iii . Ln^lruit» fci. imJnLii^il/L ^ilji 17 iiifi^iiiii? : IlLbl^li'b fei_

hnlini- nnnlui iiC'n/iiiiiitnii /iL niiniKuili'lil^u, ti_ nLuiiLniii'Ll^li'L riliiniiii /P"''/ tl^l
"'

ii/iTintiiiLii : (.iLiiinfcii/iJj nüiiuiti /> I '/iLn/iinnli piiiiiiiipJi ^iTLiiiiiLfei ijijiiijiijlJi(|ii-Ii <J/'"iJ
:

fci. ilf/ilunfen- "LuilI^IiV hnliL '?/'/'/''/ 'J^^ /• Äni^nLli, Li_ tj/i^'j" lupi^inii Sjulluiilitj nfjpiii^|iT«

iii_(/ii/ilr, fej_ iiiiiiml^jiL iit.iiinnLiuo : 4i,tni\uji_ IiiiilIi iil tuüblibph tu Ii lUiliniikntuh h Äni^,

uiiiiii n» /iiiiiLiii)/ iinLiiii <^iuiitiui liLpumtuhiliLn np p inuilumiuliu uuil/iIi . ti_ auiäkububuib

4 <Juili^tiiiL] HfUlg <^C feL flC?rf. B
I
5 /l Ppl<iiinnil . . . Shp 01)1. B || 7 (l(i/juilffciuj] C.ji/jiu-

fi/iiiii/i B
II

8 / '/iiiiinuilin/iJiiiLluoiiit] /i */nuiniuriiWiiijcii/iii B
|| 13 ijl'uuiniiud] />/''///_ /'

i^mjjrtnLpfcJitTi flfi?«;. B.

qu'il passa ä Byzance, avait purge la ville de tous les heretiques et de Terreur

. d'Arius, d'ApoUinaire, de Novat ' (Navatiosi). II fit monter sur le siege

episcopal de Nazianze Eulalius, et se retira ä Arianzos. II y vecut d'une vie

^ f,j] igg agreable ä Dieu et reposa en paix le 25 Jauvier. II tiepassa * dans la joie

'" ^- immortelle et sans fin, dans le Christ Jesus, Notre-Seigneur.

19 ARATZ, 26 Janvier.

Vie du bienheureux Xenophon, de sa femme Marie [Mariamou] et de leurs deux fils

Arcadius et Jean.

Le bienheureux Xenophon etait de Constantinople, prince riche, pieux,

charitable et craignant Dieu; de meme etait sa femme Marie. Ils avaient deux

fils, Arcadius et Jean, auxquels ils apprenaient ä etre comme eux. Ils les en-

voyerent ä la ville de Bayreuth [Biuriton) pour y apprendre les lettres.

Tandis qu'ils naviguaient, uiie forte tempete se leva sur la mer. Ils se

jeterent dans les bras Tun de l'autre, pousserent des hauts cris et prierent

Dieu. Le navire se brisa et tous tomberent a lamer, mais ils ne perirent pas,

1. Gregoire a eiTectivement ecrit contre Novat et scs partisans, cf. par ex, P. G.,

XXXVI, col. 356 sq. Noter que le redaclcur armnnien suit fidelement la vocalisation

grecque Nauäio?.
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nnp l;hi h iiUL iiiTinii tiiiimLanin (•uinnLiiin : ?>iii/*)iiiii/i/,ii Li n 1/ iiiii/i/iiniii, /.i (wi/iiiiii/iiiii

/i <S'/iUiiiii/i/iLnutiii : /'1//1 Oni/yiiliutii iiintiiii i/iiiiiii ilm/iiiii niiiiuiinliiiin iiiliii l'<i"l 4f'"~

Liui-nn, fei- tuntuil;n iil .iiinnLiiiÄ u/i Äiiil/nLuiit ini'iu n Lp lim 1^1^11 11 iifemiiii^fi ^11 11 : (»i_ feiibi.Liiiiii.

ifeniuu/i ii/i i/iii/ifeiliiiL /i Äni^tL ti- tjjti- /jpoLiui.np :

5 /'u/i r.;i//iii<ltnii tifeiui /i iiiiii?iiin i}?"";j j(/piiLiiiiiij/;^i?, ti_ fefi/jpiijiiii|feiiifj * ""L(<p » A Pol. 1

infenfeuiiili : -^mliri/iiiifciiiiii- uiiLpii ÄtniiLlin^ illiiiLi') /iiioIiiiilum/i, fei_ Iiiii |iiiiLiiiV^iiiijm)i iiiiiiiiii

J'.;i/iiiiil/inu/i t/Jt ^''ir'"W R" ^'- Äiii;i_iiijßli nji^ t/'^' ^' J""'/i" /^feli/jiiil(^i fcu, tt- tJi /jpo-

JiiiiLnnp : ti- alruin (.n/iiun/inu 'l'jf'/' T<njiiii ti- feijfei_ /^jioJiiiiLnji :

/•ii/i Lniiiliti/ili 'I' IILimit tili n»/iJ;4 n/iuii^n iinniiLnnlr . Ll tu n^iiipLiii 11 /"'//''"'/ """i "'^ ?/•

Kl /l r-llLnjiuinit n/i Ultiint nlinliiu 1(7^ npnik" 'j'"'' • ^l ^njlf/iiil?
'{^""J

"» feij^im : -.iii}iij|llij/.ijiiiL

4?/inLi?ii /i Äiiifiiiiim/iiiiiiiJ hi-pnn "/> t(' /• IculIiTi jiliij mfeuin-J/ tipt^Litijli, /il /;ji /jjio)iiiilii{i

itiui ti- uiLiiLliiitiiiiin pt . //l;i /nifeTi uitiii^tnli i?fcji : I/l Iriii imit fe/'^t • '' rtm^riL'/i

nLfenJfeniiilr fet feil ij/iiuili uiiimfenuij, fei- ^jioLiiiLnji f/>Jife|_ fe«- ijiuijiiijife^ ^ inbijLn^ii ^iii7i

niiiiLLiui luiL intn iJfef' fei- ib^'^i ^'"f
'ijife^uiii'j jiii'i- S"'""'c'*3"'i

=

15 J/L niiiniXiiiL ÄiiiiLuiiL fet niiuinSLiiin inbpiubij [n-piff ij/^njinLiiui i^iiiliii/^iiiij jiLpkuilitj :

J/l Lnnui intfeiiil iiuui Bnnnii iin<^ni-|9feui|}p iiiiiiiiij^Ii . «S^ji feu/ fet <Stji um., npii^liii

5 iFji/jjTinui^fciiig] fep/(/>(> buju'ij B
II

7 t/ifi] (iTiij pfc^ flc/t/. B
II

14 <;iut<'mj.tgiiij] i/uip/(.i.j B.

car chacun se cramponna aux debris du iiavire et tous ceiix qui se trouvaient

dans le navire furent saiives par Dieu. Jean atterrit ä Malphita ' et Arcadius ä

Tetrapurgia {Tetaphmrgea). Jean trouva un eouvent oü il se ret'ugia et se

fit religieux; il priait Dieu de le renseigner sur son frere Arcadius. Et il lui

fut revele en songe qu'il avait ete sauve de la raer et etait devenu religieux.

Quant ä Arcadius, apres avoir touche le rivage, il se rendit ä Jerusalem et

venera les
* lieux saints. 11 y rencontra un Saint vieillard religieux, et celui-ci *a foi. ir.o

predit ä Arcadius : « Ton frere et les domestiques qui se trouvaient dans Ic

navire sont sauves et se sont faits religieux. » Arcadius le suivit et se fit

religieux.

Quant au bienheureux Xenophon, il ne savait rien de ses fils; il envoya un

domestique charge d'une lettre ä Beyro''.th pour les voir et avoir de leurs

nouvelles. Lorsque celui-ci arriva, il neles trouva point. 11 rencontra un de ses

compagnons de Service qui s'etait trouve sur le navire avec les fils de son

maitre et qui s'etait fait religieux. 11 lui demanda : « Oü sont nos maitres? »

II lui repondit : « Ils se sont noyes dans la mer, et je suis le seul survivant;

je me suis fait religieux et j'ai prefere habiter en cet endroit, plutöt que de

retourner chez notre maitre et d'etre un mauvais ange. »

Le domestique revint et raconta a ses maitres la pertc de leurs cnfants.

Lorsqu'ils reutcndirent, ils dirent comme Job cn rendant grAccs : « Lc Sei-

1. Ma/.yE^sOciv et TsTpaTCupYi« dans Metaphrastc. /'. G., CXIV, col. 1024.

1- 1).
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.S'/.iiiaii viuSin /JulLiiuii.' IhuTiii^I^^ii Li. tijfcL : //l /^iiiij/.iii^ (;iii/j<.pii /,ji/j/i^i/,iiiTiJj infeiiiiiJ.t/ili

iiiJ/i iii/.ii/ii . ii!/iii/v"J'?'t" i"//<"J'""'/"i"/ ""'//' ii/""i'jiiiL, feL i^l»^i/^mijt"" iiiuintijiii^g

iiiiinAiiiiL iiiiiiii/^iiiL : //i_ iiiiit 7'i;/.Jim/inTi ij //"iH^i/iii.i? . //|l inpinSfifi, iji/i ii^iijtiii^ßTi Jfe^

iiiiL l.iiiiiiiLiiio liLlinuihn iiU :

//i. i/iiiaiimfeii/iii iiinntLu /iLjitiiiiij, (fl (jiiii?/.1iiii^T/ ^iluulr piiij^iitij^ili luij^iuinui^, ti_ 5

• A Inl. ir.'i ,.i„,„./iii ^//iiiiiiiiiii|ti? : /,"l yii}ii^|iii^/.ijiiili ÄiiirLiii^^i li^fLi? nfi t^ '/'/^'/' "P'l'-"3
('•^pbiti'btj

U ^nilndi, iiL t/' /^{••J^'i"Lnji : •^iii^iyiiiTit^iJi ^t . //pii|t"
"f'j/'P^'

'^''/' «^tfLiui : (,"i_

iiiuiiiiilLnin liiujiii nniiit" liiiLi}i : L'l pnijLiui ijiiiii ijLiuiy^iIi ^i ;)njiijiiil/iiil/ :

(/V llt"/ '<l/'<L Iimilll yilJlll/lllltl IIHLIIU A/iJIIILJlLIIJ[il lip Ijl.Jl/^IIlljt""^ jlill^lll^lllU ij/i

/.li/Jilll/i /i iiiiLMM '/•iilllinWiil : r.ll/;^ c\/.ijni_i/lil . //l^ in^Ji 'hllLhiii^liilj Ll in^l/^^iZf (/ iii^^liii J, 10

i?/i inninillm niuTiii/i iiiiiiii/iii a/>/i /.l iiAiKfLiiiiiiTi /i^i ^ Äni^ni-Ii t|iJi' i|iji/^/iimj (.uinnuuA ^i

ilui^tiLuilil^ /iL ÄiiiiLHiiiili l'uiniiLAiii : buinuipnLn iiiil /iii Iil nnLiiiiiIiJ^ UuiniiLiiiA i^n^ij|iiili

aLh : //i_ i?/iIi»iitiL /iioui^/ili' ii(I/iiiii}<tii nniKiti^ilil^ii /iL //iiii/iiiil ijliiii Äfcjinili Ltiinnjii tiL

n* /iT(» iiinii/n : /»l /i Li?/iTi «/«iiJiil t/iJi l,nliiunl:;nu, Ll iiiJfelitL/iI/ iiitjiüLiiiliu ns OuiuLuili :

Ul iiiii/j ÄtnnLTi/iIi iifjiiiKiiiJiJi^ii . ''liiiinSLiii i?/iii i/iiiiili pii iiiuiltImiiTi LnLiuiuh iiiil Ib

pL/i : /»L Tiili u/illillL luiitl lllJlJlllLiilTill *jonIj /iL Jonll, /iL /J/;^ nniii^u iiirLitipLnnili jt /'^lji/i-

nnli /iL iiTi/inil/iiiiiili n anith :

1 nifeiiiu}i/;/ifi] iiifeii/iii B [! 16
4"f'''

/•- '^of'^'] l')"/'''
'••^ ij<?ojiTi B.

<//(«»;• ft (/o«/u'' (•/ /e Seigneur a rejjris, il nousesl arrive ce quil apluauSeigneur. »

Ils se mireat ä prier toiis les deux et ils eurent la meme vision : Jean avec une

coiironnc d'or enrichie de pierres precieuses et Arcadius avec une couronnc

etincelante remplie d'etoiles. Xenophon dit ä Marie : k Ne t'afUigepas, car nos

enfants sont vivants en Dien. »

Ils vendirenl lenr maison et tous leurs biens, distribuerent le montant aux

pauvres et se rendirent ä Jerusalem. Ils y rencontrerent un des domestiques

•A r.ii. 169 qui avait etc avec * leurs fils sur mer et qui etait devenu religieux. Ils lui

^ '' demanderent : « Comment sont morts nos enfants? » II leur raconta le fait.

L'ayant quitte, ils se rendirent au Jourdain.

II leur arriva de rencontrer le saint vieillard qui avait rc^u chez lui

Arcadius, tandis qu'il se rendait au saint Golgotlia. Le vieillard leur dit :

« seigneur Xenophon et dame Marie, ne vous allligez point, car vos fils et

les domestiques qui se trouvaient en mer, ont ete sauves de la mort par Dieu

et ils servcnt Dieu. Restex chez moi et Dieu vous montrera vos fils. » Pendant

qu'ils causaient ensemble, Jean vint ä passer; le vieillard l'arreta, le fit

asseoir et ne dil rien. Au meme instant vint Arcadius, et ils ne se recon-

nurent aucunement les uns les autres.

Le vieillard dit ä Jean : « Raconte-nous tout ce qui est arrive. » II se mit

ä dire le nom de son pere et de sa niere, comment ils furent envoyes ä Beyrouth

et firent naufras'e en mer.
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J'"r"S'/''"'L ''P^l""ll"'" '""t- '^"' h 'ijj'iinjiJi ^11? f{iii|yii}iIi/,-ii : Ol 'i/'/'//" iiiii/i/.iiii

lllin^lli : I/l liiu^^ CtLpnUl^lh , («yii niiillw •^^lU inl,iii;n Lt. iilmiii/ii il.nnLn : Ui_ um f/iii JiiiiL

tuniun ii^uiipU fei. qüiuipU linohiiiLtinii . nll lunluiii) /iiiiiiiifeiiiii /i /iiiiiiiiiliii i/iiiLii, i,i_ ti'ßiiL-

Unihnli /i laiuiiM hul iii/iiuiiiiiimiiii-nnii : //l /iLpTi lunLiiij ii/iiiimiiiiii)i ii/>n/inii/i)i uiiiiiit

^ iiiiliiiiiiiiuin, CL P"'nh i^ijl'nL/Jfeiiiilii yiflrnfeiiiL /i '/•n/iiiiiiiiii : (»l /iiiiiniiin/i inoJ( iiniiiii

uniAinLuinn l'J, :

Oilljui? lULrilfi l^uniiitipkijUlL knbp bnntunnL hnLnunnhlulln /i iV/iiii if f/iiufiiL, *Alol. IßJI

li iWinLiI tuiinuilitiq; hbbmiPf IJuibliunutnUj &ffiiif/tujnu, IFliiuiultinntt t

bnihutc;ti liiuuiuinnnttiL uiintl hl ^fti/j/t/i jii nhuiliu hl^nhliiitti

10 f/iiiif/i f/i/iriLiii)iIf '/•n/"iiiinii/i i

»'fcniiii/npu niiiiiifiii/i/i ^itihlui jn.ntiiiibn ht^iUiliitui tiiiiiuvniii /i »ii/iiiiiiii/i/^iil/J/ilL . L

tutl.(Jtuuttlill ntinLll^uh linncitiiuLnllh Ll nnn'^u hlintu ^tiihn liLniulinLn nuliLnlih Ll ^lUMlijniMii-

liriLmtiuilu pixiniiiifcii/iu n'l'nliuinnii : l'ii/i iiiLiunn /iLrifeiiiliii /itLii/iiiiiiomp t/iu, 'liiiiiliuinnu

CL Ijnunnphl^u dl 'Innniumnu liiliiinbitii iiiiiiii /iiii/ii/jii/ib nUniiui iji/iiiiiin^ Ol pfenfcii/i/i

15 nuiiinijliuit hntiujf UL tuuiiu nhlibnnii U ^nt.n Ll ttinitiir^u tiinuiiiinbnuih b 'hnjiiitnnii :

5 llnnui] ('lllllli/i (/"A?" /iL add. B
|] 7 /llllinillllfellillJi] Cfllttlladd. B

|| 11 P.bnnulnnu nuiiuilll/l/l]

Wnbn bniitunnti luiunnlili (7/111 Amui/ififfa ou/fLiuip ^blfttulinu ifibnttitiq, r>L juinbtuhn frLif /ffLiiiiiiiiipiiip

t/'f', /ä'"!«/ ii 11 li» /in.iuuilllll/ll> t/lil O/». B
il
14 pfenfe/j/lil] nfe/l.on rt(W. B.

Arcadius se leva et dit : « C'est moii frere Jean. » Ils se jeterent daiis les

bras et pleurerent. Le vieillard dit : « Voici vos fds, regardez-les et rejoiiis-

sez-vous. » Et aussitöt il fit religieux le pere et la mere, fit entrer iMarie dans

un couvent de fenimes et Xenophon chez les aiiachoretes de la montagne. II

prit les deux freres avec lui et s'en alla au desert. Ilsreposerent dans le Christ

apres un bon ascetisme. Leur fete a lieu le 26 Janvier.

* En ce jour furent martyrises, ä la meme heure, les trois freres jumeaux, nes des •Aful.io!)

meines entrailles, Spensippns, Elasippus, Melasippus. De meme tut martyrisee ^

par le glaive leur tante iS'conilla pour le nom du Christ.

Ces freres ayant ete convertis au christianisme par leur tante Neonilla, ils

renverserent aussitöt les idoles, jeterent cn päture aux chiens les offrandcs

qui leur etaient destinees et precherent avec hardiesse le Christ. Leurs

maitres Palmatus, Hermogene et Quadratus {Kodratos), qui etaient des ido-

lätres, Tayant appris, les firent suspendre ä un arbre, (irent dechirer leurs

chairs, et ensuite les firent joter dans les flammes. C'est ainsi qu'ils mnii-

rurcnt pour le Christ.

PATR. OR. — T. XIX. — F. 1. 7
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//l <i'j»tiiJ./iiiiij Hjini]" Voui^iT/ ijijjiiL^uT/ : f/L /^/iTi J^i iiij^ iijin^ iiil/nji tf ''nJififUi, fei_

Miii/iii iJ/i .S'nLjiij'iiiJi, i/imiL ij/i Viii iiiiniiiij/i}! /i '^ji^iiiinnii' <,"ujin^ili ijijjiil^ii Jinijiu :

B [ir /' m?/i}< iiiL/iLn i/ifliiiiniii/i iiiyi/Lnji 2"'/"'/'^' "f tf^L i^iiiiiTi iiii^iunAiui^liiiitj ^ Stiip-

niKii/iiiniHfeJit)! r.imiiii Äiij" /i f/iiii?iniiui/^i< /^tnijni/ni. 'l'ngiiL, "f'/Ln^ l'fi^iuij^iiiu^,

y;iiTini iiiii/i /'.'^, (iiiLniYi /^/iL^ui/^t|i, ^/.Jijin£i<j JtiiSnL, ^hjuilS tt «iL/jinL iipii^^iuiij^ ßiiKjiuß^iL 5

ft7iiiiiiiiLiiiiiii/iiiiT/, ti_ «iminLi? iiiiiiiiinmTiß /^njiÄiiiI/fcijiiiIi . ti- ''^'"^ ^'''f""
"J/'^^t«- jtrjmiiinfeiju

iiiiiif/xiii /.(ifep . iiiiuit" 'j/' WiHOUiLnnTi fei- uiiJfeliiii^Ji ßiiiijiupJj iJfeÄ iiipuiujiinLOß uiq^iuqiii-

/it/iTi /i /n;nn luiin^ iJ'S'tf mjriji JfemjTi iiiiife-^ni^, ^uLiii||fe(u «Stf fe«- '?/' /^npnLiiiiilrtji, (jn-

niiiii/iLiifeti iifen/i/iii i/iiiiiTi i?feijiiii| Sbfinij, oji<JT/fe^
'lli^1_ pwiffefof fe"- iJiuj>'J<U"t/' ''tf =]

Iwiiifff/i /' /iL .'Jiii IiiiLiiin/i /*V I 'l.iriiioiiiiinAnLi/ii iijdiffinLiu/iifWi tiuintUinih 10

fii(iiiiiL)i t/niKmliliriL <Jiiimiiiujfei/i^iJi //ii/jfe^tjiuiJi|i :

linniliuä iiinunii/iii/iu iif/niKiiil/Jii;^«, fct inuihl^jih nliui luli/uuiiiiiuniun ti. uihnnnnU

iiij/iinii/iiiL/i7feiiiiJü /ili'I iH/nLiiiii/iTi ftuiLiuiiiiun'J, iiiiLiiLnii Aüfeniii^/ilr uuinAinitluiliLnia h

1 3iilT</iiui] ßjiuiihiw B
II

2 Äiii_ni/uiTi] jiJia biiiiiii 7iiu<^iuuiuiiffen|il( add. B.

On trancha la töte ä Neonilla, en meme temps qu'on trancha la tete ä une

aiitre femme noinmee Younilla (Younila), et ä iin notaire nomme Toiirhon

(Tourvan), parce qu'ils avaient cru au Christ.

* B [B * En ce jour, commemoration du terrible tremblement de terre qui fut

''^ ^^ ''^
IUI avertissement de la providence divine, au temps de Theodose le Jeune, fils

d'Arcadius, le 26 Janvier, un jour de dimanche, ä la troisieme heure. Les

fortifications de la villc imperiale s'ecroulerent et de nombreux palais furent

detruits. Le tremblement dura jusqu'au lever stellaire ', pendanttrois mois, au

point que l'empereur et toule la ville implorerent avec larmes et de tout coeur,

disant : « Seigneur, aie pitie! epargne-(nous), Seigneur! ne (nous) perds pas!

Tu as fait trembler la terre ä cause denos peohes, bönediction ä toi, Seigneur

bienfaisant, philanthrope. »]

20 ARATZ, 27 Janvier.

Retour du precieux corps du seigneur Jean Chrysostonie, le patriarclie.

Lorsqu'on eut exile Jean et tandis qu'on le conduisait sans menagement et

avec une fatigue impitoyable par des routes difliciles, dans la saison des

1. Le mot fejiiiuiiife.j_ ne se trouve pas dans le Thesaurus de Venise, 183&: le sens

precis de rexprcssion nous echappe; Si/n. Cp. col. 425, n'a pas d'cxpression corres-

pondante.
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'/n/^^iinTi -'"<"//, ' Si""/'^ /• '/nifii.}/^iii i^toijL, /,iJiili/i (Ll^LiiLtjl^i'l, ^ii^im i? t/iJi Ji-i/mmm • A fol. 170

"ppni i^/iiiii^i/i /•iiiii|ii/iii/inii/i, uinopLuin fct an<^iuiiiiiL »('iiKtriLÄni :

' "'

tl_ lipLLLljlUL l^lllLnLfl^U UIIL^p l^/jlU^Il //u/jtl>/.jllllTl/l)l /,L lliu/^ . /'{oillllll/lll LlII-lUIII /ll?

f)iii^V"^''t"i •/""j/'l}' /' iS^iiiii/il» //'^'/'3/"5p uiiLiupli 7'ji^iiii;iim^i : Ifnl.Lliniui Ll iiiiiii/iiiii-

5 Lop^ili i'^p''( Lj/iiii/jiiunli fei. 11111^ . 'I tti in niutiUli III inferi/i iJ/.Ä ^tiliiiii nnjin HiuKiii'ii'iinL ij/i

niitinn t; 11111. Itu :

l/i_ ^iiijinLnfeiiii nnijfyul/L^ii nnfeiiiiit. iiuiliiniiili iiiiuinSniSiii'ii (>iii<^iii)iiiii(il/JLiii)i, fet

iliuinnm nuiliiii^i^iLli iipiiuiiujiiuijlr 'hnjuiinnuh, Ll <^iii(iiiniifeiiiiii_ /i iiiiiiifiiii_iii/iiulr iiiiin3iini

Cl ^iHjitLl^ //^fjLdiL l.uiniiLdni, fei. iijuiiiii iiiiiii/iiiiiiifeiiili miuIiii /ii_ii . '/'iiifLp pfeii , iS'tn<

10 iiuniiiijii iiiilfeTiiiijiTi^i : (»L nn(>ni_lrfeijii n 111SLiLubiub iiiinuiL. ifefefenfeni.ii()7i iiii/J/iii., fei_ im mii-

ijfeiun ii<Jnij|il/ ^iLji um. (»uinnLiiiÄ /i ivtiLii '^nbniniiiliiiin : Ui_ £7iunfeii/iL ijfcntx /i uiiuiiiiii7i7i

l*itiuni(iuiintili :

I7i- asiuniuliioiiuh f/iifefepfenuiunlr uiiniiiuun lUu^nLuiSii uiuiniufetiun ('uinnLiii^ : // JiiiTiii

uhjtiknuilj pfeniiiLpL fei. nnnliuii/in /fe"i| ifennLii/nL /iniifeiiiL : O'l nSiu'bn /i /iifeiiiin /JiiiJifeiiifn

15 fei. <"» nW "'(/" /uoufeini/' Jfen^iiili : ••(IP fe "/t" "/t" lllI^p</2^''/^ '"/"""' fe^ iiiiii^iunjfei/i

uujLii uihubun uiinnuibbniuh b uuiiiiii ;

l'uli r''l^nipbinu (•nfe/iiiiiiIiiiniiL iiiiiiinnjiiu inU p1u11n1.1l lULnLnu innfeLiiin/i /feiui ^nn/iu

ni biiulil^n, fei. III tun niiibt;n \iiinui\iiin ilnuiop fei, iiiut^p .
' obiiiuhbä ninl;n'ii bil liniKiu'b'ül^ii »Afül. 170

1" b.

gelees d'hiver, ä la ville de Cucuse d'Armenie,* on s'arreta au village de*Aroi. i7o

Comana (KomaDis). (Jean) entra dans l'eglise oü se trouvaient los restes du

Saint martyr Basiliscus, pria et rendit gräces ä Dieu.

Le Saint martyr apparut dans un songe ä Chrysostome et iui dit : « Prends

courage, mon frere Jean, iiousserons demain ensemble en presence du Christ. »

11 apparut egalement au desservant des saintes reliques et Iui dit : « Prepare

une place au grand ascete Jean, car il doit venir aupres de moi. »

Jean se Icva, revetit des ornements sacerdotaux blancs, offrit le sacrifice

non sanglant du Christ et C(jmniunia aux precieux corps et sang du Fils de

Dieu; il dit ses paroles habituelles : « Gloire ä toi, Seigneur, pour toutes

choses. » II donna le salut ä tous, s'assit sur le siege dans l'eglise et rendit

son äme ä Dieu eutre les mains des anges. On l'inhuma pres de la tombe de

Basiliscus.

Dieu fit niourir d'unemort cruelle tous les calomniateurs de Chrj'sostome.

A certains la bouche se putreiia et ils perdirent la langue remplie de vors.

D'autres furent prives de raison et moururent, proferant des paroles inco-

herentes. D'autres disparurent pour toujours dans des infirmilos incurables

et des douleurs qui les condamnaient ä rimmobilite.

Quant ä Tlieophile, le patriarche d'Aloxandrio, apres etrc restö plusieurs

jours ä l'agonie, comme son Arne ne le quittait point, il criait en proie ä de

cruelles douleurs, et disait : « * J'apergois mon seigneur Jean, qui cmpeche r-b.
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ii/i iiiiiii/.iiii iiiiii/iii /iiJ ^/.lIl(}l/.|lIJ, /.L ^«"'"i; P".(;L ''/'P"'L
'""^ (.iiiniiLiuÄ, fiiiilnjl^ piuijnLiJ

<Jiiii?iiin.\iii/iiiL/J/iLJi "li'/i "<«- T'pliiiinnii : L'l iK^Tiiijtii ^iiiiiiiiiiii^iiiTW.|ni^ ijnp äbtj^iiiL. iiin.

t'iiiKiiiiiJ/tii iiiLiiiJiiifeiiiii iiyiij/i/i :

6*1- ii/tii/.ii/ilT/ /.l ii/.ii/iii IUI?" ItLniuyiiluii |<]niijni.<jLini( iniiiii^iiiiiTi Lptjitp,
"J<

ij/lii/^/ipfe-

iiiiiHi iimiiiiii/iiiiii : //l iiiiliii^/.iiiij
"p'f/'

/'l(>
'''"pC

l'''li"1"" /i'""f"ii-"{i5' /' '/niJuil/^iii ^ 5

itintAA, iii?iiiiii5/ii/ iiiiLiip V"(/"""/^'"'/'^'i "/' ''"^
t"'" ^"'?'""i

1""-'"^ tc> fi"''^lb /• <5^C">ni.-

W/,}//-Ji /ii/;>iiiSi'H(< tp iinpiii : /»"•- tp^fcni^ >,}iiiipu n^ ^ui^iii <JiuLfc£^ ^ uiuiiipuLi^lr, guiltjjt Ll

uni-niiii in /iiiii?LuniL : l.iiiiii iiiiLiiiii l"'l^niinu <Jiini^iiinuiiu/iu ivtiLiuiip pLjiiiijJ iiipiiiiiiiinLon fei.

iiiiiiiiiLi? iiiiiipiiilioi», fei- iiiiiiiiini_/ipfeiiiij ij/i /piijiipiiiiijfeJi ^i i/fepii'^ ^tpfeipJiiiL^iL npu^^ii iiiiL

/ife)iiiiii)i/i : //l iiiiit/iiii? iiiiiiiiiiiTi fet II 11 /Jfe II II Hill Hill </iiiiliii^ii /""M fei" "iiL/ipu fet iituniiiL. 10

uiiuui"iii)i, fei- iiin/iJi "//u/ifeufeiiiiiliii tiiSiinn'ii, ii/i ifiiiii ilp /i IJ(/""I ""pi" "^ t(i iipii/iiiiutiiii
,

fei- n« iliiiiiiili'ii'ii HiiiiifliiiJfei"! , fei- "» feiifeiipu iiiiii"ijiiLlifcuil , "I» npii^t" /^fe"iji"«i{i [I £"•-"

iim/ili : //l feii/iTi /i i/iiiiiiiifeuii iniiiiiiiiiL/i, fei- iiiiiifluiiuuiiiilu fei- J"ijfeii/iliop fei- /ulifeop iniiiniuli

'/"uuiiuuii/iliiiLiiioi/iii iiiiililiniu CTiiiinLU :

//l iiiiLiiipfciiiii /JiiiauiLnnu feii/iniiiiiiiiiiiii IiiiiLii li uiium/ii- iiiiliiii <,iiimiiiiiitiii/ili . fei. nliiuLU 15

iiiniiLiJ i^n "iiiiiiiiiiliTi iiiiiiiiiiii- oiiuli üluKliL. iiiiia/i iiiinniji, nnnij /i/^}iiiiiJiil/J/il" nnhu Ul—

Vlül.lTO iiiipiifeiiii lifiif Oiii/viililiiii- fei- iiiliiii/i iiiiiiiii ' /i liiiiLiii'^iulianiiinh (/iii/i/iiiiu, ife/ifeiifen/i iinLnii

rpfeiiiiu /''""i-Uiiii/i : '»I- iiuiiiii ulitiauiLnnU nlinnqä iiiufeliuiili /iMiiiiiliopu fei. piiiiiiiipiu—iiin-iii

la sortie de mon Arne, et ne me pennet point d'aller aupres de Dieu, car il a

une grande liberte aupres du Clirist. » C'est en avouant ainsi le tort qu'il

avait commis envers Jean qu'il rendit l'ftme.

Pendant trente-trois ans le tombeau de l'imperatrice Eudoxie, qui avait

cxile Chrysostome, remua. Son fils, Tempereur Theodose le Jeune, envoya ä

Comana pour rapporter le corps du Saint patriarche, car il etait son fils spirituel,

(Chrysostome) ayant ete son parrain au bapteme. Ktant alles, (ses envoyes) ne

trouverent pas le moyen de le retirer de la tombe, parcc que le saint ne

voulait pas. Alors Theodose ecrivit de sa propre main un edit, avec larmes

et beaucoup de supplications, ordonnant de le lire sur le tombeau comme s'il

etait adresse ä un vivant. Lorsque (Fedit) fut apporle et lu, aussitot le saint

donna son consentement, le tombeau s'ouvrit et on retrouva Chrysostome

intact, car .pas un cheveu de sa tele n'etait tombe, ni son corps fane, ni son

visage altere, on le trouva comme un vivant endormi. On le mit dans un

cercueil de bois, et on le trausporta avec ofiices, cierges et encens ä Constan-

tinople, au delä de la mer.

L'empereur envoya douze navires en honneur du saint patriarche. Or le

navire dans lequel se trouvait le cercueil fut porte par la mer justprä la vigne

de la veuve, qui Tut la cause de la brouille entre Eudoxie et Jean. De lä

'A foi. 170 * (le navire) se dirigea au port de Sophie {Soplnas), ä l'eglise du saint apötre

Thomas. L'erapercur se rendit au-devant avec tous ses princes et les habitants
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iiLopii, iliiufcii/iliun /iL Iiiu/ioi) : I/l iii/iii/iiiii niluiniljiliti Iliii/yiiuliiii. iiii?iiii(iO iiniiil^u /i

pnLU n'u^h yiintidi i/iiiiii ii LiniiLli MuinnLoiii : /iiiiia/iIi iiiiiiii/i iii/iuiiiiiiiTiIi Ll iiiiiiniiili

ifi/iiiiitii/i uiipnL'^Liuli l/ii/iliLiui, innnuu l^n iiiiiiinn/iiiiiinuiiiiii/i/i //ii/i/iit/iiiiiilf/i/i, Iil I/iiiiiiil-

li/ili imlJniiAi /ll_li /l l/millll lillilti/liNiii/iiiiii ntil/ili :

f/t. unUL. ijLo upuihsLilin iiiiLnLii fiiffui)/i/f, n/i iliilflli/ifff/ iiffLiiilin ^iifll lif /fiil/lfiif/f fiiui.

/i ubntut ttiunnnLuthntuhn tujtfniLnth Lt. ui^^ntjlt liLnnij inLittiiJiiiitinhiiin nannnilni nnh^ hl.

u$ut^ flLoiUL iillinMijfft.nt/ . /''fllflfljnfll-/i//li-Ulf tutllihunnLU : (/l annntlnt nnh luutunllh . (/f.

nun ^nnLniu pnL.u ItL P"t]^ uiiLWutt nLpni-p AanAi uifiiini Ifiiirifiii- nuuJniiJi : I/l niuitu

anuiniuhbuiuh niunuiiiiu biijjitiliniiinuiiLjltnli Ll. annnijnunnnli iiii i^Liuxiiiu /i ünuauilin iliiiuli

tuhnniiiL ttihliuinh Lt. itinunnitiutun IIulibiiLiiitthlui ;

I/L luhinn inrLuiiif iniuniuh iblibiibnli tiniinn iiiiLiunbtntni innitLU r^n titiiitiniihli (/l-

nnntibun /('ixflifll-<f Lfif/f , /jl LnilJ JiillJiiiin itttiiuiinbttin ibnbnutulit^li : u'l •^luuiiiiLiim/ fi/f/i(iMlllu/l

fJiiffiiWiuu unLiiii <)ififfiiifiiiciin/iu Ontl^^tulthnL. lluliLnbntiihlui /i ubnpttitinnili lunnuihlt It

iMiiluttilinnuh tibulni :

) (/l ttttntu miuiiiui.nnh fei_ uiiLniilt 'Innbnnu ttiiuuinntttnnhf nn bc iiipiiiliiinin ^ri /inl/fj-

utniii/i/ili, £iL luii builiuiinutnunLup Ll iVfiLiifLiifi bniniitit-nnpf ' uhtiiiituh luiiiuxbnnh 'Afül.170

iiL«iiinnLUiO ii/i bnbi-bnnLunt^ hnniti Itlt^ innni-U intint-U cl /i ^lultiinuui h^h "^^/"'"pS"'"

uiuiuinLU bi. innbiibniuiniu iltunniiiiiibinli uiili :

/»L hnbi-bauiL. 'Innlinnuli bu if/im tun /«lu ÖnLiuLnii/i ülinLÜ nnrnS luunLU Jjn Uiunlinti,

de la ville, avcc cierges et encens. Lorsqu'ils virent le corps de Jean intact,

comnie endormi, ils en furent effrayes et glorifierent Dieu. ün transporta le

cercueil de lä ä Feglise de sainte Irene, oü se trouvail le patriarcat de Cliiy-

sostome, et on le fit asseoir sur son tröne, en haut des marclies de l'estrade '.

Ge jour-lä eut Heu un grand miracle, car le corps sans äme se dressa sur

le marchepied du tröne, de sa main droite üt le signe de la croix sur Tassis-

tance et dit ä haute voix : « Paix ä tous. » L'assistance repondit : « Et avec

ton esprit. » Et de lui-meme, sans l'aide de personne, il se rassit sur son tröne.

Alors tous les eveques et la populatiou, qui s'etaient divises k cause de

l'injuste deposition et de l'exil de Chrysostorae, se reconcilierent.

De lä on le transporta ä l'eglise des saints apötres oü se trouvait le tombeau

de Timperatrice Eudoxie, qui cessa aussitöt de trembler. On deposa le corps

vivant du saint patriarche Jean Ghrysostome ä l'interieur de la chapelle, ä

gauche du choeur.

Ensuite Tempereur et le saint patriarche Proclus, qui etait disciplc de

Ghrysostome, et les autres eveques et les religieux ascetes* prierent ensemble *-^f"|'i""

-Pieu pour qu'll leur revelät dans quelle gloire et quel repos se trouvait ce

docteur dont toute la terre parlait et qui avait illumine l'univers.

Proclus, et un autre ascete dont le nom etait Marc, eurent une vision :

1. Bemin = [i^m, ici l'estrade sur laquelle sc trouve le tröne.
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/.L KiLii/iIi iiiLiiiiiLiiii mtuüiiin JtÄ Lu iiiiinSiuimi^, jn^ni-J t/"^' '"«^tTiiu^li 4"'<[<'""p"'j; ipiun^og

)iiiuiLiiiip iiii/Jiifi II yii)iiiiiiii/.iiiTi, /ii //iii/ii/iiii)i 'l/iiiiniiii/i ui^intiiWiii/^nii^iiul/ : l'ulj ijtJni^-

«iuiW;/,» iiiiii i/iiiii/iiiii>/,/i}i" H» inliiilAi, Ll iiiiJ iniii/iiJ/.iiiiil/ ; (/l iii^ji iJ^i ^/iLimii-nji ^JiiijiyiiiJi^ji

tW/;^ . /-{lii/ liihiinl,!) : I/l iiniuti iiiiiLi . Huil^nii i^lqi ijtVfujfviiHit" = t*"t ^'"-"""tnji
'"^C^

•

11 f/'/iiiiii/i\)i /ii);iiii/,ij tW/;^ iiiiiLLiniiiniulilni : L\ul^ Ijuilulnii'L . iif/niKii/iilitu /iirnJ^ili inliuiiiULi 5

n'/niiiniiiiiii/iiiiiLiiioiiini iiitumnluunnL : («u^ iiiinTi : liöniKtuLiil^u luinnl^p ijiiiiiiiii^/uiu^ni.-

lifliiu'b'b, nTiiu in np liuinnn l^ /i diunii/iuili^ tnLuuiuLi piiiliii/i iibii uiinntlut^u UL. nlj/j

phnnJut^u ii/iiiii^/i ttilt}nii.nnt '/"'f ^luhttitinun :

Ißniliitif^u Ll. n 'Inüuihjni inndmü ^luliiiLuiL lliiliLiiLntuhh liuiLii liiiiliuLniiinuti iiliniu

inLii/iiu : l/i. "'IIP nuiiiop i^nliiiiLiiiip dl fenli/iLiiiiiop i/ibii/ili nlltiliLiiuniuliu nun U linin\[ui 10

lii- fiufi iiiLLiiiiii/iiiiu \/iu bntuutuLnn Litihubnuinii :

i^iulinnLnlni uuiiuinnLtuLiuh iliunujih uiiiiiii iLliLnLnLn^ ununii uiiLiunkinoh («nuin/i f'

fci- itniAinLiunji l'l^ :

* Q LB 'IJininiiiuntXnLtni uiiuinnLiuLuiu üiupShni unLpii ^uimiuiutin/iu uknni mbninJi

"'
Itntj^tulihni. llulihnbntuun :

1^

unnaiuä nunLnph linij^tuhht^u iniuii^/iu iiupiiiinii luhjuUiuiuiniun Ll- luhnnnnü tunjuiu—

mnußbinup, Puii ndnLiunph itiubtuuitup^u inuiu^/ili iiiiLni-riu txabpiuipli uiuiuuiuoiiiufeiuii

/i '/ii/i/iunl< i^iuinn. bu hulindt iipiii(i«iii/ip bpbi_Luij i('iiinni_dni /i piiiiiiup/iJi, V"-P hphi-buii

ils virent uu grand leinple luniineux et magiiifique, dans lequel se trouvaient

tous les patriarches assis dans la gloire sur des trönes spacieux, et l'archeveque

de Chypre Epiphane. Mais ils ii'aperQurent point Jean, qu'ils cherchaicnt, et

en furent tres attristes. Un homme lumineux vint leur demander : « Qui

cherchez-vcins? » Ils repondirent : « Notre seigneur Jean. » L'homme lumi-

neux leur dit : « C'est le Baptiste que vous cherchez ou TEvangeliste ? »

Epiphane dit : « Ils veulent voir Jean le patriarche de Constantinople. »

L'homme dit : « Vous demandez Jean (docteur) de la penitence; personne

d'entre les hommes ne peut le voir, car 11 est journellement devant le tröne

avec les seraphins et les cherubins. »

A Gomana, aussi, lorsque mourut Chrysostome, l'eveque avait eu la meme
vision. D'autres ascetes et des personnes pieuses virent Chrysostome, le

bienheureux eveque, en compagnie du Baptiste et de (Jean) TEvangeliste.

On deposa son precieux corps dans reglise des saints apötres le 20 Aratz,

le 27 Janvier.

B [ B * Retour du precieux corps de notre saint patriarche, le seigneur Jean

Chrysostome.

Pendant qu'on conduisait saint Jean en exil, saus menagement et avec une
fatigue impitoyable par des routes diüiciles, dans la saison des gelees

d'hiver, ä Cucuse d'Armenie, il se produisit des prodiges de Dien en la ville

(de Constantinople); des flammes apparurent au-dessus du tröne oü le
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saisis de frayeur, en particulier rimperatrice, ({ui crut que c'etait unc

vengeance de la chute de rhomme de Dieu, et mourut de frayeur trois jours

plus tard. L'indigne eveque de Glialcedoine,qui avait insulte le bienheureux

Jean au concile ' de Tlieophile, mourut d'une mort atroce. Cos sigues prodi-

ffieux eurent lieu ä la chute de Jean.

Lorsqu'on eut conduit le bienheureux ä la ville de Cucuse {Kokisoiij d'Ar-

menie, il y prononga des homelies divines d'une doctrine lumineuse, qui

jaillissaient comme d'une source abondante; il en forma des livres; il forma

beaucoup de disciples. Ce qu'ayant appris, ses ennemis le jalouserent et le

firent transferer aPityonto (Arabion), oii il multiplia les ruisseaux d'oloquence,

abreuvant les ämes spirituelles des amis de Dieu, et sa renommee parvint de

nouveau ä ses adversaires ; c'est pourquoi ils resolurent de le faire transferer

dans une ile deserte, mais ils n'y arriverent point, conformement ä la prophctie

de Saint Epiphane : « Tu ne parviendras point ä ton troisieme exil. »

Ils arriverent ä un villagc nomme Comana pour y passer la nuit. (Chry-

sostome) tomba malade ; il entra dans l'cglise oü se trouvaient les restes du

1. 11 s'agil du conciliabulc du Cliene.
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/i litniiii iiifJiiiLiiiii IIIIIII1.U liiiui^n tniuiiLi/iIi dl iliunntuiuLinl^p iiuiiilrli liLliuJii . Li <^iiiiiu

liniiiiilLlul jiinniiiiltuXiL II lILliiui li 11 13LlLIi III nll lil_ llillllUi ll/lti/ii/li/illii/l lllMi/illlll
, /!"'iq

uiunnni cl nyphy uunuiu :

l'il Ll. liiunLni-in Lnuuii /i niiiiiiiin/iu uiiiiiin/i/j l"l" "HP "L '"S/'l niliiiiAiLiinp * B

mJtLLnLiiifi" Llii iiKLiui-tl /<?iiiijnL*J/iTi i/iit;^c//u(iiiiiL/J/ii_li iiili/iiiiuli iiklI« I .iiinnL<\ii^ yiiiliii-

nLiul , nn tl_ iLnllLnlill i/iil/lläiillii;^n iLill "('/"l iiiliiliiii : I/l. '/"iiiii/iLiiiiIi/i \/iiil/lll/illilinill<

nii Hitiijuiuuil^n iitiimliti/ilr (iniKiuli /i c/iiii/u/mJj /''/,rii/i/ii/iiiiTiii, \iumuiJiiiV|' Liiti. . iii^ii }<jiiiJiii

bnbi i^iuliLäiiiltli OiuKiiiouiii- :

IjL. linnbL iniiinitili nfeniiiLti/iJ/ /i '/ii/j/iun/i •.^luinn nuiniup, liui inLUiULnn uiunniuiuh-

uiiilH/ihiJuL iiiiiu/iLiiiiiuiii;! uii/u^ji niSiiiii-ii luuiniiLiiiÄui^Jjiiii^» ti, 'JiiiLiiiptj' /' 'j/'J'"t ^l

quiliiiiii-Jii iunuiliLiiinl;ii : i'iiii iiii-tiiii siiinuiLiuüiiiiili linniii tiiinm/iIiLii/id Ll iniiili ijinjiibi

nJiiu I l\n lll tili nli . hlii iu/liiilLi iiinii/miii nJinuiliii '^nuiliiilili lu^ipoi iiiiilifcini^ tj', iliiiUiii^

•)nii/ii> iiiuuini-UjÄaiii/iiiHiii iiiiAuiha . Ul <^iuüu.iuiM iiiujiAlinil <Jil^iii/^/;ji jiuuiL^iii linjiui .

iliuuU nnni LuiSbniu'li iilriii iiiiLiiLui/i ^'/«j/« miubbi bi. ni JuiSitilibuhh nimi iliupi^iiifit-iiLpbiiih

Ufiunilr f/ui/iJiiiiIiiii- t/3t n% JiuSiii'Lbiiijbii itjijiiiprj lu^iiiijiiiiliii ^n :

6'l u/uiiniu'^dtf /i ufcoii J/i '/<iiJiiiii/iu iiiI/iilIi ü/Jti/iuJiLi <^^iLiiiJjipiiijiUL, /.L äinbui^

ibbbnbnh'b iniiiiLi? t/'J» W""'('fi ""ljiji i^^uij^iii /'luu^i^iii/jiiu^i in(jo|Jtiuij /iL i^n'^iuijUiL.

bienheureux s'asseyait pour enseigner la parole de via; ces flammes se repan-

dirent en forme de voüte au-dessus des passants, et mirent le feu ä la maison

du Senat (Guynl-ziTOj), mais ne fit du mal ä personne.

* Ensuite une "Tele tres violente s'abattit sur la ville, et tous etaient B
p. 53 a.
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iiniiiniiiÄin . /iL Lji/.l/.iui Tiii'iii ii/iL^i^! '/'/'"(J' l^itiinLp9ti, tutii^ . '//ijf fcjnul/fe^iij Ontj^ui'ii

iiiLiiuiLiin iliti II iiiti tu LmiiLpi, III i)i' 1)11 ijnii^ijn ii^iijLiitj li'iujuj/^iiil/ ^iiLHUH-njitijtji, ti. uiiJpiiijifeijLji

nifn niiiliJiii (Lii/i/iliii ii^i /^iiili /.l ^iiiili, iiijkj t'^ fci. <Jii/I(ij|iji
^1//J

iJt<L = *'"'- '""t !]l]}'k^P

jiLp /,nL/i/iiii)inii iJiiiiiui/iLiiiiii /.L niuyiiliiin. ''/muipuiotnfeiu infcfj/i uifciUfLii .')ni^'JiuLljni_ ij/i

/l l/lllll/ll 1/ l/"'l ""L llfcll !
'

/»!_ iiiiiiiiuiiiitii (iiiiKiiililil-u iiiitiiiiiL iiiiijiiiiiiili iiiuiiiiiiniJiXiiiliu jtui^iuliiiii^nLpLiiiU ti_

/lon/i/iit /iL ifiiiiiiiiiii iiiiiJiiiiii/ilJi iiiiiiiniiiiiiiiijli /ji^iuuinii^i, Ll ^uiii^iipijliijuii. ^i ii^iiiuiiiLiu/^iulf

jj /iL iiiiLiii! i?iiini7/ini /iL iiiiiitli/^ llniiLiith (.umiJLÄn^, /iL luuiiiij' ijiiiii^iijiiii/^iiili pmlju ^lji .

•'• ^
'/'iiiiLp ii/jii fluinnLuiÄ iiiiniiiuii uiiJ/iJiiiiilr/i : /»"l nnOnLiliiiil niiiäbuhuhitiU huinuiL.

i/i/iLii/.iiLnOli iHiHniL, /jL lULiuTiiiLiiiii ii'^nii/ilr /iLn iun_ l.uiiinLuiÄ ^i i\/i(lu ^pb^uiiuLiuij . ul 10

/iliiiiil<ii/il< nl/iii IKIL linilllliu :

(/l i/iii/iiiiiLiiiiii/iii iiiii/JiiiL Idiniii i^uinSl^ ^'"U uIiUsLl. [^bnuiuLijiU 'InnLn :

I/l iiiiLiiin/iiiiii '/'iiiiii /''"tiiiiiiii /JiiiiiiiiLnnli /i '/iiiliiiu/ui ii/i nLniiLh nüiuniiliU unLfiii

^uiiniuuj/iin/ili, iin nuui <JniiLni niuLiu/i i^n iinJ'^tuUUm. . piiilrii/i h J/i/iuinL/J/ilit"
//''ß'"'>'"(r

t/i Jinniii : i/l iiIriiiii/iL /i tniuuituli uniindi /iL nin/ili iilluLLnhiiiuUli luaunn'O, op /<l uiiio u/i lö

/i ai/iini Irn/iiii iii ijn iiiiii/iiiiuLiiii , /jl n* iliiinil/iliu /(/iHnjimifiiiii , /iL n» bnbiipU iiiiiuinnL—

u/iiiii , i/iii nnui^ii /i/ilrniuli/i /i P"lii iiui/iu : l/ii/ili /i iliiuiinLitii uiiiiiiiiiiun, dl uiiiijuim-

uiiioiip /iL iJiiil/iii/iliop iiiiiiiiiiiu /i '/fiiiiiiiiiuii/iIinLUioi/iii iiuilt/iriiii Ani/nLU :

Saint martyr Basiliscus, pria et renJit gräces ä Dieu. Le saint martyr lui

apparut dans un reve et lui dit : « Oh bienheureux Jean, tu as illumine par ta

doctrine lumineuse les nations des fils des hommes et tu t'es amasse au ciel des

tresors qui t'y attendent, viens donc et repose-toi avec nous. » Et il dit ä son

compagnon le martyr et pretre Lucien : « Prepare une place au seigneur

Jean, car demain il vicnt aupres de nous. »

Jean se leva, rcvetit des vetements sacerdotaux blancs, mit ses chaus-

sureset olTrit le sacrifice non sanglant du Christ, communia aux precieux corps

B et sang du Fils de Dieu etrepeta ' ses paroles habituelles : « Gloire ä toi, Dieu,

pour toutes choses. » 11 donna le salut ä tous, s'assitsur le tröne de l'eglise et

rendit son änie ä Dieu entre les mains des anges. On l'inhuma pres des

saints.

Divers (patriarches) lui succederent sur le tröne (de Gonstantinople) jus-

qu'au bienheureux Proclus.

L'empereur Theodose le Jeune envoya ä Comana pour an rapporter le

corps du Saint patriarche ; il etait fds spirituel de Jean, car celui-ci avait ete

sonparrain au bapteme. (Les envoyes) se rendirent donc au tombeau du saint

et trouverent Chrysostome intact, car pas ua cheveu de sa tete ne manquait,

son corps n'etait pas fletri, son visage n'etait pas altere, ils le trouverent

comme un vivant dans le sommeil. 11s le mirent dans un cercueil de bois et le

transförerent avoc oilices et eierges ä Gonstantinople au delä de la mer.

[). 53 b
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//l iiiiliiii>//iiiii HiiiaiiiLiinTj tn/ininiiiiiiiili Jiuilii /i iiiiiiiii/ii- ii;iliii! yiiMiiiiiii/nii/ili : J/l

t/i/ib /i IiiiiLiiiV"'")/"""^ Wni^i/iiiiii' ^i iijijin^i» /'''iii^iJun^i iiirLiii^t^nj /./^/.iji/,i^^i'/i . /.l ijl""<J

ßiuquiunnii iiJiil iiiilikC iiiiJLTiiiiiJi /ii/uiiili(inli ti_ pimiiiipiiiii/.onli linilLii/i/io» Ll lulilinihy.

ti_ uitutuJI iiiJiiiiiif/iHi f{iii/viiiiTiiii_ iiiiJpiinO Li_ npu^l,ii ji pni_Ti
,

ijm'^^i ynji/.iiijj» i^iiiiiLii

!> feinm-L r.iiinnuNiii : l'uinXli'ii 111)11/1/1 iii5iii^iiJ^ili)i Ll uiiiijiiii)> ^/i/^/.rj/.iy^i ii^i^'n^ii //il^i)i/.iii^,

inniiLiJ lluljinliniii'iihli iiiim/i/i/Miin;>nijiiii)i)< t(i, fei- }iiiinm-ij|i)i ^iii^Jim ^i </fe{""j iiimn^iöiiiliiiiij

iifei?/i)i : J/L iiiii/iii iJ/iuiiiiiiLfeiiiiiTi lUiiLTiiiiili Liii/iii/iriiiiriiinLLpli fei, «/iii^iii^iiL^iijp// ii^iji

Cfe/iixfeiJii t/ili /i i?/iiJfciiiiin i/iuiili iiili/iiiiiiL iiili/iiJiiili)i Ll luiiiin^iiiiliiiin // ii/^fepfe^iiiili^ili :

/Vl iiiIii/i/i iiiil/.iiii miiinuilj ^/./ife(ifeij/i iini_^ip iiiiLiiipL^^iitji, (^npnuS tji iiiiiiiipiil/li l/i.-

lii iinpii/iui Wiiiriiii-S'Liiilr . fei- vii)iijiiLi|^i)i ijj/jfeiiijiiiJi|i i?iii ji iJ^iJiIi iiiiLjip. <Jimjiiiiiijfeiiipi |i lifcjip"

/i /iiiiiiiJiJi/i iiiJiii /i Aiii/iiiii/jnij3ii jjfeJ^iIi. feL ii/pu»Ji /piiiiimpfe^ i^ii/ijiSji'/'"<N"i/<'/'Li' idiLJiJ!

iiniiuitunuitfli'b,
'

(ILJI feijffeit tJfeÄilllJfeÄ iiguiLsfe^ß, feL jlfiT'/'ii iiiJflipil/jmu iJ/iJi%feL //"'^i">(' /'

i/iii/iuu luiJfeLuiiiiiLjip tjipnjiijiii-pfeiiiT». ii£ini-iJ •/"'jfe|t '/""'Lp feL /i^/u"')"" P/ilJj feL u^mui/iL,

uiiJS feL iVinm Ll iiiiL/iuifeiuIiu :

15 .-{1^111? iuLiu|i i//ji.nnLf?/iLl( r.TmiTi/riiij gui<;iuii"'(/'i» feL "/fei;ij.nii/i piiiT,ijiiiiiji.il</i feL fefl^I.

"'i/"3
'j/'^"L"(""y. "/'ß *<u/'uufife<j"i)i /' '/'|ilL|7/j/, /i ./iiii?iiil(«./p. '/•|iii/jijfe'../i"iT"iu/j feL

üuigii/iiJnu/i ij.iiuiuiLn(./ilj . feL uiiJfelifegfe'of' /» Äi.i/ ^}i/jfeyiiil/, feL «i^Iiiijtii /p.iiiiiujitgii'T' /'

7'n/iumnu :J

L'empereurenvoya douzenaviresaii-devantonhonneur du saiiit patriarcho

11s arrivercnt au port de Sophie, ä reglisedusauit apötrc Thomas. L'empereur

se reudit au-devant avec tous les princes et les habitants avec cierges et

eacens. Lorsqu'ils virent le corps de Jean intact et comme eudormi, ils eu

furent effrayes et glorifierent Dieu. Oii enleva le corps de lä et on le transporta ä

l'eo-lise de sainte Irene, oii so trouvait le patriarcat de Chrysostome; on le fit

asseoir sur le tröne, en haut des marches de Tostrade. Alors tous les eveques

et la Population, qui s'etaient divises ä cause de l'injuste deposilion et de

I'exil de Chrysostome, se reconcilierent.

De läon le transporta ä l'eglise des saints apotres oü se trouvait le torabeau

de Timperatrice Eudoxie. On deposa le corps vivant du saint patriarche ä l'in-

terieur de la chapelle, ä gauche du choeur. On commen^a la celebration du

mystere du saint sacrifice, * oü eurent lieu de grands miracles. 11 s'en opera b

Sans cesse jusqu'aujourd'hui pour la gloire de la tres sainte Trinite, ä laquelle

appartient la gloire, la puissance et l'honaeur maintenant et toujours et dans

les siecles.

En ce jour, martyre du pretre Ananie, du geölier Pierre et de sept autres

soldats qui furent tortures en Phenicie, aux jours de üiocletien et du jugc

Maxime, puis furent tous jetcs ä la mer et moururent ainsi dans le Christ.]

p. 51 a.
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Afol.171 Miiiiii|/i /'{'. fet ilnihniwnjt /'/.' i '/.lujiß f/i^iji/iif/i ^i/iiji^iii Cuiifiiij i^u>jiijiuujliiii|iti ;

I" u.

//iiLni'li //i/iiiLiJ i/i)iiilr»Li/i iuiki/ilJjiuuiuIi /.l tn^iLijLpui^nf^u i^iiijiipuujLiiiL, uiijijiul

lllllllll/l tfl, iClJ/lH IIIJIIIIUpV = ''- S'"'iP^ ß'"^!"^ tf' ^»-"3 = "•- ^'"LIILJI I?^ini_lf I^IJ^Ju JlllUIIIL-

iiiiiL^fi Ln.niih i/iiiiiJi //i/iiitiJ/i, Ll (iLlIi luouLniuL. ^i '^'liii^ iiiLin^i Li_ 11111^ . ^uiquitiuLu nji

i/iuiiL /;i/i;iti?/i "/"/Lii^ ßn t' tu IM jtliqniiliS, ijjt Liii ^Jiii^iuA^u JLji ^iLfe^nij t • <"^/_ Pt 5

//iiii5/iii yiitS/.i iii!l/.ii t'/iH yiiiiiiÄLii'i «Liu /i uimli/^ pnuSSl^ : Ul.
S'"t{'^' ""P«" nv<i" 0"'"

/i 111111)1/7 /iLiiiJ^ : /»L 7iiii iiLiiiii/ii tii/.L inif/, ^L ifliitiii h l/Äii/iL piiKiiiip iiiiL uLolr Oiii/inu

Liiilniliniiinu niiiiiiiiiWiTi : i/l )(iii ni_iiiu/iinLÖ/jiui)ii iili/iiiiilmii mLiii alininkiun fci_ iiifiiiip

lipoiiuiLnn : OV liLuiin iipiiiTit/ii/i i/iminLp, i/niüiLlrftiiiilp, luuj'jop ti. luno/J/iLp . Di_ Iiiu/uiuli-

^l^liii nlrn Liii Jiun.iuUiiuiLnna t/itn/iULniu : 10

1/1- u/i n^ /i uuinLtuLtiintttqh Irinnbu luhnLU ^uiiiniui. PUil nnLumn ubaiutntiih uniiLU

Ll iiiiiiiiniii Jiliiii, tiL Ijii uiiiliii /i iihniuh iiinO/fiiiu'i iiiiiuiuiiuiLi iiiiiiLnuli l/ilinLü : (/l

iiiiic/ikJ n/iuiiiiii S"'(/' ""/ 0'/'"'''' liinjinuiliqi^n iiiiiiLiiiiinii 0i^ . i/u miiiiifiiii 'IP"'! : "•- "'"

luui^ nuui /uniiiiiifiLli H^ . uJinDU itahiuLnpli : I/l Lbuiui ^iiiinL uiiuintlkiiin biiiniiliniiinuliu

*Afül. 171 i)iii/iiiMiui . (iL triiiiiii /iiivDiiii "^iiiniiuili^n . ti. uiiLiiuJi bipnLü iiililniiL ininu Lniiiij iiuintl 15

l 'l^iunn . . . i/iiinniilijffjin/i/ij 'l^tunn iiiiLriii iiL ilto änuiuLnii *^on7i litjnni gl ^finCffiii iliuniliuuikutbu

(/l/infci?/i junnlui l'lffiniif B || 2 UnLlii! . .. l7uinnujujtin7fJ l/iiL/iiili iiL iipiiiJi*fci/i/i tjijinba B
]]
3-6 wL

fiui.nLn . . . bniiL ("(('] ^L tnbubtut auhniiip utiunintuiiniAtu litLutuiui^inpii iiunbatuL. p nppumn-

tftiuffi /iL fJnntmi iiiftiiLU *)On h^p"i B !
11-p. 107, 1. 9 (/l i^/i iiifii . . . iFuiriLlj Uuinnuhiil OIH. B.

i^^^^foi 171
* 21 ARATZ, 28 Janvier.

r° a.

Vie d'p]plirem le sublime docteur syrien.

Saint Eplirem radniirable, l'eloquent docteur qui illumina l'univers, etait

Syrien de nation, de la ville d'Amid. Son pere etait pretre des idoles. Un jour

qu'il ofTrait des sacrifices aux idoles pour Ephrem, le dcmon parla par la

bouche des idoles et dit : « Les priores quo tu fais pour ton lils Ephrem, je ne

les accepte pas, car il doit devenir notre persecuteur. Mais si tu veux nous

etre agreable, va et expulse-le de cheztoi. » Son pere le chassa de sa maison,

II (Ephrem) en fut tres content, se rendit ä la ville de Nisibe aupres du grand

Jacques, l'eveque de la ville, qui l'accueillit avec joie, le baptisa et le fit

moine. 11 meiia une vie admirable de saintete, de jeünes et de prieres; et les

clercs de l'eglise l'enviaient.

Un des diacres, nomme Ephrem, eut des relations avec la fille d'un homme
riebe et la rendit enceinte, il plaga des paroles dans la bouche de la jeune fille

pour qu'elle accusät saint Ephrem. Lors(jue le pure de la jeune fille fut informe,

il battit sa lille en disant : « Qui t'a rendue enceinte. » Elle lui dit, selon ce

qui lui avait ete conseille : « L'ascete Ephrem. » Le pere alla le raconter ä

revcque Jacques, qui, ayant mande (Ephrem), Finterrogea. Saint Ephrem
rb. * tomba ä ses pieds en pleurant et dit : « J'ai peche, rends-moi dignc de la
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fei. iiiut • If'liniiil, iiinJiiiiiiinn ii/iii iiiuiiu^/uiuniiL/Jfemi' : Ol. ^iiijifeL ÄIhiil iiii
j
O/i /^Ii ijiiiii-

Tii7l/iL, Latin V"!/» lun 0^"'J'J' iiJuiIriH-feu cl Iiui iifeiiuilrLi/ili IjJiiiLä /.l iuii/;: . l«ii-

iinjin/iii pn nun »iiinfeop ufeinJuilrtiitn "L uirLfeiiii iinisiiili mjiuiiLUiulitji liilm /jiii|</l»

:, fri- lUJLnLn SIjhlS JnnnilnLnn niunni.S l^jt jfe/|fe»jfcyLiiOli, t| Jim jiiiil^'.^iiili L/jfcijfeyLiiJu

fet piunAiiiiiiinLiifeiui iiJuiItiil/iL, luuiiiii iiuinlp XuiihliL ijinnitidi . •iiiiiiiiLli SLiiiiiM iltjiiii

fj/iiini_ii/i 7'ii/iiii/iiiii/i loiiu'i Pt "/ t V"(P ß" = ^'"t ii"'J"'L'(J' bijtfiLS t V"y^' /"^> "^ "('

iiuinXljuii iilIt/i ij/iu" <uiI uiunLiui.niiiiuniLin'b (/i/infeiJ : t/L iriLfeiui >]"<j» iptuiLti hrnnLÜ

Ltuinni-ani :

m i/L aiiuii iinLnpIi ifli_fL<Jiuj, fei- iuJjij plrm/^tf '"- "Cptf iJ</nijiii|nLjirjTi ^aiiJtTiuijTi

^fefiAnLuiÄnn, fei. ^p ^i itji^iLJj . fei. S^utitiiuil^Liuij i?|i iiifeiiiuiit/' /' "ifeuffemii ij(' puiJiiiLliiii'j •?/'

nnLiiiui. /i pfenmi Lriiiiu fei. fepfeji upnni.ij_ ^njJ, fei. ^i IiiJiiilit nLint/iIi /JiL^ni.iß, fe^ 1«"

iiin.iui.fel ti.u iiiinniupkni^n :

Ul uLuuil. iiiifei SLLinLJJIiditi >,/iIi fei. linji 'fuiiii/jiujiiulriuijlr, fei. iiiiiiLii ijijOiJuili fei-

11 t„] pTiui/jtj. B -- /fe/i/'f'f'] i>ii..iifmi.ui^iuii /jfeTiop i?fe& a"^Tini.pfeiii.fp r/rfrf. B — .?/i]

nSh lun^mpl.lf, B
II

12 pfe/iuiT,] ffeijiiL/. B
II

14 fcL »//.luiL ijj,feL • • • 3iiLT'"<-<..p/i /•'.'3 fe"L "ij" />

t-iujfcnit luiLiuiiiulujuijiijbL ^^mnLfJtiii}. liiijuii iipni^ /jfepiu^fifeuiij ifSn^/'" Stupijlliufi : Sbuiuhk bu uijj_

ni'fil (iuViuiluiuuiujLnji /((lotiuLlljluigli jiutiiLji^u' mjji i5/i iuyilL/i(i /.l nLj/t(> /• atn-Zii' /it/inLiJ uinLiJuiJi

ßuijiuitu tL ujutji . //i/ t '/'"(iniL um.Tini.j_ ^innLiJuipu /tl UjiiisfcL = fe'-- fel^i. diujlr luii. iiiu ti. uiut .

/N iiß jiuijg iJ/imjt/ iui,i.iiijJj /i.J J;./ififeif : JJl uin.JiuSm^'l, t'"(''j iJu>nLiJuij.T, / j!(.;ia/i.}i l!,\,pliS[i, ti.

r,m fe^fej. . tL p-l/"fcui3 /. pfepmr..ij J..if.uj /.pfitL ^ijtui
2''"/'l"i'

^"fLnjJ. i.j,f.|.j : i'/....i.l.t /' .nfeuftuiS

.junLjipI. Pu,u/.//.nu /.ppfeL ii/.tr, fnLiinj, fei. /lOtuiL /' £fe".JitT. ^T.uig /. «/tuuip/iu., tt <?t.L}.u..jpfc3.«L

/. fiifiult ui-pV'"-'"^ : fe"L ijuipAuii. /. jtmn.f. fe^ ul^umi^ ^pfc^ ijq/.pu ^ji^SuA, i,L uiufm^/umpiiLptu,}.

fei. n/iuipa fcpoTiuiLiipiiLptiuli B.

penitcnce. » Lorsque la jeune fille mit au monde renfant, le pure de la jeuiie

fiUe apporta l'eufant et le remit au bienheureux Ephrem et lui dil : « Prends

tou fds que tu as eugeudre par ta mauvaise action. » Le saint le prit et lui

donna ä boire du lait de brebis.

Un jour qu'il y avait uue nombreuse assistance ä l'eglise, il mouta sur

lambon {ambion), et, elevaut l'enfant, il lui dit ä haute voix : « Au nom de

Notre-Seigueur Jesus-Christ, dis qui est ton pere? » L'enfant repondit :

« Mon pere est Ephreni, non pas celui qui me tient eleve, mais l'archidiacre

Ephrem. » Entendant cela, tous glorifierent Dieu.

Le Saint se rendit ä Edesse, y habita et y purgea la population de toutes

les heresies. II vivait ä la montagne. Un anaehorete vit en vision qu'une

branche avait pousse de sa bouche et portait boaucoup de fruits, les oiseaux

venaient en manger, et eile portait toujours plus de Iruits.

II se mit ä ecrire les coramcntaires de l'ancien et du nouveau Testament,
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iiiiiiii;'>/uiiiniiL/i)/.iiiTi, Li U inoTi» 111/-11111 7iiii/iii/T>ii Ll i/Liii^/iii (.iimnLrtn^, tL jiiipiu/jiuliu

lutinni tlti, liL ilhp'i tinnniiiuii /il fffff<i/t//ifi :

/•Ziiiiii I '/ii/iiiii/iiiii ti. iiiV'/.iiuiL iiiiii ly/iuiiLiii/i/.iuiiu Ijl miiiiiiiliI liiiifiijii i7Lij(jtiiiij lim :

(»L /i Äiii/iilJ/ iiii>iiiii)i iJ/i uiiiiiiJi/i/i fiii liiiiiil^n /iniinLiiuiutii iilriuLli uiiiiuu ixiMo^J/ii_ß, feL <{'«j[<

/i i/Lfiffii bnbuuin *^nnni htinliL tit'ini.n ün : 5

A fol. 171 * Ouihliiunuii. iii/iiiiiiiicii J/l ntiiiLniiu /•imi/ii/iiiii /iiiiiipLui/iii/ifiuinuli 'iLiiuiii/iiii . cl

in/ii>iiiu^ii /i uiLinliiiih ujii-li tili Oil/ii^u, i/l 11117^/11(1 yiiiiiiilij^n u/iIhIil itnli/i/iii : («iiiiii

lJUiif . iMitiiiir^n r; f'tnuni[init iino/i ; f/i. ttiii^Ltut jiJiiiniitituh ahtuu It 'iLuiunjtiu * uu h inou/i

(Iifi/irii.iifofiifiiffffinfiL/r//jfififif ulfiiffi iL/j/ifi/tn/fif, Ll intiuiuht^n nunt-nnh l'iininilinu niiinnttinutui

uttininitili *)iiffiM/jri4\/ff-n, (71. uiui^tnohatuipb iiffjfffiffiii-nn^/ili UfJni ; f/L luutun . /' (f"M' ^^

uinjiiitnnbnun^ nptunn litunr; nihui um unLU <fnbnt^h nn nuiuuihun ipiurLU fJi- /) uiintnln- t^ :

(fi- unLnuli httitijtilinu innuiu tun. uui offuifiljiui_iuiiiiiiif[iuiii /il/* bnnnu luuauiUj bi. luui^

»

^luifi ff f/iriLif, (f'/f i)oifi iifn. u£f(f ; ui_ tiiu tuuitin , ubui iiinAfu/filfiiu itittiiniuniiiuliu nn Ofii_—

libuii on^libinnin It nl^h : (/l uibuuiht^n ii^i innffuiu ilninnttiuibint^n annntlnnbtuuli l'iunnbn

iiiiLnp «nn/i/i /ii»ii^/i 1/iii/iul : (jl inni-buii (»1 V^iiili unäbuiUti aLiluiiiii/iciiiii niiilinba 15

fiifffi/illlLiifa Lx fin/illlifiiiilfu Ufiiifii niii^yiijlfiuf :

//L nliuin (ßinnbu i/lLn-^iui i#i_ Ifiiiiniun^n ubatuuba untuh\biliti^ fii_ upiit^n fiifi^Luiuiu

des homelies de coiitrition et de penitence, sur les fetes du Seigneur et sur

les martyrs de Dieu ; des hymncs en grand nombre, des rccueils d'antiennes

et des priores.

II se rendit en Egypte, visita les anaclioretes, et reglementa beaucoup

d'ordres. En mer uue bete farouche voulait perdre le navire, il la tiia

par ses prieres. La bete monta ä la surface de l'eau et forma comme une

colline.

A fol. 171
* II desira voir saint Basile (Basilios), l'archeveque de Cesaree, et vit dans

une vision une colonne de feu dont la tete arrivait jusqu'au ciel. Ou lui dit :

« Tel est le grand Basile. » II prit un interpretc avec lui et se rendit ä Cesaree.

II alla k l'eglise le jour de l'Epiplianie du Seigneur et vit saint Basile revetu

de parements blancs, et des ministres le servaient. II se dit : « Je me suis

donne de la peine pour rien ; comment peut-il ötre une colonne de feu celui

qui est dans taut de faste et bonneurs? » Saint Basile lui envova son archi-

diacre par trois fois pour lui dire : « Pere Ephrem, viens pres de nous. »

II repondit : « Apres la fin de la messe je te saluerai et recevrai ta benedic-

tion. » (Ephrem) se rendit compte que lorsque Basile (Barsegh) park aux

fideles, le Saint-Esprit parla par sa bouche. Lorsqu'ils se furent salues, (Basile)

ordonna Ephrem diacre et son interprete pretre.

Ephrem retourna ä Edesse et y accomplit de grands prodiges, il purifia
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^tfiiSnLiuSni nfe/ifeiitii/iii : '/l ^ItLuiinuinLuii mi/iiiii ii» |Jimi/ii il/'J'j;'' ^//^/il'<ni "Oli, "'(/

iiL/i iii/ipiiiinu pimiiiip/iT», ii/i uiSbliiuJi nn, uiul^, hSuiUiuL.h ^>i_jini^ ^ubijnij :

fci- ijiufiiÄiii'LLawL. unLnti i/iunniiiiiitinL t/itiiLni-ii^, upiuTuL^L IftjipUü, fJnLlinLiiiji^ /•/. :

'hpbuin fet i/iuuL T/tn./iliL ^uirLU, fei- i^iiiuli ijiiipinfeiiiTiTi 'hpjitiinniiji, Ll iiiViiijIiL " ijiii- »Afol.l/l

inuiiunuillhi, tt yilinilLllJiuJl niiui nnnfinn Siiinnliiuli, Ll ijiuuli iilijijiiii|iiii(L i)!!!! iiiiiiii|^ :

'/luJfeiiiiii. feiiiiiLfei/ilf infciiiuTiLi npimiiiipli i/luvih, i.L iiinuisLuii iji ( «iitniiLiiiiN ij/i

UJiuinuj'^'tuii/i /i pttiniuplii i?iiinnni iin /uoii^i ^ ^f"3
'"- oiJ"'''"iJ^i *,'nijLfii^ : t»L ^lujiiiLijfciu^

tO /i ifeiijfi_ljtii fei- ^i""3 : t'«- f^npJtuS bSnuiti plf/j ijnLii-lrJ; ßiuijuiß^i' yiiT/ij^iiijfeijiiii. ^TinO

iJ/ini iiinn-L/i/i, inpuiSbniuL fei. luiii^ . ' llil St;n, iiiLin/iii iii^iiujifeji ij|iiliijjini.iuOu ^iJ, ij(i

111 lu in III «^ feil 111^ feu i?iiiniiiii" nn n\ liuipuiuql^ oijLfejj^ ^iLa : I7l iijjnLijfeiii^ ji vnjt^iL jiTiij

llliSLuiiu : C.nt //i/i{ifei5 g'//'^^ • ^''/ ""l^^i {[^^iij/^ji Ilinj^in filiif /m : ''illl"iimi|iliuli^i fein

iiiniuL/ife /i/iLIi fei- lunt. t*" fimji/inß inn-Zifeif ij/i lui^liS ^i ßfe'L- ij/i 'j/'^' fei? fe^ ^iiin-Iit iimfeij-

Äuii, pfeij *t lup«^!"^ j/"' ^"'i''/_> p'"ig i^pktf i"P^^
ninfeijSiuji : /Vl ijnn" fni-feui^

hihnisS niiinJiuiiini. fei- JiiuiLiui-njifciun nlluinni-iuÄ luiife^jni^ tpt • '' '"ijtin fei- ^i iijnn^li^i/j

felinOt piuJi" ini-nn fei- oi^mfegnu, inji/J Siulifeiu^ iStf «jt "* •"p'Ufbp iJulnjjinLinÄu |ij

luuinfeu :

6 fejiml.fc(/i1.] fe-|/.(iti1' rtrff/. B.

les eglises de toutes les lieresies. Lorsqu'il tomba malade, il deraanda ä nc

pas etre enterre dans l'eglise mais avec les pauvres de la ville, car, disait-il,

chaeun se rejouil de son serablable.

Le Saint docteur de l'eglise, le mervcilleiix Ephrem, mourut le 28 Janvier.

II avait ecrit aussi des homelies snr Tantechrist, la venue du Christ, le

jugement terrible, la recompense des hommes solon leurs oeuvres, et sur la » Afoi.m

ioi orthodoxe.

Le bienheureux, ayant voulu voir la ville d'Edesse, avait prie Dieu de lui

faire faire la rencontre dans la ville de quelqu'un sachant lui parier des

ecritures, pour qu'il piit cn profiter spirituellement. 11 se leva, descendit

de la montagne et se mit en route. Lorsqu'il penetra par la porte de la ville

il rencontra une prostituee, s'en attrista et dit : « Seigneur, tu as dedaigne

ma priere, car j'ai rencontre quelqu'un qui ne pourra m'etre utile. » lls se

reo-arderent etonnes. Ephrem dit ä la femme : « O fille, pourquoi me

regardes-tu? » La prostituee lui repondit : « Je fais bien de tc regarder, car

je suis une feuime et j'ai ete creee de l'homme; mais toi, tu ne dois pas me

regarder, moi, mais la terre d'ovi tu as ete cree. » Eu entendant cela, Ephrem

fut saisi d'etouuement et glorifia Dieu en disant : « De cettc femme ignorante

et prostituee j'ai entendu des paroles utiles et je reconiiais maintenant, Sei-

gneur, que tu n'as pas dedaigne ma priere. »
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IfL ihnlnii h piiiiuiinji /iOiiii/<ii^itiJ"<L ^i inndi iJ^i, fei- tji SbfiX ji inndii '/(""<//' 'j/'J«

i?/i Hill ii/iiii7i/i/i, Lu /iiiiliiiiiiSfeii'l /' ii^iKinnL^iiiLtli luui^ . Ifp^iiLiii <)i"((i : '»l ^iinlriii^-

<Jfeiiii //i/iii/.i? /i iiiijiiiii7i_yiilitii /.iii/.ii i^/j^iTiTi Ll iiiiit- "mnnmiA ofi'^'Lliutjt; ^ßfe'L : '»"t

/i/iTiii. i^/i1n iii|ii/im feii^feij^ ij/i (111 iji/iji/jtij|iij gfe'L '/fe/""^"Lfi : (»"t '/'/'(•fe'J. h[i[ui guiftji'bu

'Afol.l72feL ii/i
* i/iiii/ifeii/in iiiiiiiiiniiL<Jiu}iij : (."t 'j/iJiJ< • //jiii^t" ^' i""/" fe" ^iioufeiyiii^ pjiij 5

pfen ' Slinuinlin l/iJ'/'" /'5"\ = t'" ifiiiiiiAtii'L '''^ (^^'/ p'''L
^liipfe^, fei- ijni_ quimiupl^ ^iiiL^i_

/uiiii/iiiiLfei /iiiii?/iii : Hiit //i/ipfe<?. ^pt ';i"i?/'" {i?"j /'" liii^fe^ "L/'
"'"'"ijts ß'''L ^^^'"php

fei. Wnifeiiiifeii fiTiii /in : //l iiiiit ///'Hl. (iiiiii /iliA ijiiifeiji/ili fei- feil fe///'ij : ''L mi't '»"i/'/ifeif •

/' iJ/^0 piiiiiiiin/iii' fe i/iiiiinnfeli : (liit ^|iiiii • '' i?iii/iij//iiili/;^ im iiiiJiiitfeiJp : Hiit l/i/ijifeif

.

hpt; ji iJuinii/iiiiii/j iiiiJiinfeifp, njisiuiji i?iiiJiuii.iuLij ^l'iiuim.*n^ luSuiilij^bL fe/i^Life^ ii/ui/iui t, 10

iin n/iiniiiiTi ^ iiiiininJifeiiiii Jiiinii/iiiili, fei- Viimni-iiiiilit^ piiin /iL/7iiiniiili\/?i-p ^njirtiiij : (/l

iiiiiiu incfeiui iiiiiilIi/i/i fe/ilrlr iinOmiimi- /i ijn/iSii /iLji fei. /iV)feiui 111I1//1111- jninii l/i/i/rfej/i fei.

iiiiiiii/ iiiiiiiM^ii . '/feiin 11/111 Äiiiiiiiii 7"n/iiiiniiii/i, fei- iiiitiu^lin/iijfeiii /iTiiV /i Zkiiiliiiiiiiiii/i^

i/iii/iiiL/i/feiiili : I/l feniiiLti/iIi (/"i/infei? ii/iiiiui- aiuiiiiLi? i/iii/>ijiiiiii/iiniii-|r/feiuiyu ni-iini-iiiii(i//i

/i}inO}( iiiiiiiLii i/in/iiiLt/feiiii>, fei- fei?iiirt ijLui /i feiiiliiiiLii i/iiiLii, fei- üaouiL. uiiuuinjuiunni.- 15

PliiuSii uiniumfeniiii- fe/iLli fe ilfeijiiiii jiLnnn :

1-1 fi tr iSinhini ... lihnuln ItLltnii'] 7/i liiunbuii /i nninuiphli iiiLnLfiil llli* liiiiniiLil i/uiiiniijuin-

ijiiiLAI/tuiifp itiiinAnLniiilri^ii ntiniitnhiiiitAi imujiu'i/uiüifiiL W/ii-Ii thplinLJJbtuh li.

Etant entre dans la ville, il logea dans une maison, et il y avait aupres,

dans une maison voisine, une autre prostituee, qui, se penchant ä la fenetre,

Uli dit : (' Benis-moi, mon pere. » P]phrem, se penchant ä la fenetre, aperQut

la femme et lui dit : « Que Dieu te benisse. » La femme lui dit : « De quoi as~

tu besoin pour que je t'envoie ä manger? » Ephrem repondit : « Trois pierres

'Afoi. 172 * pour murer la fenetre. » La femme dit : f( Parce que j'ai ete la premiere ä te

parier, tu trouvcs de quoi me blämer. Moi, je songe ä coucher avec toi, et toi,

tu cherehes par des propos inutiles ä m'en empecher. » Ephrem lui repondit :

« Si tu veux coucher avec moi, je te dirai oü il faudra venir et tu coucheras

avec moi. » La femme lui repondit : « Dis-moi l'endroit et j'irai. » Ephrem

lui repondit : « Au milieu de la ville, dans la rue. » La femme lui dit :

« N'aurons-nous pas honte des hommes? » Ephrem repondit : « Si nous avons

honte des hommes, combien plus devons-nous en avoir de Dieu et le craindre,

Lui qui connait tous les secrets des hommes et qui recompense chacun selon

ses cBuvres. » En entendant cela, la prostituee regretta ses actes, descendit

et se jeta aux pieds d'Ephrem et le pria en pleurant : « Sauve-moi, servi-

teur du Christ, et guide-moi dans la voie du salut. » Le bienheureux Ephrem

se mit k enseigner k la femme avec beaucoup de doctrine les paroles du

salut, la fit entrer dans un couvent de femmes, et la femme trouva la remis-

sion de ses peches apres une grande penitence.
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(7i_ ti/infeif fei/riiii n piiiiiiiip^li nuiiiii iiiiuiiiijiiiiinli : l'n l/i/iii/iil iiiiii (iii/i/ii niiitN (.11-

innL&ni, fen/iiiiiliiiiiJ/iin, *^fen , ^«uliiiiiinin, /iinLiiiii>), iiil//iiiiinniii/ii, i^ij/iiiiint>iiiiili, nn Oiiiliiiili,

in^iii/iiiin, nn ij/iiiiilr infcuni_H/iLTiJj /iLfi niiin»\ni.niJi}itii iji>niji/j/i/i ^ iifiv'nii7li . ^Iiuip^ In n

lIlStiiihLftL n\ llfiMl-t/lIi, liliinuintun ^ninoMii ' luh-^ullinluiui inplinLA/LiiiilM, iii/i\iiii|i iiiiiiy>n : "Afol.lTi

•"' //L LiiipaLiiin Ijuintui Iil uiii-JJiiiiiii i/iiiliiiiii, W^ iiiiiii/,11 iiptiptn i; yiji i|iii)iniiili /!. /iijpiiijiiiTi

tiiii /i i/iiiLi/Ji, /.L iiiM niuanLS i/ijiumui/i li^nn luinhniip-^p
If"*/ "'"iJJ'p :

fri. in/n.iuOiiiiiniJj n/uniuij aliiuinuipni-Sii //felriiiij /iLnnn, Lnstiun iiinillilrniili Lnnniiiii)/

Ll nn Ont-iifeiui nlinuiii <JiiiJ<ntuii_ /iiiiiniiuinLHfciinip |i 'rpptiinnu :

(iiiiiuS lULULp LuitniuphniuL ijhiIi^il^ Ll S'p"'/> '"'- "'"/•" V'""/'^ iijini^ i|ij^iii |ii Tiiiijiii, ^i

10 Spuituhnnli pniiin/1,111 iinLni' Jlpmpji '/.iiiijtji^i/nii, '/ii;7i(j|iinnu, (./^^ili^iiiii, //lijPi|iiiii ^i

lIiLiiliiui /iL il\nnjilinniuinul; nititniiiLnpiiia'L, ii/il /•/iii/j(jl.i/i|ini/inii^iL tuppitij^ji :

[B * (iiuiuii HiLnLn i/iflinui"'/^ i/nLjiji
'/'f"'j/'y^'

'l'pliiiiiii"i[' npg ji .SjiMiii^^iijnlrinuiiji nij * B
p. 55 a.

puinujp/iu Luiimunaatiih :

Vnpui l^liti h Jwihu'bniLti '/•/iii/^ij/iin^iiulrnu^i Ll f/ nipii^ii?^ni(Iinii^i |t?iiiijn/LnjiiiiijL, Ll ^i

15 nniiniuLnnni./3fciuLIi /./ilu/i«h ti. T.ijji^i/jnijiinnii^i, J"('niJ iniiuinyi/^ >,'jiiiii?ii/Ti jiujfelriujli

iiinfeLfciii miiiniiiÄLn/i //iJ»tf n;"'""/"' ttpiitnnL'^iiiuji fi </''{""/ "'Ät^
"i"','i '^/""^"J""^

^unu-

inniiiiili/iL ninlinLliTi '/n/juuinn/i :

ti. JuiujnLJitiui iiJuiLp uin_ niiiinuiLnpli Jiuuilifeij|ilj Lpt tli iliupipiiit^binggpltuuinlil^jitf

6 iiui/iiuin'>/i] ihnlinji B ll
S /^M/iiiiiinu] (iL ßuinbgiuL (iui?fcTiiu(T; luüluUjuiiniuLnfiiliijli 3nLlii^iiJji|i

^fJ /i i/iuin.11 l'.umni_&n( Shpn^add. B.

Ephrem quitta la ville et se rendit au desert. Ephrem etait uu homme

craignant Dien, loiiganime, doux, calrae, luunblo, sincere, ascete, faisant

penitence, silencieux, qui par sa seule vue convertissait les hommes au

repentir; il n'avait jaraais de distraction, il etait toujours eii prieres ' sans »Afoi. 1:2

prendre de repit, dans un jei'ine extreme. II etablit dos regles et des consti-

tutions pour les couvents, sur los rapports dos prieurs et des freres dans les

monasteres, et il laissa de nombreux Souvenirs sur la terre, ecrits et non ecrits.

11 connut ä l'avance la fin de sa vie ; il fit venir tous les fröres et, les

ayant salues, reposa en paix dans le Christ.

En ce jour furent martyrises par les coups et par le feu, ayant ensuite la

tete tranchee, dans la ville de Trcjbizonde, les saints martyrs Valerien, Can-

didus, Aquila, Eugene sur l'ordre des juges Lysias et Agricola, sous le regne

de l'empereur Diocletien.

[* En ce jour, commemoration des saints martyrs du Cluist qui furent

executes dans la ville de Trobizonde.

Ilsvivaient aux jours des ompereurs Dioclelien et Maximin, et des jugos

Lvsias et Agricola dont les ordres severes repaudus dans tout TOricnt com-

mandaient de punir tous ceux qui confessaient le nom du Christ.

Quelques gens se presenterent au jugc et lui denoncerent quo des docteurs

' B
p. 55 a.
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WiiiniiLiitiiiii» /i i/.^i/iiili .S'j.iiiii^/iijii}iiiiiiiiji-nij, ti- iiiiLi<ipi.<i;L ijiiiuiiiiLnjiTi /jiii^kil ij7(fiiiiii . ti_

liiiniii /iiiii/iiiiii/iiiii/.iiiiiii i.7'ji|iiiiiiiiii C.iiuini-iiiÄ, ti- uiui^iiiiL i^nuiiu ^i piiiliij /^uiii^mlioß : (»l

I' ^tin im III IUI /iiiiiilii iWlii ullLin^h, I.l tji/piljl * ßllLlfiu^'
/'f/''""

'""'*" «j'l""""""""'-^ l?/linu

7/IIIIIII /i 7'ii/iimiiiii, '^|tlulllu^^bllllj /iL /piiii^/.ij^i}i ijimuiti iji^iiiijint, ijmnii Iiiigii» u^TiijLij^iL ^

/iiitS/,1111, /,L ^i/.ji/.iii|^ tij/.Ti /piijp iinijiii, /.L /i Si"^f p5''/''g"'J^' • tt ^t'nin i^il^tti^uili ifi^j^uui- 5

uinL^i i'/i"l i/ii/iiu «iilinLiiilju 7'ii^iiiinnii^i :J

r<Miiiii/i /'/' ilL ;/ilL5im ixiji^i Z'^«'" : '/./^iiijiil/<J^il1i illiLjip 'f7tiii^i|iLllillu|i IIJI

Itfiunniitulili lianiuinnLlili t

(itiiilti luSiiitinhnii' WiiiOiiiLnii/iIi /"/in/iiiLiii/iiiil/nii/i, /i piiiijiiiß^iii O^i/^^iiii)^ r*^ii.^jiiiliiuni.nq,

WiL iiiJnLii/iLp l'f'l^ IIiiiinnu /il '/'iniLfitIiij|iiii jt^i^itiinn'bt;iin^ . fci. l^ji "Linjiti tjiuLiulj^ lit^mjili- 10

innii, iin tnti_ /i iiuiiiiinLltHiiil^ naiiiiiin : «/l iiinjiiiij feiitL /ilib iiiiliiiii iiliiiiii- n/in ti_ /»«up

liSiiiuiniiLpiiui'b iiiiiLiiiTi Li?iii iI.ui/iiii-Oiii I.L anniiill^n ilnihlinL.Uii iinuii /i '^bjJuilinuiiicj,

lihntiilinl^n niinuiu ti_ iiLiinLniiiu^n n*JiiiLiiiiiiii nii/iuiniili^iii//iiiliu : i»i nliiiim linpop <,iiihiibni\

iiiili/ii//i/in //Ulli iliil ilTi n(iini(ii)/iii, liuihnht;!! IlluiMl Ol ';'"»' ""£"£ * llllljo/rfii, (jl nuihit^n

a/iilop)i iiiiiiiiii/iiiiii/i /iL tjjui'lil^ii /iiiiHü V'iiiu/iiiiiiLli fiüiii^^/jli CiL nLniti/u ijililgjili hl. nn^nLübuil 15

ohnuiu inLiiiiiiiiit^n :

chretiens se trouvaient caches dans la montagiic de Trebizonde. Lc juge

envoya des gens qui les arreterent. Ils confesserent le Christ Dieu, et on les

emmena en prison charges de fers. Quelques jours apres, on les fit compa-

B raitre; (le jugc), apres les avoir interroges * longuemeiit, voyant la fermete

de leur esprit dans le Christ, ordonna de les attacher ä un poteau, et leurs

pieds ä un tronc; on leur laboura les cötes, puis on les jeta dans les flammes,

enfin ils eurent la tete tranchee par l'epee pour le nora du Christ.]

22 .\RATz, 29 Janvier.

Martyre de saint Neophyte, nom qui se traduit « nouvelle plante ».

Aux jours de Tempereur impie Diocletien, dans la ville de Nicee de

Bithynie, vivaient los epoux chretiens Theodore et Florentia; et ils avaient

un flls, Neophyte, qui fut sage des son enfance. Lorsqu'il eut neuf ans, il

apprit ä lire; des paroles de sagesse lui furent accordees par Dieu. II rassem-

blait des enfants paiens orphelins, les nourrissait, et leur enseignait la foi chrö-

tienne; puis, se rendant avec eux ä la porte Orientale de la ville, il y plantait

'Afoi.172 une croix et se mettait en prleres * avec eux, puis frappait de ses mains les

murs de la ville, qui rendaient du lait melange a de l'eau qu'ils buvaient, et

apres qu'ils s'etaient rejouis, il les saluait et les renvovait chez eux.

p. 55 b.
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I»L <,ll/ifliiiiii/i o/iiliil /i /l illLllllilllll llllllKillfilllll '/'lllll/>lllfi/lllll iJoll /llliiii iiiiii /i);» lliiilil-n

lit^mlininnii : Iil h iUiiili) ihliilii /i hin Iimi Llih iiiiiiiii /i/i iHi, /il iiiiiiiiiii. /i ilLniiii ifiif>)\Siiiii)i

ht^iujljunniili : (.11/, 'rinnhliuiluil . ^in jllhnnliu : I/l iiiiiifiiiiAl/iiii ii/i/IiliiIi iiiiif; luniiiLlilili

i^iiiiiii/iiiii/ili piimpiiin-nil . (•iliiiiiI/iiiiii ifiii/iu/iii n/i iiilriiiiiiiiin iiiiii>)(iii/iii ifiiili/iMii/i)iii f/J^ii-

5 i/i/iiniiii/i : i/l |iii*)t "itiiifeuilili iiiiiiiii liiiiIi (i/iiiii iiniiit^ii i^fiiLCiiii iiili/iiiii . Li LiipLiiii

ht^ntplunnu iiiiio/rr/iLi) /iiiitinli/>iiiii iiliiii : I/l itiii iiiliiliiii /iIh lAiLiiii iiiiiiiil/i/iIi iiiii^

II l»t,i"/'/"""" • '''/ '/l"/' /"^* "•- "iilLuii byiib nLiii i/f iiiii!lui/inii iLiiiii'ti Li. Uii iii.iiLiiii

iiiniiiLli/ili LiInLin |i"ip ur) tiini_in Li_ ht^nijininiiti nliliji, Ll LuiLii iiiiL/iLn ij/i iii<^iiiliiii

iiiiin/iu, Li_ ititit^ . Iri iiiiiinlt : f/i. iim/iLOniL /iiiiIiiiiii*^LiiiiliiLiiii iidiiil/iiIi /il/i Li_ i/iii^ii

^'^ ni/infl/i nin/iiili, Ll Li /iiiunuinni-/r7Liiii)i! : (»l OiL^iniii/i iSLiiiil/i /iLiiiii/iii/,ii 11 (//^iii/i/iiiiiiii

iiiiiii/iii : I/L iiiiiLiiiL uifiii ilhp" inntiLt) nnuiui i^n Ll nltlabiiAintn . I/iiliiii, iiiiliiu, iiiiLiip :

l»L iiiiji;^ '^jiLniiuiiljli . I^''^ fi niiiiiiiip/i Ll inLiiiiLii iinliiiiiiili nii, Ll ii/iIi»ii i'1117/iiLiiiiLii iiiii-

niiiiniiin, Ll L/i 11 iiiiilIi nn iLli/i/ilill : l/i niiiiii iiiiiiiiii/iiiii LliilluLl/ifi ll^fii/i/iilllfii liiiiliAiiiL

11 iLiiiiLllf Ll ^n iillliun ^uaLi/iiiliiiilL/ill :

15
' /'iiL /'L/iiiii iiiiiiniiiLHiili nn^t^n liiLniili 11 iiltliniu niiiiuupnh : Iil ^iiLniniii/i oLiiiilIi A fdj, J72

illii/lpinlll/iLlilll II llt^nilininnii n iLlLli^ii Ll uiuanin n ntuniuphh I1 ll^V' c/llillii/liilLlilllli, Ll

njitiit^u p viLjiiiiii/i itinnLnbiui yiiiij/iu /i oiu Ll iiiiij^/ili , i/L Ll iiiil iiiiiiiiiiiiIi/i Ll nn'^Liii

iiliii ilLii : i/l tinpiii iiiiiaiiiiliLiiii lup^utuutn^üiisa nnpLiiiLtiw iiiiii^iiiiiiiWilIiii finoiii ; I/l.

L'ange du Seigneur raconta dans uii sdnge ä sa mere Florentia ce que

faisait Neophyte. Un jour une colombe dans son vol entra et vint se poser sur

le lit de Xeophvte. Florentia lui dit : « Qui cherches-tu? » La colombe, ouvrant

ses ailes, repondit en langage liumain : « Je suis envoyee du ciel pour con-

server pur le lit de Neophyte. » La femme, saisie ä la vue de la colombe, tomba

ä terre comme morte. S'etant approche, Neophyte la releva par ses prieres.

Quelques jours apres, la colombe revint et dit ä Neophyte : « Viens avec

moi, » et eile le conduisit au mont Ol3'mpe iOIompios), puis prit son vol et

penetra dans une grotte; Neophyte la suivit et aper^ut un lion terrible dans

la grotte et lui dit : « Sors d'ici. » Le lion baissa la tete, lecha la poussiere

de ses pieds et sortit paisiblement. L'ange du Seigneur vint nourrir Neophyte

dans la grotte. II lui fut donne un livre dans lequel se trouvait ecrit : « Saint,

Saint, Saint » et il le lut. L'ange lui dit : « Descends ä la ville, tu verras tes

parents, tu distribueras tes biens aux pauvres; puis, reviens ä ta maison au

ciel. » Ainsi fit le bienheureux Neophyte; et il retourna ä la moutagne; il

avait alors quinze ans.

* Le juge Dece faisait immoler des sacrifices aux idoles dans la ville » a foi. 172

de Nicee. L'ange du Seigneur ravit Neophyte de la moutagne et le posa

dans la ville au milieu de la population, qui le considera avec stupcfaction

comme un ange et lui dit : « Viens, jeune hommc, et immole avec nous. »

11 bläma avec dedain leurs ceremonies dcmoniaques. Alors, fori irrites, los

PATR. on. — T. XIX. — r. 1. 8
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l/L ^„./,..,/ '/•/-„/,.,/,. ../....l.n„/, ..>l>p,:,^l,ir
<;,...,J,,,jL..,., '/-L/jn../. ,,...m...Lnj,/.i, uip^uiLtL

,^},.., /.
>,>....;/..,.L

/''"%'
•f''/'/"'

""^"'^/"' = ^L jfe... i.|./..; ...LnL{,g {i.ug/.L .,/<)..%{., feL fe^

,,},!., .?/.p/, /, .;/..; .?/., liL f7,..j/.r. /. i,.., ...(.£, feL ... Jfej.At.;...L /. I...., äu.lu.Liulti fep/,/.;.

.ipi<.jii.I.t/. : ''l /.?„.j[.i. /. 7.... ....l/.lÄ i5/. ui-Juii-np, /tl .nfe..t...L ...n^/.LÄnJ.' .<,L/j...i_ jn...»

Lnc». pÄI,/./.../ ^..ftj.
.|.......T., Ll n,...jt"

.5.../..J«.p.'./> ../.ptf =
?»'...i.'"..«^ 'fi^"" f't"./'/""""

Lj,Jt ..'/'. «.../..Äi. t i"(' (i"'.U't'^' '•S'"*'. "f<>J''»".y </J.... '"- Sf""^"'i'"",7
/....'(".7"Lpt...Jp

/•tiA7>iii /. iLiiiilJi :
1"

//l i?/. ni'Wi /i ijiiiS^a'uigJ/ feS"."/' .j'..J...{..j'"'.'Jp /.
//nLpÄu "ppnjL, tu ...7./jfe...|_ itp/j/.p

<^'t(i..ii^ ii.ii/ilI/ Timiiii in^J, tt iiiLiiiIj.|tii.g ij^^nqji'L ^.lji iiiil (.ii.nni_iiiÄ ».iL/inLiiip^ /'/'
' :

*Afol. 173 /.„ „„Liipi, 'f.t'"/'/.'""" ...<?'";/ ST"|''"""""'^7'<7 '"-
t"r/'f7

""^""3 = ^''- '/'/<""/_ 'Älin.jiiiij

iiin./.Ti iii?iiiifi?/ilili /.L /(Jiiiii/iiWiJ. ^. ^.iipfpi ^.Lptiiiiiij :

;{iiiiiii{ iiiLiiLi. i/feniiiiiiiipAi.LSii t iipJ.u.nLii./piiIi lij^oiupiiig "ppn^J. I'niitnnfinu^ uiuiniiLui- 15

Aiiiiiatiiiif yiiMiiiiiiifei..^iT;, ijiip ^i i,n_ni?ii(j pfcp^iT. iiijiii/^/.pin^I. |.i^p ^l.Linpnß :

I! [ß* /./,iiiiiiiiiiiu\iil3Ji iiiiiiiii.iLiii/iii.Ti Wuii.p.".j1< .i.iitnnLiiiÄii.ijijtij^l. /'ijliiuuipni.p ^i

'' ""' ''

;„^„.?t /. .5'.Ai. /U..n/.„ß :

UnLiiii /iL ii.iiii.i.LiiiÄiiinii/iiiiij ^"'(/"""/'''"^ r«liui^npiu([ /'ijlmiin^inii, ijnpiJt;^ mu^ /jpt

gens saisirent le bienheureiix ef le frapperent avec des nerfs de bceuf, puis

le suspendirent ä un arbre et verserent sur hii du vinaigre melange de sei.

L'ayant appris, l'empereur Diocletien ordonna au juge Dece de le jeter

dans un four surchauffö et de l'y laisser pendant trois jours. Trois jours

apres, ayant ouvert le four, des flammes en jaillirent et brülerent les desser-

vants. Le saint en sortit intact et sans brülure. On l'attaclia nu ä un poteau

et on lan^a contre lui un ours, qui ne Tapprocha point mais se prosterna

(levant lui. On lancja contre lui un lion terrible, mais le lion, en l'apercevant,

s'accroupit ä ses pieds, lui caressa et lui lecha les pieds et se mit ä l'aimer

comme s'il tut humain. Neophyte reconnut que ce lion etait celui qu'il avait

fait sortir de la grotte, il le benit et lui ordonna de s'en aller tranquillement

ä la montagne.

Un des bourreaux frappa de sa lance la poitrine du saint, qui tomba ä

terre en perdant beaucoup de sang. II rendit son i\nie ä Dieu, le 29 Janvier.

• .\ foi.173 Saint Neophyte avait quinze ans et quatre mois. Ses parents * allerent prendre

son Corps et l'inhumerent dans leur maison.

En cc joür, retour des precieux restes de saint Ignace, le patriarche revetu

de Dieu, qui i'urent transportes de Rome ä Antioche par ses disciples.

* B [* Retour des precieux restes d'Ignace, revetu de Dieu, de Rome ä la

^' ''''

ffrande Antioche.

Lo saint patriarche d'Antioche, revetu de Dieu, Ignace, etait l'cnfant que
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J/l)l\ l?IIl7llIL/|il tn /' 'll'l'h" l"^l' /''''/'"/"" >l''"l 7'll/lIII/IIMl, IIMIIl/jIIIII /i I Oll'^llli llltt : lllll

iiiiiii/itiiiniii/i/iii IiiiLl '/«ri/i/iijiiiiiinii/i, Ll iii'iiii/ii.iii/i ffiiiKiiiIiliiiL aiuinnLiiiaiiiuiiili iiiilitiuii-

niuTi\/i)i, Itl iiiiT/iii^ii <JbintLnn LiiLl iiifuiiipLiniili iijipnij :

(«ff tt^ Lnlinnnn Ltiinulintiinti unintj Itbinnnpiiii iLtn Ittnnhnttli . Li fffn fffn/fffff^lffifr«^

5 tjlliniininilltnnLlilLllli)i' lliLuiuLiinLiiin luiiiinnulii, fjfff^iAflLljfff/f/ifiif^ ^i 1111111^1111 jiUilii, /fft fiit

|iiiui/inLfffÄfi/fffnii-/iJ/ff-(f öiilff'nii'Hf^l"'""'' :

'»f_ innjiiiil Sil in Ulli 11 II /i7tittififi_fitili iifunftf/t^ii P"'! l»Ufn/inn phhLiiii iilffif iliuuh

ytft-tutnntiTf 'l'njiiiiiiiiiili, fffri/l /• Ufuliij . ti- ^tinn^ iiiiLiiigliiiiij fjuni^^iplf /^fffii^iittin^ ^ i^ft nf5

Lkniubni-n nffffif/fTfiifii //'Iife/ , tf- lifff fffiioHfeffjf/ iifff^ ( .iffoftf^fffA liiiiuiiupLiiiiiL Iffff^iutniii/ifiL-

10 ßbiliua n niiiniiiliiiiiill :

Iml >^fffl_i<fUfffffl/.ffftll/ pffffiALllll fin/n_jfp If^/illlljfif JfUjfllf /.L tfittfjifit'/f i^f.'liin^iiip . Ll ^•'liuil^^i\ß

piiiniiinll'L nJffi fffff fffC lijLiui SLfliiiL. fjLÄlfLfJtfUfJp" pTf/^fff^fffL tf. ^lllhl^llLlj^l'll lll'tilfl,'li fjffjiff-

tnni-tif/iftf)i iinf_(fn It^/titifnu Lnnfff, nji fei- ^i LJ^fli ffii^tfi^ji pfxiijni_i5 fet dfediiiilfeA b^iiilip

ifpiifLtfetfefifti feiifeL /i iliuiiLii Huinni-Äffi : l/f^ '^iiiiiiniiiinLijjili f/ni_pp yfijiplf ^i IifJ^ilf ffimiji

I"' inuTffet * niliniiiiniiili inpui S^iL^Ll fjiiijffop^ i^fiif/LiiiLfffife|nf^ 7*^'".^ '''^ '//"//' '"^ «jnnifi/'

•i,nii/i1f iiiiLJiinuiiili :

/» uiJ/iI< ffiLOLii iliniiiiniiili feniiilife^f Sofi» '^fec"i 'l.iuiiuil^iiili f|iitpfjiffiijfein|i :

//lu t/i iffffl/uiifn>,"t^f lln<.\ui/uiii, /i .S'iuLnLj ^uiLiun.tJ', ui^ijiul "Jiifj : (/l f?^If^/jfcfi. SwIhilI^

tn' ÄJioijp LnnfH nTjÄfififefj/iIi «Im» üuinnL&n^ : l/i- ulruiL iifipni^pfefi/fJp ^t i^iiflfu /•tm/jfii^

le Clirist, dit-on, accueillit dans ses bras, caressa et Ijunit. II fut le condisciple

de Polycarpe et le disciple de Jean le theologien, revangeliste, et ainsi fut-il

le successeur des saints apötres.

II fut aussi le deuxieme eveque d'Antioclie apres Evodius. II illumina par

sa doctrine apostolique bien des gens en les detournant de Ferreur des idoles

a la vraie science de Dieu.

Lorsque rempereur Trajau viiit ä passer par Antioche, il riutcrrogea sur

la foi au Christ, et le fit jeter eu prison ; ensuite il envoya le saint charge

de fers ä Rome pour etre jete en päture aux fauves, et c'est en priant qu'il

mourut en martyr, devore par les fauves.

Les fideles, ayant recueilli ses saints restes, les transporferent ä Antioche,

les halntants de la ville allerent au-devant avec grande joie, rei^uirent les

saints restes, les deposerent dans la ville, et le nieme jour beaucoup de

grands prodiges eurent lieu pour la gloire de Dieu. Les saints peres deoi-

derent de feter ce iour-lä* sa commeraoration. qui continue juscpi'a nos jours, • li

en glorifiant le Pere, le Fils et le Saint-Esprit eternellement.

En ce jour, commemoration de notre bienheureux pere, Vanakan Vardapet

(le docteur).

II etait des pays d'Artzakh, dans la province de Tavous, de race arme-

nienne. Lorsqu'il etait encore jeune, ses parents l'offrirent ä Dieu. II fut eleve

.i; a.
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/,L /,j,/j/.L.^.uÄ ^(I...n,.LÄ..j, /.. /. ..j....n,i,l.t/,ni.pfe...J. /.. J.nL.5 ,j/,.........,./.|..Lp/.Lf. Ät(.nj ^».La/.L

IILUt^n :

/,V i?/iJ.v /..1/.1 j>iiii.Tii<iiJfeiiH i\feiiIi»"H>t<;"ii- p.iiS<"i""i. fc^ tJnLU. jiii2.u/^fepi..nL|t?/iLT.

,?/,.\/..J..,,,.n ,/,..,.,,.....//..,./.r, //'/,,/./J...(...n
'/•o2^, ti_ nL.....L /. I,J...I.t .j.f/....nLp|.LL .ini.nnL.u- 5

Äiin/il. .j(.n.j /.L »HL /jfeT'iJiiKJxijnL'n /n?..iuu./.g : //l »iiij.ii (.L/^iiij...l ij^'j.«. JiuI.
1/111J..J...-

ii^/.iiini/.7tiiili ^.,iijin.j/.L <|p"iW' //feJ""i/, "/ni/
'/'"("^"i,'/

^piu^nLiJ" /»
"Jt^'U^ /'

^tij£ liL

^iiiiiiiiifl^iiiiijwii/<J/iLJ<, fei. iJ/u|ipiiiji/.iiii; fji/viiiiifeiiiL V"f/"' =

'y-i/iiiii (/'.iiiiiiiiiiii fei- rj^liLiiiij ij^iinjiiiilfiiijiiim i/iiiiiii iijipiiiuiiiij i|[iif'>|> feL i|iint^»iii/jtjiui

^op|I'/.IILlI.AIll/^., feL pTiai/jfey.iii- iiiliij : J/l viii?j.iiil jiilu.uinnLßbiul Lnjiiii fet 111/tiiiß/iT.nL- 10

Wfeiiili iiiiiipiiiAfeijiuL pliij iiiiJfeiiiiijJi tji/j/iftli pliij iiijli . ti- c/mjni/tijiiilr lufL Ifiii ^Hiiffelimjli

liniu'itulij ii<2iii//fe(ii"p piuijnLi?|,, fet nLiiKilit/iL /i LJiulit <Jij/i<miL|r)^iLli imiiniiLiHÄim/ili ijpnij

fcl_ nlinjJnAlllLll llllLllip^lll|l l|lllJlllLI^ :

.{lIILnLJIllJ/ (llnJinil|l/j t^ ^^Ilpiipi((j/lf/
'"pp"'i

^lllj/lllUpS't^ /"lip Hill IllTl III
j,

tl- lllLfepfeuilJ

iintiianuä iiifeii/iii ^iiij»;; fet r.ipiLiiili/iiJ . jnp'^t i/ii"/"nLijfeiiiL '/.iiiTiiii/piiIi i^uipijiiiiijtin 15

iiLiiiii iiiiliiiiiiiiidn iiifeij/i, ti. iji/ifeiii|^ ijft"? '^7' '5tÄ' 2/ilifeiiig ^i IiiJiii i/iiiliii i^inpiuÄn^ fei_ pLiii-

B /ifeiiiuL /i }ii?iii iiifliii/ifeninonJi «,'iiilinfepA ' 11» iiiii/piiL tiin Siuliuil^ii :

//l feiifei- iniifluiä iiiinAiii/ifeipiiTi /''•«iPiiipp iiiii iiiOJ^rnjiijnLpfeiiii^p JiiipiJiiiijiJiIiiiH
/> '/"IJ"

iJiiiTiii Ciii^uil feL (IijnmiJi^g feL ijfeptij^iJi ijpTiiii/j^Mii Tinijiu ^
^fepiiL|[J^iLli, i^iiipfeijniL feL fepiii-

p. Tifi b

en saintote au couvent de Getik, aupres de son fröre aiiie nomnie Paul. C'etait

Uli enfant intelligent, applique aux etudes et craignant Dieu ; il avait dans son

jeune äge la perfoction d'un vieillard.

A Tage de vingt ans il fut ordonne pretre et se fit l'eleve du tres sage

docteur Mekliilar Gos; il apprit de lui la science des ecritures divines et

d'autres connaissances utiles ä la vie. II re^ut ensuite les pouvoirs du doctorat

pour precher la parole de vie, par laquelle il convertit bien des pecheurs ä

la contrition et ä la penitenoe et consola les esprits decourages.

II se rendit en Albauie et coustruisit le couvent de Koranasat* avec des

pierres de taille et dans un style elegant, et il y habita. La reputation de sa

sagesse et de ses vertus se repandit dans tout le pays. De tous les cötes

afilaerent de nombreux eleves pour apprendre de lui la science des ecritures

divines et la discipline d'une vie de vertus.

A cette epoque le sultau Djalal-ad-diu, venant du Khorassan, detruisit

de nombreuses localites en Armenie et en Albanie. \ anakan Vardapet s'enfuit

au desert. Y ajant trouve un grand rocher creux, il fonda ä l'interieur un

B couvent, oü il habita, avec ses disciples, * de longues annees.

Or, lorsque les Tartares, sous le commandement de Tcharmaghan, pene-

trcrenl dans les contrees de FArmenie et de l'Albanie, et emmenerent les

1. Mot ä mot : aux nombreuses chapelles.
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/jL^/ilf '/,iiiliiii/jiil/i i|iiijii|iiiii^Lift ii<<>iii/i/,iiiii(>n /iiiiipi/ii, /,! iniiniiti) i/ji'iiiiii /iL iiiiiiii iiiiiiiiiliii

IC t]
/' ""'/"'"ti "- nnnnilni^jJLuiiti-'ti ( .i/i/iiiL(Nlii iiiiiiiiiii/.iill " iliiiliAilli iiilii iiiO/i'i i/iii/iiili

L"^P t '""/""'""J""" ) "'- "'"'l pimitiui niiinnn /iL iii)iaiii)ia/i/i nidiii iiiiii>/;^ii iiiii^fii/i/iiiuiiiTi :

hnbiun ti_ uiiiiinLlI lili* inLlliiiLitn illi/ii/iiiiiiit(nilLtr)/<iiilli! niuLn/i ^ii (Miliiiiil/ililli lli/ion,

5 iiiiuii/tn DL iio/tiiiLiin uiiiu/iLp nii lunnLiiuiiiuin ^"nn'^ii iiiijtil^n /i nii/Jiiiliii /iliiiiii, Ll iiiliiiii-

i-nnt^n npiufinLiIii :

'/l ijii Iiiiiii(i/(i/iii iiiiii i)iiinilliiiil i'iilliIiAtL Ll >)Iiiilih7Ii iiiii/i, /i iiiiii>,ii /ii/iiiiii, ^iiiiiiiUii

umt^ui, n i^iiuiiLtr/ZiLtiii ^uil/iiiiiiii/iion, Ll uii^LLiuiIi iluiuiiiiJi! iiiiLiiin/iuiiL/J/iiiiii /iiiiiiiuiiitiiiii ,

DL tuiuuil^u fiLiinii tiiiviuphhiunnna piuniupuiiiuinnLlJDiiiui! o/i/iliiu/i uiiinliiiiii i/ili^ii iiiilL-

10 ubaniJj : i/n Ll iLi/? iiuianLU itiniiliLAituLnn uuiuinttiuitn ti/in ilutuuitiiliLiiin LLLnLfiLnf, Ll

uifLiiio/iu/i ufifionii '^iifiiLfiif /i i'iiininn CtLnnulifjiLJi iliitjtnitutiL iiiil 'hnhutitnii li ^tiiiiitilili

Lo/Jfijuiijff/iLU fifiiffin ;

fflUlllU IIILIIL/I l/LlUinL/J/lLll 'flUUlLlUI Ll l/lill/ll/l u/lllllLII IIIIIII U , Ll '/.lIlllLll/l Ll(l/lll/l(l-

uinu/i lu^iu/iLfiui/i 'iLuinnu/i lurLiupLiiii , Ll Uuiuiliiiliui'lili i/Luii/i, Ll l/iiLMLn/i I>nl<iULnn/i,

15 '^Pß lliuultunüniith n 'hnnumnu :]

habitants eii captivite, le bieiiheureux Vanakan Vardapet fut aussi emmene

avec ses disciples; il subit beaucoup de detresse et de misere de leur part,

puis, delivre par la pitie de Dieu, il revint ä son ancien couvent de Rhora-

nasat; il y ouvrit une ecole et y enseigna inlassablement ses eleves.

II ecrivit nombre d'ouvrages d'une doctrine luiiüneuse, car il avait l'esprit

inventif, et la parole facile et puissante; les gräces coulaient de ses levres

comrae d'une source illuminaut nombre de gens.

Ce bienlieureux etait bien forme de corps, avait une änic courageuse,

(itait austere pour les jeünes, assidu aux priores et s'exergant journellement

ä l'ascetisme; il etait parfait en tonte sorte de vertus. II fnt d'un bon exemple

ä tous par sa conduite vertueuse. Apres de nombreuses ceuvres meritoires

dont il s'occupa pourl'eglise et des actions vertueuses, arrive ä une vieillesse

avancee, il trepassa au Christ ä l'äge de soixante-dix ans.

En ce jour, martyre des soldats Papias (l'apeaij) et Mavrus {Mavri) ; de

Teveque Valerius (Fa/eri), disciple de l'apötre Pierre; du martyr Savinien

{Sapiniani) et de l'ascete Savere (? Souberi]', qui mourureiit pour Ic Christ.]

1. Peut-etre Sulpice Severe, disciple de saint Martin ; c'est le seul nom approchant ä

cette date, mais la transcriplion Souberi reste enigmatique. Cette finale est evidemment

empruntee a un martyrologe latiii, cela ressort du choix des noms et des genitifs en i.

L'eiiiprunt aura eu lieu en Cilicie, cela n'est pas pour etonner, puisque B contient un

grand nombre de noticcs sur les princes de la Petite Armenie.
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r.,i..iy/i /'•/ /.. j;mJ.i.....J./. /. : /./,...J.u /•?/.. t< "/ipnjl. <a-tn././l(l.ll/l

iinitilfl^iiiji^iii feL Lii^i i^/(iuj(ib s

;{.i,.Ji; junjitii^iii^m iUf,g,ui^l<l '/nuuiuiLij/iiuJjnu/i ti_ iJofiL /iLjniJ //j./iliL.ii^' Lmi ß L^.i

/. ,S'...a/j....j ;..i..(..Lif S*'iÄi.f,.p /,)4„,n?.,L/.?Li..Jp jtf'l/'/'i' Ann-nJng : Lv tj. .joj..j.i/.u(. '//.l,l/.-

i/ii.ii/i ijiiiliii;l/i1i iinLji^ii /'^"tiii/i/i^nu, ÄLti.iL t^ uIiLiii|^ /7
'/n.iini.iTiijLnLiij..{/iii : Ij

//!- itiniiigLunj /i7ii;ij<iiLiijili jo.jTi.i./jii.1iiilP/>lIi Iii?iii mjL 'f'^"
'-J'/'"

i;<>Jii<"/"<(<" •Jo(">ß ti_

S'iiÄt^oß, tt JiiiiLii ^.inifiiLiJ.! ii;i;. /.ji/.)/.iiiL luiL /''tfii/i/ijii", i.LJfiiinLi^/.)i /.L /.
j.ijni-.uli J/i-

äLiuiin' ii/i /i lÜ/iiiiii/iJj SnininlujLli Ll iJfciLiiiL^ij^L :

frL inpJniS iJtji.\feiji.i}i JmiL|ili .S'iiiii/jiiiij /i IiiiiLiiii *n(Lni?nij, fei. iijuiinjiiuumi7iju.L /i

u^iiiuit^iiiuji?, /,i?.ii.u. Liii/u
/'''t'-'/'/'i""

i'""-n^ /"-{""/, tL u^utuL /^iiinnjiL|^ iijini/ feL >,"jini^ 10

ifi_ ßi.i^iiiiiJpß ij^i.iifiiijii.iij|iul. /. »»^iiiii- : J/l uifciituiL ''(/>,'/ <Jojiim/i..jiiiiijTi i^ßiiiOnL|3/iLLulf

/i'"tiii/./i^ini/i /lyiiiJi }.iii/ui.iIuVf.L, Ll ijfejirjiJni.I».l< nv ^/^''/j/'i' /<Jn,j[iI/ ij/'''tiii/i/ifiiii iJ/iiiijli /i

Jl^O /(]^)iiuiÜLiiiii)i, /.L iiituLiiii iilriui^iil/ ^iLjitiuLij i^iin|iitiiii}i :

2 i/^.uj/ifi] lyiiijii/i/iLjinii/i}. B
II

3 mjigiii(/iii '/rimiiii.Tj.j/iiiifiiiii/i] puiijiiiLriji/ifi '/miimuiiijfeuij B —
/iLjin, O/W. B

I

4 .Siuö/juig] i,mijiiijiiiii(Lnij JJ '//ilil/himiii/O '//il/.il/iiihiii/i B
|

7 iiL/uuitg/lll]

ni./uill tn/lL 1{
II

y «S'iiiä/jilln] iill^iilJliliyLliy B.
I

23 AUATz, 30 Janvier.

Martyre de saint Theophile le jeune, Stratege et marlyr'.

Aux jours du pieux empcreur Constantin et de sa mere Irene, des navires

sarrasins remplis de cavaliers monterent en ennemis contre le pays des Grecs.

Le commandant de la proviiice de Cyridos etait alors saint Theophile, ne

et eleve ä Constantinople.

L'empereur lui envoya au secours trois autres strateges avec des troapes,

de la cavalerie et de nombreux navires, qui, s'etant rendus aupres de Theo-

phile, firent le serment et jurerent mutuellement de combattre easemble et

mourir.

Lorsque les navires sarrasins s'approcherent des navires grecs et se

preparerent au combat, Theophile s'avanga le premier avec son navire et se

mit ä massacrer les Sarrasins (Hagaratsik) par Fepee, par le feu et ä coups de

pierres. Les trois strateges, temoins de la vaillance de Theophile, en furent

jaloux; ils oublicrent leur serment, laisserent Theophile seul au milieu des

ennemis, retirerent leurs navires et s'enfuirent.

1. L'armenien porle ä tort « Stratege et nouveau martyr », le qualificatif « nouveau

martyr » etant reserve aux saints morts sous rislam. Mais precisement, le redacteur,

en voyant apparaitre les Sarrasins dans son recit, a oublie la donnee chronologique tres

ferme du debut « Constantin et Irene » et a audacieusement transpose les evenements

ä l'epoque islamique, comme le prouvent I'allusion au sacriiiee des moutons et la cita-

tion du nom meme de Mahomet, cf. iiifra.
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I/l •^uiiLnLnii l^iiiaiuniuannh inLuliti iiiioiiiiii/iiiiili l'''l^nililiinii ii/ini/ liiiii in/, iiiiii- " A IVil. 173

UlLlllllij JIILnO Ll llttlliull IIUIU /iL Illiolllll/llllllllll Iin /lUII lllil" 'w'" /< IiiMl/iII /iL ti It ll II tll III U Ulli

iioriiii/iiuLu iiiiLii/0/> /''"tni/i/iinii/i uuiuihliL, Li. 'I«<ll" P"'! "/'P"('' ij''/'/"iiiii iiiiiiiiiiiii /i oiiiö-

^uiuuiiuii : o"t- tiuinnLiJ Ouilr/iL ti- luniiinSiiiSii liiiiüLiiiuli (iiiinAnLiiiiili/.i ii/iiii ^i "//"/"

5 niiiLiiiJinL/i7/li-li jiLliLiulin iiL d» ll III II III II /l 11, iiiii/i/ili llliiii /i Miil/lli iiiiJii »i'/iii :

(»"l iiiiuiii /i iiioli/i /iLii/iiiiliii iiiiirtiiiiif iiiiiuiiiiiiii/i iiii^,ii/i itiiiiiinLniiilitilili, ijiiji ii^|iiiiijiiii-

iil^Lli Ln\bi, yiili/ili iiuiiLitiili /i imilinL^li Ll intuiiiiiL '/'/W' /iLpfeiuuiI, il/> ifl Iii" Ji'nj liiiiiiii

tnoLbual^ : fit. "bin iniJ iiiiiuiitiLiun bi. iiiLnniiL/iuiii iiiiiiiii^/<i/i utoLli /ilji/iiiiIiij, /jl ijijjiiiin^i/jl>

tinniu iiiiiiiiiiiLiiiiiii/iiiiTi iiliiiij/iii»l/(?/ii-Tiii iiiünLuiTitiiiii, /.l tiiiiiyi i^|ii iiiij /^lifiiii/^iiLfi : i/i

10 ^ iiiSui nAui ll II 1-1(1Liu Sil SbftniL uiuiiuiiiiliii/ iuniuiiiii/i/711 . 7'n/iiiiiiiiii 1 .iiiiniLiiiA Z;^ iiijiiiijiiii|^

LnliLliu Ll /.ii/iii/i, LlIjiii iiiiiiiiii Z;^ 11111111/.1 iiuii?/i7iiinJi '•/''//'/ '-l '/ii^iii|/.i? ij (/ 111 v5/;iii /.l

Uli iiliiii äiuiiiLiiiiil- liiiiil iiiiiiiiiiiiiiiiniM/iii (.iiiiiiiLrtin •^iiii^iiiji^i :

(/l iqtiui niiiiiLiiLlJLuiSji SbfiiuL i^^nJLii^iL ^1 i^/,jiiih liiijiiii (.^iiiijuiiij^ijjli, Ll '^iiiiii^ili

iiuiiil/uL Lii/iiiii Lfnuibin^ /''"/^iii^iliiiiu^i 3nLljnLUiji^i /. : //l ^1 ij^ijLji^ili j-iiijldi^i/j jnjii

l'i ÄuiiiLuiii /'P/'Ll niiiSiiiunu iiiLiiLiiiiii /i i^Ljnii^ iijiiiiiiiiLiu/jiiiTi Siiifi3lii^ Tiii^iiii Ll ingfili

1 ijiuLiii/] JiiuLiuL B
jl

3 ufijiiijTi] Tii?iii B — ij/r^itiiifii o»i. B — /i .S'iiiiv/jiiiiiiiiiiiJj] j/j;'';/'/'

IlLnhiufig B
II

4 liiuSbgtuli . . . iliifii .iijiii] uiii/iuj/i^ili ijfiiu jm jiiiii(Iil|(1^il7i, /il iii/71i/fiiij_ ^yuni/iui-

imiLÖ/iLii Ininui ^1 <Jiiiliiii/iii •/^(i^iuililiii// iuji/j|i}l Ijiiiii /i piiiJiij, lliji /i'/iug uhVii ^11(111 B
|

(> Jii(i</iuii

noiunnuii/i nii^liii i?uii/iiiLi;iiiTi/j/i£ O/« . B |]
8-9 Ijquiji^/ij/i . . . /j/jj7iil/(iiLj7] ij.f/7liii liiigiii /fl ijuioliS ijiujt

B
ii
10 iJ/jSiul uiujipmiLm^] li'/r&iupujjifüun. <\uijTi|iL B

jj
1 1-12 Ll liijiii//ri{ ... ^JmiJuiji^i] /tl Iiijiii^ii

Llupntuin nna n< ^ULiiiiiiiuli /i liiu B || 1^ bpjitju OIU. B.

Les Sarrasins, ayant remarque que le Stratege * Theophile etalt avec un*Aioi. 173

seul navire, Tentourerent et le prirent, lui et les soldats qui se trouvaicnt

avec lui daiis le vaisseau. 11s tuereiit douze soldats ea presence de Thöophilc,

et emmenereut les autres avec le saint en Arabie (Ta^kaslan), oü ils s'eiu-

ployerent avec beaucoup d'efTorts et de promesses ä le convertir ä leur culte

immonde, mais ils ny reussireut poiat. 11s le jeterent en prison peiidanl

quatre ans.

Ensuite, au jour de leur feie, tandis qu'ils ofTraient les immondes sacri-

fices, qu'ils appellent le sacrifice des moutons, ils tirerent lo saiut de prisou

et remmenerent avec eux ahn qu'il participät avec eux ä la lete. Mais il

reprouva avec vigueur et meprisa leur fete abominable, en appelant leur päquc

des rejouissances demoniaques, et leur sacrifice ua repas de demous. Et il

cria avec force et hardiesse : « Le Christ Dieu est le createur du eiel et de la

terre, c'est Lui qui doit venir pour juger toute la terre. Je maudis Mabomet

{Malimet) et quiconque le considere comme prophele ou messager de Dieu. »

Remplis d'une grande colere, les Arabes {Amlmtsikh) se jeterent sur le bien-

heureux Theophile et en trois coups lui trancherent la tele, le 30 Janvier. Cette

nuit-lä, une lumiere jaillit, conune si des lampes etaient allumees, sur le
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^nf<niiiiii/iiii/iiiiTi i'iiiiiMiiiii II : J/i iiiii /mii nii/imiinljl^/inu iiüiunil/ilili /jl jdiiinktjjiU p mktjji

hoitluittLnit :

»Afol. 173
'

.'/iii(iiiV iiiiiiin S/""/ liuiiiiiiinliijtui- iifipiiL^^i i/'/'"jJ' /•ji^iiiiiimi|i P"tnijiii-j^iii

'
'

/i iiimniuLiint^h ''ifiiifiiiin/iiu^ /i niiiiiiiin/ili ( «tiiii^iniii^nl. :

'I111111/.11/1J1 ii/'''/-/iiiiiLi/iiii iiiiiiii{iiii-(<)i/i ÄiuiLni, Ll ii/iiiil iuiiiu)iiiil1>ii/iii nuinpUuh, fei. 5

/.ii/iiiii)i m/ii/.iiii i/iiiii/iii/iii /i)iii /iii/iiiii/i)i iii/iiiiIiOiiIi : l/L /iiiii/iiiiiifemi yi(Liiii;iiii^ u^iiiiilibniui.

It i'uniitttniit^ ( 4ifuiiii_aiii nnnLtl ihtuiii} ituLnmutuu :

li [|{ ' /' uSlii uiLriLn i/iniiimiii/i yuiniuiiifein/iJi «.fLniJiiii biiiuliLin^ ^/iiiiiuWiuiiiL fei.

iilifetniiiii iiiifiiii, iiiin /i a.,n-nJ Liuiiiiuniiuiiii h Jtu Stiili 111 liu 'Ijuiunhiiuh InuiuLph :J

(tfiillli/r /*'/ /iL UniAini^tunlt l^L\ : '/,^hiiiilW/ilIi liriilli/li l/iliniill/l nnnuilluinbll 10

fei. itnni^ni hnnu4 U ujninni^nnuli :

l/nt-npli l/uinn/iu nopuiuuin t;n aha Puiaiuuiunhli 'Inuiniuunniulinuli fei. nniiLna hnniu,

2 L^uiLuiLiin] fiiniJ^ niunnLti lipijilip //i^/>^ /» i/iiiih-II 'hpliuinnuji (liJuiriLOlli tihnni aüa. r>
[j

3 fJiuiiiu uiLtiLti . . . cIiiiiiiiiiiijhiilJ Ouiiua uiLiii-n inpuiiniuti i^ uniinL^jt illttuilui 'hnhuutnnh t"'h;ntinL.—

tun : (/niillf/li/l iifriiif/li Ml II 7'll/llllllllll/f r^ri if'llllinniiliiiil nttiniunt;, n Jtutiiuhuiliu ^Ulliuoaiuiljnll

f'/in/iitiFi/i/iiiiliiiii/i iiifipiui/i I 'Ituiulti tjunl '^ntuituiliuiL lltuituaniui niuifiiULiinmi^ /iL liiii /iliiuiiini/uilifetiujl-

ii'/vi/iiiiniiii (luinnLiuo Jd ]j 6 /•"'/ feii/iiiu/iLJ ifeii/fiiiifiu r> —
- /jl Ifiuiniiifi/Fuji .. . miun_p

^illLnilltlullJ /jl luuiul nlf/ffen/ifi /i ^nLfl, /jL lliiuujq;il tltuiniuntlniUL liklltuntttllliui ntunmnpf GL

ujiiuiI^/ji^iuL /i 'Hnhuinnuh; tutiiuititutinAt uitnuliutL B
[|

10 '/./iujiiilW/ilIi . . . IFiuninULniiuji^ *l,/iui^iiL-

jahLli u/jÄ /»l pluOllllllin/fT i/lfiiii/ili 7>ii/iuiflflll/l lunuiuinnph nbnLutn unnttlll Uiuniiull aunulljtunll au

ii|ii^Liij fiiiniii U uiptnjinnulif JjL «nnfepiiiuiuiiili nii/ifeniunti B.

precieux corps, et on eutendit des voix d'anges. Les cliretiens enlevörent le

Corps et rinhumereiit dans un endroit celebre.

Afül.lTS * En ce jour fut marlyrisee par ies flammes la sainte martyre du Christ Theodula
^ ** [Theodoulia], parlejuge Pölagia {Palagia), dans la ville d'Anazarbe [Anarzabou].

On attacha Theodula ä un palmier, on lui dechira les seins ä coups d'epee,

et 011 lui cnfoncja de lougs clous dans ses deux oreilles. Pour sa fol parfaite

eile fut couronnee par le Christ Dieu; ä Lui gloire eternelleinent.

K CB * En ce jour, commemoration du pontife de Rome, le bienheureux
•"' " Ilippolyte et sos compagnons qui furent martyrises ä Rome aux jours de

l'empereur Claude.]

24 AiiATz, 31 Janvier.

Martyre de saint Serge, le Stratege, et de son fils Martyros.

Saiiil Serge etait Stratege du grand empcreur Constantin et de ses fils,
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iiiij/iiiiin>j/i}< Wiiiiiiiiiiiiii//i/iiiinLiiii : Iti niiuliiiS /Jiiiiiiiiliiii{>iiiii im iiiiiijiiijli !»iiL^/iii/Jiriii, iii/i-

iiiiili^ii /i in/iiii/iiiiii iiiiL/ipii //iiiiiii/iii ii7'ii/iiii;iiiii ii/i iiiiiqrii 11//111 . ''/
^''/''/C'»

j;'"^ » '^
i'f

liiiililin nL/i iiiH-lriiLii iiiiiiiiii/ili iiiiii/iriiL/i/tiiilj liuiiili uiunLiuli /"'"^ •'

//l lUinnuiiLuij iiiu J/.Iiiii^7> /iluii /ilii iiiiii/ii/fiiiil ii<iu>im;iiuij . Ll luri.tiii^ ijiijiij^ili |ii ji

//'luiiin/iLiimi iiiIiiiiTi, iiliiiiii Hill lihiituiiinn'li ^iii^iiii <S'/ijiiiiTi, /iL iiiLi/i^i if'"";/ '"" '""iij"' *>

*'/iiiiiu/iii iiiiipiiiiJi : //l ijiiii liiiiiiiim lim /i i|tiiiin '[•>("";/ J!i"iJiJ"';jt ''L iii/iiiij>("ii'ij Ijiiiji/liiii-

iuii><i Niuii/iiiiiiiiiiiili/i jjLijijtiJ ijojiiiiij}i f{iiL^iiii}iiiii/r iijf Ll^iuii_ 'hl'
ii/i"">tjiiiiiji?Lj^ ^iii/

"iuinu/l/ill : //l /.ji^tuil luLij ^liljljtl? /jiiiqi ijojiillijli »llltiii5lllj, f.L jlllljPtji piilOm /''tm'^fi :

/fL (»lUlllnL^ iStÄluJtÄ UJtUJlljfeLOß iijiiiiniii.t[i i{5"", t«- i""
'J"'J''^"J// '{""'''^'"i^ TT" /"/'

/i pn/iuiniiutni-H'/iLli :

//i_ iiilLii^ (Mii.i^ni.'; uiiLuipliuiif '{riji(j/i Iiiijiiii
" /^ii^iiiii/^iiiL '/"Jm . Ll /i tSiiiiimujiiiJi^)'/' * A lul. 173

jji?piLLtijii.i_ /i ijojiiiiijli fJiiLj/iiiiJiiiii/i : //- ^hlLiii^
'TP"i^' '^"T'J"/' '"T"i^l' t""'^"'^"'*

iiiriuiiuunLop uifeuiuLtL
^"f'i/'^ /"^f

' '"^ /j"i"i"7>t'"ij KumiiLuiÄ ij^iiJii|jiiiliii<Nii linjim, '<l

niun<^nLnlinnin ijnLLnijii ujiuinujJii.n^ii, fei. Ln^ui jifeji^ilf ijliii» «"l Su'JP^ /"-[' = ''"'^ ijnvuijtu'j^

1 '/.uujiuiji.i//j/iiiii,i-iig] J(«i.{/;/f.iil (..lOiiLptaiiVp fe. ,.iiLiuß/iJ.iit./Jtui.Jp, "/ V"'J"'r<5"''( 'CT"

Siuiitf. jj.uilj/iJ.ii /jii-iii;, /.L iimijiiuiStji iji.iiiiiiiil.i.J»ii(ui2IIIIil/J/ilTi flrfrf. B 1| 5 (.l miLiii/i] /^l /juiy/fiiiL

uiLif Jui.fmr,u,/j» /li.^ B j]9 iJfe&uirffciS] .Vfei B — feL }iii. ,j..i,u?i.jg . . .
^j,i/.>ii.i.i}.t..L/.J/.Li<] fct /.

iV/iiiL.? r„iL.i.lj/i ilifeiifeiUL ij^iilTiij /iL,. i,[. ijiujfi'nLpfe.uL t/>i' / puiniJuLptiit ^ 4.I.. .U. „i.,
, ,, .u(. nijfc.i.g

r.i,g..i n-f!j./..ii.i.i.. /'.iiiiiiiLiuS, feL ji.,iijiijifeuig ijimuiu ii...,i.iL/i}i/iL /• i"" • •(>"•/ j""i/'"'a/''' P^'""'>>'"'a'

tL v"Lmmu,g/iJ, /l •fJj./i.linnii n..iiiiiL...S B 1| 11 ffuiUfllLS] ,,J....,PnLp/.Lfiii Ijnjl ul^liuj. üu,j.lj/i.. arftjf.

B — linpu,] ,,ü"».,...i/.,.M.. «(/(! B
;i
14-p. 122, 1. 4 s-'-i/'f' />/' • • '"^^L 'f^'"] T'm'' '"'"'f-'L 'i"/"";;^'

uilLillLtL feLi. Vi.i.i..io.nfegulfi /. i'tj- : ^L lillL^ipTi Ui..,i.j/i.l ..ilLfeiiiL '("("«/' /"/ 1^"";/ '""- '''"•T"-S

dans le pays de Cappadoce. Lorsque Tapostat Julien viiU ä regner, Saint

Sera-e vit dans une vision le Glirist qui lui disait : « So;-s f/c /y« ^««/.s ef ?-e/if?Ä-

<o« fkns /e pays ' oü tu recevras la couronne de la victoire pour mon nom. »

11 se leva, distribua tous ses biens aux pauvres, prit son fils nonime

Martyros et se rendit aupres du roi d'Armenie Tiran, et de lä aupres du roi

de Perse, Sapor (Sapouh). Celui-ci le mit ä la tete de nombreuses troupes et

renvoya garder le< frontieres de laMesopotamie {Tagkastan) - contre les troupes

de Julien qui s'avan?ait pour guerroyer contre les Perses. (Serge) s'y rendit

et opposa une resistance aux troupes grecques et les vainquit vadlamment.

Sapor l'honora de grands presents, et lui, il eonvertit toutes ses troupes au

christianisme.

Sapor, l'ayant appris, envoya son fils (Martyros) * pour Ic mander, mais *ai-ü1.17;!

celui-ci fut pris sur le cliemin par les troupes de Julien. Saint Serge, l'ayant

appris, pria Üieu avec larnies de lui faire revoir son fils et Dieu exauga ses

vojux, car II inspira de la crainte ä ccux qui detenaient le joune homme et ils

1. Gen. xn, 1. — 2. Taiikistan signifie proprement « .\rab;e >-, il faul eritendro ici

au sens de ' Iraq Arabi.
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i^ftuiiiiii-ani iiliiiiii Hill Oiiiiiiiil>^ . /<l iiiii iiiiiiiii^ii iiliiii iiiiiilIiiiii iuil unLn-iili, ti. uiiiiiiliai

^1 iiiIiiiIi/^ /i'i/iiiii/iiil/i//ii Im /,l iiiiiiiii/ilii . /<i_ Iiiii ii» iiiiiiiiii ii/iiiiuii n/iiiniui-mi/i u , iiiii iiiliiiin-

•jtf 'I"/'i'9'iiiiiiiiu liii/i /iiiiiiii /,L i>iiiiiiiii/~ii ii'/'ii/iiiiiiiiii :

"L <>|llllllllll//lllll I1I|/|IIl/|7/iIII|{i! III>\/iI llJllll /l IIIIII-/1 /llllll/l/lll (iL lllllllll/lli IIUlllll , fiL linLIJUll

"l"'/' ni'l'wnliLn /iiLiMili tiL /iiniiiiiiii/i/iiiiii nuijiLph : (/i_ iiiiiii/iiiiiitriiii iliiniiLnu iiuiiAiii/ifiiiiuli 5

^1 i^/i^iiii^ /iiiiiiii iiiiiiiiliiiilibi iiliiii, DL MuiniiiLnnli iiiimoi uliniiiii . bl uiiiiuIiuil "/"i/' liniiiii

/""V"/' ' '"'""/' '"^ liuiiniunLiuiiL i//iiiiiiiLptiuiJp :

C/l /iiiiiii/>ii/i)i IIIIIILIIIIII /1I1/1111/1//1 niljJiuijiLn Ll iiiii/i/ili /i iiiiiliii : I/l iLi/iiii '^iiiIi'iIIII /i

j!iiilii^(;^/i iiiA^i/i iiiA/ili lim iiiv)/i /JiiiiiiiiLliii/iii, Ll Iiiii iimliilll^n liLniiiliiiii n'rnliuuinu //L h'l'pii

li/jlliiiL '^iin>,n^/,i ii7"ii/muiim, Ll llllLlipIl //mnn/iii Lid 11in iLiiLiiii /JiiiniiiLim/iIi Ll '{niiiJiiili fcui 10

ii^mijf iitiiiutnithiii iihtii : (/l «^iiiiiLiiii /i inLii/i /iiiiiiiiiiiiiliiiuu iiiiiionTii Liiiiiii uiil (»iiuiiiliiio

CL uiu^ . "^ip /^iiiiniiiiiLIi iii/iniiiuiiuLii Jtii Ll LiiiJ l/'^LL iiuiLnLLu JLii, iiiil otli oiiIiLiiiiLu

liiiijiii Ll i^iji/^LiiiyLii ^iiiJLliiii^Zi IiLiiiilWLJi^ : f»L AiiiiL LiiLl iLiiLL/iii Ll uiut • 'juiuiiu;iLii/iii

...
'^<iiilLliiii^/i |ii(ii^jiiiLiiic\ii pn * Ll iiiiL L/i c/iuiLuiTiiiLiii iiiiiiimiiiiiiimiLiiii iiiiiii/mL »La :

jiiuli^i li^i ij»jiiii/jiii}i<>^, (iL ujiiiuiml/fi^iiil ^i TiiJuiii/; : Lv /i l/iTifei inulili iiimniiLiuhngL inLii/iTi «Julii

jiiiinjiiiL^iiiIiii l[fiiiil^iiifuiihltii, J'llili /(iiiliiliifeiiii t/iJi Ll uiiuiii/iLiin /iiliiii : t,nniSiuihuin firfiii UiiiiiiiiLnii}|

1"')''l_ S/"'J "L ^iiiilIi/ju i^iiiiiiiiLijiu)i/ri /fiLiin . Ll Jim m iiiiiiiiii nliiuiSu /JiiiiiiiiLiili/ifi' ui(l tiAiuiniil^n

ijulinw^i ujui^uiiudiiLTiii lingiu, bu ^iiiiSiiiiu\iuli pmiiiintii ii7'ii/iiiiiiiiii : /»"l ^iiiiii'l'iiiiLuin iiL uiL^inLJtlhuiSfi

iiih^tli nuiiLnuSi B.

4 tFL iifiiiin/f/7fiiiii^)i^ ((tji/jjiujhiijiilP^ilSi iuiiiiinLUi&lii|)i B |] 7 lIl^iiiinLpbulSji] iinii intllfeuii

il^ijslijTi UniptfU^i lJIlVlIlyllILlJ^llIlIIlL^IlJ : liL '^^iiuSiu^biutf PiuatULnnli add. B |] 0-10 irL tili llin/iuii;ii .. •

^lU^luLn^i^iIi] iiLfi jtiii l^pl^jih '^ul^iijiiii^inpAli iiitufeiui iiiii)iiiiiniiLbi/i <^uiiiuiuiiiiiil/3/ilTi üniiui /l '^lULluillu

B
II
12-p. 12l$,l. 1 /fl iiiut. . . TiiijliJiiiiJiiijJi] fcL bfibi^bifiui. Jiifiii ^nbfiniuli uiiiiu/i /i S.bii.jtii . bi. iiiTintTi B.

le reconduisireiit ä soii pere. (Serge) remercia Dieu et se rcndit aupres de

Sapor, qui le pria de reveuir aux idoles cn lul promettant des dignites et des

lionneurs; inais il ne fit pas la volonte du roi, meprisa le culte des idoles et

precha le Christ.

(Le roi) ordonna de Tamener de force au temple du feu et des idoles. Le

Saint frappa d'un coup de pied la statue de l'idole et la brisa. Les mages
lurieux se jeterent sur lui pour le tuer, mais le roi les en empecha. Le fils

(de Serge) fut tue par la foule et mourut en martyr.

Le Saint fut attache avec des chaines de fer et jete en prison. Puis on le fit

sortir de la prison et on le mit en presence du roi, qui le pressa de renier le

Christ, et se mit ä blasphemer lui-meme le Christ. Saint Serge cracha ä la

figure du roi, qui ordonna de le tuer par le glaive. Lorsqu'il fut arrive ä

l'endroit de l'execution, il pria Dieu et dit : « A tous ceux qui accompliront

notre souvenir et qui se souviendront de nos noms, toi, Seigneur, Tu leur

viendras en aide et Tu les delivreras de toutes leurs peines. » Unevoix du ciel

*^r^°I,-
"'" repondit : « J'exaucerai tous tes voeux, * et toi, viens heritcr des biens qui te

sont prepares. »
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(iL. linilidimliiiili <|Uiui/ili /iiiiiil/ii )/nniii fci_ iiMinbptntutiiuh i/liiiii/iiili iiiii; liiiijiiii >^iiii iii-

miiiii/iii /i 7'ii/iiiuiiiii : (/i_ 1"/" ij/io aiiiiiiiiiiii /i i/Liiiiii uiiiiiii /i mtiii iiO" "/' '/'Vi' ''"'//'.

'/iiiiniiiii/iniiiu iKiLnpli (/iiiiin/iii fet nnp liJiiI liiJiii iiiiiiiil<iul(ii fjiii lim iiim/> /.'• :

Ollfflll^ IUI III il i//|IIIIIIl/J/i|1| llltllllll llil'fllltUlh '//li lllll/lllll/l /•! ;>iii/^ililil(l(l , '{"f

5 nnbuil t- I *Puihtiiiili l\nhllutu\innnL yillllllllll/.iiiMi iti//iiil(lli |ir|ll li Iflll^iii :

(//iLniiii '//iLiiiii/iiii; /;^i7 // niiiniiipl^ll ( «>l/i/iiiiiiTiillfiiL, 111»! imiMliillill^i" KL iil^iiiLl.llili^ll.

nJItnll • liL /iLii l/llll^ll»l iiiiiiiiiiL iii/ilIi /;^/i i'iii'I ''/'/"I li"'"'''/'"'";!' t Jiiiiii|iiiiliijl' : l»'- p'y"t('

iit/fltiiL/iJ/iLli iiiJLliiiiiii iu/iiinui</Liiiiiiii, /iL niiui iiilJfuiiiiiiiiiuiu/iiiiIi aiiilijui
J"'2'j'»(' '['l(''?"'J"

uL ii^L/rriiibiiiiii, liL niunt\nt-ntuhr;n It (^oi^lllll/llrl «^itiLfiii/iuli 7'ii/iiiuinu/i :

10 '/'iiiiiii/ili nJiiiLn i.L llllliiLiiiiLii/i)i i/iiiiiii iiiiiiiii /in/iliiiii/l piiiilllij>|ili /<L jjiiijiIjiil|(/(.iiii)j!

1 1//J11IJ/13J1] iijiiijiii/i/j ij^TinLlipimjli B
II

3 OiilJiiiliiiji/i /./'.] /i //|iiijiu}iijiiijiiiili / i/mjfejiiL^
'/"'Jl'/'

i?oui ^i |)iui{ujßii iiji /jii^ '/•iuijiViii}i . fet yui_iuiiiiiii;tiiijj)5i iiiii.feiiij_ ijiJiii(iif|i}i "Z'pnj" •nuiphuij_

ffiuijfeg^iS /i nuin^iugii Z,uli'ijtui'L : L'l j/rm </iui!iuTiiii/{iu^ fc/jfeiiiL "i^iijfi 'Jt^ i^iiljii(iiiU(fel/|}i ///.iijiiiuj

fcpuijlrt IJI?lUJIlJ/l)l Jllljflll /?L IlllUfllllL /l '/ai/ip/l, ijL /.IJ
1I(IUIIII1L1II^ /l .-/lILo/l • t'- tlffe"^ lllfclj/lil ljfl"5lß

4n.<ui/iiiiLiiii i/ujuii i!iiiiiiii-i{ iipiuJiifcjfciiiijfi' iipß luliujui/jiiiu j/ili/'J'
'"^"J

lil'^i^bi yiijjuoji : /'ii/j ijil|i

julmuii^iuliy Innui uin-huii uiuiptuL jlTiij ^ilji ^ »Z.j7iuuuiiiifi ^i ijui^illTi '/-luljulj, /iL felj ^i iJt^ l^uljinul^iliii^/l .

fei. ohhi„i_ i^/uiimIi /(iiiJiijlifeiiij ^1 ijiii^iiipii pyiP' '/-iiiijnij, nji fet iiuJi/; liliiirm iJfe.NiiiiJfeiNii /i Ijfcjifeiiifil, /

J.iuj.ijfei.ifil fei- jni/.iiiiii,Jti..ii, /i i/ii.iiLU 7fji/iuiiii.ii/i niiuinL^iij iJfefiiiJ : ßf?(^. B
II

"1 i//(iiijiiLp/.Lii

ippiii; jiJWjiugJi] JiiiiViiiiiilWjiiL|3/iL}i iiiit(ip tL ugwUklutunph iiiJuujiSiii^ B '//iL(iiu/jiiii/i] ';/il(iiiii/i

B
II 5 S'"J("""(fe"'H'] "(""//'"('g/'i' B— iji///iiijiilP/ilTi Tingui 0/H.B [j 6 MiiLjipi« 'l/ii(i..i/;.m]

üngiu t|iTi juiLnLjiii '/•/iii/(i[ti/i/iiu}iiii./i iiiiJpiiifi/ijiiii <u(i(>i"j/> ^ HiiLjij.Ji '//iLjiiio B
II

7 p«^/';'/] '/'"'•;; /'

PiupfejiiJi a(W. B — pij/iitji... fiJ^/jtji] feL pt/j'ft/' niuiffcl'ii'ji' iii/uiiiui<^tiiiii B.

Ou lui tranclia aussitot la tete ä lui et aux ([uatorze martyrs qui avaient ete

convertis par lui au Christ. Une forte lumiere jaillit sur leurs corps ä l'endroit

appele Seleucie (Salich) '.

Saint Serge et ceux qui etaient avec lui furent martyrises le 31 .Janvier.

En cejour, martyre des saints medecins Cyr (Kiurakos) et Jean, ecrit par Athanase,

le patriarclie d'Alexandrie.

Saint Cyr etait de laville d'Alexandrie, liomrae pieux, medecinde profession;

sa boutique^ etait dans la maison des trois jeunes gens Ananie et ses com-

pagnons {Aiiaiiiantz). II donnait ses soins medicaux ä tous les malades, et

Selon la parole de l'evangile il guerissait les juifs et les infid(des et les con-

vertissait ä la vraie foi au Christ.

Quelques personnes allercnt en informer le gouverneur de la vdlc qui,

1. 2»XViy., cf. /*. 0., II, 445, 447. — 2. II s'agit du sanctuaire oü etaient conservees les

reliqucs des trois jeunes gens de Daniel, cli. m, Ananias, Azarias et Misael, cf. Acto

5.V. lan. II, col. 1084.



* Afiil. 17',

r 1).

12/. lAi SYNAXAIRE ARMENIEN. [1018]

iiiLiiii liiiiii'^LiiiiiL nSintAiLi iiJiiii . Ll. Lniiiii Hiiii/iiiii nnanuiipU tjiuiluuniL jlljiiup^iii, ol

iibuiliLiuiii /i i/i/wi/i i?/iii<\ /i AniTji : /»V iti/i f/iiii?iii)iiii/iiiiii iifciiSfeiun iiiiini_/u ^t-ji fei- iji^btjuii.

fiufeiiill /iiioliiiii itiiiiLlr/feiiWi, /iL ijiiinXitiL. i(<iit>/iuiiiuilli/iiii :

/'ii/i >)'iiii iidfiiiiii/ii'i Äiii(iiiii)i 'rnliiuniuili !>iuKtu'U'bt;ti t;ji /i iiiiiii/inLiii/^iiiu jiuij^^ . fci-

ll/zillll if/nill lllll/f^lf Lnlljln llllldllllilfel tlllLllll UlfellfellKIU : 1/L inLUIlll ll'jIIlLlllUIU fei. DUDIUU- >

\kIUI all nullit LIIilIi 11 'IjiLniiiliniili aLiiiu lUnfefeiiuiiinii/iiu, fei- tnWtiiii iiliiii/ifeiiiiiL mit um :

Z'?/"'"^'
/'""/"'p/'J' Ujinliiiitinii liuiiLiiii lilih Sil nnliuinnliLiu^

"/'"i
"'*""-" t('

iJoiiiliiiniliiii, Uli jihiijiiiiluiliji iiiIiiIiii'^iilJUJiiJi, "/'fep iiinntimp nniiij luliiiLiiiIinli ^/i" /''"^n-

iininli, l'''l-iiiuiiliiiiiili, Ui-niiniiliiu, Ll iiiiiiuiiiuiuil^n fei \iLiil,n iilinuiu nLiiiiiliiiii ij7"ji^uiiiiiii

fei- itiK^Li /in iiiiii : (»L ini-feiKi iiiiiiniili LnliLuih /<//- iiiiinyiLiifeuii/iIi li uiiuliV'iuuujqli ti. 10

iiii>^feiiiife/i , ii)iiiiii/ii( iiiiL Lniiiu fei- niiii>iiiifenfen/io iiuiiiiiii iiiii/iiiimiui? <Jiiii)iife-nfei uiuiuOiKuuioli

i/iiiiili iiilini-uiljlj '/•ii/iiiuinu/i :

I/l irifeiifeiiiJ iiitionlihiiinh urin iiiiiiiinnu unLniinli, uiiüfiiuli nLuühhuiibuih tun.ui^fi iuinn~

ll/lll, /iL lltlllfelllll IlLlIIIIII IIIIIIIIIIILIIIMI . feL JinnlU <JlllUIUIUVUlfe HL Wfelllllll ju 11U Itl tl t]UlliD

U

III ll

nSl^nU lifeii •'//iiiiiLii 'l'njiiiuiliu : 'iL iuinMunLnllli IIUIIIIIII /u/iiiui i/iiiili()iliuop, Ll feiLUinfelul 15

a/ilH <^feii/iU /i 1///111U1 i//iniuti 1) Ulli3h II IUI, OL luuiiii '^iiiuijiu iminLlu uiiiinnh 'IIiliiiuIiiiuIi dl

tStiil^iuliliiiLf liL III Ju Ulliuiup IUI UL nLiiliq nuuifeniuiiu UnLiiiiLuinn I^Lt t

2 nniiiLlii /iLii] i/iii/iltuiii nuiilliiii¥llLZ(iuIlli {lad. H
ll

4 t/'] /' puinmph" //ilfcofciui cidd. K [[

'InLnttitinujt'J 'lIiLnnuli R — ntiiiiif]] lun- Tiui üad. B — feL hnßbuii ahtulibaiuL mn. um] cl

hnCL liniiiii n/iui/fiii/f/iit /iL annhuibjtn iiilijiilfiiifU niifiou cuiniiLHrcuj/i t olULllLlluli ituilinuliL fldd, R

II
16 i^puij] iWipiiiLiin/riiii B — 'f/iLiiui/inuM '//iLnnu/i R.

rempli de colere, songea ä le faire arreter; mais (Cyr) quitta la ville, s'eiifuit

en Arabie et habita une localite proche de la mer. Apres un certain temps, il se

rasa la tele, revetit l'habit religieux et revint ä Alexandrie.

Oiiant au fidele serviteur du Christ Jean, il etait d'une honorable famille,

et s'etait rendu ä Jerusalem pour venerer les lieux saiiits. Ayant appris la foi

et les prodiges de Cyr, il se rendit ä Alexandrie, et alla habiter avec lui.

*

'^,!"i''

'"'' * Le gouverneur de la ville, Syrianus {Sirianos), avait fait arreter une femme

chretienne nommoe Athanasia, — nom qui sc traduit « immortalite », — avec

ses trois fiUes nommees Theodota [Teodoti), Theoctiste {Tcoktisti) et Eudoxie

{Eudokhsia) ; il leur faisait violence et les pressait de renier le Christ et d'immoler

aux idoles. Les saints l'ayant, appris et craignant qu'elles fussent terrorisees

par les supplices et en vinssent ä immoler, se rendirent aupres d'elles et les

cncouragerent ä subir vaillamment les tortures pour le nom du Christ.

Les impies, temoins de ce que les saints avaicnt fait, les conduisirent

tous au tribunal; le juge les interrogea, et ils confesserent avec hardiesse

Notre-Seigneur Jösus-Christ. On les soumit ii de cruelles tortures, on versa

d(- la poix bouillante sur les plaies de leurs corps; ensuite on trancha la töte

aux sainls Cyr et Jean, ainsi qu'ä Athanasia et ses trois filles, le 31 Janvier.
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f/L liifLuiiii nnnuinnlil^linii iiiliifitil/iifii iint'inth 'llii nnilinttli lii fliiiKlliliiiiii /»ii/i/i /i

uiiiiujiuu/i innnLiI ^n tu iLiiipLiiiih (ii. iiii-Liniiiniiili/itii 1/ iiifiliiiii . />i iiiiiiiiim /iiii/iiii/iiili Liilili

ubpA iiiinLLrii/iii linnaiiiht;}! :

ifL nuL.nt.nu ^rnnn r'^t^iiitnuh tittinlittittt^tn uliuiuuLnnjui^ tinLnnh 'lIiLnun («rirf/iffiifliMMrii

^ ffiiifinn/iiiffiaUf liitnntititun iiitiuuhttini LliliiiLtiliti nitiiiiiinluif Li iiiiiri iifO /''"'/ iiifiii^uiff

/irLriiilj nnuLiifii, (iL nliutiitiit uliLtibttlt iiuhiiLU i/|if'(iiiii, Li i/iii/if/iiifn tiiliitn iititttnttlitt tintinii

illltiiintiu 'int-putlinun Ll i)rii/^»xiIiunL, ni_ ttiittuinLntutt ttuiitnn tiLnpntiitiiniili Öiiiii/up :

L»ii tiununti tlliittinith tiii<rniint^lt}liL.utilt dl luttliitittL titinttihxuiltuu, nn iLijriL /iiiiii il/iuin

uiuLCU iiiiuinu/ii liiiitl anti , iinn iiiii7iLl> um iiiiliiiu/i/i "l'P ^tintl ii/iiiiii/ ii/i/i/iiiliiiili um,

lO Iiniiiii, (iL /lim; niip il/iiiiili l/'J"'' iiiiiuiiliiiIiii imiiiii, iinLiAi iiiiiiiliiiiIi'/i («iiiniinNin /i iliiijiii-

Lttilii; yiiiiuaiii/iiiilm iiiil1i1i/i, ii/iiiLfiiiin iiiMi piii/iiiiii, /iiiiiiiiiii iiliiiii nlinn<)t,ii, '^iiiil/iiiii luuiiu

itituntilii^ili, l'ill<'l inl'l iniiilr Ll niuilLIiiuiL iiilinc/j/i/ii/i iiiiilii lii iiiii/iiiiiiiid^imi j/mp>^o|>li

l*uinnLoni tiantittii :

(/L (/ni/iniiL/mii (/nnLuiiiijfcif/i yiiiniiiuytmlr iiiiwimu i/uiiiiiiiiLiiii '}'""!} S""-"""""/ /'

1-ä feii/iTi /i iiiiiiiiiiiiTi/i . . . /Auii/inu] 'JuiSiniiLn/iTi /i iiiiiiiif iiiTiTi lUL/iiiiiupiub^/ili (/ iiiji/jiiiiji J» || 3 iVfrjiA

ow. R 5 niiiii iin' jfciiii ] iiiiji (iiiiLiiij? fjji B [j
iijij'iiijti] iiiiL^p i^/jiii(|iijli B — "CP"3 '/'/"'.f/'c"/'']

tnuilifci/i i/LiuJm •l'iijniinniili K 7 '/^iLfiiii/jiiu^i] '/^iijiliii^i B
i,

S-p. 127, 1. 1" ''.j^ ijn^ipiiiy

ijliiiiilnili . . niiinkluoii luiL •f'n/iiiiiiiiu] IfL UmnnLuii f-tutpiuS pj^'/'" Z''/"^^'"
"'(""/' puipbjuniiiiLJifhuiSp

luliuinSiiiP iij/i/liiliill /l n/iLiu^iiinii /tl jill^uiiiui</{;iiiii . }np"g tj^niiiiiiiu lulpiAiiiiinlui tin['»l fp^fg

f/iiiiiiiiiii/iiiii J>iiiiLiiiiinfei?/i 4'"_(/"""/fe"'^'F "P ,("'i"'3^
tj^^tn Hilf billig f'""3 S'"'^""""'[ /' """"J"''' "Cp"3''

CL n/iliiiiiiuL niufLllii OiilW/ilIi 1>,

Les chretiens, ayant enleve les corps des saints Cyr et Jean, les mirent

dans le tombeau oü se trouvait Fapötre et evängeliste Marc
;
quant aux

saintes femmes, ils les deposerent aupres d'eux, du cöte de l'Orient.

Aux jours du pieux empereur Theodose le Jeune, saintCyrille, le patriarche

d'Alexaudrie, fit reparer toutes les eglises de la ville; il consacra ce qui

avait servi auparavant de temple aux idoles, et en fit une eglise au nom de

ces saints, puis il y transfera les corps * des saints niartyrs Cyr et Jean et * Afol. nt

les honora de panegyriques.

Mais quelle langue ou quel esprit pourront jamais conter ou ecrire les

guerisous et les miracles innomhrables des saints martyrs, qu'ils operent sur

ceux qui ont recours ä eux avec un amour ardent ou sur ceux qui invoquent

seulement leurs noins car au nom de Dien ils chassent les demons des corps

des hommes, ils ouvreut les yeux des aveugles, accordent de niarclier aux

boiteux, donnent la parole aux muets, Touie aux sourds, et guerisscnt par la

ffräce de Dieu toutes los maladies incurables et les infirniilcs.

Sophrone le patriarche de Jerusalem, en danger de perdrc la vne, se rendil

avec foi au tombeau des saints et y fut gueri
;
puis, temoin oculaire des
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.„.„..,..,1. .,,.,.n.,r, u p./^/,/..,.... i- rv" '""'"' "r'i'> n-J^iin.-Pl'^'i-^t' ru '"p-r/'^' "-ppg^'-

1JJ1/.111.J
/.«/Jiiiiiiiiiiiii 1/ »piiiii^Lj/iii, jMjiii.^ uiii/^iui- i5/i

fc'-,'//';;
'"^ '"' =

„.,/,,/,}, /,. ^uUJil.,n,l,u : /;l L^pfe...L c"""
S*p""J'"i'/' "PP"3^

';u.L.,/.";fe.j"i.^ «"n^J'
'U'"i rP*"-

AioiiT'. /p.„,t,,,L .,..p."//".J.'/.' p/."'!?' -i-'p
'/ptp /' -^^4?' */.Lp"L'? fev-p "•-''tt^ nnl" ^'"P"'

'^'-

"'^^
„i,uuuu,d.unj . L .ul.li.uu ^i^[.n.„j...J, ,fef./,/.p, fe^ sfe'f'"- '"p/"^^^' ''^ '"H"'^

np,,nJ,ßJ.
|.

111/11111)1 ii>,'fei/i iillifeiilHi tL nlj0"'fj""-
"'.([P"

=

//L a,(L "^l" £»<"/""'"p p^j'/ "/'"i
"'^"^^' tp '/'feTifeu/inl, fe.ffeL ptp.ii'J.ULU.u, /.

"n^pp

.//p..,..!, . IL Lph ......nnL...Äi.n/.T. ^^.np'Joßl. ...n^l-fe)., ..."t, ""Lppp-/ ./pJj'pii-P/"^?"', <"JL /'

a.i.p.n...pnLptl,t %u.lb.ulnuj, L.. /. //n/,p«..n..,j p./,/p..;,T< : f/L /p„.?fep,./ .-pp...;T, ,j'/-feT,fe-

.,/,.,!, ..,Äfc(_ /. a"2.?...p/.m <;»,La.m., .nT,/,feli /. /.]/,/p,J... I-np." ./tp ."J'p'/j'/fet/' •
fe^ ,.,.5LJ....^1.

pjj/p.,.,!. .jt-L ".'iJ<fejn.| MV /p.,p.,,g/.). pJ^iffeL- '^'^ jnp«/"»? jnL...uS""""fe,'J'"'- t-- 3""- '/['pF' 1
=

|„.,.„i.iLuijp, ijlimi; i.<n_ unLppuJi fei- ."Hiu^tp .<.p'niii.ini.Oß fei- /"5'7ptp «(pt/j^ni-P/iJi :
frt.

guerisons que les saints accomplissaient, il decrivit soixante-dix miracles',

dont je mentionnerai quelques-uns ici.

Un certain Paul', afflige d'iuie maladie ä la tete avec des vers memo sur la

tete, s'etaiit rendu au tombeau, s'y prosterna et dormit. Les saints lui appa-

rureut dans uu reve et lui dircnt : « Leve-toi, et descends ä la porte qui fait

face ä la mer, et le premier homme que tu rencontreras, tu lui appliqueras

un vio-oureux soufllet de ta main et tu seras gueri. » II y alla, selon lordre

des saints, et y rencontra un soldat ; il leva alors la main autant qu'il put et

lui appliqua un soutllet sur la tigure. Le soldat, irrite, le frappa fortement

'Afoi. 17'. avec le bäton qu'il tenait ä la * main sur la tete et la fendit. L'homme afflige

"" ''
de la maladie a la tete tomba a f erre, le sang coula et les vers tomberent de

la tete ä la suite du sang et Tliomme fut gueri.

Un autre, medecin tres habile, dont le nom etait Gesius {Ge)iesion)\ se

montrait incredule ä l'egard des saints : « Ce n'est pas par les gruces de Dieu,

disait-il, que ces saints operent leurs guerisons, mais par l'art medical des

medecins Gallen et Socrate. » Les saints, voulant amener Gesius äla vraie foi,

lui firent venir sur le dos une plaie inguerissable. Tons lus medecins y appli-

querent leurs medicaments, mais ils ne purent le guerir. Lorsque ce fut deses-

pere et que les douleurs de la plaie eurent augmente, il se rendit aupres des

saints et les pria avec larmes en deraandant sa guerison. Les saints lui appa-

1. 7^. G., LXXXVII (3'= pari.), col. 3424-3676. — 2. Jb/J., col. 3476 sq. — 3. Ibid.,

col. 3515-3524 : TEdio?.
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tpfiLtiiiiiL Iriliii KiiLnupu ili/iiiiii/i liL 11111/1/1 . /'/iri/iii /i i/liiiiiii 1//11111/1 iiii/iiiii Irf/i/iiiiliiiii

iiiiuiiiiili, /ii_ tn/iiiii iiiliiiiiiil ^HLiiO iiiimni.iiii iiiiiiiii>^ /i/iliii/iiii iMii I.L IUI Oiitliiiiii : //l iiiiiii-

ßiiLahuii l'Lhli II n IUI liiunabutn nhniiinli iiliiifiii, /il i/iiiiifi /i iiiiinfi/iiiili/, iiiiiiii\/iiiii ii\ iiifiiiiii

ii'^nuiütuiDuiiuli :

f/L niiiiiXLiui ji iljiLu nli^Lnlut Lnlii Lntitti Ulli iijt IUI hhhh tili IUI li lit iiiii/i/i . (tlilr; n\

I!UI/lI|III1I /i iILiIUII l//lIIIIILnntlllI /if/l/llll/lllll lllllllllllll, (iL /iIIIIIiIhIIIIiII /i lllllllilllllllllll iiuiiiniiili

Ll iiiiiiin/iii Lnluui ntiij uniii<) LliLiiLiiLniu, n\ iinv'*iiiuiiiii : //l iiiiiiiWiilii/iiiii iiiiijii^iii/iiiiqi

niilj tniiinir fet. iiill^ . o/lJuin '^tllS111n llli 11/111 linLlii! nii, lii_ nliii /iiiiiniullii llloll/ili, /jillll JiJij^
*A fol . 1

"ä

n\ t? ''^ <?/' '/'"('/ ""«'^''" iiiiLiiiO/i iliiiiiiiuiiiu :

tl. bnnnnn llllinillS fenfei_tlllllll ununiipll /'/iJlfcll/lllll/l /.L lllllLll . l/j"/, "^ f'UlJliViy'/ll

niiiiiiiiiiiTiTi, /.i /iiiiiiitiiiitii niiiTiijiii/i ^i ii^iiijiiiiiiriijij, /.i iii^i/^ij/.ii iijiii|iiiilijii |i ij^iil^iiij, I.i

JiiiLiil/i i5/i iiiii iii^>/i ii/i piuiiflfeuiit 'Iß'''L ''/'/','/" '"^"f""^' (^^'7 "/'"'V' '/^'''|l'"jii'_^'i iii/iy<iii^i

t pfeq nn Ciiii""! = ^"l iiiiniiLii/iiiii iiiiiiin JLiiiii «/nniii/niifciiilili i^L^iiiijli, fci_ lujiiujitiiii

n<,*niui?uii{iiuiiili /i iiniinnL iiin-JiuSuit^i nnpiun""- : ''l "{^""g Viilhiuiiii/ /' iiiiilIi /ilji ijnyii-

Tiiiiiiii/ nl.iiiniiLrtin Ll nununnh :

diu JuutviuL.n 11 1, IUI i^/iiii^j>ii '/ji^ioiiTiiii^i tli /''/'j'/ "^nijLiiij /.l iJiiijiiVjiiiij i5/.|inij, ti.

nuLbnp unnui niiitiiiijli/.iiiii iiiTiijiiji^i|i^p fei. Jtij^ piiijife|iioii iiiiL '/ji^uuinu : -

rurent en songe et lui dirent : « Tu mettras un bAt sur ton tlos blesse et tu

feras trois fois le tour du parvis de l'eglise et tu seras gueri. « Gesius ä

son reveil prit le songe pour de Timagination et, par honte des hommes,

ne fit pas ce qui lui avait ete ordonne.

La nuit suivante, les saints apparurent de nouveau ä Gesius et lui dirent :

« Si tu ne portes pas un bat sur ton dos blesse et si tu n'attaciies ä ton cou

une clochette et ne fais trois fois le tour du parvis de l'eglise, tu ne gueriras

pas. » II se reveilla, fut etonne du reve et dit : « Les saints me prcnnent pour

un fou, et plaisantent; * mais si je ne suis pas un äne, pourquoi me tour- »Afoi. 175

neraient-ils en derision devaut les hommes? »

Une troisieme fois, les saints apparurent ä Gesius et lui dirent : « Si tu ne

prends pas le bat, n'attaches pas une clochette ä ton cou, ne prends pas une

bride en tete et si un enfant ne te conduit pas par trois fois dans le parvis de

Teglise, il te sera impossible de guerir. » S'etant reveille, il raconta son reve

ä la population et, ayant accompli ce que les saints lui avaient ordonne, il fut

aussitöt gueri. 11 rentra avec foi chez lui en rendant gräces ;i Dieu et aux

saints.

Ces glorieux martyrs du Clirist sont les medecins de nos änies et de nos

Corps, leurs ossements soulagent ceux qui soull'rent, et ils intercedent pour

nous aupres du Christ,
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;;ii.,m'i imi.iji /(iiMiiii.ji/._i;iiii / .Nii./iM /'.iiiii)./><" (.iiiS"'l""jJ' '' "'JL

iilH i//|"ifl> /"l"l '"*"' /' //"i"p"/i>f/""'"""', iJiiiiiMiiLiiji/;ii,

(1111 IM INI '/•^iii/(ij(iiii/iiiilimi/i '"/•/; '',(/' J' =

/^.iinLjifTi r.iiiiiTi/iiii qiiiLtg/iJi
ji'n»'

'.L
c^''/'-;;/'^

/'
'j"'7"'i"'. t»^ "^ SLpXLijiu'ii /i im : //l

i.i..,..i ,.i.I./.L.. /;i....,/,;,/.fi Ll v,j„./L,/.J. J/iTiitL ,,„5/,i,i,ijl, .?..,^.J/.I,l. /J...././,.ji..L : ;}fe.n .i.j- 5

J.,.;i/i^
C^''/''.'//'*'

/' '^"'/
t['"t "'iL "'"-CP"*'

'"^ i|c"">"'c''g«"i' {!«"{./ /iin.iinni/iiiTini-ptiiii?p /i

'hpbumnii :

\ fol ITTi
* '''^/"' 'l'kinnnLiiift iiiinijiii t ''. =

1" li. {Iniiin/i ^J» fct '/'(juijinLuiji^ /'. : '/."'(iß lluijiuiiiLiSiiij^i

iiniii}i.(rjiij^nji& JiijTiiiiLnji^iTi : 10

//ntnii Ll 11111/7 iS^iiiiii.njiI( 7'ji/iiiiiiiiii/i 'luifiuuii-Jiuii imiiiji^i tj. iiii|ijiiii ^1 //|iOiu(jfeuiiuij
,

/i JmSiulailiu '/'r.pji /J'tnijni.^i iinLfip puintuLnpjil, : /' iniji.i^ni /rJtLt .i/>/iL.ui^ <ji/iiijiii

i?/iu.^L.iLptiiiIi, /iL t»jtL upiiS'niL t«- «iiijo/aui/jiuji ti. JnLjlpui^, ^iiii?ii.j.i.i^Ji/i f.nijaiijt<L,

/,L /i XStiniiifJ,!! utuivnLtjhiul^ .?^iixiViilr;jfeYU\ Li_ iiiTii^fepiiiji/^nL : />(|iii(ii.Ji lujj n^ liiiuiiiiO

Hill /iiiini ^iiiij.>|.>ii ^i inntt '"^ /> 'll'Z^'l't'
'" (>i'/"7"'L ^^iifiV' |;'.<ii">iLÄn(;, fci_ pf'j'/t/'

iiiiiJtliiiiiTi iii/iiiiiii ti_ nuii?LTiiinI/ *i^iLiiiIi/2nL|(J|»Liiii Ll ij/jti-u yiiLi,ji, ijpnjininu iipptf«

qliuinu nTiimiiiiiliiilitji, /"[/|g /"''/_ """iC>
i'" '''^" "Jt'Ltn'j" {""pn^g =

En ce joiir fut martyrise en mer le pretre Ananie et liiiit autres martyrs avec lui,

par le juge Maximien, aux jours de l'empereur Diocletien.

ün f'rappa violemment saint Ananie et on le jeta aux fauves, mais ceux-ci ne

l'approcherent point. On l'attaciia ensuite ä une roue et on la fit tourner

jusqu'ä ce que tout son corps iVit en lambeaux. Apres cela, on le jeta ä la mer

avec d'autres saints, et ils moururent en bonne confession dans le Christ.

*Af„l 175 *Le mois de Fevrier a vingt-huit jours.

r°b.

25 ARA.TZ, 1" Fevrier.

Vie de Barsaumas [Parsnumcnji) l'ascete thaumalurge.

Le Saint et vaillant ascete du Christ Barsaumas (Parsaumas) etait de race

syrienne, de Mesopotamie; il vivait aux jours du saint empereur Theodose le

Jeune. Des son enfance il aima la vie de solitude, praliqua le jeüne, ^'adonna

aux prieres, et (vecut) dans l'austerite, briile au soleil de I'ete, gele en hiver,

il ne portait qu'une tunique sans manteau. II ne s'assit point durant cinquante

annees, mais il se tenait debout en prieres, jour et nuit, et obtint les gräces

de Dien : il guerissait toutes les maladies et infirmites, chassait les demons,

purifiait les lepreux, faisait marcher les boiteux, donnait Touie aux sourds

;

il ressuscita möme des morts.
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?/l ultitiijlittij^ ^(/jj^iiijinnii ^1 aiiJiiiiii^iii^i^^}, /wJiiLiii ^i p,mijiu|i iJ^i ^iijiiiLif ^ji miiiiiiun

V^/'3 ^'^'"^' '»"»{''JnJ'/' ^nlll;^llIJIpl' ^111(^0^11 t/^iiii^, /,l ^i^/.iiij|_ «Jhl^i j/.|i/jTj^iij iiiii^itiiiii

'//""/'/'^"^ tx ij^/iinmiÄuJ/, ti_ uif/^tui lu^iiiiji : //l i^iiiii^iilJu ^i <JpMiiiij ntunS.niti /i 7'ii/iii-

inniJ : (/l ii>^/.ju\(ii.iiirtnii Slnu rüiiiliLiiiii ij/i ii/iuiiiiiiln\/iiiiiiif miiiIi/il :

•"i (7l t^tiH^ ^i i^Kilrii ^iLji n^i ^i uui^i'JuiIiii VL^tnjihl; '^'"l'xi <>7iLiii}(iiimiiiii- /iL ilinluLiuiiL

tun. "/'ji^uinnu ^i '/'tinfinou^^i ll : * tc Irj^uiii^ip I/njiiii uniniiLi) iii>iiilu/.i/iii /iiiiuiiiiiiLL Ll » A fol. Hf)

^ IIa« iiiiinL/iJou iiiiL 7'n/iiii/ini/ :

[B* '/.^ui^ni_p^ii.L ujipn^ ti- <|^iU2Ui({n^i(V i^/^iujIiL '/'ji/iomnu/i Lniuihinili iSii/ii/iriL/i '/'n./>L- ' li

p. GO a.

1"
''P/"""""/' '^'"/""/'C""^' Ofi/"/'"?' tji ^1 ijiiiLiiiiLtI» '/'iL^iLij/ini, /i n/jiiOtlf UuiiliiuinLiui,

pn/iiiinn/it^/iii iiiiiLiii/i, ^i diinUiiliiiiliti /iiliiikiiii^ui iiini>ii/i/ili hnnnhuiiinult, /im ^ii i/iui feii/ife-

n/ii_n huhuniJi Ll S/''"J "lutua U liJiiiiiuiL.nnniMuUt; (lanuinnuU :

Uui ühiiinbuii nnn h ^onj^lr u/jiul A auinbuiuinin Sont^li luJtLiuiL bnliliLntu&nLpiiiuSa

ti_ iiinottfiiii//irini-/i7tiui)u ti_ ajiUitibiL uiuitnuiuhh l^n uiuqti tupiuhl^n : //l iiLiuLbniuL /i Irin

1.") ••'"{/ unLiin, ti_ iijLnLiuupL 7'n/iumfiii/i jiJnbi;n niiiiJfeuulili ^liLUiiiiu fci_ niulumiuJi^inu,

Ll nnLi-U h uiiinnliiiiht^ ^iüiiiioi~n : f/i_ luniiLniuL. hutii p ilLnnLutn LnlJuii ituubhiuni

pmnuipu '/'il/ii_ii/iiii fei_ pdflLLi n'^liLtiihnuu . Ll. iiunnLnLuii auiuii fei. iiiri-ui^n uniuuib-

iiuqnnanLJanLhu :

Pl nnLUinn PuiqiuLnnnli Pnpnniuhnun p ^iliiü piunuinpU uiiuiu^uinfeiiuii. . fei. iriLfeiui

Lorsqu'il se rendit cn Egypte, chemia faisant, il entra dans uiie ville oü il

y avait un temple juif semblable au temple de Salomon. II se mit on prieres, et

des flammes descendirent du ciel qui devorerent las pierres et la construction

et les firent disparaitre. II convertit nombre de Juifs au Christ et confondit par

sa parole un solitaire heretique.

De retour ä son couvent aux environs de Melitene d'Armenie, il tomba

malade et trepassa au Christ, le 1°' Fevrier. * Ses reliques operent beaucoup de ' a r»i. i:

miracles et il est notre intercesseur aupres du Christ.

[ B * Martyre du saint et thaumaturge martyr du Christ le bienheureux » n

Tryphon le Phrygien.

Le martyr du Christ Tryphon ctait de la province de Phrygie, de la bour-

gade de Samosate, iils de chretiens, aux jours de l'empereur idolütre Gordien,

qui vivait deux ceut quatre-vingt-quiaze ans apres le regne d'Auguste.

Reste orphelin de pere, il fut eleve par sa pieuse mere en toute crainte

du Seigneur et dans l'amour de la priere. Etant jeune, il gardait des oies. Le

Saint-Esprit habita en lui et au nom du Christ il guerissait tous les malades

et infirmes, chassait les demons des hommes. II lui fut inspire d'en haut de

parcourir toutes les villes de Phrygie et d'y guerir les malades, aussi il se

leva, s'y rendit et opera des prodiges.

La fille de l'empereurGordien dans la ville de Romefutpossedeedu deraon.

P.v™. Uli. — T. MX. — F. 1. 9
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(Vfiniiiiiii linniii iiimiiiTi\/.i/iii "/'/i"l i?«i}i/)ixiTiT/ S jt ji iji iiLjt^ iiiiLui^Lij^ii ^uhi^fitul^u ijinuiljfc^ fei.

iin\/.i iiliiii : //l Tiniiiii iifiiiiiifeiiii iiiLiiiii/iiJiij^i^i /ii^felr ^i puiiji(iLiJ i/ifeij|/iii, fei- ijin^lr ijlriii ^i

iifeiiV^ }jiiii/iTi iiLii uiiiiinNtii iiiiiiiii : l»L feii/<?feiiii LntuuLiniU luiLf/iiiiliii^lr paj^feniui- ij^ni-uuip

A7iiiiiiiiLiiii/i^i, iiiiii infeiifeiiii iiilf^iiiLiiiin^'il piiiijnnJp <Jiui-iiiuiiiiij^iIi ^i /•ji^iiiiniiii :

' H - //t. ifei/j Jiii<^ni.iiiIiL l'nniiluuliniiji litiuiutiLnnLtun '/'/ii/iiiiiiinii, fei. ifeui 'l'/ii/iiiiiunii/i' 5

'/•fe/iiiii : /»V iiiiiiii^'u'-iiiinpJi feiiiiiiili nSiilujinii fei. uiuiniiili fe J/^i/i/mi piuniiipli lun. LiLbipUnu

feiiiiiiiii>iiii)< . Ll iitiinnuS <Jiiiiiiii?iii-Jiii iiiiiiiiiifeiiii ju

n

II ui ihn3a ul iiiuiiirLMiuikoiy ii< feiiinuiii

iiiiiiLniiTi iiiiinAiii-iiiiiTifei /i *JiiiLimnniiJi 'rnlitimnuh . "MI iluiliiumiliii mljiiiniuij;i niiiiiijuiui-

Jni-iiii Tiniiiii, fei. ^uiSiun^uiliiiLlULtuiiii /iiiiuuiiii/iiilr^ii iiiiilriii.(ili l'phuinnub :

IjL ^nluSlulblua fet. pillllÄfeÄ iliniiin/ili n/ilil, fei. felliuifell/lli fe JlliqifeLlllilfellll 4\fell . fei. 10

puinnkttniL. unLiiuL iilrii Jl^Su liL nliii nuipii lUiLnLiiii Ailfenuiilrni, fei. iiiilfelriiiilj üuinäjibU

puiniiLiuiiL fei. ^IsniuL iiinliiJiii . fei. um an<^uiuii(in iilluinnLÄni fei. lunoMl^n ihuiili miuhpn-

niiiiiTi . iS^ii, i?/i <Jiiii?iiiii/i;i iinntu iliui" ilanii, ap n< n/iiiifeTi iiuii iiin.ljfeL nliii feu : Pl ^pml

luiiifeii/ilr ii/inniiL . fei. iniu Aiiiiifeiiiii fe i/feiiiiii trnniii, fei. diiififefeiiii iiiiiiufe knüLaquiL n oiiil/u

Lnniii, fei. iiiiiiiniiiiLiiiiiuii. fenfeulr lipnfei. 'I/"l" =

'initiuin niuinuii-nn'b qunLniiü luiLiiiO/i /"-/•) fei- ufeouiL piu/iiJiinLflfeuiiJti tunuiniuhtui

tiuiiumnL. fei. ufeo(ji.wfei.lf . fei. inpaiuä n< feiunuiii '^iiii.uilifegni.iiiuufef ouni.nuu, fe^iiiui li

Ses parents, apprenant les miracles du saint enfant Tryphon, envoyerent des

messagers pour le chercher et l'amener. Ceux-ci s'en allerent perquisitionnant

dans de nombreuses localites, et le trouvereiit dans sou village oü il gardait

les oies. Le bienheureux alla, guerit aussitöt la fiUe de l'empereur, et les

infideles l'ayantvu, beaucoup d'entre eux crurent au Christ.

B * Apres la mort de Gordien regna Philippe, et apres Philippe, Dece. Les

infideles arretörent Tryphon et le conduisirent ä la ville de Nicee ä l'eparque

Aquilinus {Akelii)os), qui l'ayant interroge longuement, malgre des promesses

et des menaces, ne put detourner le saint de la foi au Christ
;
par contre

(le saint) möprisa leurs ceremonies et confessa avec hardiesse le nom du

Christ.

Sur l'ordre (du gouverneur), on frappa le saint ä coups de bäton, puls on

l'attacha ä des chevaux sauvages, qui le trainerent ä travers les rochers et les

pierres, par des journees d'hiver; tout son corps fut brise, son sang repandu,

mais ilrendait grftces ä Dieu et priait pour ses bourreaux, disant : « Seigneur,

ne leur impute point ce peche, car ils ne savent pomt ce qu'ils me fönt' . » On lui

brüla les cötes au feu, mais une lumiere jaillit au-dessus de lui, une couronne

de fleurs apparut sur sa tete et sa figure devint resplendissante corame la

lumiere.

Le juge manda le saint en sa presence et lui promit avec douceur des

dignites et des grandeurs, mais ne parvenantpas ä persuader le saint, ildonna

1. Lue, XXIII, 34.
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i/fefuu^ Inptii i/ii^i/i_ n^lumuiiliul : Ol /i/i(iti- imiijniil ijT.ui ^i ,„/,,j/i (j^^iiiui/iiJniliL, iix^iimLiiiij

uoL^pij tfCuinnLiuÄ, fci_ jiufuui^ ^luL ij<|ujji^iulrt^ ,ji„^a^,i iiiLiiiLijtimj i£<,'nij^ili , tx mhuLuii

ijiinLjipI/ ijuijuÜiulibiui '
/i« t^iuui ntiinuju'L :

bi. </iii^ni|feijiuI/ßji^iuifinLfeiu^ß}( 'hjil^jiuif^ tij/Ji ^i iniiiiipiiTi^i, /71. iii/i luptij^ili ^i '/'ii^ili||i.ii

ö ^i «jiiiluj(lIi ^l^ n^ii^h;u ji uitii^tiuLL ^'jiiiiiJiu^/.iiii^ Lnijiij iiriL^ipIi iS'ji^ii^kiL : '/iiiiiiinjitiimi.

""^rp '/'/'"i"
'/'tuifini.iup^ K, ^ i^iui.Lii '/'•ji^iuuiiiii^i :

.»HijiiJ uiLHLp <,'iul.ijfeiui_ ^i '/'ji^iuinnu piHji/.ii^iu^in ^i^/uiuLii S"M"7 uiiiinnL //•nLiitli

!,'"'llh^> l't'ill'tuinnJiLtutj" np i;iun. ^'j^j^^^iu, tt ^lu^ ^i '/iKKifiiu^uiiii :]

^r'"?/' ''^ '"- "^tuiCiLi/iii/i /5 I Soii u^pnj i^J^iiij^iTi SnliJin'iiJi :

In /•ji^iiiinnu^ SwfunjtLpnuh .Vp^ii^mTi t/' /' ^iuliiiil^^Ii '/'it^iL^^in^, ^i ijtrjOtli f/iiiJuui/{uii ',

^ JiuäiuJiiiil^u /^iLiJiiijujji/i uipßiii^^iL 'l-nfiqjiiuhnuli, np t(' jtin tp/jtji^Lji hHunLÜ hu <J/iW

uiüuin ji ptuatui.nnnL.Bk111^11 Oiinumnuji :

Utu ^|i ^pjiuuinhkiui, hl. übUiithn. 11/ui intu b/iTi ijn uuinii luniuÄj^n . ti_ altiuLhtiiUL /i Iriii

••nij^ib iinL^p, ti. uibnLiuJuIi 'hnhutnnuh ("ffk^l' '1""jtJiiiJil( '^hi.tu'bitu fci_ aiii/uuiux/i^uiu, fei.

9 ooS . . . Spfiijtniili'] 4./jiUjnLp|ii_}i
"('^"J

fei- ^jtiuiiii^njiS i^^iiij^ifi "Ppjiutnnuji hntulkiniL Snjiifmlilt

/"^?'"9'""J 11 1*^ üuiifuuiljuij] üiuSllulqlstUj, nji^iuinnTiJ;/iq niuLtuL acld. R || 13 Um t» nnbutnn-

Jiijuij] Uui iRimijfeui^ njip ^ ^Jopt}/' iiLuii. |i ptupktt^iiintn Soitl^fi tuSkfiiuili bnLIiLniuhitLpktuSa /iL

uifTo/aiijii/ifini^Hrcfui)!» R.

!• Ms. Utuäututitui.

l'ordre de liii trancher la tele. Lorsqu'on Teilt conduit ä l'endroit de rexecution,

le Saint pria Dieu et, avant que le boiirreau Teüt frappe, il rendit son äme

;

(le bourreaii), voyant que le saint etait mort, ne lui trancha point la tete.

Les chretiens de Nicee se rassemblerent, deposerent (le saint) dans un

cercueil et l'envoyerent dans sa province de Phrygie, comme saint Tryphon le

leiir avait ordonne dans une vision. Ce saint fut execute le l" Fevrier, pour la

crloire du Christ.

En ce jour reposa dans le Christ le pieux prince d'Armenie, le baron

Rouben, de la famille des Bagratounis, qui s'empara de la Gilicie, et repose ä

Castalon.]

26 .vRATZ, 2 Fövrier.

Föte du saint martyr Tryphon.

Le martyr du Christ Tryphon ötait de la province de Phrygie, de la bour-

gade deSamosate, aux jours de Tempereur idolätre Gordien, qui regna deux-

cent quatre-vingt-quinze ans apres le regne d'Auguste.

II etait chretienr, ctant jeune enfant, il gardait les oies. Le Saint-Esprit

habita en lui et il guerissait, au nom du Christ, toutes les maladies et les
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ij;jtLU /i Aii^i/j/piilit ^"YiiiAt/i : bu jim-iiiL Am^Ti np "i"t(> • '''/'F/'^r J""?''^'"^^
^'u^''^"

anLMjiiJiu :

L'l iiiiLuimi /Ji(iuiiiLnii/il( '/•iipjj^iiiiTimi^i /i ^ilhiJ ßiiii^iu^^iTi iinimi^Jiiiptyiiii- '.l lui^iuijui-

/it/i. /»/Jt "* fe'/fc"yt Ä""L"'iJ^' r.iiinnLÄn^ ,S'ji^ii/inIi' n» bfiulbä : L"l tpptiiiL lipuiUfjt 5

i?iii}i/iii|}ii/ iun.Jtui1uiiii liJ^/^tniiiL : tv (jfei-Ji
^['«"L

^iiiijO/^mJ^rtli' feij/iL flnL^o ^olL, fci. tji/.-

lLiiuii. öiuniuLnn/iTi ti_ Jiiniii^ji/jtiuJiTi, /.l n^iiiuii5/.iiiy Tiiiijiii ijijijiij/jiiij^ili piiippuifLin^ ijiu Jirlriu^Ti

Miiii udiiÄL iiiiii udiiÄf;/' • t^ uiiiijnLiJp ^iiiIi',"iiiLim(i^iijIi <JiiiLiiiiniiiy^iIr ^i '/ji^iuuinii :

/jV iLiii iJaz-ini-iiiIilr '/'/ipfj^iinliiiii/i ^«JiJiijiiiLnjiLiiiij '/'^i^iii^ii^iiii, tu (;/.ui '/'^i^iii^ujnu^i'

• A Icil. 17r. 'hl;linu . fei.
* iuiiiu<JiiiLiiiinßIi /piiiiiil/ ij.S'p^ii^inli fei. tnuipuili fi

/»^i/^^iiii ^ijiijiiißli iiiil (./|fe^ilinii 10

feiiiiiiiinnuli . fei- uiiiiiiiLiJ ^uinnSnL.liu iiipiiipfeiiii ^unuuiJiuifp fei. uii^iiin_iiiiijfeoß n^ /^uipiuij

num-pab nuinXnLniuiilii ft ^tULUitnnah 7"/i/iuin(iii^ . iiin iJiuIdiiLiiilrij luli^nulrjjp ^ujiu^uiiu-

i?iii.lrii Jiniiiii feu 'jiui5iiiiiAiii/inL/JfeiuiJu lunuuintjitilil^p ipiilrnLlili '/"ppuinnup :

6'l OfiiiiJiiiifeiiiii iilriu uiiiiiÄfeÄ iiiiLlifei fei- feiuuifeiWJi ^1 i|iiiyitliuii^fciii^ «^/'"i feL ß'"p-

jfeiiiiii- iinuniili fiTin i/i^iJu fei- nlin £"'P'' («"liii-Iiu Ajfepiii^lrn^ . fei- uiiJfelrui^lr iJiiipiJpliii £iiip- 15

iifeiiiiiL fei. "Jfeiiiiii. tunlti.l)h : Ol. iiu ^n<JiijJiiuyi ijl'uinnLÄn^ fei- iiiijo|3t(< i^'nuii unui^nquitjU .

1 ??l. iiiLiuL . . . n^/iLUiTiiiiifc] l/L wnnhijiUL TiiJui ^1 i^tfinLiiiM hpPtui^ jiuiftT/iujJi ^iiiijuißii 'Piu^L^^inj

tu liJoltbl o'5/"-"jTi#iii B
II
4 /JL uiijuiijiii/f/;p . . . ^i 7'jijiiiiniiii] fei- fm-tuij^ Minijuiij Tinpiu rjußiuli^fej/i"

uppni Sm'Lliiuti'L Sn/ii/iiiS/i' luii-uinfen/iJi /uLnniu/iu niiiiuJifei fei. luöt^ ^uui l/L lingui ^liiu^feui^

im-iiui/iiTiii/iii fcntt /i isiuiinLiJ infeii/iu, fei. ijiii^iTi ijSui |i ^tij^Ti inp^iL ni.p lupiu&ijp q^uiuqu . Isl

tnöfeuii feil iu5i fei iiit lUiL^uiSui^i pt/i^feguii. qnLump pui^iuLnjiJiTi . ^np infeufeiu^ iub<^iui.uiui|i<f

auianuSp <fuiLiuiiilun/iTi /i 'Ppliiiinnu B || 10 l^tl^nii] rj/lj^nu ß.

infirmites, et chassait des honimes les demons. II entendit une voix qui lui

disait : « Parcours toutes les villes de Phrygie et gueris les malades. » II se

leva, partit et lit des miracles.

La fiUe de rempereur Gordien, dans la ville de Rome, fut possedee du

demon et celui-ci criait : « Si Ic serviteur de Dieu Tryphon ne vient pas, je ne

sortirai point. » Le bienheureux enfant etant alle, eile fut guerie aussitöt.

Le d6mon chasse de la jeune fiUe devint un chien noir; il apparut ä Tempereur

et ä la population et leur raconta eu langage liumain toutes les mauvais actions

qu'il accomplissait; beaucoup d'infideles crurent au Christ.

'Afoi. 175 Apres la mort de Gordien regna Philippe, apres Philippe, Dece. * Los
^°^"

infideles se saisirent de Tryphon et le conduisirent ä la ville de Nicee ä

l'eparque Aquilinus {Akelinos), qui l'ayant interroge longuement, apres des

promesses et des menaces, ne parvint pas ä detourner le saint de la foi au

Christ; par contre (le saint) raeprisa leurs ceremonies et confessa avec har-

diesse le nom du Christ.

Sur ses ordres, on ü-appa le saint ä coups de btUon, puis on Tattacha ä des

chevaux sauvages qui le trainercnt ä travers des rochers et despierrcs en des

jouniees d'hiver; tout son corps fut brise et son sang repandu. Mais il rendait
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Sl^n, Sli ym?iiin/i/i nniiiii iiiiiiii /i iltrriii nnii nlin liiiti tiniicNLTi : /»l ^I'"'/ '"(/''"//'" 'l'J"'!"'' !

'/l luliiiuiL. /niii oiiinfeiiin /i ilLiuiii linniii, ci_ aiiinliLiiii uiuiiili LniuL. h ninLlii Iinpiii, fci.

uju/iÄu/n-iuniuli knütip hnnui liiinUL. ifini" :

'ln«fcujii niuiniuLniilf ijiinLnnli iiiiluiO/i /n-n, tt- iiliuttii. piiinnnnLhlLiiitln /unnuiiiiLiiii

5 iiiuii/i/iLU ti. i?fcÄi)L/J/iLfiii, iiL innJiuS ni limniua <Jim.iiiLbiini_iiiiilifci L<jiiiiii ^i i^/.jiiiij i^ö^in.

ni/oiiiiniJiiiL : l/f. innJuiS miiiniiilp iiJiiii /i intii/iu, iiinimtiiiii iinLjipli mI.iiiiiiiliiio, Ll ^mn.ui^

poiL nyxiii/iiiilifei iiiii-^t>/ili~ uiLiiiiiii/iiiiii n<Jnii/iL . /.i_ i/itiifeiiii iiunLjiplr i^iii|iiöiulitiu^ n^

feViiin nninLluli : liL. Jnnntjlinui'li pnluiinnLbuiinli lilililmi^ t/j^ifi ^i uiiuiifiuL^r, fci_ iiiiLuijitij^iIi

/i '/'il/ilii/iiii, /i aiui-Uin.J/ /iLn, iiiiiii/;^!! |i i/ifeoiLiiiIiIi *,"jiiiiiTiintiug Irnijui * i/iiujipL iSji^ii^inZ» : 'Afol. 170

In '/uimiiintniiii- iiOLnplf iSii/ii/iii/i '/'l.iiiiiiiLiun/i /• :

[B* *Z.ujnp iiniiniilt (»uiij/iuiiu tj. biulnliui'Uni. iimiii/ltniniiiij ütiajih /iiiJ/^if^^i : * f!

WnpiJi lu^iii/jfe/iinß t|iL//-iiiTi|itj/i piipfciij^ui/^nujnu^i "ppn(^lr ''•(•/"}"/>/' /.i<Lnmi-ii£i«/jlr .
ti.

t/iJi lunp LiiiiLuiijnpSp ti. pLiu/jt^iJi a^LnLptuiiJp juiLiiui^uim^ /i \fn,jtiiitj ijiiiLuitL^li

juniniu^tuptiiu liLhon ;

1 ^njT pLij /.iiu qnjiSfct] ijt 11^ q/ii/ifeT. .J.IJI
uiitfifcS (iSij /ii. B

II
2 »iTipiiL ()/«. B— fe.jiiiL]

fepfetfeguiL B
I

3 ujiiijÄiun.iiigu.Ti /rjifeiip] ujiujjlii;n.uiijuii- /rji/iiifi BUS ^J.ULiiiJifegniijiurifeL] '[""LppS

fl<f(^. B
II

6 jnj.Jm.J] /.pjifiL B — i../r;j/.f.] ...fe.f[. fj/u.ii»..?uif.f. B i|
10 ui.l(.(.J. S;./.i/.nr. *fem(inLm-

ii/i 8] unLna /'fu'iu 'Pbuinni-Ulp^ f., |i i^uin.» "fji^iiiuinu^ B.

gräces ä üieu et priait pour ses bourreaux, disant : « Seigneur, uo leur impute

pas ce peche qu'ils commettent envers moi. » Oii lui brüla les cötes au feu.

Une lumiere eblouissante jaillit sur lui et une couronne de fleurs vint se poser

sur sa tete, sa figure devint resplendissante comme la lumiöre.

Le juge manda le saint en sa presence et lui promit avec douceur des

dignites et dos grandeurs, mais comme il ne parveiiait pas ä Ic persuader, 11

ordonna de lui trancher la tete. Lorsqu'on l'eut conduit ä l'endroit de l'execu-

tion, le saint pria Dieu et, avant que le bourreau l'eüt frappe, il rendit l'äme.

(Le bourreau), ayant vu que le saint etait mort, ne lui trancha point la tete.

l^es chretiens de Nicee se rassemblercnt, le mirent dans un cercueil qu'ils

cnvoyerent en Phrygie, sa province, comme * saint Tryphon leur avait*Afo

ordonne dans une vision.

Saint Trvphon fut martyrise le 2 Fevrier.

[ B * Vie des saints Salita et Epiphane {Epiphaiiou), disciples du grand b^^

Daniel.

Ils etaient disciples de Daniel, choreveque de saint Gregoirc rilluminateur,

thaumaturges qui vivaient en ascetes dans le desert de la province de

Dzopk, et ils ne se nourrissaienl que d'herbes.

Saint Salita etait de la ville d'Amid, de race syrienne, et vivait dans la

fol. I7li
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m ji t/ii^- ^!ii..ji?iil|J/ilIi^i iikl/ihSplij, /.l m /ili^ i^iiiiiit/'}^' ?'i^"' = &<- t[' ^"i'j[>""" Äfeji jn^J,

/,L luShliu^l np ijiiiJi/^un/Ji ij/i /i i/iii/iiZfiiiTj/i^Jf ii;iLgtJi iju/iljij! i?uijiiJ/iLJj Liifiiii : fei_ juiliilji

i^/ihlJ luTiniiiTitji y.iu jiLi^ ijfeinli 'jnj.ijnLiiiy fei- y^tJuiS fe<Jiiiii /i iJ/^P ijfeinn^I/ AuiS^feijuiL /i

"iibppni Ppn^l : Ifi- (/nijni^feiii^ piiiijif/iLlil^LL uijiiulij jn^</' jriLij iiij|_ /jnij3ii ijiiipAnLg^li «JJJnLji

«ifeuiiiiJ/, fei- nt uin/ili ijJiiijiiJ^Ji Ln^iii, ij/i iii^Irii^tu ^ulrijjjfeiii^ Vf •"'-(•Ji^ /< SbtunJil^ : 5

/'«/^ iinLfijiJ/ (/ii^/ii/iiiiL t;> /i SnJnutj, fei- (iltiii/^tj' ^IV/ii-Ä ^feji/ilifi /i i?t£
'/•"ip''^/'

niuiiiuLiiitj, iinp Will Jinniii l^bliiiin '/i/"/"Jß = '»'-
f"'j/'^

"'"^ ^"' uiSbiiu^i ijiiiLiiiijiifeuijp, fei.

Liu uinoßhcp P'/j'/t/'
iJi'i'Jfei'fe"/'^' : '/iin^L uiil Iriii fei. pm^nLiJß ^i ^t|r7iuLniiijiij, fei.

iinimnLuihuiifi'L iüuIi/ilp fei. oonni-WfeiiiiJii Ljuiliiun quipAm-tjuiU^p ji lintjuiUt; ji ^lULiumu

'i'ppuuintin :
'"^

fri. Jnnnillsuia nuiiinni.ä uijuifetjiuiii, fei- nLunLniuil^p ingiu tj^ijuipii a^lini-pfeiiili . fei- fe|_

Jinpop ifen/intJ' ^"'("'l 'ji'ui/
j''f '//'P^

(inLbiucj . fei- ^i üJiiiIriiiiiJuiJi^/iJi iijiiiuiui<ife"ig linyiii

fe/ilt i?/i, fei- /ippfei- "'5"! '//'IiJ'' fe 111 iJfe null- i^inp^bi ijiii^iii^fejiiniiJi, fei. iiiut • l'pu^^'i
1'"l''fjp'l

^n t/iLL : tu iiiut li/i n3li /i tluiiliitii^nii lu^iii/^fe^inuiijlr . «S'i^p, /^^Hi ijnji ^nijfbijfeji

* 1^ i?/iiii/iiiiJi/t
*

t/' : t"«- '""t "ni-puii binjii^nui . /"nji^ni-ji/j^
i'"rß 1"^ /' ß'"L' C^I^P phiUL 15

^iiifeiiiun itni- /i liiu . fei- ^uiiiiiSfciun dLiii ^/iLruJ^ :

fri. <Juiufciiii ifenn Äni/ni-Ii i^feA/i' Lahm iiilrn //i|i//i «J/' iiifipliiu^ ^i Suipql^uiul^, fei-

iiiiinuinfeiiin /i luJui fei. f;/i{i iiiTiii oi\p fei. Hill Pm-iitiLnp iifeii.iii.Jiß
p"'i3 "i

i|liiiiot^li uppn^i :

montagne des Kourcles, oü se trouvaient nombre de lions qui ne lui faisaient

aucun mal. Salita etait tres äge et tout le monde desirait posseder son saint

Corps ä sa raort. Un jour, il vint ä passer le fleuve des Kourdes', et lorsqu'il

fut arrive au milieu du fleuve, il fut couvert par les eaux. Un tres grand nombre

d'hommes se rassemblerent et detournerent le cours du fleuve, mais ils ne

retrouverent point le corps, car le saint l'avait ainsi demande au Seigneur.

Quant ä saint Epiphane [Epiphan), il etait grec et habitait la montagne du

Lion {Ariudz), dans l'habitat des bötes sauvages qui participaient ä sa vie. Tons

les infirmes venaient ä lui et il les guerissait tous par ses priores. Beaucoup

de paiens aussi venaient ä lui, et il en convertissait ä la foi du Christ par ses

paroles divines et par la puissance de ses miracles.

11 rassembla beaucoup de disciples auxquels il enseigna la vie ascetique ; il

quitta avec eux le pays d'Armenie pour le pays des Grecs. Or, sur le chemin,

une femme les croisa, et lorsqu'elle eut passe, il voulut eprouver ses disciples

et leur dit : « Qu'elle etait belle, cette femme! » Un des plus jeunes disciples

* B röpondit : « Maitre, la femme que tu loues etait borgne. » * Saint Epiphane
p. filb. , . ,.

, , ...
lui dit : « 11 y a de mauvaises intentions en toi, pourquoi as-tu regarde la

femme? » Et il le chassa d'avcc lui.

Arrive aux bords de la grande mer, il y trouva une ile abandonnee des

hommes et y habita. II y avait beaucoup de serpents et d'autres reptiles

1. C'est-ä-dire le Tigre.
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f»L /lllllliillll llll<(I lIiiliiilllllLllLü» lll/lo/f7/iLn liL iiniii7i%//i/i iiiiiiiiiiiiiiii/liiMlll /J/iiiiJm VItllll/llllL

/i 7'ii/iiiimiii : '»L /i III in Ulli /i iiio/i iinnnn '/'//iiiiiiii iiiii/i / :

UiiiiiiiJ iiiLiiLii i^/iiii^iilJi7/il/i fiiiiiili/i i/i i//iiiiJi7i ."iiliiiiii LiilinnL :

Ulli l^n alt h piu^uihiiiilui {»nininntiitn pninuinjiii iiiiliiliiii iS/iniiiliiiii Z^iiiinii iiimiiiii/i . Iil

5 fenCL innaiuu iiiuuiiin/iiin iiiiiniiiili 'fiiiiiii/iii (luiiiini.^ uiLunLiun iiiii'i/iiiiiii'^li ^iiiiiiii In

/innniiiiiitiiin iiIi/iLiicn/iii, nl'PJi i/iiiii li ii /i/i i.l iiiiiiliii! /<nijiili 5^iiLiiiin, /iL miiiii/.iiii /i '/iiiiiiiii

LiuiiiiLii/iii /iiiiiiiiiiiion iiiiLiiiO/i <»iiiiii^iii : t»i_ liiiiiiii in/iii/jiiii ii/i t/' '"(/' |J"i/''\;"iiS""""'/

(iL i/iiiiii-iiiti/i iiiiiiWiiiiiiL iiiiiiiiXnLniiiiiti nliiii li liiioliii iiiiiiiiii/iii liL llllllUl(^llllL/lIllll iiiiiiiini/ .

'/iii/iiiiinn tili iinL, n/i <Jriii ui/iiiiin Jj iiiii/iiniii/i Iil iIoiiiiliiii /Jiil/ii . i/l iii I7 ^uiiin ß"'/

10 iiiuinfeini fewt "< nLnuiuii/iii n'l'nluiinnii, Lt. un^LiiiiLii S/"'( ''"^ iiiiifei-iiL :

f/L linLnilii tutil; .
'1 111 lu tu niini.lJltiAi '^fen-Zi t /• "Jt^'y» ''•- *>'(' 'J//""i" fl'"" k"'P'il'

uIiiilWLiiiIiii ^ ii/i '^tn ai/iiiiiii piiiiiii iiiJiiil iiuiliui;) I^ P'"" i/uofinLiiiiiii : '/l |iiiiiiiiiiiijiii1ii;^ji

n'rnjiiimnti l.iiinnLiurt, ti- '^iiiitiunAuili iiiLiuiia^ii iiiiilriiiuiiiiiLiiiÄ iIninjiiiL|i/|ii-li linijiu : l/L

^piuSiuiuiua /JiiiiiiiiLnnu /iL <Jium/iu iiiiiiil/u iriiiuliifinili :

15 diiiiuJ lULHLii ^iiiLn/iiiiL /i "rii/iiiinni/ piiin/iiiiiiijin Wiiiiili}i ujuijinTiTi lif'npiiii //'nLp^i-

Loiuli^ nnnh 'InuinuiUnbiui iliiÄ/i^/ifl/imili/i :j

veiiinieux, qui ne firont aucun mal au saiiit. II y vecut dans d'incessantes

priores et une conduite admirable et reposa dans le Christ. La feto de ces

saints a Heu le 2 Fevrier.

En. ce jour, martyre du bienheureux martyr Zouad, le pretre.

C'etait un des pretres de la ville d'Artasat aux jours du roi Tiran d'Armenic.

Lorsque l'impic roi de Perse, Sapor, devasta le pays d'Armenie et pilla les

eglises, on emmena aussi en captivite en Perse le saint pretre Zouad, et on

l'amena charge de fers devant le roi Sapour. Celui-oi, le voyant homme de

grande taille et de belle apparence, voulut le convertir ä la religion persane

et lui dit comme pretexte : « Tu es sorcier, car tes cheveux sout bkmcs et ta

barbe noire; il te sera impossible d'avoir la vie sauve si tu ne renies pas le

Christ, et n'immoles pas au feu et au soleil. »

Le Saint repondit : « La magie est bien loin de nous, et les cheveux de ma

tete sont dans l'ordre de la nature, car ines cheveux sont de vingt ans plus

vieux que ma barbe. » II confessa le Christ Dien, et meprisa avec hardiesse

leur esrareraent athee. Le roi ordonna detrancher la tote au bienheureux.

En ce jour reposa dans le Christ le pieux prince, le baron Thoros le Rou-

benien, fils du grand prince Constant.]
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Uniiiii/i ?'t bi. '/'fei/iiinLiunJi 9- ! 'l.tupp u^ipn^Ii Cuiij/iuiiuj fci.

hUlli iljUli itL. 111^ lu/i feil ininj i?fe&^iii riulilitj/i :

llnpui iiijiii/i/iiiuiß t/iJi iJtÄ/iJi 9'iiili/iti/i pnjitii^^iii/^nii^nu^ JLS^iii /.ni_iiiui_nji^ii /'Ji^'-

nnn/i . iiL t/it iiinp lijiiiiiiiioniiÄp fei- uliiii/it^iTi ä^IinLpfeuiiJp jiuliiuii^iuui^i ^ iTni^iiiiij ^iiiliii-

lu/iTi : I/l aitiani-i) iiin_/iLÄp jiiOt/iIj nLii unpn^Ii Oiuij/iuiiiiWi, t'L "/'"l ("iiLfH-ÄnLnL nlin 5

(liii/J uiiiii/i/i Tinniii i?infeuji tp h'npoh bnbaui'b, ti. t/itiiil «uri- untpiil/ (luinjiuiui ijOLniiil/^ji

JiJiii o/iiniifi . fei. iiiiniii ^uiiibiul nlsnl;ah LPtiLn h fiinnli liL. iiiiuinfeiiin /Jiii^/i/iIiiu/jiiiL nnn

nJdi aim-lvu nulil^p . ul 111 tt-Oiiium i/i nn Viuiiiiil :

C/L i^n Oiuii/iiniii ofen inio ul iiiufelriuiu np iiiuiiiu^n uiJiu H^ iniioii/u ukiLtin lim miLiifeu

quni-nn SuipSlili hnnui : (/l iiiiLnLn ajinLU luhaiuht^n hui Pun afemu '/nininmiij /lofl/iopu 10

piilHui'buiinil /i ilLpuii ff-pn • fe*- inpJuiü b^iuii h 01^9 nbinndi ftiiiftlibaiuL. Uiu /i Ltfinni

ÖnniL : I/l Jnnnilbuii umiiiJni-W/iLL lupuiUn iniö iilin iiiii IiiiniJ nuipAni.njih nOnLn

nfemnilr, ti. ni ainjui atiiupiljiu /iiiitiu, u/i miuiii^ii liuitibqiuL unupnh (.»umnLoni : OV Jjn um

tuunpp utnaiuL ;

*Afol. 176 l'u/i unuppL tfuiliilitiiU ulrm/i^n iÜil/ii-O itn/i/il/, tt. mnCp i/miiifeL/ip * fei. plitXp annn- 15

r» b.
*"

2 iifeo/iu 0/7?. 1>
1

1 3 nnrifeiumiunuinii/i] piinjiiiunuiniip B — ilfco/iiij iffiiifif/i 1> 1| 4 niui_iiiii_/iu]

Itiiiiniu'dutpnilj /ifcTion tldcl. B
||

5-8 "'l iiiitqiiLti iufi-/iLdn . . . nn OiuniifL^ llni-pu Ouiiijiiuii /^n

ll\upn puitltunt^, tunqiUL. tuunnllf au ptiuilit^n It iferi/ilili 'liinnnuiutlf nun i^llll IKUIIIIIIL /a/lLljp

uilLnLOnLii, au n\ jili\ ipittitti^nh liitui B j, 1) tiutiuiii^n /iiliii Wi; innftiuit ilhiuiili ünij iiuiliuiiinili

qp p i7iu/uöujfifeiu B 10 oo^/fonlf . . . OriLfin 0//2. B jj 13 llluukniuL . • , lunniuLj luunnhilil i^p

unuppb /i ofemn-Irt B |1 15 Guilitfiiuh'^ i^p h Onijiiun (idcl. B — fcL luppn , . , lun, Tiiu] /i ii^*?

utuipkhp qiuquthuiq B.

27 An.vTZ, 3 Fevrier.

Vic des saints Salita et Epiphane, disciples du grand Daniel.

Ils etaient disciples du grand Daniel, choreveque du grand Illuminateur

Gregoire, thaumaturges, qui habitaient en ascetes dans le desert de la province

de Dzopk. De nombreux lions cireulaient avec saint Salita. Un de ces lions

avait une ecliarde de roseau piquee dans la plante de sa pattc; il vint trouver

Saint Salita et lui moutra la plaie; celui-ci retira le roseau, cracha dans la

plaie, l'enveloppa du mouchoir qu'il portait ä la tete et le guerit aussitöt.

Salita etait tres äge et tout le monde attendait sa mort pour posseder son

Saint Corps. Un jour qu'il traversait le fleuve des Kourdes en marchant sur les

eaux avec scs chaussures, arrive au milieu du fleuve, il fut couvert par les

eaux. Uli grand nombre d'liomines se rasscmblerent et detournerent le cours

du fleuve, mais ils ne retrouverent point son corps, car tel avait et6 le d6sir

du Saint de Dieu. II etait de race syrienne.

r b. Quant k saint Epiphane, il liabitait la montagne des lions, * les ours sauvages
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'Ihh" "'"- ""' "- t/'" "U'u utuiuii linnnnp : liL iixii/iTi iiiii. J/iii luJiiZiiuiii iiiiii-iiinli/iiiii ii, Li.

Ulf/ tunojahi-n iia^ui^p nttiubhtiubuib :

(»i_ annnilhuin iiiunnLU iii2tiilihnuiii, tu. ni^iinLniuht^p hnntu iiiJiiiiii> ünlinLJiHiuili, Li_ Li

liiii bnpon itn//nt'' "»'"ino nhiuj icn/i/inli OnLUiiiri : I/l Ii iituhniuiiun^jtu iiiuitniii'^btua

5 Iiniiui t/il/ ij/i, fei_ /iMtitiL mliij li/iüli liniilLiuiiL ilinnAui niiiniiililinuiiili nun fei_ iiiiit^ . l/niiil^u

ni/fiL'n/i/i i;"n linhb : (/l tuut^ ilh nüU h uiiffiijiunnfu iif^iiiuljninfiffiu . tSl^n, liltuh twp nnuhnnn

uliittutuhli t^n : ul. luut^ uiiLniih uuintniuh . l^nn^j/iL'in n viun nnu /i ptiil . ul nhnt^n mI/iul

^luibnuin ijnt. p hui . ai, ^uiiiucthiua nuui ipupüi^ :

Ul. ^luubiui ibnp ctnunL.h ubap bqpin luhn i/'Tq/i u/> tiibpbiub p unipiibtuht^f bi. uiun

10 niiiiiiupbmn . cl i^/iu /i bnan*^h pop bi. niuppn bt. uni lanLiiiui^np iiiiiini.i/n, fji_ uitiuiiubbntuu

tiiub^bpbiuh : l/i_ ^nLp nv flnin /i unrin^ii, &£_ uiu uinojJpLn '^nt.p nnpibnnin : f/i_ bbiun p

linqpu Ll. P"'Pp 'I"'I'"'-I>
jiiiuaLiuL n 'l'ppiiuinu : 'iL Luiintupji inou uppnnii (nunpintuip

CL uuijiipitihni. 'i'binpnLiupn P :

Oiuiuu iiiLni_n ItuOnLUh r^ Upur^nup abpriLULnAi np nu/ffjjjiiji_ n qppLu pt.p n'hpbumnti

lö »mm UnLUiun : ifjiniuiniub l^ fci_ üiupcLtupl^nL^i.nni t»/<oiui/i nuinbph •Piuuni.^ifi niiui unLUiiin :

[B OU(^iiJUiiuunL/o/iLU ununn J/iiiiWiiiIi Lmphiubm. bu iftlnLini. : ß
p. 62 a.

2 oufilc/f/juauilij ntuinli tun. Iitu bi. ptuniiLUp ji ^bMiuhnuiutif rri. uiuuiitt-iuhiuijui nttuipLn bt.

qopnLßbtutip h^tuhtun tpupixnLtpuht^p p hntpuht^ p <jifiLUiinu 'rppuuinup (lud, t>
( | 9 lu/mj li

liiWii 15
ll

10 /«L piuppfy 0171. B linnnLÜij] nirn-nLUp B — fcl. ilutuitulibnuiU . . . 'Pbuipttl.mpb 7*]

lituin »?i tjhtuttt^pjl Ifrifiriliu . in. tpuabtui ttllilt il'^inuilifLnLüO ilinoW/mn ti. unuih^bljl nuintuntu-

iltunnLfäbutilp ^luliqbiUL p l'ppumnu . ti_ tpninuipp uioii uppntj 'PhtfpnLiupp h 1>.

et les lynx se rassemblaient autour de lui et participaieat ä sa vie. Tous les

inürmes venaient ä lui et il les guerissait tous par ses prieres.

II rassembla beaucoup de disciples auxquels il enseignait la vie ascetique

;

il quitta avec eux le paj^s d'Armenie pour se rendre dans le pays des Grecs.

Or, sur le chemin, une femme les croisa, et lorsqu'elle eut passe, il voulut

eprouver ses disciples et leur dit : « Qu'elle etait belle, cette femme! » Uu

des plus jeunes disciples lui repoudit : « Maitre, la femme que tu loues etait

borgne. » Saint Epiphane lui repondit : « II y a de mauvaises intentions en

toi, pourquoi l'as-tu regardee? » Et il le chassa d'avec lui.

Arrive au bord de la grande mer, il y trouva une ile abandonnee des

liorames, et y habita. II y avait dans lile des serpents, des scorpions et

d'autres reptiles venimeux; tous creverent. II n'y avait point d'eau dans File,

il en fit jaillir par ses prieres. II rcsta dans l'ile et reposa dans le Christ apres

une bonne conduite. La fete des saints Salita et Epiphane a Heu le 3 F^vrier.

En ce jour, chez les Grecs, dormition du vieillard Simeon qui regut Ic

Christ dans ses bras. Et aussi, commemoration, chez les Grecs, de la prophe-

tesse Anne, fiUe dePhanuöl.
B

CB * Martyre des saints martyrs Adrien et Euboule {Evoidou). Cos bicnhcu- p. g2 a
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/.L i/iiiii/iiii/>^/iT( /iii/i iiifiiilrnn //iJife; "Mlinii /oniiuim^iiiTinii i^/jiiij^iijli 7'^/"""""/' = l»"-
'^'•"'fß

/i ';/iiiiiin/iiii '/iiiiiiiii(ini//i/.iiLiiii iihii/iiiil|(J^il7/ iiiiLliti piiiLijtjiiij ßji^iuinnTi^^ijlr, /pii^iiiTi ti.

n/m/iTi iiTiniiiii /.l i?iiii;iT//.iiii iiiÄ/ilr iiiiL '/'^ijiiJWiiiiTi/iii ^i^/ujiilili . ti- ^ '^uifitjiuLbßi Lnpii/

iiiik/iiiJ "^ijiJiiiiiAiii/i /iiniiinni/iiiJi/iiiiiiTi ii'l'n/iiiinnii, iniii'bpiiahU iiUnuiu IfL yiip^Jj ixiiuui^/j

iiiiiL/Ju ti_ n/iiKiii Liiiiiii if/iTisLx ^n^innii ihiinSjilip Irnnu/, iiL uiiijiii ">{>"'/ "'^(''•3/'" 'f'/tf"" •

(»Y /iiiii/iiiii iiio/i7( nliijnjiiuunii iun.iiiO(i uiiiiiui'iiiiiiniu iijn./iLonL Dp nijfl uituiniun.bual^

iiTiiii, /iL ii(il/ii_c\I/ iioiinLWLiiiiJuTi UiiuinLOni uiiiiin/iiuiLlniuiL /i uppiiju npuil^u feppfeiTI;
p

hiiililil^ii^^ Ll ii< i?/iiia/.iiiiil /i I/iii . IfL iiiiiiiu iiiinif ^iiitnnh niiini_/u linpiii :

/'ji/i iini_niiL //i/nLino uiiiiini_i? muii^uiliuin «^'iiiJptnLuin, fei_ nijii^iultuitjh n« ^hliul .

fiTit/iii/ili iilrixi iinilr aniaiuhlili, ti_ ^uii-iuiiuin nL/itn/iL luLijhuiu ji ^lu^iu/j^lr dhttitjLuii

upnij UuimwnbniuL. :

(iiuiuS uii_nLn J/iiiiihlW/ilTi iiniinL^Lnrii öjiihiiniin : Ihu ji^ifili ^"p i^^ui^nL<Jpu ^'p /•

pninitipi^i '/,iiil(iiii, <)iiii lUijiiii/L, uinJiuiLliU niiiii litiinnh onhhuinU : t/L bijbi. £l(fj ii/(|I/

reux 6taient de la race de ceux qii'on appelle Ilcans, habitant la Batanee '

(Fanrns) ; ils aspiraient ä devenir semblables aux saints confesseurs martyrs du

Christ. Ils vinreut ä Gesaree de Gappadoce - pour visiter les chretiens

detenus dans les prisons; on les arreta, oii las amena et on les denonga au

gouverneur Firmilien, qui les interrogea, mais lorsqu'ils confesserent avec

hardiesse le Christ, on les tortura, on leur frappa vigoureusement les aisselles

et les cötes jusqu'ä dechirer leurs corps, puis on brüla leurs plaies par le feu.

On amena Adrien et on le jeta devant un terrible lion pour que celui-ci le

mit en morceaux; mais le lion, par la puissance de Dieu, respecta le saint,

comme il en advint jadis avec Daniel, et ne s'approcha pas de lui. Ensuite

on lui trancha la tete par le glaive.

Saint Euboule, apres avoir subi beaucoup de tortures, ne cedant pas aux

instances (du juge), fut jete, lui aussi, devant le meme fauve, mais fut respecte

comme son collegue par la bete. II fut martyrise par le glaive.

En ce jour, martyre de sainte Yimar. Cette nouvellc martyre etait de la

ville de Van, de race armenienne, mariee selon les regles de la loi. A cette

1. Si/n. Cp. indique la teneur du texte gree qui a servi de base ä l'armenien : o&roi

tö y^vo; EiXxov «Tto Tv;? Bavc'a;; « ceux-ci tiraieiit leur origine de Banea ». Le traducteur

prenant le verbe eO^xov pour un nom propre a glose. Mais ce texte gree est lui-meme

fautif, car la leQon primitive est donnee par Eusebe, Martyrs de Palesline, XI, 29, ed.

GnAPiN, Paris, 1913, p. 288 : airb BaTavaiai; üuuo xc()vou[ji.£V(]; ytopai;. Syii. Cp. en mettant

l'article devant Bavs'a; tcmoignait encore ä sa maniere qu'il y avait un nom de contree

et non un nom de ville. — 2. II y a erreur du redacteur armenien, c'est Gesaree de

Palestine; la ville de Gappadoce lui etait evidemment plus connue. On pourrait aussi

observer quo dans le recit d'Eusebe il est question de personnages cappadociens au

parag. 27, loc. eil., p. 286.

10
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(/iifiliii/iiii/iii fniic/iiiil iiinni/ /''"m/Jiiiniiin /i<iluiiili /jl iiiriiiiOli'U"! ntliLinil ii /,iiili/iJr/ii/ifiii-ii

jiittth iiiLünliului nniiinnuu iiM/iiiiin*^ii ixintLui/iii, lililih Ll Ii ptunitnui 'l^iiiii, iil itiiinit

itiniin iiiuiiAititnt^in tiiii^nLiiiuii tiuiunihli nniiffinLiIu, /''"/ "/'" '''- 'f'Uff*'' initltuntiii , /ii. ni/fi * B

iiiiiiiiiiincjii/n t^iiUL nliniUiin U tnniAi hi-p, CiL n ilbii.iiiu/if lilin'f /iL/ini iiiiiiiin niiiii ii/ili /"-/'i

.') ^uiLuiUliinil n/i tijiu'^nuac; hiu nnnhiiinnlil^nUifltL.h /iiii : l'u/i iiiiiiunn/iii iiiiiiLiiil/ /i tjLniii)

(ihiliiinuii liL uuijiuil^h'ii iiTiiii nLiiiiiliuij ii'IVi/iiiinnu . fei. /imifei- i/ifeii/iii W^ 'H /^iiipfel;

^iiH-iiilifeiiiiLniuLfei , uiiLUtiii uicljih nliiii h ntiLiiAi lililiiihnLnnt fei. iiiiifeli . UiiLni h /ifenpii

fentp P"'n, fe«- nupAnpii jl AarLuin ufeiinit, iiiiiiiii W^ n« niiniimiin iniiih^tiihon imiiiiliiuliuup

nnfeii : Cfl /ipnfei. h'unh jimn Jjfenfen/ilr, fen/ini_iifeiiii fe iJiu<)ni.iiiüt nnn auiiun-hiuihh liüui,

10 uiniiin iifeiuJii IUI nunnaUlli . fei. Iinpiu o/ioiiinfeini/ iJnii/iu uuui fei. uliii/ii/ili :

Iwu (in/iÄ piuniuAnnLWfeiJiIi iniutv't/i nluhiui Siniun linnui niiiJu nim^nLiJo . fei. fe^feiii^

alriuii /i U uilinL nn njin iiiiii JinSiutiiulni nLit /ii/uiiiIinL/Jfeiiii?ii np/miniilrt^^pij ^ji, fei- iiili;j

yiiJiiin..viiife uiui^ini;n n'hnjiuinnu : l'uiin ini_feiii/ WJ^ ni_n feui qliiupCijiu ni-£iiiiijnL|<)feiiil/,

uilrn iiiiiinin/i niüi-iiiL/ii n'hnliuinnu^ nitipAuii. iiiliiipi^i /i '/.iiiu piuijiiii), tc uui^u^ hpjduii^p

1:5 ifeZ/fe-ifeg/il- :

//i. /i J/inLiJ uiLnup »nfeufeiui olriii iliiLnpli Sil n/i ij"'jp
i^k^l^S'-"!,'

""'""•''"g "''" ["t •

/.'JjfifeVi bnßuiu ife/ifeiifen/ili : fri. Liu uiu^ • '/'uilr^i l^uiäjiS ji /^lutLiui^ili ^iiJ pl/fjni_lrt-^
"Jß"'"

phliuii nnp Anfeii/i ifefefenfen/f uilrnn : öiuJiJuiS h<^uip SnLnplilt ijmni_^u J(njiui : i>quiqiul^buitj

epoque le peuple des Tartars, ayant comme prince et chef Lenk-Timour-khan

{Lauktamour), devasterent nombre de contrees d'orielit; ils s'attaquerent aussi

ä la ville de Van et mireut ä mort par differentes tortures de nombreux habi-

taiits, entre autres le mari de Yimar. * Un des infideles prit Yimar chez lui " i^

p. G2 b.

et, ä la mort de sa femme, en fit son epouse eii acceptant qu'elle gardät sa

foi chretienne. Mais ces infideles prirent parti contre Yimar et la presserent

de renier le Christ, et, voyant qu'ils ne parvenaient point ä la persuader, la

conduisirent ä la porte de Teglise et lui dirent : « Jette trois pierres ä

l'interieur et tu seras delivree de nos mains, sans cela nous te tuerons dans

des soulTrances cruelles. » Devant leur exi gence pressante, craignant la

mort dont on la menarait, eile accomplit la volonte dos infideles, qui se

mirent ä rire, la quitterent et s'en allerent.

Mais ce jet de pierres tortura sa conscience pendant de longues annees.

Elle se rendit ä Makou qui, ä cette epoque, etait sous l'autorite des chretiens,

et y adora le Christ ouvertement. Mais ayant appris qu'elle devait adorcr le

Christ lä oü eile avait donne des soupgons de renicraent, eile retourna ä la

ville de Van et se rendit souvent ä l'eglise.

Un jour, un raoughri, l'apercevant sortir de l'eglise, la reprimanda, (en

disant) : « Pourquoi vas-tu ä l'eglise? » Elle repondit : « Parce quo je veux

reccvoir sur ma tete les pierres que j'ai jetecs ici dans l'öglise. » Le moughri
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LjifeLt^, ti- .iiT»j piii/i/jiiÄ/fijtp <j/>", <{/>
i"'j'"*^'/' //'a/'

'"<JfcJ''fg"'-Ji /.7t '/""'J' ""L(>p S'"Ltu-

KiinTi •/'•p/;i)iiiiiii|i i5/,iLiiili|iif : /»V Jiiiijiii ijpn',' innditiij^ ij'^feui linjiiii /i uifeij/ili ßUip^nÄ

iiiiiiiiii/i7i niilii)iiiii, Uli /ii(ii.i/iiJi/iiiJi/.i(7i/ ij7'ji/iiiinnii /^iiii/iiiijitijiiiL jiiiTioji/ildiiij :

1^ iiiiit^uS iiiLiiLn ^iiilinfeuii- /i "/'p/iMuinii u^iujinlr Umhi^uiiil;, njiij/i i?/.Ä/i * /i^/uuiL/ilr /.feLnli/i 5

///iLii/ilifeail» :J

l'./iiun/i /•/.' i/L <1>hinpnLiupji 'h : '/./jiiijnLp/iLfi ujipnijt

l'/inilll/i/l, '/nlULn/l fei- "DlUHj/iulj !

//npiii t/iT/ ^iKL/iLjiu '?'t^n"/< «KJpiup/i^ui * lupßiin/iJ», /' ßimjiiißt^ l.ulUl^^^ : pL

/iiiiiinLii/iL iiiiLiii<>/i iiiiimiuLnnlib *7iiii?i/i/iLimiii.nn, /fL Junuinnt/iiilffeijiuL ^iii/ini_L Ofcu;n.}i

Jtnni üjuinLiili 'l-nliumnuli fet I'uhihlÄh^ : (Vl ^/I^(/ p/i Liuijuiintij/ili i^lrnuiu, tL hbtjktjjili

ii/i nLnuiunltii n'l'-njiuinini ti_ iiiijijjn/iuijfelf ij/jni_(i.ulj , ti. ii^ /juipiiiij/ili /iiiu/uint^ ijhnuui /i

iijinnili 7vi/iiiiiinii/i, luil i?iiiTiiiii-iiili(i luJjuin^fen/iL ijijuiuiuiLnfilr, ti. jjiup/jiiiijtiu|^ jn^d

<Jniiii?tuifcujiI '^luintuiiti nnini_/iiu Irniiiii /i 0feinjini_iuji|i '^ : fei. fc^pfeiii^ gpliuinnibui^gü

Puinlinjtli nuiuiinnLiuliui'ü SuinSliliii inaiu, hi. hi u/iu<Jiuu^uiJi /tl oijliui/juili iiiJtLui^li 15

^tULUimuiaainn :

7 ujipnjJi] "p^"'J '[h"'Sl'9'^
^

II
'^ '''{'ULij/i] '//Jiui_ij|iiutiiiii|i B

II
9 ni/liuj|in(] /l 'fluiiJi/i/iL^iugLng

niuLiun_ljL, tc t/iT/ uiJ/iiiiifiiuniuniJiiiTiij iiiniii.kiiiii/iL fei. nri/iiiinnTifeuii <J""-""""'/) ii^mimt^ni/ fei. fejJ^/y"

uiuinhinil "finjnimniiji nnuil^u a^i?iun/iiii nuiiinLSiij rtö?(/. B || 10 Sfeiun.li '?fej"'J OW. B
|

13 /jijiu-

liiliiLlili}i]] ii/inLiLllIi B umn/iiuiitiui ] niuinlULliii/ifi üdd. B || 14 4'""""''^/ ] '^'- '"ijl'uU'U'Uj''

<{iuiii/iii B — nn/iuinntfeiuipt] DnUumnhli^g'li B.

la frappa ä la töte. Yimar cria ä la foule des infideles qui se trouvait lä et dit :

« Venez avec moi dans un endroit apparent et lapidez-moi lä, pour qu'il soit

manifeste ä tous que je meurs pour la sainte foi du Christ. » Ils la suivireut

en foule jusqu'ä l'endroit et y lapiderent Yimar qui, en confessant le Christ,

fut martyrisee par les impies.

* B En ce jour reposa dans le Christ le baron Stephane, fds du grand * prince

Leon le Roubenien.]

28 AHATz, 4 Fevrier.

Martyrc des saints Diodore, Claudien [Klaudi] et Papias.

'A foi.nfi 11s vivaient aux jours de Dece * l'empereur impie, dans la ville d'Attalia
^°''''

{Alalioij). On Ics mit en prescnce du gouverneur de la Pamphylie et ils con-

fesserent le nom de Notre-Seigiieur Jesus-Christ et Dieu. Ou les pressa

beaucoup et on les tourmenta pour qu'ils reniassent le Christ et adorassent

les idoles, mais on ne put les cbranler de l'amour envers le Christ; par contre

(les saints) injurierent le gouverneur, qui, tres irrite, ordonna de leur trancher

la töte, le 4 Fevrier. Les chretiens inhumerent leurs precieux corps, qui sont

les gardiens et les aides de tous les fidöles.
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[B ifuiiuä lULnun tlliiuinLUItiJi iiiiliii> 1//11111/1I1 oiiiniiiuiiii <Jni/ni_/i : » B

/' /JiiijiuiLnMiiLlJliiiiuu U uinunülinihnun, cl /i '//ii/i/if.iii nii iiiiiiiii!i1-Iiii/il/i7|iiii7>7i C/iiii>-

ii/iunu/i inio '^n-iiiiLl^n iiiiii^inou uivnah : l/i. iWili\iil>ii U mpulitliiti iiiiiiiiiiiliiii li 'liiiliiiiiii

»ffjfifiin/i ^ff fji. uitunt^lih ttilino nItLtiinh, t^n ui/iii tiitiitnliLn ii/i tiuiitLttnitittti Lttiinnnhn /i

.'> iifiLui nii/ji-nf i|"/i tlii\r;hh S'"(/' iif'(uiifi.ifiOfiii, uijtii iift^/~/il/ Lfi/fniifiifiiifi-/(f/iiifili; :

(7i. üuibnn nilU Lnliuituuiunn ^nimi. n\juniniun rifiiiLif iiiljni-U ^n ouiitiuii, iii- liiiiuLniuL.

um nnLniifuLf ii/iljnu uinntunaL. ii2"'"PP"^ nnnutnnhLtui . Di. fiiiiiin^iiuLiiiifon Lntintiiiii- * ]{

nnLltJuiuh tXunM utntituht^n luhttnuinnLai qtini-ivuh : f/i. iiffuuf^tf ilufuini-fiLiiii aiuni/i luii

tuttnnubnh b^ititn nAutiAt hnntii^ ni_ AnLiaiiii i/fiiüiufi.tfiifn ti. tui lunniuinttin nnnliiih : l/i.

lO fiufl wn_iULOin/j nv iittiljiUL luii.nilnLh}nLli jluit^n^ Lu iitttthi^lili (lu/iaiiiii/jou niiiliiiiiii ^iiiii-

aiuuui
f
DLJiiin Li. n\ ii/iinJ^/io uiiiiut/ tiU7iii-li iilinuiii /i liiii») :

/'pnti_ luÄ/iIi iiTiiiiiiu /i in/iii/i iJiii<Jni_Ii, bnbt-liniuL bniiiii iinLnnli oniiiiiiii OL luut^ . r{ji

muilibp qiunun niuiiinulili b ihu^ . ii/i ifu feiJ nn ^uiuib uAtiLli lUUinnLdniIi .vLiiii^, Ol Äiii^iil.iy^i

iiLuj /i niunSiiihu Ulli piiiuiuin : t/i- nuiinub bnbu luili iiiiLiup/i iiiuuiiiii-iin/Mi, CL <,piiiuiijjljiiiij

IJ luobi qliiu p '^nuiuiiunuilju . bi. uiiunbiiii UuinnLnlni uiiliii0/i :

(Tuipu/iiJnii n III in iiiLHni iiiiil; . "/ifi4 ^ lulini-Jj nn : Oiuniuo iiiul; . '/ji^iuinnlifeiii^ tiJ,

fei. /i hlinniuii Siuiiiuii /inv/ii? : (/ iiiiiii/ii?nu luul; . iinnSt^ niiiLiiiiii^ feil : iSiiiiiiiiu iiiu^ . /'

[B ' En ce jour, martyre du saint martyr Tarasius [Tarasay) le berger. b

Sous le regne de Maximin et sous le gouvernement de la Gilicie par '''

Maxime, le culte des idoles etait grandement solennise. Pendant que le juge

Maxime se trouvait a la ville de Pompus oü l'on dansait devant les immondes

demons, il y avait lii une statue d'or pur au nom d'ApoUon, qu'on appelait

le pere des dieux, et ä qui l'on offrait des sacrifices en l'adorant.

Un jeune homme, gardien de brebis, dont le nom etait Tarasius {Taras),

voulant montrer qu'il etait un * vrai chreticn, s'introduisit sous pretexte

d'adorer l'idole mais dans l'iutention de la deshonorer. II s'approcha secre-

tement de la statue, en brisa uuc main, la üt fondre et en distribua la valeur

aux pauvres. Au matiu il y eut un grand trouble, on manda les chefs des

pretres des idoles pour les interroger et, comme ils ne purent repondre, on

les condamna ä mort.

Pendant qu'on les conduisait ä l'endroit de l'execution, saint Tarasius se

montra et dit : « Pourquoi conduisez-vous ces hommes ä la mort? C'est moi

qui ai brise la main de votre dieu et je Tai depensee pour les soins des

pauvres. » Le juge en fut averti et il ordonna de le faire vcnir au tribunal;

l'ayant donc amene, on le fit comparaitre.

Le juge Maxime lui dit : « Quel est ton nom? » Tarasius repondit : « Je

suis cliretien, de ma famille je m'appelle Tarasius. » Maxime lui dit : « De

quelle province es-tu? » Tarasius repondit : « De lu Cilicle. » Le juge demanda :

* 11

p. fi3 b.
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'//.^./jfegnyTi : '/iij.ii.<il..j.T. 11111^. üfi^ "/t<"ß '"Ä/iL i^ß/riL
"'i"(' '"i

<<i'J<""f[nL/u :
Siupiuu

iiiiiiiiii . V"//"- '"^ iiWnuJJiimj /!- ii^miiiiii-tiJ i^iS'tiiiri-I/ ^iJnj iju^iuuinL^H7Uilju :

'/•i.iuiixiLfiJi}/ iiiiiiiiy . fri- ti"/t'c ll"iälj>]uip «(iii^ij <ii.i-lii.L cJ"i "^tÄ imiinnLuiÄlr l.ujnijnl.

ijnijailiiiii ijaZ-ilIi i/npui : Niiijiiiiu im.iiiy . hiuSbgiuj^ ij/7.1 ßji/iuuinJ/tiii^ i.iiJtTitijnLlr gnLgui-

Ifei , ti. liefen iiu'Lii[tSiii'bil_ ^iiiiJii^iiiJxjinnLptiulr/j : '/•luuiiuLnjiJi uiuujg . l/ujuini_ijfeiiiL 5

ijnS'fe'i'i '5feÄ/i «iiimnLÄnjJi lIii|iiijiiTi/i, ij/i i.i- uifi_»i^T. jiiilrijijLni-P/iLliIi
P"'fy/'

ßtij_ : i'iujiiim

iiiiiiiin . //^iiiLiJ iiiiiinni-Än^ in.iiii ijn<,'/.|_' S^i 111Xhiüin^i . bu uiSiu^LS jilirj ^n nji ijLki

uiuiniiLiiiA iiiTi/iLiiiIifeu' ij/i n^ '/"'/""// /'4' »'{''''L /' 'i""""'^''L
At/L^Ii /iLfinj :

LV /jiuuiiiiLnjiL piu^^uigfeiuL
i;"i«^

Ll quißoPIt 4'"(<t'"L "'"t • ''"'/"'-gtß '[f" 'J'/""J"'t(

B ti. iJiiimL(i;'iLp /i /jniju »jnjiiu : tv /i i/ii/{ingfej_
"^^"l^'

uiiSfelirL/iIi * Aui^lr n^ tui :
f/i- 10

i;iiiin«uuni-ii iJiiii(<JiiiI/op iJuiuifeiulr ^ngninfc^ tjlrfepß^lfu luLijuJiJng Irnjiiu, fei_ uui^ujt/"'

fcL nlin-nali I/iiiTiiini_i3/ii-lr [^nihnliüuiul^p :

6'l <,'niiiiJiiiifeiiiii ipiiuituLiipIi fei. jifci-fen-feg^iii <JnijuiPuii^io jnuio iippri^lr, fei. ^»JOß S"*!"-

li,uUini[ f^piiitfnLijui'Ll;li'ii luiLtu^b = t?»- '""t 3^'" »J'uunui-nfiJi . K(;ij '/'"jfe[t ßtij_ nji 15

uip^LL ßn /ip(>feL i^uifLnL ^n"/" ^i. {IrnL ffef'//»/' = Ku^ iini-jipli . /K lu^liiiiii/i «/'"i^jt ß^iL

« Quelles airaires t'ont amene ici, mauvaise tete? » Tarasius repondit : « Je

suis gardien de brebis et j'honore les preceptes de raon Seigneur. »

Le juge dit : « Et comment as-tu songe faire une chose pareille au grand

dieu ApoUon, de lui derober la main? » Tarasius repondit : « J'ai voulu me

montrer ä tous comme chretien et vous blämer dans votre impietc. » Le juge

dit : « Entre, sacrifie au grand dieu ApoUon pour que Ion premier coup

d'audace te soit pardonne. » Tarasius repondit : « A quel dieu me deniandes-

tu d'immoler, ä celui qui n'a qu une main? J'ai honte pour toi de ce que tu le

nommes dieu, lui qui n'a pu se defendre lorsqu'on lui a enleve une main. »

Le juge, tresirrite et honteux, dit : « Suspendez-le ä un arbre et frappez-le

B aux flaues. » Le saint dans ses tortures ne poussa * aucun cri. On se mit ä

lui blesser les parties intimes avec des pointes ' aigues en meme temps

qu'on pressait le saint au milieu des tortures de renoncer au Christ, mais le

saint raartyr priait le Christ et blämait l'inanite des idoles.

Le juge ordonna ensuite de clouer des chaussons aux pieds du saint et

de le faire courir en le frappant avec des nerfs de boeuf. Le juge lui dit alors :

« Voilä ce qu'il te fallait, que ton sang coulät comme un ruisseau et abreuvät

la terre. » Le saint repondit : « Ta chlamide de pourpre ne te sied pas aussi

bien qu'ä moi mes souffrances pour le Christ. »

p. G'i a

1. Le mot armenien signifie « fourchette »; mais ce supplicc lilait habituellement

applique au moyen de roseaux pointus.
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bi. tiiutnuiLnjt'b <J^iuJi/ijtii/ij ^nLijiiiiife^ <^'jiiiiui i?fcÄ' /,i_ «liiij mjji/.l /iiiiiLjii-Ii : L'l /ij'/'ti-

i"S7/'^
iJ<JnLji}i iiiHiii/i^i/^ jnjj' Li. ,„^,/^^,L ,j„„l,,^, i//jiu^Ii /i Ji/,jipu /. ij^^

^P"i^'» ''l'"-
"('"-

uiiii-3li ti_ iiiLaji/.!. yi^J, fei. ijitujinmj ijiiiijfejiiu^lj ^fepiii),iiiiii fet ^Z^"^'/ 1(4"lJ>J» = /»«- uiiLjij.Ji

ii/iJpuji4\fci<i£^ ijimu ^iLji iiiiL luiuiiiLiinS' i^n'^iurjuiL iu iiiiiu/Jfeini/ iiiLiiiLiifeiiiii iA'dij/iZi ^i

5 ixbtvu ^nfe^uiiii/iffffi :

P/ Z 10ZI' 'l^'ll""'i'"
""'^fe/""y

"/'P"i^'
<'"i/"i/fe<l/iJ» fenpiiinn fej. iniiiiifeiiii feii/i'/j

^i infei^ li2tuUuiLn^i, liL /^iinniiip^i iiioJi f/n^iii '/'feinnnLiiiii/i '/', fet. i^ pniii/./ii«ii i/iiiiil/ iJfeii :

/' uij^ili uii.ni.ji j^^iuiniu/^ iintmi fei. iffeA iiiTiiuiuiuiiiiii/iiiiTi äiilriiiLnii/iii Ll fenfeifci/i

i^iUjiijuiujfeui^iT/ l'iin/jnjinu^ <Jop' iiji /jii^i '^^^^^tl|llululllllt, nn ^n um uKLUiO/iii /"<'//'/'' =

lü 0*1. UHL^ip S"/'^ iJinLijniii ihunnuimliiiili'ii ''//iij^t/i :]

UpiUgj) hß" fei. '/'felII|IlILIIIIl/l fe" I '/./lIlllllLH/lLfl iliiunL<J/i

fei. feniu i7/fuif/ilf 'ßnltuutnuli tlaiii/JfeiUf t

'^Ituu iiiiii ^11 fe fennLnili j//i/i/ii/ini, /i puiniunl^ii 'luihnnSni, iiiiSii hliliniili iiinpuii/i .

fei- ij^ uifeuifeiuiJii ufenfen/ife, ijfeoiuuini.tr fei. uiahnLiuliuih, fei. 7'n/iuuinii/i ^uiLiuinnihi u/iiii-

Ij aturLiunbuii :

11 •i.^iujni.p^l.O. . . Cl^uipfeiuj]! •t./jillinLß/ll.Tl uni.ni> ti. piunSiu<wnuui< Cllinfciimiö fei. llnuit-

«fejiuijnjiS ijnju i^/juij|i}i K^uipfeuij, nji i/i/i'/t /> ^luj&m/jiufiij feu ^i <^nuJinbnnLJ<}huiiij ß
||

13 'f/ifiii]

•I.^uijnL<,'^u B
II

14 tji] ^gSuiij fei. rti/c/. B.

Le juge ordoniia d'allumer im grand feu et d'y brüler le saint. Lorsqu'on

eilt allume un feu tres ardent et qu'on eut jete le saint martyr au milieu du

feu, il se produisit des coups de toniierre et il plut avec violence, ce qui mit

eu fuite tous les pa'i'ens et eteignit le feu. Le saint leva ses yeux ;\ Dieu, rendit

grfices et, en priant, rendit son äme entre les mains des angcs.

Lorsque la nuit fut vcnue, les freres recueillirent les rcstes des ossc-

ments du saint et Tinhumerent dans un endroit celebre. Sa fete a lieu le

4 Fevrier, et il est notre intercesseur.

En ce meme jour, commcmoration du saint et grand anachorete, l'ascete

et renomme docteur, le pere Isidore, surnomme le Pelasiote, qui fut le premier

ä Soete. Egalement (commemoration) du saint pere Anouph, le maitrc de

Paemen {Pimeni).

29 ARATZ, 5 Fevrier.

Martyre de la sainte vierge et martyre du Christ Agathe.

Cette femme etait de l'ile de Sicile, de la ville de Palermo {Panormoij], aux

jours de l'empereur Dece; eile etait belle de figure, riche et de noble famille,

remarquable pour sa foi au Christ.
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,,..,.n...Lnj,J, '/,.J,,,/....I...... Ll lini.J..L,jl,i, ,u„.u,^ : //.- J.«.lu,^ ^.uI.
,j^...f

guilrfefl. .J...u...,i.n-

,,/,!/ /„„„„,-,/.,.J./._.,...L .|,p,./.u.,...i.t,.._/Jfc...I. S*""-"»"J' /"^r = ^^'-
i'"^'^*''*"'a l^"* 1'""""'^"P^

/. /,/.L .5/. S''/J<<'1"'", "/'"i
'"^"'-^ t/' /5./.f.n,j/.../.«., .j/. |..J."..n»./ Ll ,„j,,ß...J.oß ;ju,f..^nL..gt

' A fol. ITfi * iJiiiniii/iLnniiiiiumi :

' *"'

bi. ,ju.(.a/....l '/"•a"'^3F'
'""^'"j^ .j.iiin...Lnj./.Ii, fci_ ^ui^ JuiLiü^p nj. .«^L«;/.../. /iiJ.uu-

.„nL/JL...Jp /....»t,. tL yuJ„,/..?.,.T,tf. ,{..,I,uiuu.nLU.& S„^n^,nL^[3\,J,l : A-uf/'J» 'i^""
"'^'^#' '"-

iiiiiii/ '^Ln^hii ijiiiii|iJiiiIr /fL iiiji/^^il/ ^1 piiili/J :
1'

//!_ /i .5t£ '}/7''{i/i fefiti-tgiiii. J.i?ui uHLfip HiiLiußtiinI/ "Jfcinpnu /i ^t(i<i^i.i(i<ul.u p'/j'j/',

HLlt^i../ /.
At,L/.T. »jtiL •//("'gJ' • fcL i^m,p u.n.i.0/. linf.« ..J...U.U.T,/. jnLun./, fe^ ti^irL ^u.-

.j/.u uinLiuLg ijtrjnij : l'.ut u.n_uißif.u^Ii . ^'l ij[.u 'bin iuiv,uf,biutj i.iil ßtiL ,
t^ iiijmljLii.i. ti? 1

Jinjuii ti. iun_i.ipfeiiiL : 1^1 "'lÜ i'^P
J"iIini_u.J.t inf" : ?'•- «"^1^.11^^ feijfei-

:
ti- uifeutuiL

iniTi ti- nn^iuniuL iilluinnLOn^ :

2 'Jni.liij/imtnil] '//iTiff/iuiTinu B || 3 /uiluu.ni/uj£fei,iUL] /uni.mn,/uiTi fenfei- B 1| 6 n^ (nt/i ti- n^

nLj,iiJ,^/,j, ^.Stp] fe.- n;i (..fei„,/ nJ,(,l. t-j/.p B || 11-18 ti- ^ .^t^ ^^^t/./- • • • nKnmnL&nj O/H. B.

Les soldats impies la saisirent et la conduisirent k la ville de Gatane oü

se trouvait le juge Quintianus [Koiuitianos) et la mirent en sa presence. Avant

que le juge l'eüt interrogee, eile confessa sa foi chretienne. Le juge la confia

k une femme paienne, dont le nom etait Aphrodisia, afin qu'cUe la detournät

de la foi au Christ par ses conseils et ses soUicitations. Mais la sainte vierge

et martyre du Christ n'ecouta pas les conseils de la femme, et n'y consentit

Afoi.i7G point; au contraire eile pria Dieu avec des larmes de devenir * martyre.
"' '

On la fit comparaitre de nouveau devant le juge, qui fut etonne de ce

qu'elle parlät avec une teile sagesse et blämät Ferreur athee. On la frappa

brutalement, on lui dechira les seins avec l'epee et on la jeta en prison.

Au milieu de la nuit, le saint apötre Pierre lui apparut, sous les aspects

d'un medecin tenant ä la main les medicaments pour ses plaies; il se tenait

comme un jeune homme lumineux devant eile, toute la prison fut inondee de

lumiere et los detenus furent effrayes. L'apötre insista aupres d'elle et insista

pour la guerir. Elle lui dit : « J'ai raon medecin, le Christ, mon sauveur,

que nie guerira sans medicaments. » L'apötre lui repondit : « C'est Lui qui

m'a envoye vers toi, je suis son disciple et son apötre. Voici que je te salue

en son nom. » Et il disparut. Agathe, se voyant guerie en soii corps et ses

seins, reconnut la visite de Dieu par son apötre et rendit grüces ä Dieu.
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q,ULL /[nrnnpfegUiL ,?„,,»,?/,},},, fe^ ".<;.fey/.J. S>"'/ •//"<../" ./[./..ü.yT, : //, /„j/,-^ J„,),/,,„,,.^„W,/,

2.«{.«/ JtÄ, feL i,,J,/y,„L /ytu guni.ufy[,l, Ou«n,,,f,/,„„^ : fr^ i,f,/j„L /.„.y.^'y„j„,/,/,^^, /.>.1„J,„L/1||/|J/

U[„in,.,ulnu bL. 4*u,fli^r,J.[„u. j^S^,,rlh,ju,l ^.„..ifp„i.aj, : tv fei^fe^ .«i^Jol/, tc /««„./„^l/,J,,

• ti- ll^Ski^jyl /. ./tj..<,j ,,„,u,...i_,i,./,J,, Ll ^opml^uilpl l.uupn.l, ,j/,j,i,it,/,^,}, {'..j.../^/. /, ,„„L,j}, :

*'''-
/' fh''/'/'^ i"'i^"^7''/

J/'^'^'/'"'
"'T'Pt/' •['t'n.-q.l /'..,,„/J/r .„L„,J,,,/„,,,

,fS'...,/.r, /...y, -Afol.l-:

thUiitluj'blt s

'/"i" 'l'r'd'^'' ß"'^f/'
'^t-ÄmulnLii t/> ^'ij'/ . fei- fe|fri«L /' ß«iiJ".ßtJ< '/„/l«(j<{i/,ii,n' ij7i.l/^(,

/.

"'"'^"T'^"'i ß""J"'P^ /' """^^ il/ipriL^^Ln^J, n^.iipfea,^. fcL /i a'ii/FnUii^tiiji^/i}, (i,Ji/|(„L fej./i-

•[uipluLÜ ji i^bini ''Itilit'iji^hti fet jtibnilbiiiui. :

Swjüil uiTinLp i//jiiij<il/3/ilT/ uitpnijT, M,[,1,h,iij, fl-^i,9,uj fei. ''//i,f,/,j

np^ l^iuuitupbglufi ^1 "Pnjiiimnu t

IJngtu pmppiiiymiig t/>^ f \unL.Aiu,inL.A nu,Luin.l;l lil^[,L.piutjLng fei. feji|3fciiiL KJ'iJft/'

3 /,tu] .Jfei .?u,(,}, /, üjmpi,ü,tS B
II

4 jliiLfe/JhLffij] fcL iffe/i.u{, rtrfrf. B — li,d.n,l„Lpjiit,-] /,

c/,..{ni/nL,..jr, rtf/^. B
II C n^aip/. o;h. B

II 7 «'fe.hphLui,!/. 7,-] bL ({^„„j f>7J- rtt/c^. B
I|
7-12 ti.

S,„b,ui_ . . . /.,fe,j,jfej,„L] />,,;, pi,lu,inilUü,^gl /,p,,feL £nLu,r,' fe/,fe,„f^ ri&/.r, ,jrf,„^j,t/i}i6 i,(«.i;mLii^Ü,T,

/iLifiii/' feL ujuimnLfeiiiL feif/iS /i i/iiuiifUiTi/,, ,H(i.Jt Sj.üT.ß SbhimSbbg tijfefc, fct pui^MLifp /, «l/.fc/i.;

fei./. C,bpiiA,humg u,biibiuf_ ,iügiinij.h^„1i 'iu.L.umuujl.r, /, /ip/„„„ri.i B || 13 "/.p/ii;t] .i^.f...j i[l['ujl'y^'

B
II

15 r.}iij(it/i iiii.iiipfe|iijfi jfe;i/j/i(.}i iiijfi] üi^.iiijfej,i„fej,ufi Mfcijjit/» üitLäigbihjl fei. B.

Plüsieurs joiirs apres, on la fit sortir de la prisoii et oii la traina ntie sur

du verre pile jusqu'ä ce que son Corps füt dechire, on liii brüla les plaies au

feu. Mais il sc fit tout ä coup un grand tremblement de terra et la moitie de

la ville de Catane {Katanisoij) s'ecröula. Deux des conseillers de l'empereur,

Silianus et Falconius, se trouvcrent pris sous les decombres. II y eut des cris

et des troubles : on assaiÜit le juge. Les soldats condüisirenf lai bienheureuse

Agathe en prison. * Gette nuit-lä, pendant qu'elle priait, sainte Agathe rendit a ioI. i:

son äme ä Dien, le 5 Fevrier. Les chretiens pen6trerent dans la prison, Ten
'°'''

sortirent et la mirent au tombeau.

Le juge, l'ayant appris, se rejouit de pouvoir heriter des biens de la sainte

vierge martyre, car eile etait fort riebe; il quitta la ville de Catane pour f?e

rendre ä Palerme ü la maison de sainte Agathe; mais, chemin faisant, il

tomba avec son cheval dans le fleuve Simethus (Psimüha) et se noya.

En ce jour, martyre des saints Inas [Enineay], Rimas et Pinnas {Piinatj) qui lurcnt

martyrises pour le thrist.

Hs 6taient barbares, de la contree sauvage des Scythes, et lorsqae l'apötrc

PaTR. OR. — T. XIX. — F. 1. 10
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Ulli iiintiiii7i i/iii/i/iiiTi liiilJi' <j""-"""""/M' ""i>"' /' 'l'nji'iuiiui, liL ^i "nj" junt-Juii^nLÖ iJui^ij-

/iiiiiitl» /iiiiiiiLiiiii)i /i iJt0 ntumiL luiLiiLjiii 4\iJtjiunIi^i, /.L iiijlru^tu Iriii<,'iiiuiiii/jfeui^ i^in-

lubniuh n 'hnltuinnii :

Mllililf/l Z. tl '/'feiiiiilil_iuii/i .*{ : iSot iinLjip Jnijill^njJi

tl/ltuffif/t hinlitipjtLit kuijiitlinuiniiiuti t 5

/' c/iiiJuiLiii/iu /"'^riiiinii/i 'hnnuL luiiuinLiuÄiuuiuui/i fc/iuauiLnii/iu i^nit-nünq, ukumnp

tiii/iii/iniiiiiuii 'Ininniii'iiiiLnLtuoiuni, n» /unouini/iiiL^ii nU ninhiuU uiiitniiLuiCTiuO^ilj, dl n^

iiAIi/iiiiil; /i liSiiilit; iiiijiunLu l.iiui(ii_iiiÄ loii iinii/i Stiinii /'P/'tL iiJ/i n3L /i i5iu£iijiujit/'3" =

/</i '/ iiiii/iuiif i?iiiiiii ^n, iiiiii^, fei- /i iJiiiniini LluinnLiuo dlriiili/ii luli^liiiin J^ :

(fL /'''t'"/"" P IIIamLnni ' <^iiiii Jiiili tin Jniinij l/ilit| ilfijibunu : 1/l. dnnni^LqiuU tj^l^ni. jq

^itinliLn builiuliniiinup . 'iLiliuuiliiu'Lnu i^n.nüiui, '//iLiifen llnt/iimjLiiiini_, Onpliui/j^ l/jinL-

iiiunLSli, tiniKtiiiiiil^u Lthinjinniui, "InnLn "Injiunulm/iunLuiniu/i bL •"(/ ""-ii uriLpp.

^iiinn : Pull tlliau //iii<^iu/i ^iiiiiiii luliiuiuntuui nninii niitiun ßni-np aniuiiuiiint-laaiuh PUii

uiiLim dnniii/niJ/ : f7i_ piiinulHliLii uiniiintiui LnLljnhi_n biupuljnuinuuiau auinh n hLuinnp

1 ijiipui O/^?. I> — /ii_ /i JiniJj ... /i '/•/i/iiiiiinii] ti. blihiui nuinnnt^hh a'hnbiiuinu t'uinni-Uja^

GL riiiifiiVriLifai/iC^/iu niiiunfiLtui i i{nn liuiibnii luijqtutituliiun linpai titutntinttjih li^nttuult junLatunnt-ir

tunnjih /iLfifeulJifi . tt Tun /»ui tiuiuibi nLniiui b tili iV/l n/iii /i A^O abuinih iiuLttLiiii uuin-lttuiluitibuttj

tMibniuilinif nhlinilbinil nhnuut fi ^ni-ri il/i7f<tf_ fiuiiuniuuniiuu . nLff uuiiunLiibuii bntuhbibiunh

iltnlilhiiitih b 'ßnbuuinu 13. 5 bnlibnliLii buibubninniltun O/H, ß [[ 6 /JiuauiLlili/i7iJ tunpuiibh li

II
>S ij{/|iu(iLu] iipjiiiinnu add. B

II
9 ^/i ü'uiji^uuif . . . lulii^fiuip t O/«. B

II
10 Jnifni^ //'J't/_

Jnijnilbf^ B
II

11-1 p. 147 'it^feuiii^iuiJinu . . . ü'm/jfeijnJi^i O/«. B.

Andre se rendit dans ce pays, ils crurent au Christ," et furent attaches par

ces memes liommes sauvages (et jetes) dans le fleuve aux jours d'liiver, et

c'est aiiisi qu'ils furent martyrises et trepasserent au Christ.

30 ARATZ, 6 Fevrier.

Feto du Saint concilc d'Ephese de deux cents eveques.

Aux jours de Theodose le Jeune, I'empereur des Grecs couronne par Dieu,

Nestorius {Nestor), öveque de Constantinople, ne confessait point Marie raere

de Dieu, ni Dieu celui qu'elle mit au monde, Jesus; (il considerait) en effet

celui-ci comme un homme ordinaire et l'un quelconque des proplietes, car,

disait-il, Marie etait (de nature) liuraaine, et il est impossible que Dieu naisse

de rhomme.

Afui. 177 L'cmpereur Theodose * ordonna de convoquer un concile ä Ephese. Deux
conts eveques s'y asscmblereut : Celestin de Rome, Cyrille d'Alexandrie,

Juvenal de Jerusalem, Jean d'Antioche, Proclus de Constantinople et d'autres

saiuls pöres. Quant au grand Sahak d'Armenie, tres occupe, il ecrivit une

lettre d'union avec le saiut concile. Les deux cents eveques, apres examen,
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^iiiiFiiii^iiiifL (.ji^inii|i I.L U ttil^lunh^i : /,Y i^i n* ij/{0iiiijiiil 'liLuinnfi /,l ju i?/fiiii!iii)i/,niiiL

^I./j unLfip JnrjfiijfinL, ij/i tp I;«ii injjtui i,L iiiI/iiLiiiii.i7ii, ii^^ if^iiii^l/ fsttipApiiiixm^), Lt.

gni^ttijuou, ji ^tijnLL i^iiiniij<Jiiiijfciii^ /^iiiiJ^p yin^jiH^ <S2i?iiijiinnL^J/.iiiHi, i/iiiu}i iinni J111111//.11/1).

»jliiii unL^p Jnq^nflh fei. ipiiijiiiLijiii/^^iijiiT« J/njiiii : /,V f'f'l^ni^nu PiiiquiLnpi itipiinnLuin iiJiiii

5 /l ninLOtliutnillll Lu ttllin lliulnitltiLlttltL. \ltinttl\tuil ;

O'i- ^uiuiiuji^ inolt u(iL£ip Jni^nijjtiji //i|ifeii/iii/i fwiiiiii/i /. fec '/'feuiiiriLii/ii/i ^ :

Ouljlli? lULliLji inoS t lliuPuifiitli i?iiinaiurii;/ifi :

IniijihiiU t;p ^iiiLüLpu riuLp/i ihiinniiipl^h l,i_ iiiiiniiif/i, /iiTiiiiJiiiAni. iniiiTi Tiiiiii» : //iii

/;^p iip jiii/i,^pilii/lifeii(ij ij l'iiiLpp inpüiiiS SiiuiiL. /i /i/ii>)i //lii/iiki : I/l inpiliiiS iiiiii/iii

II huiLlljJ jitl^ . U Lniui ohuitlAi, uiutua f/lu/Jllllr ßt . 6"l- O^li luLnniii ijpfei- II iJfe/1 11 pn fci. iJ/l

ahti^npu :

f/iu Jj nn /iiniiiinfell/ll nl'bpuiuptfl^ ülllip Unnntlitlip tltnuililii iikl /'iiil/iW, ti_ i/ijfeiinL-

niiilifei Iiuiu nkpnnLifii pup . fe«. pupu iluifruii lu/L /'(iil/iW iön_ <Jnii(i)ii(7i /i litiiiilit^ /r/iiiniiii.n-

nfeijniLniu((fei nUnitnunh, fei_ iniupbiiii p rk^nli oA/iu lnulJuili iluiptptipt; fei- * lliunntlti * A fol. 177

2-3 Ijp tfl Ulli . . . l/uillTl "P"( O/W. B
II

4 niunttihntullllnilh'] fct nyillfiu/llfi^ll adcl

,

B
II

5 ^iiipimiliji . . . 'l'hmpni iiipji S O/«. B || 7 inofi] i/iiniiiiiii/i ]>
||

10 liiiililuiii . . . iiiiiiJi

finniiij tlnLpti iWuiiauirTi^fi fiiii/friufi ^n lutuiiLnti hiuLMiui lunntuili . luliuiiSiuhnt. uiiufi hnnujf

uibhiuhaifi (iii>ii iinniu, ti_ uiiuin/iiiiii.rrf/i uiiiaiiiifi/i Jnntttjnnbuihh B || 13 /i /iiiuiü^ 0//i. B.

reconnurent que Nestorius avait la meme doctrine qu'Arius et Macedonius.

Et comme Nestorius ne manifestait aucun regret et ne s'unissait point au

'Saint concile, — car il etait ignorant et illettre, ne sachant que parier haut

et beaucoup, comptant plutot sur sa langue pour vaincre la verite, — le saint

concile Fanathematisa ä cause de cela, lui et ses partisans. L'empereur Theo-

dose l'cxila en Barbarie et il y mourut d'une mort violente.

La fete du saint concile d'Ephese a lieu le 30 Aratz, 6 Fevrier.

En ce jour, fete du prophete Nathan,

Nathan vivait aux jours du prophete et roi David; il etait Tintendant de

sa maison. C'est lui qui bläma David lorsqu'il pecha avec la femme d'Urie.

Et lorsque David dit : « J'ai peche contre le Seigneur, » Nathan lui repondit :

« Le Seigneur aussi t'a pardonne tes peches et tu ue mourras pas. »

C'est lui qui conseilla ä Bethsabee {Bersah(''e), mere de Salomon, de se rendre

aupres de David et de lui rappeler son serment, et lui-meme, ayant penetre

aupres de David obtint de lui l'ordre d'introniser Salomon. L'ayant donc

conduit au Gihon, le prophete Nathan, le * pretre Sadok et Banaia {Bania) \'ä.
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niii^iiiliiiil, iiL /'•iiiL^iii "{"j/' i'^"//iijtiii^, Ll. jifuiquiLnpLijnLr^jii £jl*i>ijiii?iili i^iiiPnnli ruii.p^i :

//l /iiiiii/>iiii '(/iii/Jiiili /iiimiiK/inLtlfeiiiiJu i^iii/ujJiiiijfeniHL ti- |3«iijfeijiiiL jiliij ^tiipuli ^Lp :

;{iii(mV iimiLli i//jiiiiiil^J^rLS Hpjiiu^iui?llL Hjil/|lul-Mi felij^iii/^im(Mii|i}i :

^luiu tiiuiliti/i builtulinutntiu iniiiniuL LmuituLop lun-iiip/i ilnijii^Lin^iJ/ l«ijtiiJiTiniij|, ftL

^niiiJiiii^n l|i?i(i LnLhp iuuiqin%Lj tunLiiitiLiuliü ti_ ^{ini tc ijn<Jii äunnnLtjuihbi : 5

6*1- Lnniii piiintiiii nuiiniiiJi /ilii ^inlitun umlr^Lp /» iinLpp "Jf^ ("'5i/J^ii?mJ't/' «["J»"«"^

^Kii-iiiiriii //iiiii/iLiLni/Zi . iiiLiiiiiaLiitil tt- Iii5iiaii/Linl( l.iitii/inniu, fcL ijiilI/iihL o^yiliuiijjinL-

W/ilIiIi : l/L ^niiiiiiiiilii'iii ^JiiiiniiiTitl iiiiiiil/ii Iinnui li piiiiiiiip/ili /''iiiiiil :

J/l iiinJiiii? i/iiiiiiiiiL /i u)tfi/iL, yiiiiiiiiilr^^ii iiiii<J/iöL . t'iunJiuiii b ^uiLuimu uifii tpt

S^hiLUiLfiu : J/L Iiiii iiiiil^- . /(< ni.nuilriuJ niSniJuifiuini-W/iLliI;, ti. n< nuniAiiuS b ui/ino miiLiulrnL- 10

ßbiin ibp . <)iuLiui^,ui^ A A'"(P '- l,"["lh ^'- l""^fel"'<""'-pa i"f[') /' u^iuiuhuil^nih uni_£ip

//niiiinnnLß/iLTiTi : t»i_ Sblunbn. liinutnnijiu'imLlUbL.'L'L b iitniiiDi i^i/ <^iutn/iL niiinL/u Lnniu

'/'tinnnLuiii/i ^ :

2 tluiBuiii 0/1! . B
II

3 UniniuL/ii/i] HflllliUL/il niiiniiip/i /l 1/iiiliu B | 4 "uijli fejilllfife^i] f/iii

^n /i c/uji?iiitiili/lil i^ujiiiiiiufiiiiii //luiu^rri üamnLli_/iiiii/i ninniuipf fci_ ^nntpiiLli* puintinnt^jfitiuiit^

nuiuaULSu fc Wiuiiii/in niuii^nLyiuli^ii fc ^uiLiuuiu "finjiuinniiji : ^.luui "[>"{ ^mjfeiui ^/ijiuiiitj|i B ||

6 ojitnuiij njTiiiM^uii/in iitnui^ adß. B || 7 on/iTiiuijjinup/iLtii3 uiui^SiiiliwqnuLJil^tLhli B ||

10 o2{^i?iuiiinnLp/iL)in3 n'/'fi/iiiiiinii B || 11 lajurFl/iuiinLnliJ iiiiLnp B.

fils de Yoyada {Yovideay), le sacrerent et le mirent siir le tröue de David.

Nathan vecut en paix, mourut et fut enterre aupres de ses ancetres.

En ce JQur, martyre d'Abraham eveque ^'Ar^eles (Ar^awYz).

Ce bienheureux eveque avait ete conduit charge de fers chez le chef des

mages Adelphore, qui lui ordonna d'adorer le soleil et le feu, et de leur ofTrir

des sacrifices.

II ouvrit la bouche, bläma. loiiguement par les saintes ecritures la vaiiie

religioii de Sapor {Sabiurosi), meprisa xVdelphore, le chef des mages et les

vaines ordonnances. Celui-ci ordonna de lui trancher la tete dans la ville

de Thelom '

.

Lorsqu'oii l'cu^ conduit ä l'endroit de l'execution, le bourreau lui depianda :

« Veux-tu te convertir a uotre religion ou mourif? » 11 rcpo.ndit : «Je nc

renie point la verite et ne mc cpnvertis point ä votre immonde croyance. J,e

crois au Pere, au Fils et ai^ tres Saint-Esprit, ä l'unique sainte Trinite. »

11 ayait encore la panfession sur les levrcs lorsqu'on lui trancha la töte, le

6 Eeyriei;'.

1. Teil Nahia d'apres les actes syriaques, Bedjan, Acta Martijrtun et Sancloriiin,

t. IV, Pariset Leipzig, 1894, p. 131.
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htiinuLniiinu ^-iil/iLiLlr/ini :
'

(/m ^i inniiijiii^iiili yiiuui/i/i i?iimoLii ^n, Li. fciitL ulriii/iiiiniiiii i><ii-fiu Z,i]ni.i|il/, /.l

iiiji(/iuliuiLnii unn/ib nlinii<^iuii . i/iiiiili iiiiTiiin/i/i ii/,cS/i (iiiLiiip/iiiii^ fei. iiiLfeiiiiuniul(</i}| i)iii/-

' siii(/unL iiiiii/inLiiiaiiipiii(j/i sfeinfeLtiiii fiipiii/ifenin/iiiiiiL : ^iin fei. ifeiiiuUi). iii^ifeiiii i^inaiiiliji

i f 6 imjfcJ/imjni/fei((|j tt ii/iiifeiifeiiiili /i 7'n/iiiiiiiiii^ miLiiu iiiiLiimfeiiiiii f/niKiiiiiJii;^»

iiiuuinLuiaiiiiiiiilfli ii/iiifeiuii 1"/" fei- iiiiiiifefeninni-Hfeiiiiii! fe/ilr /'•"/ liiiiii i'/i/ifeiimi fei- iiiiilfc-

uuiiu infeii/iii :

ÜL iiKiIiiii/iii/i lifertiiLH/iLli diuiiuihuuin Liii i)/ili» ii/i li iinLnu iiii-feiiiiiiiiiiiuij^li ttfen-Iiiii-

iinfeiiiiiL feiii/iii/iniunu felifenfeiiLniu HujtLnAini nuinuip/ili : '/l niiiiiiiiiiiLiiiiiii ^iii/pLli niiin/i

fi;i iiiiijfeliiiiiinLiiu Z,nni-niu üiuiLniniiiijalinli iiifeiiii ii/ituii-iiinfeiiiiuli inLiiiiiLiinfeiiin, fei. ii

rLiiin n IIInn II Hillhm <Jfe/Jiu7iniiiuiili /i ajiyiiiii/iin /ifeiiiTiii f;^iiiÄ, fei. i?fcAiiii?feo Jifliiiliop ittÜiianiii

ii^iiiLiiiiiiiiiiifeiiiiuIi . fei- /»lipo fe"'l(> iiirLiiip/iuon^Ji iiniinuMuiuäii n uiiiiiju fei. iiiinoWii dl

iiiiiiifeini./rr/iLU iiiiiniuiniun :

'/l ^iiiiLiiiOuianilr Äiulrfeiui- u/i i/in/iifeinij i^n iiii^/uiun^^u . fei- iiiiiiifeiinLHfciiiilpu («uinnL-

oiii ixfeiiliiiiiinfeiiiii qiiinJiuliiiiLnnli 'loii/i/iiiiniiimi i/iii/iiiiiliiiili /il/i iiiiHiiri- feiij/iu/imiin-

iiiiLpLiiili HSIiLii^ilini . fei- /ilipli i/iii/iifeiiuii. fe fefeLniiiiiniii iiiii- 'rnjiuinnii fei. Wiunfeniiii- . {"["'h

iiiiinnuu uo^fenLK/fei-Un i/iL/iu iiilri/i/i ünu\ki. aiuiuon h ihiurLU l'nnuuinuji :

[B * En ce ioiir, commemoration de saint Boukolos (Voukouliosi), disciplc * b^
•• ^ ^

p. C5 b.

des apötres, qui etait eveque de Smyrne.

Pur des sa premiere enfance, il devint le röceptacle du Saint-Esprit, et

se rendit digne de ses grAces; c'est poui-quoi il devint le disciple du grand

apötre et evangeliste Jean le theologieu. L'ayant trouve digne, apres epreuves,

le Saint apötre Jean, le theologien, digne de tout eloge et le bien-aime du

Christ, Faima beaucoup, en fit son disciple et parcourut avec lui Ephese et

toutes las contrees.

II parvint ä un tel degre de^perfection qu'il fut sacre par le saint evan-

geliste eveque de la ville de Smyrne. Et le bon pasteur, t\ la doctrine

suave, qui etait rempli des rayons du trcs Saint-Esprit, illumiua ceux

qui etaient dans les tenebres, ramena ä la vraie vie les paiens ä l'esprit

barbare et augmenta le nombre des fideles par de grands miraclcs. II passa

sa vie dans la vertu, la saintete, les jeünes, les priores et la visite des

pauvres.

11 connut ä Tavance qiiand il devait trepasser de ce monde et, par In-

spiration de Dieu, il sacra Ic digne Polycarpe pour son succcsseur sur le

siege episcopal de Smyrne. II trepassa de cette vie dans le Christ, et fut

cnterre. De nombreuses guerisons ont Heu sur son tombeau jusqu'ä ce jour

pour la gloire du Christ.
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» 1! (tmiUll IIILIILJI <JlllTlljLlllL ^I 7'^l|lllI/llIIl IJ-LIll ^<7lIIIJIIILnjI ifilifuijui IIJIIj/l iiijipiiij^i7/

üui t^ piii^itii^iii^m j|n^(/ /fL iiin.iii^>^iTi/i, St'L» t(i/^iinTiim?^iui, ii^iii^^tjin, c/hlJ/jhi^, fei_

miiini/iiioiii-/<7/iiiiili> iiiilii/l/<i1.iiii P«"" iliiiil'/liiiii/ili :

(ililiLiiiii /iL <J/iLriiiiTiiJtiii /iL *,"/iLiiiIi;jiiiI<iiiJii, Tinjimj/iiiiij iji^iiiTinjiiii^u /?l <JuiiimuiinLiiiij 5

/i iiniiiii niiinniju . /iL iiiuinnLiiiÄiiiyxiaiii i/iiiniiLn i/iii/iifeniiiL iiiiL t»iiuini.iiio :J

B * En ce jour rcposa dans le Christ le roi Leon 11, fils du roi Hethoum.
'''^'''''

II fut tres pieux et vertueux, doux, patient, modeste, sobre et au-dessus

de tous par sa cliarite.

II fit construire des hospices et des höpitaux, reparer Ics couvents et y

etablit des ecoles. Apres une vie agreable ä Dien, il trepassa vers Dieu.]
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